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1. У водни ББЛБШКИ

1.1 И преку јазикот на натписите и преку јазикот на литерарните дела, 
грчките дијалекти покажуваат разнородност кај формите за генитив 
сингулар, разнородност, која поттикнува многу прашања и недоумици, 
бидејќи не може да ce објасни ниту само преку фонетски промени, ниту само 
преку синкретизам на падежите. Проблемот на генитивот сингулар не е еден 
проблем, туку сплет од повеќе различни проблеми кои ce провлекуваат кај 
сите категории имиња и во сите деклинации. A ако ja споредиме ситуацијата 
во грчкиот јазик со другите јазици, ќе видиме дека разнородноста на формите 
за генитив сингулар е проблем и на индоевропско ниво.

Од една страна кај атематските основи и кај а-основите е присутна 
наставката *-еѕ/-оѕ/-ѕ, сп. грч. тгоб-ос и лат. ped-is, скт. pad-âs (< *ped-/pod-, 

„нога“); грч. вѕ-âc  ( од веа, „богинка“), гот. gib-бѕ ( од giba, „дар“), литв. galv-ös 

(од galvà, „глава“). Но кај тематските основи, формите за ген. сингулар 
завршуваат на -ouво јон. атичкиот, во делфискиот, a на во дорскиот, во 
арк. кипарскиот. Во кипарскиот има и генитиви на -о-пе (-ou). Во Хомерското 
коп/гј, генитивските форми завршуваат на -ou, но исто толку често 
завршуваат и на -oto. Ајолската група на дијалекти е исто така поделена. За 
бојотскиот и лезбоскиот дијалект ce типични само форми на но во 
Тесалија нема единство. Формите на -ou ce типични за областите 
Тесалиотида, Хестиајотида и Магнезија, но во областите Пелазгиотида и 
Перајбија генитивите завршуваат на -oi, но исто така и на -oto.

1.2 Веќе со првите историско-компаративни проучувања на грчкиот 
јазик како дел од индоевропското семејство станало јасно дека во формите на 
-oto е присутна индоевропската заменска наставка -ѕуо, сп. т-olo (грч.), t-âsya 

(скт.) и дека таа и во други индоевропски јазици навлегла во именската 
флексија, сп. скт. vrka-sya, авест. vehrka-hyä, ст.перс. kära-hyä, ерм. Gailo-y, 

фал. Kaisio-sio. Ho во еден дел од индоевропските јазици наместо оваа

СЕМИНАР
ЗА МАСИЧНИ СТУД
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наставка, има друга заменска наставка сп. гот. Wulfi-s, ст.в.г. wolfe-s и гот. 
p is ,  ст.в.г. d es  (< *so-/to-). Во старословенскиот функцијата на генитивот ja 
презел аблативот, во латинскиот и во келтските јазици имињата со основа
завршуваат на *-Т,сп. лат. lup- T, vir-ï, ст.ирс (viri), cël-i (sociî).

Значи отсуството на наставката во тематската деклинација е
заедничко обележје на сите индоевропски јазици, но секое од јазичните 
семејства покажува различен завршок за генитив сингулар. Грчкиот 
отстапува од другите јазици, затоа што кај него паралелно коегзистираат 
повеќе завршоци. Интерпретацијата на оваа ситуација е првото крупно 
прашање во врска со генитивот сингулар, со кое индоевропската граматика 
ce занимава уште од самите почетоци и за кое и денес мислењата ce поделени.

Од една страна, формите на -ou односно може да ce сметаат за 
фонетски развој од -oto, односно од првобитното *-оѕуо. Консонантската 
група ѕу ce развива преку уу до y  кое потоа во интервокална позиција ce губи. 
Ситуацијата кај Хомер, каде што паралелно ги има и двете форми може да ce 
смета дека настанала како резултат на мешање на различни епски формули, 
поархаични и понови, во функција на метриката.

Од друга страна, во грчкиот има барем една заменка, неопределената и 
прашална заменка г/с, г/ (r/c, ri), од која во генитив покрај атичкото roi/ja 

има како неконтрахирана само формата r/o, a не и * rito  и таа е споредлива 
со стсл. чесо, гот. hwis, ст.в.г. hwes, форми кај кои ce гледа заменската наставка 

*ѕо. Имајќи предвид дека во германските јазици оваа наставка навлегла и кај 
тематските именски основи може да ce претпостави дека тоа истото ce 
случило и во грчкиот, односно дека формите на -ou и настанале со 
контракција од првобитното -оо(< *-оѕо).

1.3 На оваа дилема ce надоврзува и проблемот со имињата во машки 
род со а-основи, кои во генитив сингулар, освен во атичкиот, каде што 
завршуваат на -ou, во другите дијалекти завршуваат на сп. -Go (хом., тес., 
бој.) -гг(дор. лезб.), -аи (арк.кип.), -г/о, -еој (хом., јон.). Cè до дешифрирањето 
на микенското линеарно Бе писмо ce сметало дека овој завршок е оформен 
по аналогија на завршокот присутен кај тематските основи, односно по
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аналогија со -оо, кое е метрички потврдено кај Хомер. Но на микенските 
плочки имињата со тематска деклинација завршуваат на -о-јо, кое е 
споредливо со помикенското -oto, a имињата во м.р. со а-основи завршуваат 
на -а-о, кое е споредливо со помикенското што покажува дека завршокот 
-ао бил оформен уште пред -oto да премине во -оо. Ce поставува прашањето 
дали и покрај ситуацијата во микенскиот можеме и понатаму да сметаме дека 
-äo е оформено no аналогија со -oto или треба да бараме друго решение. 
Можеби и тука е присутна заменската наставка *-ѕо!

1.4 Проблем има и во тесалскиот дијалект. Паралелното постоење на 
различни завршоци во различни области од Тесалија, може да ce разбере, ако 
ce земе предвид фактот дека во Тесалија од јазичен аспект генерално нема 
единство. Но како да го објасниме завршокот -о/, дали е тоа само фонетска 
варијанта од -о/оили и тука има различна наставка, можеби локативската?

1.5 Иако на прв поглед ce чини дека во атематската деклинација и кај 
имињата во ж.р. со а-основи ситуацијата е јасна, сепак и тука има повеќе 
прашања. Дали наставката *-еѕ/-оѕ/-ѕ кај сите основи во грчкиот ce јавува како 
-ос? Дали има траги од аблаутната степен *-еѕ, како што во латинскиот има 
примери и со *-05, иако редовно ce јавува *-еѕ? Дали такви траги има во 
микенскиот грчки? Споредбата со другите јазици, покажува дека кај 
основите кои завршуваат на i и u, во генитивот, наставката во нулта степен ce 
додава на основата во полна степен, сп. скт. agni-s, agnë-s „оган“. Ho во 
грчкиот деклинацијата од типот noAiç, тгоХесоспокажува во генитивот полна 
степен од основата и полна степен *-оѕ од наставката, сп. хом. тгоХгјос. 

Слично, генитивот тггЈх£~сос од тггјхис, „подлактица“, не кореспондира со скт. 
bähö-s од bähu-s, „рака“, гот. sunau-s од sunu-s, „син“, ранолат. senatou-s од 
senatu-s, „сенат“. He е јасно исто така која аблаутна степен од наставката за 
генитив е присутна во завршокот -âç  кај имињата во ж.р. со а-основи.

Распределбата на аблаутната степен од наставката за генитив сингулар 
е проблем и на индоевропско ниво. Од една страна, може да ce смета дека 
полната степен ce јавува кај консонантските основи, a нултата степен кај 
полувокалните основи или дека полната степен ce надоврзува на нулта степен
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од основата, a нултата степен од наставката, на полна степен од основата. Но 
видлива е и исто така и распределбата по јазици.

1.6 Со дешифрирањето на микенските плочки прашањето на генитивот 
ce актуелизира и од семантички аспект. Во помикенскиот грчки генитивот 
има и аблативско значење. Традиционално ce смета дека генитивската 
наставка *еѕ/-оѕ/-ѕ уште во праиндоевропскиот го имала и ова значење. Но 
според сведоштвото на микенските плочки, во микенскиот период, во 
грчкиот јазик инструменталот cè уште постоел како жив падеж и го носел и 
значењето на аблативот.

1.7 Фактот што формите за генитив сингулар покажуваат толку
големи разлики од еден до друг индоевропски јазик од една страна укажува на 
тоа дека овој падеж доживеал голем индивидуален развој во рамките на секој 
јазик поединечно. Тој развој од една страна е поврзан со развојот на 
деклинацијата на именските о/е-основи и а-основи и со тенденцијата да ce 
изедначи именската деклинација со деклинацијата на заменските придавки 
кои имаат о/е-основи и ö-основи. Од друга страна, тој развој е поврзан со 
значењето што го искажува генитивот. Прашањето на припадноста, односно 
присвојноста е во исто време и прашање на одвојување и прашање на 
припаѓање на една целина, односно прашање на припаѓање на едно место. 
Овие значења можат да ce искажат на повеќе од еден начин и со повеќе од 
еден падеж. Во таа смисла генитивот е семантички близок и со аблативот и со 
локативот. Во грчкиот јазик постои и делумна формална идентичност помеѓу 
завршоците типични за овие падежи. Формите за генитив сингулар од 
тематската деклинација на -со ce формално идентични со старите аблативи на 
-со сп. со, отгсо (локр.). Генитивскиот завршок -о/, кој ce јавува во еден
дел од Тесалија ce поклопува со локативскиот завршок -о/, кој во оваа 
област, a и во други ce користи наместо дативскиот -cot.

Семантичката и формалната блискост на генитивот со аблативот и 
локативот од една страна довела до синкретизам, но од друга страна 
генитивот никогаш не ja загубил целосно својата самостојност. Разликите 
кои што во грчкиот јазик ce јавуваат и од еден до друг дијалект, зборуваат за
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тоа дека функционалноста на овој падеж е нешто што постојано ce 
редифинира, дури и во рамките на еден ист јазик. Ситуацијата во Тесалија, 
специфично, покажува дека тоа ce случува и во рамките на еден дијалект.

Компаративното проучување на примерите на генитив сингулар на два 
временски и просторни пунктови, преку сведоштвото на најстарите грчки 
текстови, кои ce содржат во плочките испишани со линеарно Бе писмо и 
преку натписите напишани на еден од ајолските дијалекти може да фрли нова 
светлина на развојот на овој падеж во рамките на грчкиот јазик. Во 
микенскиот грчки cè уште не ce случиле фонетските промени кои ja 
усложнуваат интерпретацијата на генитивските форми, a аблативот ce 
искажува преку формите на инструменталот. Ајолските дијалекти и покрај 
временската дистанца покажуваат поголема блискост со микенскиот грчки 
од било кој друг дијалект во однос на овој падеж во многу аспекти. Оваа 
дијалектна група на свој посебен начин ja покажува разнородноста во 
формите за генитив сингулар. Само во Тесалија коегизистираат една покрај 
друга три завршоци за генитив сингулар кај тематските основи. Причините 
за компаративно проучување на микенскиот грчки токму со ајолските 
дијалекти ce и географски. Територијата на Бојотија и Тесалија е и 
територија на која имаме наоди од микенскиот период, односно каде што ce 
најдени архиви со глинени плочки. Последните откритија од деведесетите 
години на минатиот век, покажаа дека и Теба била еден од поголемите 
центри на микенската култура, покрај Пил, Микена и Кносос.

1.8 Материјалот од микенските плочки
Материјалот испишан со линеарно Бе писмо ce состои главно од 

глинени плочки, но исто така и од глинени печати, етикети и вази. Околу 
5900 натписи најдени ce на Крит, на Пелопонез и во централна Грција. 
Материјалот од Крит е главно од палатата во Кносос, но мал број плочки има 
најдено и на други помали локалитети, во Ханија, Малија, Армени, 
Мамелуко. На Пелопонез, најголем е архивот во Пил, но материјали имаме и 
од помалите архиви во Микена, Тиринт. Најголемиот архив во централна 
Грција е откриен во Теба, a наоди има и од помалите места, како Орхомен,
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Гла, Креуса, Елевсина, Медеј. Ce смета дека плочките од Кносос, судејќи 
според разурнувањето на дворецот ce од 14 в. п.н.е., a оние од Пил и Теба од
1 2 . в.п.н.е.

За истражувањето кое е предмет на овој труд, предвид е земен 
целокупниот материјал. Ce покажа дека примери на генитив сингулар ce 
среќаваат не само на глинените плочки, туку и на печатите, a и на вазите. 
Што ce однесува до плочките, најмногу примери има од Кносос и Пил, но 
поединечни примери има и од Теба и Микена.

Корпусот на натписи испшпани со линеарно Бе писмо е собран во 
неколку капитални изданија, за секој локалитет поединечно. Ce разбира, 
ревизии на достапниот материјал постојано ce прават, ce спојуваат нови 
фрагменти и така од една страна ce добиваат нови текстови, a од друга 
страна, она што веќе е расчитано и објавено ce дополнува. Колку што беше 
возможно при истражувањата предвид беа земени и ваквите ревизии.

1.9 Материјалох од ајолските дијалекти

Сведоштвото за ајолските дијалекти ce состои од далеку поголем 
материјал, отколку што е тоа случај со микенскиот грчки. Изворите 
традиционално ce поделени во три категории, епиграфски материјал, 
книжевна традиција и сведоштво на граматичарите. За потребите на ова 
истражување, предвид е земен главно епиграфскиот материјал од областите 
на Бојотија, Тесалија, Лезбос, Ајолида и Троада, области кои во потесна 
смисла ce дефинираат како ајолски. 1 Во рамките на тие области, акцентот е 
ставен на материјалот кој е напишан на дијалект. Но во областите каде што 
влијанието од јонското-атичкото којне започнало порано да ce шири и каде 
што материјалот не е толку обемен, a тоа случај со Тесалија, Лезбос и 
Ајолида во Мала Азија, предвид ce земени и натписите кои ce напишани 
делумно на дијалект. He ce земени предвид монетите и натписите за кои не е 
утврдено на кој локалитет или на кој временски период му припаѓаат, освен 
во некои поединечни ситуации.

1 Според традицијата некогаш ајолска земја биле и Фокида, Локрида, јужна Ајтолија, 
северна Атика.
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Материјалот од натписите напишани на бојотски, тесалски или 
лезбоски, не може да следи преку еден корпус, како што е тоа случај со 
материјалот од микенскиот грчки. Речиси 50 % од натписите ce објавени само 
во списанија. Истражувачката работа во овој поглед е особено тешка за 
тесалскиот дијалект, бидејќи за овој двгјалект, нема современ релевантен 
каталог на натписите, како што има за бојотскиот и лезбоскиот дијалект. 
Голем дел од епиграфскиот материјал денес веќе може да ce најде и на 
интернет, што е олеснителна околност, но сепак, ваквиот материјал, може 
повеќе да послужи за илустрација, отколку за критичка анализа. База на 
истражувањето посветено на формите на генитив сингулар ce најголемиот 
дел од објавените натписи, негова цел не беше да ce дојде до сите натписи.2

Од книжевната традиција, сведоштво за лезбоскиот дијалект има во 
поезијата на Сапфо и Алкај. Овие материјали ce земени предвид само како 
дополнителна илустрација на лезбоскиот дијалект, но не ce анализирани со 
истата деталност, како што е анализиран епиграфскиот материјал, бидејќи 
таквата анализа подразбира една сосема поинаква методологија. Од истите 
причини, и сведоштвото на Хомер е земено само како илустрација.

1.9.1 Бојотски

Материјалот за бојотскиот дијалект е најобемен, бидејќи бројот на 
откриени и зачувани натписи е најголем. Според прегледот на Г. Вотеро, 
бојотскиот корпус опфаќа 4500 текстови.3 Натписи има најдено во Халијарт, 
Коронеја, Лебадеја, Хајронеја, Орхомен, Хиетос, Копа, Акрајфија, Теба, 
Микалет, Антедон, Танагра, Платаја, Теспија, Тизба, Сифа, Хорсија.

Примери на генитив сингулар има од сите локалитети.
Бојотскиот дијалект може да ce следи временски од периодот на 

првите натписи, значи од крајот на 8 в.п.н.е па cè до првата половина на 2

в.п.н.е. Ситуацијата по однос на јазикот на натписите е прилично јасна. 
Влијанието на јонско-атичкото којне е минимално cè до средината на 2

2 Списокот на бојотските, тесалските и ајолските натписи кои содржат форми на 
генитив сингулар може да ce види на стр. 405.

3 G. Vottéro, Le dialecte II, стр. 36.
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в.п.н.е. на целата територија на Бојотија.4 Ce разбира којнето ce користело во 
официјалната преписка со други градови и пред овој период, но 
навлегувањето на формите од јонско-атичкото којне во јазикот на натписите 
напшпани на дијалект е незначително.

Според статистичките анализи на Г. Вотеро, соодносот на натписи 
напишани со епихорски алфабет (период од крај на 8 в.п.н.е. - прва половина 
од 4 в.п-н.е) и на натписи напишани со јонско-атички алфабет (период од 
прва половина од 4 в.п.н.е - прва половина од 2 в.п.н.е ) е 1405 : 3084. Само од 
два града, Сифа и Хорсија, нема епиграфски материјал од епихорскиот 
период. Значи од овие два локалитета најстарите натписи ce од 4 в.п.н.е. За 
сите други градови има натписи барем од 5 в.п.н.е. За Халијарт, Орхомен, 
Копа, Акрајфија, Микалет, Танагра, Теспија има помал број натписи и од 6 

в.п.н.е. Единствено во Теба има натписи од 7от век и од крајот на 8 в.п.н.е.
Ce разбира дека за едно компаративно проучување на формите на

4.
генитив сингулар во микенскиот грчки и ајолските дијалекти најзначајни ce

u
токму овие најстари натписи. Но за жал овие натписи ce главно посвети, 
графити или епитафи, кои во својата формула не содржат секогаш генитив. 
Примерите на генитив сингулар на кои ce базира споредбата со микенскиот 
грчки, во најголема мера ce од периодот на 3 век и почетокот на 2  в.п.н.е. 
Голем дел од примерите ce и од 4 в.п.н.е. Натписи со примери на ген. синг. од 
5 век, иако во помал број сепак има и тоа од Халијарт, Коронеја, Лебадеја, 
Хиетос, Акрајфија, Теба, Микалет, Танагра, Платаја, Теспија.

Примери на генитив сингулар има и на најстарите натписи, кои ce од 
Теба, Теспија и Акрајфија. Најстариот пример го има на најстариот бојотски 
и воопшто ајолски натпис, , од крајот на 8 , почеток на 7 в.п.н.е. од Теба 
(Jeffery 94/1). Тоа е посвета на Аполон, напишана на една бронзена статуетка. 
Според Л. X. Џефри статуата со натписот е од првата четвртина на 7 в.п.н.е.5 

Според Г. Вотеро може да ce смета и на крајот од 8  в.п.н.е.6 Текстот е

4 С. D. Buck, Dialects, стр. 154.
5 L. Н. Jeffery, Local Scripts, стр. 90.
6 G. Vottéro, Le dialecte II, стр. 144.
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напишан со епихорски алфабет, бустрофедон. Уште неколку примери на 
генитив сингулар од 7 и 6 в.п.н.е. ce забележани на натписи кои претставуваат 
посвети на Аполон, сп. Jeffery 94/2b, посвета на ваза, од почетокот на 7 в.п.н.е. 
од Теба; Jeffery 94/7, натпис на сад од крајот на 7 и почетокот на 6 в.п.н.е., исто 
така од Теба; Jeffery 94/6, фрагмент од посвета на ваза од крајот на 7 в.п.н.е., 
од Теспија; ВСН 87 (1963) 25-7/1, натпис врежан на камена основа за 
троножник, од втората половина на 6 в.п.н.е., од Акрајфија.

1.9.2 Тесалски

Епиграфски материјал за тесалскиот дијалект има од Пелазгиотида, 
Тесалиотида, Хестиајотида, Перајбија, Магнезија. Ахаја Фтиотида исто така 
и припаѓа на Тесалија, но оваа област освен неколку архаични фрагменти, не 
дава други дијалектни натписи, затоа што тука многу рано навлегло 
ајтолското којне. Натписите од овој регион ce изоставени од истражувањето.

Проучувањето на тесалскиот дијалект е отежнато од неколку фактори. 
Тесалскиот дијалект нема такво единство какво што има да речеме 
бојотскиот. Областите кои ja сочинуваат Тесалија ce разликуваат меѓу себеси 
забележително во однос на јазикот.7

Веќе од четвртиот век п. н.е. е присутно јонско-атичкото којне и 
неговото влијание е видливо и на дијалектните натписи. Во Магнезија на 
пример, бројот на натписите напишани на којне, доминира над дијалектните 
натписи. Во Гони, локалитет во Пелазгиотида, област од која генерално 
доаѓаат дијалектни натписи, веќе во 3 в.п.н.е. дијалектните форми ce 
присутни само на посвети и надгробни споменици.

Најголем проблем е тоа што бројот на архаичните натписи е навистина 
многу мал. Најстарите натписи ce од средината на 6 в.п.н.е. и ce најдени во 
Магнезија8 и во Пелазгиотида, во околината на Атракс. На два натписа од 
Атракс има примери на ген. синг. Едниот натпис (ZPE 14 (1974) 28/4) е 
надгробен споменик, a другиот натпис (АЕ (1934-5) 140) е фрагмент од декрет.

7 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 90; Garcfa-Ramôn, Origines, стр. 23-4; H. N. Parker, "The Linguistic 
Case for the Aiolian Migration Reconsidered", Hesperia 77 (2008), стр. 439.

8 L. H. Jeffery, Local Scripts, str. 97; C. D. Buck, Dialects, стр. 151.
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Иако не во голем број, сепак, примери на генитив сингулар има од 
натписите од 5 в.п.н.е. од Тесалиотида (Фарсала, Тетониј), Пелазгиотида 
(Фера, Кранон, Аргуса), Магнезија (Деметриово, Мелибоја, Пелиј), 
Перајбија (Олосон). Мал е бројот и на натписите од 4 в. со примери на 
генитив сингулар. Слично како и во Бојотија, квантитативно доминираат 
примерите од 3 в. п.н.е. Дијалектот може да ce следи преку епиграфски 
материјал до крајот на 2  в.п.н.е.

1.9.3 Лезбоски

И епиграфскиот материјал за лезбоскиот дијалект е прилично 
ограничен. Според каталогот на Р. Одо, бројот на лезбоските натписи е 524, 
со тоа што тука влегуваат и доцнежни натписи од 1 и 2 в.н.е. Натписи ce 
најдени на островот Лезбос (Митилена, Метимна, Ерес) и на островите Несос 
и Тенед. A од копното, натписи има најдено во Асос, Ајга, Кима, Мирина и на 
територијата на Троада.

Примери на генитив сингулар има од сите локалитети.
Проблем за проучувањето на лезбоскиот дијалект, не е само малиот 

број натписи, туку и отсуството на архаични натписи. Од вкупниот број 
натписи напишани на лезбоски дијалект, 524 според каталогот на Р. Одо, само 
26 натписа ce од архаичниот период, значи од крајот на 7 в.п.н.е. до 5 в.п.н.е.9 

Најстарите натписи ce всушност графити на фрагменти од вази од крајот на 7 
в.п.н.е. најдени во Митилена. Од 6 в.п.н.е. има еден надгробен споменик од 
Асос и два натписа на фрагменти од вази од Троада. Но за жал на ниту еден 
од овие натписи нема примери на ген. сингулар.

Во Митилена, Метимна, Ерес, Тенед, Асос, Троада има неколку 
натписи од 5 в.п.н.е. Најстарите примери на генитив сингулар за лезбоскиот 
дијалект ce од овој период. Неколку примери ce од надгробни споменици од 
Троада (Schwyzer 637; Schwyzer 638; Schwyzer 639; Troad,18), a еден пример има 
на граничник најден на територијата на Метимна од 5/4 в.п.н.е. (SEG 45/1085).

9 R. Hodot, Dial, éol., стр. 17; в. и H. N. Parker, Hesperia 77 (2008), стр. 439.
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Мал е бројот и на примерите од 4 в.п.н.е. Според статистиката на Р. 
Одо 34 натписи севкупно ce од овој период. Најголемиот дел од натписите, па 
според тоа и најголемиот дел од примервгге на ген. синг. ce од 3 и 2 в.п.н.е.

Што ce однесува до навлегувањето на јонско-атичкото којне, 
ситуацијата ce разликува од територија до територија. Отсуството на 
помлади дијалектни натписи од Троада, со исклучок на Асос, покажува дека 
на оваа територијата веќе од 4 в.п.н.е којнето го потиснало дијалектот. Исто 
така, ситуацијата е различна и кај различни типови документи. На пример, во 
Митилена, јонско-атичкото којне ce користи за пишување официјални 
документи од крајот на 4 в.п.н.е., додека, на посвети од приватни лица, 
дијалектот е присутен и во 3 и во 2  в.п.н.е. Општо земено, епиграфскиот 
материјал покажува дека од последната четвртина на 3 в.п.н.е па cè до крајот 
на 2 в.п.н.е населението на Лезбос и во Ајолида ги користи паралелно и 
дијалектот и јонско-атичкото којне и конечно некаде околу 1 00  г. сите 
градови ce откажуваат од употребата на дијалектот во својата официјална 
комуникациј а. 10

Оттука, во лезбоскиот дијалект веќе во 3 век п.н.е. доаѓа до 
лингвистички промени настанати под влијание на јонско-атичкото којне. 
Ваквата ситуација дополнително го намалува бројот на натписи соодветни за 
компарација на формите на генитив сингулар со микенскиот грчки.

1.10 На прашањето на генитивот сингулар во грчкиот јазик досега му 
ce посветени многу трудови, но нивниот пристап е главно теоретски. Целта 
на овој труд е да ja опише ситуацијата во микенскиот грчки и во ајолските 
дијалекти преку анализа и соодветна презентација на конкретните примери.

Падежните форми во индоевропското семејство јазици ce одбележани 
пред cè со наставката. Но важни обележја ce исто така и аблаутот во 
основата, односно во суфиксот кој ja образува основата и акцентот. Затоа 
формите на генитив сингулар во овој труд ce класифицирани според 
наставката и според основата на која завршува зборот, a таму каде што е тоа 
нужно и според суфиксот со кој е оформена основата. Бидејќи материјалот

10 R. Hodot, Dial.éol., стр. 22; С. D. Buck, Dialects, стр. 149.
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врз кој беше спроведено истражувањето е главно епиграфски, што значи без 
ознаки за акцентот, a поезијата на Сапфо и Алкај е напишана на лезбоски 
дијалект, за кој е характеристично повлекување на акцентот кон почетокот 
на зборот, акцентските промени типични за генитивот како падеж не ce 
земени предвид при истражувањето.

Формите на генитив ce исто така распределени и по морфолошки 
категории, општи именки, топоними, хидроними, лични имиња, теоними, 
имиња на месеци, етници, придавки, патронимици, партиципи, заменки, 
броеви. Ваквата распределба ce наметна само по себе во текот на 
истражувањето, затоа што ce покажа дека употребата на една наставка или 
еден начин на бележење на наставката за генитив во многу случаи служи 
токму за маркирање на една морфолошка категорија. Ваквата распределба 
исто така овозможува поголема прегледност на принерите, кои особено во 
бојотскиот дијалект ce многубројни. Примерите од микенскиот дијалект ce 
анализирани и презентирани детално и поединечно, a примерите од ајолските 
дијалекти, ce опфатени според категории. Формите ce разгледуваат не само 
од морфолошки, туку и од синтаксички аспект, a и од фонетски аспект. Ваква 
систематска анализа и меѓусебна споредба на примерите на генитив сингулар 
од микенскиот грчки и од ајолските дијалекти досега не е направена.
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2. Генитив сингулар kaj имиња со основа на консонант

Кај сите именки со основа на консонант индоевропската наставка за 
генитив сингулар е *-еѕ/*-оѕ/*-ѕ,сп. грч. скт. pad-âs, лат. ped-is од 
/ped-, „нога“; скт. namn-as,лат. nomin-is, гот. namin-s, ст.сл. имен-е. од 
„име“ .1 Кај консонантските основи ce јавува полната степен од наставката *-еѕ 

или *-оѕ и во овој поглед овие основи им ce спротивставуваат на г-основите и 
м-основите кај кои ce јавува нултата степен Но во повеќе индоевропски 
јазици, па и во грчкиот, сп. бео- < *dems- во „господар, домаќин“, има
сведопггво за тоа дека и кај имињата со основа на консонант генитивот 
понекогаш завршува на *-ѕ.Ова може да ce разбере ако алтернацијата во 
аблаутната степен од наставката ce поврзе со аблаутната степен од основата, 
односно со акцентот. Ако е основата или суфиксот од основата, во полна степен, 
наставката за генитив е во нулта степен и обратно, ако е коренот т.е. основата 
во нулта степен, наставката за генитив е во полна степен. Кај имињата кај кои 
основата е во полна степен, a наставката во нулта степен, акцентот ce движи 
само во рамките на основата, a кај имињата кај кои основата е во нулта степен, a 
наставката во полна степен, акцентот може да дојде и на наставката. 2

Варијациите во аблаутната степен од основата односно суфискот и 
акцентот во грчкиот јазик, како и во другите индоевропски јазици ce зачувани 
делумно. Варијациите во акцентот ce видливи кај коренските именки, сп. ген. 
тгобос наспроти акуз. ттбба од noue како во скт. ген. padâs и акуз. padam од pat. 

Аблаутот во суфиксот од основата е добро зачуван кај именките кои 
означуваат реладии, оформени со суфиксот -ter-, сп. ген. акуз.
тга-тѕр-анаспроти ном. тга-тгјр.

1 Brugmann, Gundriß 112, стр. 567; Meillet, Introduction, стр. 294; СемеренБИ, Введение, стр. 
170; Erhärt, Idg. Nominalflexion, стр. 25; Sihler, Comp. Gram., стр. 285.

2 Од овој аспект имињата може да ce поделат на четири категории: акростатски (со 
непроменлив акцент на првиот слог, основа само во полна степен и наставки во нулта 
степен), протерокинетички (со акцент кој ce движи во рамките на основата и наставки во 
нулта степен), хистерокинетички (со акцент кој ce движи помеѓу основата и наставката, која 
е во полна степен), амфикинетички (со акцент кој ce движи помеѓу првиот слог и наставката, 
која е во полна степен), види Sihler, Comp. Gram., стр. 278-9.
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Варијациите во акцентот и аблаутната степен од наставката и основата 
ce суштински елементи според кои би требало да ce класифицираат имињата, 
за да разбере од историски аспект нивната деклинација и генитивот како 
падеж. Но кај повеќето имиња многу рано дошло до нивелирање, кое секој 
јазик го извршил на свој начин, така што, првобитната состојба, најчесто 
може само да ce претпоставува преку споредба на повеќе јазици.

Во таа смисла распределбата на генитивските форми на и на *-оѕ 

оди и според јазици. На пример, аблаутната степен *-еѕ е потврдена во 
италската, германската и балто-славјанската група јазици. Во грчкиот и во 
келтскиот ce јавува *-оѕ.3 Но ни оваа распределба не е апсолутна, во 
италските говори има и примери со *-оѕ, a и во грчкиот има траги од *-еѕ. 

Тоа го потврдуваат пред cè сложенките. Формите AieoKOpiaôsœ (IG XII.8/263.12, 
Тасос) и AiEOKOvptSov (IPr 313.67, Приена) покажуваат ген. од именката 
Zsucнаспроти вообвчаеното А/ос.4 Постои мислење дека архаичен генитив на 
-агпретставува и npéç, сп. тгрѓа-уи-с; ттрѓофи-сж ст.инд. pur-âs.5 Ho
е во врска со П£рт(, npoç, npor'i, скт. prati, ст.сл. ,б Ce претпоставува дека
генитив на -агможеби е и огјтес (Хом.), сп. (атич.), za-we-te (мик.) „оваа
година“ .7 Но ова е сложенка од kyä- и -wetes, сп. етос, „година“, ном.-акуз. ср. р. 
од придавка со сигматска основа.

Бидејќи во индоевропските јазици наставката ce користи и за
аблатив, a посебна наставка за аблатив е потврдена само за тематските 
основи ce смета дека во праиндоевропскиот не постоел генитив и дека оваа 
наставка првобитно имала само аблативско значење.8

3 Chantraine, Moiphologie, стр. 58; Schwyzer, Gr. Gr. стр. 549; Bmgmarm, GundrißII2, стр. 567.
4 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 547; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 274; Илиевски, 

Аблат ивот , стр. 43; J. L. Garci'a-Ramön, Studies Chadwick, стр. 186,199.
5 Bmgmann, Gundriß 112, cip. 567, фус. 1; Schwyzer - Debmimer, Gr. Gr. П, стр. 508-9; J. L. Garcfa- 

Ramôn, Studies Chadwick, crp. 187-8,199.
6 DELG IV, стр. 941. Според Вјат, примарните индоевропски форми биле pos и poti. 

Формата TTEpTt настанала како резултат на контаминација на ttot(  со види W. F. Wyatt, 
"Homeric Прбс, TTotI, Прот!", SMEA 19 (1978), стр. 121, фус. 78 и стр. 122.

7 Sihler, Comp. Gram., стр. 285-6.
8 A  функциите на генитивот првобитно биле искажувани со придавки шш со аблативската 

наставка, види Brugmann, Gundriß П2, стр. 569; Семерегљи, Введение, стр. 174, фус. 3; Илиевски, 
Аблативот, стр. 44 и фус. 22; G. Bonfante, "Il Protoindoeuropeo aveva un genitivo", IF 99 (1994), стр. 73-4.
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Ho хетитскиот во сите деклинации, разликува посебни форми на 
аблатив кои завршуваат на -az (< -ats). Грчкиот, латинскиот, санскритскиот, 
потврдуваат дека аблативско значење има и суфиксот *-tos, сп. грч. еи-тос, 

„одвнатре“, лат. in-tus, „внатре“, fundi-tus, „од темел“, скт. „одовде“,
mukha- tâh, „од уста“ .9 Во грчкиот ги има и адвербите на -dev, сп. тговеи, „од 
каде“, ’ IXioQev, „од Илиј“, кои покажуваат дека во индоевропскиот имало и
други начини за искажување на аблативот.10

Во таа смисла, различните аблаутни степени *-еѕ, *-оѕ и *-ѕ можат да 
значат и синкретизам на две различни падежни наставки, за аблатив и за 
генитив.11 12

Микенските плочки со многу примери ja потврдуваат наставката *-оѕ 

кај именките со основа на консонант и покажуваат состојба идентична како 
во помикенскиот грчки. Но за разлика од помикенскиот грчки каде што оваа 
наставка покрај генитивското има и аблативско значење, во микенскиот 
грчки таа има само генитивско значење (види стр. 381 и понатаму). Како што 
покажа истражувањето на П. Хр. Илиевски, во микенскиот грчки аблативот 
ce искажувал со наставките на инструменталот, a во тематската деклинација 
веројатно активно ce користеле и формите на Оваа ситуација во
микенскиот покажува дека од аспект на грчкиот, индоевропската наставка 
*-еѕ/-оѕ/-ѕ првобитно имала само генитивско значење. Тоа го потврдува и 

латинскиот.

9 Erhärt, Idg. Nominalflexion, стр. 26; Илиевски, Аблат ивот , стр. 51-2; Leumann, Lat. 
und Formenlehre, стр. 500-501; R. Coleman, Studies Chadwick, стр. 113.

10 P. Hr. Ilievski, "The adverbial sufïih -dsv in Mycenaean", ŽA 9 (1959), стр. 105-8 и 
АблаШивот, стр. 54-5. З а  можната врска меѓу суфиксите *-tos, *-dhem и хет. -az (< -ats), види 
К. Shields, "On the IE ablative", Emerita 55 (1987), стр. .65-67.

11 Аблаутна степен -es за аблатив, наспроти -оѕ/-ѕ за генитив (види Илиевски, 
Аблат ивот , стр. 44-5); -ѕ за аблатив (види Sillier, Comp. Gram., стр. 291).

12 Илиевски, Аблат ивот , стр. 57 и натаму.
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2.1. Генитив сингулар кај имиња со основа на оклузив

Во индоевропски рамки, најстарите вакви имиња ce коренски именки 
во сите три рода. Некои од нив може да ce доведат во врска со глаголски 
корени, сп. ф А 6Ç,  фАоу-бс, „пламен“ и „горам“ или ;
„крадец“ и кАетттсо,, „крадам“. Но има и такви кои не може да ce доведат во 
врска со глагол, en. dpt% тр^-ос, „влакно, коса“.13. Ce разбира многу поголем 
дел од оваа категорија имиња претставуваат зборовите изведени со суфикси. 
Продуктивни ce суфиксите на велар, en. yuvq, yuuai-к-ос, „жена“, фо!Р1 ,̂ 

фо/Ј/-?/г-ос„црвен, феникијски“ и на дентал; avor£, аиак-т-oç, „господар“, 
ovojja, ovopa-т-ос, „име“ .14

Kaj имињата со основа на оклузив падежните наставки ce додаваат 
директно на коренот т.е. основата. Промените во акцентот како обележје на 
различните падежи ce cè уште видливи во грчкиот кај коренските именки. Во 
номинатив и акузатив акцентот е на коренот, a во другите падежи на 
наставката, сп. ген. побос, дат. ттобе( <-> акуз. тгбба од „нога“. Дали
употребата на полната степен *-оѕ од наставката за ген. синг. укажува на тоа 
дека коренот кај ваквите именки, првобитно имал нулта степен, т.е дека во 
индоевропскиот постоела алтернација помеѓу номинативот и акузативот од 
една и другите падежи од друга страна од типот *pd-6s/pd-és (ген.синг.), *pd-éi 

(дат.синг.) и *pôd-m (акуз. синг. ) 15 не може да ce утврди со сигурност, бидејќи 
во индоевропските јазици кај овие именки таквиот аблаут ce изнивелирал.

2.1.1. Генитив сингулар кај имиња со основа на лабијал

Во микенскиот досега нема идентификувано примери на генитив 
сингулар од имиња чија основа завршува на лабијал р, b или bh. Во 
помикенскиот грчки голем дел од имињата со ваква основа ce сложенки со 
втор дел оф, „око, лик“ и историски гледано тие всушност имаат основа која

lj Sihler, Comp. Gram., стр. 282; Schwyzer, Gr.Gr. I, стр. 423-5, 565; Chantraine, Formation, 
стр. 1-3; Reverse Index, стр. 382; 611.

14 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 496-500,507-8,510-11,565; Reverse Index, стр. 411,416-7,444,450-51.
15 Sihler, Comp. Gram., стр. 281; Chantraine, Morphologie, стр. 65; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 565.
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завршува на лабиовелар, kw. Тие од аспект на микенскиот ce имиња со основа 
на лабиовелар и во ген. синг. завршуваат на -o-qo (Види стр. 36).

На натписите од лезбоскиот и тесалскиот дијалект, кои беа земени 
предвид при истражувањето, исто така не ce појавија примери на генитив од 
имиња со лабијална основа. Кај Алкај еднаш ce среќава формата 
ПѓАотгос(B2 (a)i) од ПеАслр, која не покажува отстапувања во однос на флексијата.

Соодветни примери има единствено на натписите од бојотскиот 
дијалект. Сите форми завршуваат на *-оѕ (види табела I, стр. 55).

Теонимот ХароЏ/ е потврден во генитив како Хароттос на неколку 
натписи од Коронеја. Натписите јасно покажуваат дека ce работи за епитет 
на Херакле. 16 Ha сите три натписи (AD 2 (1916) 218/A1, 218-9/A2, 220/В5), кои 
претставуваат декрети за ослободување на робови, контекстот е идентичен, 
en. ['i]ap£ta тсЗ Харотгос[т]сЗ'НракАе1ос, „свештеничка на Харопс Херакле“.
Но на натписот IG VII 1785 од Теспија, генитивската форма ce јавува
во една војничка листа и е лично име. Јасно е дека и теонимот и личното име 
ce во врска со придавката х а,Р°̂коЈа се јавува и како со тематска
основа. Придавката може да квалификува лавови, други животни, луѓе, во 
смисла „сјаен, срчен“, или да ce однесува на очи, море, ѕвезди, во смисла 
„светол, сиво-син“. Веројатно претставува сложенка, со значење „со блескав, 
сјаен поглед“, со прв дел Х аР~-> сп- Х ^ Р ^  »се радувам“, т.е. „желба за
борба“ или х°,P°ć,„радост“ (< *gher-/ghor-/gh°r-, „посакувам“) и втор дел 
on- (< *okw-, „око, поглед, лик“), сп. оф, „око, лик“, , перф. од
орасо, „гледам“ .17 Семантичките варијации од ознака на боја до емоционална 

состојба збунуваат, 18 но сепак може да ce објаснат. Блескавоста може да има 
и позитивна и негативна емоционална смисла, да блескаш од радост и да 
фрлаш искри од лутина. Веројатно оваа сложена придавка како лично име ja

16 I. К. Raubitschek, "Early Boeotian Potters", Hesp. 35 (1966), стр. 164; DELGIV2, стр. 1248. 
И  Павсанија спомнува статуа на Херакле Харопс во близина на Коронеја и планината 
Лафистиј Сп. ’АиоЈтерсо бв ео п и  'НракАђс XdpoÿEniKÀqcnv, „Погоре е Херакле наречен 
Xaponc“ (Paus. IX 34, 5). З а  распространетоста на култот на Херакле во Бојотија, тој сведочи 
и на други места, en. IX. 27(6), 32(2).

17IEW I, стр. 440; Wortbildung2, стр. 172.
18 Според Зомер тие ja прават проблематична интерпретацијата на оваа именка како 

сложенка, сп. Sommer, Nominalkomposita, стр. 120-122; DELG IV2, стр. 1248.
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имаме веќе во микенскиот. Имено, формата , која на неколку плочки
ce јавува во номинатив, en. KN Ѕс 257.1; PY Vn 865.5; MY Au 657.4 и според 
контекстот е лично име, може да ce интерпретира како Харофшш

Уште една сложенка со втор дел „поглед, око“, можеби е
личното име Oapoip, кое ce појавува во ген. синг. како Оаропос два пати 
(р. 7 и 96) на натписот IG VII 3172, од Орхомен. Ова име не е потврдено на 
други натписи, ниту во Бојотија, ниту во други региони. Името е всушност 
митско и претставува друго име за Харопс.19 20

2.1.2. Генитив сингулар кај имиња со основа на дентал

Оваа категорија имиња е далеку попродуктивна во грчкиот, отколку 
имињата со основа на лабијал. Употребата на -t-, и како суфикси со 
кои ce проширува коренот била распространета упгге на индоевропско ниво.

2.1.2.1. Генитив сингулар кај имиња со основа на -1-

Имињата со основа на безвучен дентал во грчкиот припаѓаат на две 
категории, имиња кај кои денталот е додаден како проширување на коренот 
или основата и имиња оформени со суфиксот

A. Имиња со суфикс *-t-

А1. Општи именки

1. me-ri-to (PY Un 718.5). Оваа форма ce среќава на една плочка од Пил 
каде што ce набројуваат одредени количини прехрамбени продукти и 
животни, кои му ce принесуваат веројатно како жртва на Посејдон, што е 
јасно наведено во првиот ред, сп . po-se-da-o-ni,do-so-mo, IPoseidä(h)öni dosmosl. 

Покрај формата me-ri-to, не стои идеограма, која би го потврдила сликовно 
нејзиното значење, но, затоа на други плочки го има номинативот Imelil, 

сп. KN Gg 702.1.2; 704.2. Микенските форми me-ri и me-ri-to кореспондираат co

19 H. Mühlestein, "Zur mykenischen Schrift: die Zeichen za, ze, zo", MH 12 (1955), стр. 124; 
Lejeune, Mém. I, стр. 313; A. Heubeck, "Griech ßaound das Zeichen Nr 16 in Linear B", IF  63 
(1958), стр. 117; V. Gergiev, Acta Myc. II, стр. 373; DELG IV2, стр. 1248; Бузалковска-Алексова, 
Сложенки, стр. 252, 272 и Fl. Studia Myc. I, стр. 182; C. V. Garcia, Studia Myc. II, стр. 599. 
Доколку натписот, пронајден во Кафканија, Олимпија (OL Zh 1) е оригинален, најстариот 
пример на ова име (или теоним) е потврден токму во Олимпија, en. P. Arapogianni, J. Rambach, 
L. Godart, Fl. Studia Myc. I, стр. 41.

20 PW, tom III2, стр. 2184; PW, tom VA2, стр. 1306.
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помикенските fJsAi, /jsàitoç, „мед“ .21 22 Зборот како дентална основа има 
паралела во хет. melit, н.лув. malit, гот. m алб. mjaltë. Во други јазици, тој ce 
менува како друга основа, сп. ирс. mit, но, ген. melo, mela (г-основа), ерм. metr, 

metu (и-основа), лат. mel, mellis, со назално проширување од *meln-.21

2. Jwa-na-ka-to (PY La 622vl). Именката „цар, господар“, во
микенскиот е потврдена преку генитивската форма Jwa-na-ka-to, Iwanaktosl, 

која ce појавува на задната страна од еден фрагмент од Пил, во нецелосен 
контекст. Оваа именка е потврдена и во ном. синг. како wa-na-ka (PY Na 334a), 
a и во дат. синг. како wa-na-ka-te (KN Ga 675) и wa-na-ke-te (PY Fr 1215.1).23 
Зборот нема паралели во други индоевропски јазици, па ce претпоставува 
дека можеби е заемка24 или предгрчки збор.25 Во помикенскиот грчки оваа 
именка ce јавува најчесто со основа на -г-,сп . ген. (F) аиактос (0214), 
(,FjavccKTt(A36), но дека беззвучниот дентал е секундарно додаден, би можело 

да ce заклучи според сведопггвото на дорскиот, каде што на натписи има 
примери без суфиксот -г-, сп. гењдуал. (IG IV/566, Aproc) .26

Диоскурите вообичаено ce нарекуваат "Аиакѕс, сп. IV/564, Аргос).
A и во источните дијалекти има траги во ономастиката од флексијата на оваа 
именка без -г-, па така во бојотскиот е забележан патронимик 
(IG VII2781, р. 18, Kona, 3 в.п.н.е.), кој е изведен од лично име Favducov.

Микенските форми ja потврдија староста на флексијата со дентал, но, 
отворија друго прашање. Имено, графијата wa-na-ke-te за датив го покажува 
правилниот третман на консонантската група -kt-, со вметнат вокал 
идентичен како оној што следува, но наспроти неа, ja има графијата wa-na-ka-te, 

кај која вметнатиот вокал a е идентичен со вокалот што претходи. Генитивот

21 Documents2, стр. 283, 560; Lejeune, Mém. стр. 102; Дополнение II, стр. 57; P.Chantraine, 
Morphologie, стр. 67; A.Bartonëk, Mykenaïka, стр. 27 и Handbuch, стр. 228,386,397.

22 DELG III, стр. 681-2; Гамкрелидзе - Иванов, Индоевр. лзм к, стр. 603; Wortbildung, 
стр. 18; Lejeune, Phonétique, стр. 41, фус. 29-3,149.

23 Lejeune, Mém. I, стр. 313 и Phonétique, стр. 175; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 347; 
Risch, Wortbildung2 , стр. 18 и Res Мус., стр. 375; Ruijgh, Fl. Etudia Myc., стр. 521-2; Bartonëk, 
Handbuch, стр. 228,374.

24 DELG I, стр. 84; Wortbildung2, стр. 18.
25 Ruijgh, Fl. Studia Myc., стр. 521.
26 Chantraine, Formation, стр. 266, Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 499 и 565.
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wa-na-ka-to потврдува дека невообичаениот третман на групата -kt-, со 
вметнат вокал а, наместо вокалот од следниот слог (би очекувале кај 
генитивот тоа да биде о) е правило за формите од оваа именка, a дека дативот 
wa-na-ke-te е исклучок. Па дури и придавката изведена од неа, го покажува 
истото, wa-na-ka-te-ro (PY En 74.3, TH Z 839), ном. синг. м.р.; wa-na-

ka-te-ra (KN Le 525a), ном.плур. cp.p. Iwanakteral. Можно објаснение за ова е 
дека формите во косите падежи ce повеле no номинативот, каде што е 
обележано како да е консонантска група -кѕ-, па крајното s ce испушта, a 
вокалот a е додаден според претходниот слог.27 Според тоа писарите 
графички ja изедначиле флексијата на оваа именка, која инаку заради 
консонантската група -kt- би изгледала разнородно. Имено, во сите други 
случаи со денталното проширување ce добива основа, која графички ce 
презентира идентично во сите коси падежи.

3. Именката avaÇvtе ce среќава ниту еднаш во ген. синг. во натписите 
од ајолските дијалекти кои беа земени предвид при истражувањето. Но на 
лезбоските натписи во генитив стојат две лични имиња, кои ce сложенки со 
втор дел -aval;, сп. ’ AvôpeovaKTOç (Charitonidas, 122, Ерес) од , и
EùavaKToc (IG XII 2/320, Митилена) од EuavaÇ, во другите дијалекти 

AvâpcovaÇ, EùavaÇ. Ваквите имиња ce распространети во сите грчки 
дијалекти, a во регионот на Ајолида ce особено чести.28 Основата што ja 
покажуваат лезбоските примери е со дентално проширување.

А2. Теоними

1. мик. A-te-mi-to и бој. ’Арта/лбос,

Името на божицата Артемида во генитив ce среќава на плочката PY Es 650, 
во петтиот ред, сп. аз-ki-wa-ro , a-te-mi-to do-e-ro, /Aigiwalos, Artemitos, doelos/, 

„Ајгивал, роб на Артемида“ .29 Теонимот на микенските плочки е забележан 
уште еднаш, како дат. синг, en. a-ti-mi-te (PY Un 219.5), со вокал i наспроти е.

27 Ruijgh, Études, стр. 381 и Fl. Studio. Мус., стр. 521.
28 Н.Р., стр. 45-7; Hodot, Dial, éol., стр. 104.
29A. Heubeck, "Myk. pe-re-qo-m", JF 65 (1960), crp. 253; Thumb - Scherer, Gr. Dial. П, cip. 328,347; E. Risch, 

Cam. Coli,crp. 153; Ruijgh, Études, crp. 88, фус.73 и crp. 180, фус. 415; Lejeune, Phonétique, cip. 234, фус. 1.
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Тоа што името на божицата Артемида е потврдено и на натписи од Лидија, 
сп. Artimuš може да биде индикација за нејзиното потекло од Мала Азија.30

Во бојотскиот името на оваа божица неколку пати ce јавува во ген. 
синг. како ’ Арта/лбос, два пати во Хајронеја и по еднаш во ЈТебадеја и
Танагра, сп. \apov ’Артоцмбос(ВСН 25 (1901) 365/18, Лебадеја), „храм на
Артемида“, \apav... тад’ АртарибостасË / (ZPE 29 (1978)125-6/3, Хајронеја),
„свештеничка на Артемида Ејлитија“. За разлика од микенскиот генитив 
a-te-mi-to, бојотската форма ’Артар/бос покажува a вокал и основа на звучен 

дентал d. Ваквата флексија е правило за бојотските натписи и е потврдена и 
преку другите падежи. Варијации во однос на вокалот и во однос на 
консонантот на кој завршува основата има и во другите дијалекти. Во 
дорските дијалекти името на божицата Артемида ce јавува како 
"Артар/с, ’'Артар/тос, a во јонско-атичкиот како ’'Apreptç, ’ Артѓр>бос, a има и 
формж без дентал, сп. акуз. ’'Aprepiv, дат. ’Арта/л кои покажуваат дека оваа 
именка може да ce менува и како г-основа.31 Бојотската има
вокал a како во дорските дијалекти и тоа секако може да ce смета како 
резултат на западното влијание во овој дијалект, но има i -основа како во јон. 
атичкиот. Микснскиот генитив a-te-mi-to, ja потврдува староста на
г-основата, која е характеристична за западните дијалекти, но во исто време 
покажува дека вокалот a е иновација.32 Микенското a-te-mi-to ja потврдува 
староста и на генитивската форма Л/зг^/гаг која ce јавува на подоцнежните 
дорски натписи и во делфискиот, и која инаку би можела ce смета за понова 
во однос на ’ApTapuoç, настаната под влијание на јон. атич. форма 
’ Артѓрабос.

Надвор од бојотскиот, во другите ајол. дијалекти, примери на генитив 
од овој теоним не сретнавме,33 но формите во останатите падежи покажуваат

30 DELGI, стр. 117; Meier, -!б- Geschichte, стр. 76.
31 Chantraine, Morphologie, стр. 67; Schwyzer, Gr.Gr. 1, стр. 464.
32 Meier, -(б-Geschichte, стр. 16, 76. Според Швицер, овој вокал не е резултат на 

асимилација а-е > а-а, туку поскоро резултат на погрешно поврзување на теонимот со зборот 
ар таџос, „готвач“, види Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 256.

33 H a лезбоските натписи геш ггаш т 'Ар tÉiuSoç с с  јавува само на доцнежни натписи од 
царскиот период и секако претставува којне форма. Види Hodot, Dial, éol., стр. 106, фус. 92.
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дека и во лезбоскиот и во тесалскиот ’'Артѕцк е именка со d-основа. Што ce 
однесува до вокалот, на лезбоските натписи е потврдена само јон.атичката 
варијанта со вокал е, додека во тесалскиот имаме примери и со а.34

Различните форми во кои ce јавува оваа именка во рамките на грчкиот, 
секако ce должат на тоа што ce работи за странски збор, кој очигледно рано 
бил адаптиран на локално ниво, во согласност со локалните дијалектни 
характеристики.

2. ti-mi-to (PY An 661.10; PY Cn 600.7.8.11-15; Ma 123.1; Na 361).Оваа 
форма ce среќава повеќе пати на микенските плочки, како прв дел од 
фразата ti-mi-to-a-ke-e, ti-mi-to a-ke-i, која е топоним во аблатив, датив, 
локатив. Можеби ti-mi-to е IThimistosI, ген. од *Themis, помик. вѓ/Ј/с, „закон, 
право, пророштво“, ©épiç, теоним и аукос, „долина“ .35 Во помикенскиот 
грчки, кај Хомер, потврден е генитивот ©épioroç (Y4 ; ß6 8 ) од Темиста, но кај 
Пиндар е забележан генитив ©épiToç (Pi.01.13.8), a на бојотските натписи 
имаме дат. © spin  (IG VII 1816). Постојат и форми без дентал, сп. ген. ©épioç 

(Hdt. 2.50); акуз. ©ép tu (Hes.Th.16), што упатува на тоа дека можеби оваа 
именка провбитно била именка со г-основа.36 37 Сепак, микенската форма ti-mi- 

to ja потврдува староста на формите со безвучен дентал -t-,
Алтернацијата e/i во коренот е потврдена и кај други зборови во 

микенскиот. Дека таа била присутна и кај именката themis ce гледа и преку 
формите te-mi-ti-ja, ti-mi-ti-ja. Така ce нарекува областа околу ti-mi-to-a-ke-e. 

Подоцна, во Тесалија ce споменува име на планина ©spiarsi'a (IG IX. 1/689) и 
име на месец © epionoç (види стр. 332). Овие образувања ja покажуваат -от- 

основата од именката Qipiçi1

34 Thumb - Scherer, Gr. Dial. П, сгр. 43,72,106; Buck, Dialects, cip. 24; W. Bliimel. Aiol.DiaL, crp. 50,53.
35 Ruiperez, "Notes on Mycenaean land-division and livestock-grazing", Minos 5 (1957), стр. 

181-3; Ruijgh, Études, стр. 180; Leukart, Nomina, стр. 182, фус. 142; T. Meissner - O. Tribulato, 
"Nominal Composition in Mycenaean Greek", TPhS 100 (2002), стр. 313.

36 Според Бенвенисте првобитно именката била во ср.р., како па потоа
ce измешала со -ѕ- основите и ja добила флексијата со види Бенвенист, Речник, стр. 319; 
DELGII, стр. 428.

37 DELGII, стр. 428; Meier, -(б-Geschichte, стр. 16. Сосема поинаква интерпретација на 
топонимот ti-mi-to а-ке-е предложи Т. Палајма, /Tinninthôn ankhe(h)ë/, „Долина на 
Терпентините“, при што ti-mi-to е ген. мнж. од Herminthos, tirminthos, помик.
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Б. Општи именки оформени со суфиксот

Со повеќе примери на ген. синг. застапени ce именките од ср. р. на 
-џа, -fjaroçво лезбоскиот и во бојотскиот дијалект (види табела I, стр. 55) . 38 

Како што покажува споредбата со другите јазици, сп. грч. ovo-џа, 

àvo-џатос и скт. nä-ma, nä-mnas, лат. nö-mпб-minis, гот. na-mo, ст.сл.
и-мл, и-меме, денталот кај овие именки е проширување на индоевропскиот
суфикс *-тп- во рамките на грчкиот.39 Можно е ова проширување да 
настанало преку првобитните аблативски форми на -roc, сп. скт. -tah (види 
стр. 15). Со реинтерпретација на овие форми, во смисла >
ovo/jcxt-oç, елементот -t- навлегол и во другите падежи.40 Ова ce разбира било 

неопходно за да ce стабилизира флексијата на овие именки, која инаку би 
претрпела големи фонетски промени, no преминувањето на *-mn- во 
-џаЧ-јЈО-. За оваа категорија именки нема пример на ген. синг. од 
микенскиот, но формите во друти падежи, потврдуваат дека денталното 
проширување веќе е присутно во овој период, сп. со о (<#), ном. синг. а-то 

(KN Sg 1811.5), larmol, ном. плур. a-mo-ta (PY Sa 790), / , дат.плур. a-mo-si

(PY An 1282.1), larmosil, помик. appa, „колце (во микенскиот), кола (во 
помикенскиот)“; со a  (<п), инстр. синг. (PY Ta 642.3), lekhmatël,

инстр. плур. e-ka-ma-pi (PY Ta 713.1.3), lek,помик. f^T/cr,,потпора“ .41

Kaj ајолските дијалекти, најмногу примери има во лезбоскиот. Овие 
именки ce релативно често застапени во натписите од 4 в.п.н.е.,42 но од 
генитивските форми, само две ce од овој период, сп. ктгјратос од кттјра,

rpépidoc, TSpeßivdoc, дрво Pistacia Terebinthus, „терпентин, смрдливка“, види T. G. Palaima, 
"Oépiçin the Mycenaean Lexicon and the Etymology of the Place Name *ti-mi-to a-ko", Faventia 22/1 

(2000), стр. 14-5; Bartonëk, Handbuch, стр. 203.
38 Blümel, Aiol. Dial., стр. 249.
39 Chantraine, Morphologie, стр. 82-3 vi Formation, стр. 175; Sihler, Comp. Gram., стр. 296-7; 

СемеренБИ, Введение, стр. 179-180.
40 Улога одиграла веројатно и аналогијата со формите на -mn-to- преку плуралот, сп. 

лат. strämenta од strämentum покрај strämen и атрсората во грчкиот од отрсора, види Reverse 
Index, стр. 221; Илиевски, Аблат ивот , стр. 52-3.

41 Vilborg, Tent. Gram., стр. 82, 83; Bartonëk, Handbuch, стр. 243-4; Wortbildung2, стр. 49.
42 Hodot, Dial, éol., стр. 105. Ова секако има врска со природата на лезбоските натписи, 

кои ce релативно млади и ce во голема мера подолги, административни дектрети. Но, 
веројатно влијание има и јонскиот дијалект, каде што овој суфикс играл голема улога во 
зборообразувањето. Види Chantraine, Formation, стр. 189-90.
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„имот“ и фаф1оцатос од фаф1ора, јон.атич. „изгласана одлука,
предлог за одлука“ на еден декрет од Митилена (IG XII 2/6), напишан некаде 
околу 332 г.п.н.е. На натписите од 3 в.п.н.е. уште еднаш ce среќава формата 
фафшџатос (IG XII Suppl. 114, Метимна), a има и еден пример на 
(IG XII 2/15(13-37), Митилена) од övopa „име“. Сите други примери ce од 2 
в.п-Н.е., сп. кариуџатос (IG XII 2/500, Метимна) од кариура, јон.атич. кгјриура, 

„повик, оглас“, ßap a ro c  (IK 5/13(1), Кима) од , јон.атич. ßijpa, „стапка,
стопа, основа за статуа“. Како што покажуваат примерите, долгиот вокал a 

во сите позиции, во лезбоскиот останал неизменет и во 2  в.п.н.е.43

На бојотските натписи, еднаш ce среќава формата (ВСН 50
(1926) 396-9/16) од dyetpa, дор. аурра„ „сегмент од војската, дивизија“ и еднаш
формата pvdparoc  (IG VTI 1780) од pvâpa, сп. јон. атич. риѓјра, „спомен, 
споменик“. И двете форми ce од натписи од Теспија, од втората половина на 3 
в.п.н.е. и ги покажуваат особеностите типични за вокалниот систем на 
бојотскиот дијалект, ei наместо р, и a  неизменето.

Во тесалскиот, пример за ген. синг. од именка на -ра  е формата 
ттоАi теицатос од noAirsupa, „државно уредување, власт, граѓанство“ која ce 
среќава на натписот IG IX.2/517 од Лариса.

Примерите на генитив од оваа категорија именки, отстапуваат од 
соодветните примери во другите дијалекти само на фонетски план, во 
согласност со спецификите на секој од ајолските дијалекти.

В. Општи именки оформени со суфиксот *-tät-

Во лезбоскиот имаме и една општа именка на -тас, -готосзабележана 
во ген. синг., en. o’iKqidrarocilG  XII 2/15(13-37, Митилена, 2 в.п.н.е.) од 
o’iKr/idrac, „блискост, пријателство“, сп. атич. , јон. diKTjiorrjç.

Ваквиот тип именки означуваат квалитет или трајно својство, a редовно ce 
изведуваат од придавки со суфиксот -tät-, кој е продуктивен и во другите 
индоевропски јазици, сп. грч. оАоттјсискт. samatät-, авест. haurvatät-, 

грч. i/eorr/c и лат. novitäs, novität-is.44 Во лезбоскиот, тие ce јавуваат главно на

43 Hodot, Dial, éol., стр. 105 и фус. 82.
44 Chantraine, Formation, стр. 293-6; Reverse Index, стр. 464; E.Schwyzer стр. 528-9.
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подоцнежни натписи, од периодот на римското царство и претставуваат една 
одлика на којнето од овој период. Примерот на од Митилена е
единствениот кој им претходи.45 46 Именката е изведена од
придавката o’ikeIoc„домашен, близок, пријателски настроен“, и има /укако во 
јонската варијанта otKqtoc, a суфиксот е со непроменето долго а.

Г. Лични имиња оформени со суфиксот *-ët-

Ваквите имиња со повеќе примери во генитив сингулар ce потврдени 
на бојотските натписи и со еден пример на тесалските натписи (види табела I, 
стр. 55). Во атичкиот тие завршуваат на -qroc, a во бојотскиот на -etc, 

-е/тос, при што -et е бојотска графија за е. Во еден случај наместо £/ 
стои £, сп. КратЕтос од Kparetc (ВСН 25 (1901) 359-361/1 + Darmezin, 138, 
Теспија, кр. на 3, п. на 2 в.п.н.е.). Графемата Е ce користи за одбележување на ë, 
спорадично и по воведувањето на јонскиот алфабет. На истиот натпис ce 
среќаваат и формите на Зл. конј. ÇcoE, cxôikeoE, Имињата на -etc,

-et roc  ce хипокористици од сложени лични имиња.47 Така KAeic, сп. 
KAetToç(ВСН 60 (1936) 181-3/2B, Теспија) може да е хипокористик од 
KAeiade'vetc (ВСИ60 (1936) 177-180/2A, Теспија) или IG VII 1728,

Теспија); Mévetc, en. Mévetтос (Е 77.25, Хиетос) може да е хипокористик од 
MevEKparetc (IG VII 2818, Хиетос), MevekAeic (ZPE 29 (1978)126-7/4, Хајронеја). 
Ho сите примери во ген. синг. не можат да ce поврзат со соодветни сложени 
имиња, en. A iAeitoc (IG VII2809; IG VII 2814, Хиетос) од
23 (1899)193/1, Акрајфија) ој\  Рабеte. Ce смета дека овие имиња ce поврзани со 
хипокористиците на -et, -q кои во бојотскиот ce менуваат како сигматски 
основи (види стр. 103). Но споредбата на примерите на генитивот не 
покажува семантички поклопувања меѓу двете категории имиња.48

45 Hodot, Dial, éol., стр. 105.
46 G. Vottéro, "A propos de signe |- en Béotien", Verbum 18 (1996), стр. 308-9; IThesp. I, стр. 2.
47 Wortbildung2, стр. 18.
48 Имињата на -rje, -гјтос може да ce поврзат со други категории зборови во грчкиот

јазик оформени со суфикс -et-, кој е потврден и во другите индоевропски јазици, en. 
„скитник, планета“ во врска со nÀavaa, „скитам, лутам“, „лесно вооружен пешак“ во
врска со yupvôç, „гол, лесно облечен, невооружен“; скт. sravât-, „ток, река“; авест. -carät- 
„раздвижен“; лат. seges, segetis, „посев“, види Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 499; Chantraine, Formation, 
стр. 267; Reverse Index, стр. 451. Доколку хипокористиците на rjc, ce навистина поврзани
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И во тесалскиот има една форма во ген. синг. од лично име кое и 
припаѓа на оваа категорија, en.’A иф tous fa  атаАа тоафрбаЕтос (Schwyzer, 605, 
Мелибоја), „Надгробна плоча на Амфион, син на Еуфронет“ .49 Во првото 
издание на овој натпис (ЈНЅ, 33 (1913) 313-4/1), Вудвард тоифроџЕтос го 
толкува како тои ФроиЕтос.50 Швицер пак, ce повикува на коментарот од 
Кречмер и оваа фраза ja расчитува како Еифрбџгјтос.51 Дека варијантата 

на Кречмер е поверојатна, потврдува и фактот што личното име 
потврдено и на други натписи, сп. ЕифроаЕс (Jeffery, 138/9, Мегара, 5 в.п.н.е.). 
Името е хипокористик од Еифрсои, име кое во различни дијалекти е потврдено 
преку многу варијанти на машки и женски имиња, сп.
EtypovtoKoç, Еифрошиос, Еифрсо, Еифроџ(с. Примерот од Тесалија е

значаен, зашто е од 5 в.п.н.е., пгго значи многу постар од бојотските примери 
кои датираат од 3, 2  в.п.н.е.

2.1.2.2. Генитив сингулар кај имиња со основа на -d-

Имињата со основа на звучен дентал -d- во грчкиот главно припаѓаат 
на две категории: имиња на -aç, -абос и на -/с, Помал број зборови
завршуваат на -ис, -ибос, a генитив на -обос практично има само еден збор во 
грчкиот, именката ттоис и бројните сложенки, во кои таа е втор дел.

Кај коренската именка itouç, тго; архаичноста на денталот -d- е 
потврдена преку примерите во другите јазици, сп. лат. pës, ped-is, скт. pad, pad

ah, стсл. /70Д2.52 и преку примерите од микенските плочки, но во други падежи, 

a не во генитив, сп. инстр. синг. po-de (PY Ta 641.1), Ipodël, инстр. плур. po-pi 

(PY Ta 642.3), Ipopphil.

co имињата на -si, -rj, тогаш тие треба да ce гледаат како имиња на -ë-, со секундарно 
додадено -ѓ-. Можеби, најверојатно е да ce претпостави дека дошло до мешање на две 
различни категории хипокористици.

49 A. Morpurgo-Davies, "Thessalian Patronymic Adjectives", Glotta 46 (1968), стр. 90.
50 A. M. Woodward, "Inscriptions from Thessaly and Macedonia", JHS, 33 (1913), стр. 313-4.
51 Schwyzer, стр. 286, белешка кон натписот бр. 605.
52 DELG III, стр. 933; Семеренш , Введение, стр. 172-3; Leumann, Lat. Laut- und 

Fomenlehre, стр. 156.
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A. Имиња на -te, -iSoc

Оваа категорија имиња е една од најпродуктивните во грчкиот. Со 
суфискот -iS-ce образуваат женски имиња покрај соодветните машки имиња, 
en. aùÀrjrpi'ç., „флејтистка“ покрај aùÀrjrrjp, „флејтист“; етници, сп.

Л saß toc, патронимици, en. Eùapxfcи Е имиња на области Msyaptc, 

апстрактни именки, еАтс „надеж“ конкретни поими, сп. ааттк, „штит“. Во 
голема мера имињата со основа на -id- ce мешале со имињата со г-основа или 
основа на друг дентал, што ce гледа и преку мешањето на падежните форми 
со или без дентал, со -d- или со друг дентал.53 Овие именки ce забележани со 
повеќе примери во микенскиот, но во други падежи, a не во генитив, en. to-qi-de 

(PY Ta 642.3; 713.1.2), ItorJč’ide/, инстр. синг. од *torkwis, „спирала“, хом. 
„кобилица“; ke-ki-de (PY An 654.3.15; 657.8.10.13), ном.плур. од ke-ki

(PY An 192.13), Ikerkisl, некакво војничко занимање, функција.54

Во ајолските дијалекти има примери на ген. синг. од општи именки, 
лични имиња, теоними. Во сите три ајолски дијалекти ce јавува општата 
именка лшс „дете, син“ со очекуваната форма во Бојотија, имаме
еден пример на натпис во Теспија, сп. ВСН 25 (1901) 361-3/2, во Тесалија, два 
примера од Лариса, en. IG IX.2/553, IX.2/575, за лезбоскиот имаме еден пример 
во Троада, en. Schwyzer, 639 и два кај Сапфо, сп. тгоабос (Ѕ. 16.10; 102.2). 
Именката веројатно има паралела во скт. putra-, авест. ривга, „син“, оск. 
puklum (=filium), лат. puer, „момче“ и раисиѕ, „мал“. Коренот тгаи-, може да ce 
претпостави според ном. ттадс, кој е забележан на атички вази. Ова го 
потврдува и кипарската ген. форма OiAorraFoc (Schwyzer, 683/7). Основата на 
note, т.е. Traie во тој случај е ^тгаЕ/Ѕ-.55 Оваа именка, покрај општото значење 
„дете“, може да значи и конкретно „син“. Примерите на генитив од Бојотија и 
примерот од Тесалија на натписот IX.2/553 го имаат второво значење.

53 Meier, -id- Geschichte, стр. 11-2, 16-7; стр. 141-2; Schwizer, Gr.Gr. I, стр.
464; Reverse Index, стр. 416; Chantraine, Formation, стр. 336 и Morphologie, стр. 66-7.

54 Meier, -id-Geschichte, стр. 71,75-6; Bartonék, Handbuch, стр. 230-231.
55 Chantraine, Morphologie, стр. 99 и DELG III, стр. 850; Lejeune, Phonétique, стр. 248. 

Според Mejep, пак зборот можеби е изведен од истиот корен кој го содржи именката тта-ттјр, 
види Meier, -id- Geschichte, стр. 58.
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Уште две општи именки на -tç  ce појавуваат во ген. синг. на лезбоските 
натписи, поточно на натписите од Ерес од 2 в.п.н.е., en. TrdrptSoç (IG XII Suppl. 

139(58-106) од ndrptç, „татковина“ и (IG XII Suppl. 126) од
тгрбфгјпс, „пророчица“. Во атичкиот, формите без дентал ce јавуваат кај оние 
именки, кај кои вокалот -i-не е носител на акцентот. Но во лезбоскиот 
заради повлекувањето на акцентот, ова правило не важи. Па така, и именката 

narptç, во лезбоскиот тгатр!С на натписи ce јавува во акузатив како ndrpiv. 

Ho, генитивската форма покажува дентал.56

Кај Алкај и Сапфо, ce среќаваат формите аатпбос од „штит“
(Ale. Н 40.6) и бтбос (Ѕ. 98(а)7) од бтс, „факел“, кои ja потврдуваат 
денталната флексија кај овие именки.

И теонимот Артемида, ’Артѕр/се. именка на и таа на
бојотските натписи четири пати во генитив сингулар ce среќава како 
’Артар/бос. Но како што покажуваат примерите од западните дијалекти, 
сп. дор. ’ AprdptTOç,’ AprÉptTOç и примерите од микенскиот, сп. ген. a-te-mi-to,

флексијата со основа на -d- кај оваа именка е секундарна (види стр. 2 0 -2 1 ).
Суфиксот -id- послужил и за оформување на лични имиња - 

хипокористиди. Тие ce присутни во сите три ајолски дијалекти.57 Овие имиња 
можат да бидат и женски. Од примерите на ген. синг. присутни на натписите 
кои беа земени предвид при истражувањето, само два ce од женски имиња, сп. 
бој. ХсоTEtplôoç(AD 2(1916) 220/В5 Коронеја) од тес. ЛаФбос (SEG
35/559, Азор) од A d i с.Сите други ce од машки имиња, сп. бој. (ВСН
82(1958)162-3/15, Теспија) од XdAtac, тес. Аарт бос  (REA 66  (1964) 311-2/2) од 
Ларт с, лезб. KaiKoQépiôoç (Charitonidas 122, Ерес) од KcuKodepic.

Б. Имиња на -ас, -абос

Паралелно покрај имињата на -/с, -/ , во грчкиот ce распространети
и имиња на -cre, -абос. Кај некои имевош на -aç, -абод, преку споредбата со 
соодветни примери ce гледа дека -d- е присутно и во други индоевропски

56 Според анализата на Р. Одо, шест форми на генитив оваа именка ce регистрирани 
на натписите од 2 в.п.н.е. до 1 в.н.е. и сите ce со дентал. Види Hodot, Dial, éol, стр. 107.

57 Meier, -!б-Geschichte, стр. 37-8; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 464; f2, стр. 143;
Hodot, Dial, éol, стр. 105-6.
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јазици, сп. ^оЛсг&с, „ црева, утроба“, плур. од ^оЛсгс, стсл. 
„желудник“. Од друга страна кај нумеричките именки на -ас, денталот
-d-, одговара на -t- во другите индоевропски јазици, сп. бекас, и скт.
d a s ä t , стсл. дес&тн^ Дел од имињата можат да ce поврза со глаголи, сп. vac, 

„бесен“ и patuopat, „беснеам“. Ваквите именки не ce забележани во генитив 
сингулар на микенските плочки, иако формата wo-na-si, дат. лок. плур. од 
/woinas/, o’iuac, „винова лоза“, го потврдува нивното присуство.58 59

Во бојотскиот, на натпис од Орхомен (IG VII 3170) ce среќаваат две 
имиња на реки на -ас, -абос, en. A (р. 16) од и 

ТТорЈгоиА/абос (р. 14, 16) од JlopirouAfac. бојотска варијанта за
Aouai'ac, што како име на река е забележано и во јужна Италија, a е 
потврдено и како епиклеза за Атена во Аркадија. Постојат и нимфи кои ce 
нарекуваат Аоиапхбес.60

2.1.23.Генитив сингулар кај имиња со основа на -th-
Имиња со атематска флексија чија основа завршува на -th- во грчкиот 

има многу малку. Kaj некои од нив аспирираниот дентал -th- е додаден 
секундарно. Тоа ce гледа од паралелните форми без дентал, сп. акуз. öpvtv 

покрај opi/idaojs, opvtç, „птица“ и од паралелите во другите јазици, сп. хет. har

aš, ген. haran-aš, гот. ara, ген. arins. A, некои од нив ce веројатно предгрчки
зборови, на пр. ПаругјС, llapvrjdoç,61

Во микенскиот грчки како пример за основа со -th- ja имаме именката 
кбрис„шлем“. Таа е потврдена во повеќе падежи, a и во генитив сингулар.

1. ko-m -to (PY Sh 733; 737; 740.а; 741; 742; 743;744). Генитивот ko-ru-to, 

/koruthos/од кбрис „шлем“ е употребен повеќе пати во Sh серијата во Пил, која 
ce занимава со евиденција на оклопи и шлемови. Оваа именка во мшсенскиот

58 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 507; Chantraine, Formation, 349-350; Reverse Index, стр. 411; 
Wortbildung2, стр. 146; Meier, -iS- Geschichte, стр. 82.

59 Documents2, стр. 592; J.-L. Perpillou, "Vienalia 1 Vignes mycéniennes, homériques, 
historiques: permanence de formules", RPh 55 (1981), erp. 49; ППСГИ, стр. 99.

60 PW ,tom ХШ2, стр. 1867.
61 Chantraine, Formation, erp. 363; Schwyzer, стр. 510; Reverse Index, erp. 444;

Wortbildung2, стр. 174.
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е потврдена и како ном. синг., сп. ko-ru (KN Sk 8100.Bb), и како инстр.
пл., en. ko-ru-pi-qe (PY Ta 642.2), Ikorupphi kwe/.62 63 64 A од неа ce изведени 
сложенките e-pi-ko-ru-si-jo- и o-pi-ko-ru-si-jo- документирани преку формите, 
e-pi-ko-ru-si-jo (KN Sk 789.В), cp. p. ном. дв. /epikorusiyö/ и o-pi-ko-ru-si-ja (KN Sk 
8100.Bb), cp. p. HOM. пл. /opikorusiya/, дополнителни делови на шлемот. 
Формата ko-ru-to ce среќава и на плочката KN Dv 1310, но во овој случај таа не 
е во ген. синг., туку е лично име /Koruthos/во ном. синг. изведено од

Именката кбристреба етимолошки да ce поврзе со , „вид
чучулига со кикиришка“, корифгј „врв, теме на главата“, Kopupßoc, „врв, 
највисокото место“, a можеби и со кѓрас „рог“ и кар, карр, „глава“, од 
коренот *ќег-/ќог-/ќг-, кој во различните индоевропски јазиди дал зборови за
„глава“, „рог“, „рогато животно“, проширен со или сп. лат. cervus, 

„елен“, согпп, ст.англ. horn, скт. srnga „рог“, ст.сл. крава, срЋна.м

Во помикенскиот грчки, акуз. кории, кој понекогаш ce среќава покрај 
кбрида; упатува на тоа дека оваа именка првобитно била и-основа.65 Но 

микенската форма ko-ru-to ja потврдува староста на денталната основа. 
Истото го потврдуваат и сложенките e-pi-ko-ru-si-jo и o-pi-ko-ru-si-ja.

2.1.3. Генитив сингулар кај имиња со основа на велар
Имињата со корен или основа на звучен велар -g-, безвучен -к- и 

аспириран -kh-, не ce многу распространети во грчкиот.66 Тука влегуваат 
имиња на птици, некои технички термини, имиња на инструменти. Повеќето 
зборови ce коренски, a во помала мера веларот како суфикс послужил за 
оформување основа од друг корен. Малку од нив имаат паралели во другите 
индоевропски јазици, сп. nrspuß тгтериу-ос, „крило“, сп. скт. авест.
fraptarejät, „птица“, лат .propterus(< џргopter„жесток“ .67

62 Documents2, стр. 378-9, 556; Wortbildung2стр. 174; Lejeune, Mèm. Ш, стр. 69 и фус. 52; 
DELGII, стр. 569; Moreschini, Formazioni in -nth-, стр. 58 и фус. 10; Bartonëk, , стр. 231,395.

63 P.Hr. Ilievski, Mykenaïka, стр. 328, 336.
64 Гамкрелидзе - Внч. Вс. Иванов, Индоевр. лзш к1, стр. 173.
65 Chantraine, Morphologie, стр. 67, Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 510.
66 Chantraine, Formation, стр. 397-8; Reverse Index, стр. 611, 621.
67 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 498; Wortbildung2, стр. 175; DELGIV, стр. 948.
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Имињата со корен или на основа на безвучен велар ce далеку 
попродуктивни во грчкиот. Кај голем дел од нив веларот е суфикс, кој може 
да ce јави само како -к- или пак, проширен со вокал како -&k-, -ïk-, -ük-, -ek-, 

Суфиксот -к- грчкиот го наследил од индоевропскиот, тој има деминутивна 
или пејоративна функција, паралели има и во другите јазици, сп. лат. ѕепех, 

„старец“, iuvencus, скт. yuvasâ- „млад“, рус. сшнок, „синче“. Во грчкиот то| во 
голема мера ce користи и за образувања од предгрчки основи, a присутен е и 
кај личните имиња.68 69 70

А. Општи именки

Можеби во микенскиот имаме еден пример за коренска именка.
1. ejri-ko (KN So 825l.b). Ha фрагментот бр. 8251 од Кносос во вториот 

ред можеме да прочитаме Jri-ko, ROTA[. Фрагментот е класифициран како So, 

што значи дека и припаѓа на серија, која ce занимава со колца. Во истата 
серија колцата ce квалификуваат според материјалот од кој ce направени 
како e-ri-ka, Ihelikäsl, ген. синг. од Ihelikäl„врба“ и pte-re-wa, Iptelewäsl 

ген. синг. од I p t e l e w ä l ,тгтеАѓа, „брест“. Имајќи го предвид e-ri-ka, Ihelikäsl, en. 
KN So 894.4; 4430.b и др. можно е ]ri-ko да ce реконструира како Оваа
форма би била генитив од Iheliksl, паралелна атематска варијанта покрај 
Ihelikäl.™ Во помикенскиот именката еХзначи „спирала“ и општо земено cè 
што свиено, извиткано, a именката Шкр,во Аркадија значи врба, Salix fragilis. 

Можно е и зборот за дрвото кое е свиткано надолу и зборот за спирала, 
односно за нешто свиено, во грчкиот да доаѓаат од двете варијанти и 
*wel- на истиот индоевропски корен *s°(e)liFh)- (види стр. 158).71 Варијацијата 
sw-/s-/w- е видлива и кај други зборови, сп. бројот „шест“, грч. FéÇ, hFéÇ, лат. 
sex, гот. saihs, ерм. veç. Заради семантичката блискост на два збора формите 
ce мешаат. Размената на значењата меѓу eXi£ и е присутна во
помикенскиот грчки. Така eAikt]ce нарекува соѕвездието Голема мечка заради

68 Chantraine, Fonnation, стр. 376-7, 381-2; Schwyzer, Gr.Gr. стр. 496-7; Reverse Index, стр.
614; Wortbildungстр. 161-2.

69 "]e-ri-ko not impossible", види KT6, стр. 314.
70 Lejeune, Mém. III, стр. 307-8, фус. 57; Die. Mic. I, стр. 245.
71 DELGII, стр. 338-9.
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вртењето околу северниот пол. Кај Аристотел во значење „навој на спирална 
школка“ ce употребува покрај sAiß (HA 547M1) и kAi'iaj(HA 524bl2). Именката 
sA/ß, пак значи и еден вид бршлен, Hedera Helix, en. Thphr. HP3 18.6.1-8.21.

2 . Ha натписите напишани на еден од ајолските дијалекти во генитив 
сингулар потврдени ce именките кѓ/puÇ и yvvfj.

Именката, KrjpuÇ, „гласник“ ce јавува со формата карикос неколку пати 

во еден подолг лезбоски натпис (IG XII Suppl. 139), кој претставува преписка 
меѓу Митилена и Ерес. Формата е очекувана, со ä наспроти ë.72 73 Именката има 
паралела во скт. kärü-, „пејач, поет“. Во микенскиот оваа именка ce среќава 
само во дат. синг., en. ka-ru-ke (PY Fn 187.3.5.16.21), Ikärükeil.

Именката yuvrj „жена“, во лезб. yvva  исто како и во дорскиот, на 
натписот IG XII Suppl. 126 од Ерес, ce јавува со ген. форма yumiKoç.14 Освен 
во номинативот и вокативот синг. yuuaво сите други падежи основата на 
оваа именка ce јавува како yvvaiK-, која можеби е добиена со додавање на -к- 

на вокативот yuvea.15 75 Дека ваквата основа е иновација само во рамките на 
грчкиот потврдуваат паралелите во другите јазиди, сп. скт. вед. gnä, авест. 
ganä, гот. qino, стсл. женл < *gwen-.76 Различните индоевропски јазици 

покажуваат варијации во однос на деклинацијата и коренот на оваа именка. 
Само во грчкиот има три варијанти за коренот и коренскиот вокал yuu-, 

ßav- и pva- (< *ßva-, en. pvaopca „се женам“ ) .77 Швицер претпоставува дека 
ако првобитната флексија била без -к-,тогаш можеби првобитниот генитив 
бил *pvaç или *pvoç, сп. стирс. ном.синг. ben (< *gwenä) и ген. синг. тпп 

(< *gwnäs) .78 Лезбоската генитивска' форма всушност е идентична
со формата присутна во атичкиот, 'yuva Во бојотскиот оваа именка е 
забележана како ßavd, кај Корина, но на натписите не ce забележани форми

72 Hodot, Dial, éol, стр. 102.
73 DELG II, стр. 527; Documents2, стр. 551; Interpretaion2, стр. 231, 425; Илиевски, 

М икенците, стр. 342; Bartonëk, Handbuch, стр. 133,231,365.
74 Hodot, Dial, éol, стр. 102.
75 Chantraine, Morphologie, стр. 65; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 583.
16 DELG /, стр. 242;
77 yvv- и ß a v-  < gw°nâ-, a pua-< g"iiä-, види Lejeune, Phonétique, стр. 44 и фус. 7, 8, 206, 

фус.1; 212, фус. 6.
78 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 583; A. Leukart, Studies Chadwick, стр. 348.
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во другите падежи кои би одговарале на оваа форма. Напротив, единствените 
форми кои ce забележани ce со почетно у и  основа на сп. дат. (IG
VII 3082, 3303), акуз. y]ouvfjKCX (IG VII 2476), ген. пл. youvrjKCJV (Schwyzer, 
462A). Bo микенскиот нема примери од оваа именка, но веројатно формата 
ku-na-ja (PY Ta 711.3) е ном. синг. ж.р. од придавката „женски“, која и
во помикенскиот ce јавува покрај yuvaiKEtoç,,79

Б. Лични имиња на -а£, -акос
На бојотските натписи ce јавуваат три лични имиња на -сг£ -акос во 

ген. синг. Две ce запишани на натпис од првата половина на 3 в.п.н.е. во 
Акрајфија, Tp'iai;, сп. Тр/акос(IG VII 2724, 2724а) и TTuppaÇ, сп. ГТирракос 

(IG VII 2724b). Името TptaÇ е потврдено на повеќе локалитети во Бојотија. 
Тоа е секако во врска со rptamc, „триесетти ден во месецот“ .80 81 Кај Хесихиј 
има глоса rpidl;- rptam c. Имиња изведени од броеви не ce ништо 
невообичаено во грчкиот, en. Tpi'roc, ’ка б а с  

(<ikcxç) и од истата именка rp tam c, други имиња: Bo 
однос на овие имиња TpiaÇ може да ce сфати како хипокористик. Именката 
rp ia m ç  & од тркѓкоита, „триесет“ и самата првобитно означувала број, a дури

олпотоа го примила значењето триесетти ден до месецот.
JluppaÇe хипокористик од име оформено со тгиррос, „огнено црвен, 

црвенокос“, сп. Пиррпттгос, TTuppavôpoç, Jluppluoç, TTuppoç и др.82 Ваквите 
имиња ce потврдени и во микенскиот, en. pu-wi-no (PY Сп 655.5), /Purwïnos/; 

pu-wo (KN As 1516.10), /Purwos/.

Уште едно лично име во ген. синг. претставува формата (PÀoFa'ÿoç. Таа 
ce јавува на еден од неколкуте најстари бојотски натписи, од крајот на 7  и 
почетокот на 6  в.п.н.е. од Теба (Jeffery 94/7). Според Бехтел, овој генитив е од 
името (PÀoFaÇ.\кое тој го поврзува со именката фХиа^ „дрдорко“ и глаголот

79 Ruijgh, Études, стр. 43, 215, 218 и Fl. Studia Мус., стр. 535; Documents2, стр. 557; 
Interpretation2, стр. 43,341; Leukart, Res Мус., стр. 240; DELGI, стр. 242.

80 Н.Р.,стр. 522; DELGIV, стр. 1136.
81 Првобитната форма на овој број била * T p iam ora  (< *tnä-knit-tä), види Szemerényi, 

Syncope, стр. 142-3.
82 K P ., стр. 392-3; DELG III,стр. 959-960.
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фАисо „се прелевам, вријам, дрдорам“ .83 Според Шантрен името f или
можеби (PAcoFal; може да ce сфати и како друга варијанта за фАѓсос, „роза“ .84 

Генитивската форма 0AoFaÿoç е единствената потврда за постоењето на ова 
име во грчкиот. Нема многу други имиња со кои ова име може да ce поврзе. 
Името ФАѓасе веројатно исто така во врска со коренот *фАsF-fф А ф А и -  (< 
*bhleu-/bhlou-/bhlu-). Аблаутната степен ja имаме во именката ;
„пупка, цвет“, во ФАсиаотс, име на месец во Лаконија, епитет на
Дионис, ФАокх, друго име на Kopa во Лаконија. A таа е потврдена и во 
микенскиот, преку името на месецот *IPhlowistos/, забележан во ген. синг. 
како po-ro-wi-to-jo (види стр. 260).

В. Лични имиња на -/£  -ikoc

Примери во генитив од вакви лични имиња има и на микенските 
плочки и на натписите од ајолските дијалекти.

1. to-ro-wi-ko (PY Сп 655.2). Оваа форма ce јавува во Пил во серијата Сп 
која регистрира домашни животни, en. m, to-ro-wi-ko , pa-ra-jo OVlSn 133[, 

при што ma-ro-pi e топоним во инстр.абл., сп. ном. синг. ma-ro (PY Сп 40.10.12), 
*/Мп1бп/, a pa-ra-jo e Ipalaioil, ном. плур. од „стар“, придавка со која ce
квалификуваат овците. Личното име во генитив е всушност името на овчарот 
кај кого ce овците.85 На истата плочка има и други такви генитиви, en. qe-re- 

wa-o (р. 1), ke-ro-wo-jo (р. 3), га-ра-ѕа-ко-јо (р. 4). Името е потврдено и во 
номинатив, en. to-ro-wi (PY Cn 131.6; Jn 601.2); to-ro-wi-ka (PY An 5.3). Имајќи ги 
предвид помикенските лични имиња на -/£, - ikoc, сосема е вројатно дека ce 
работи за такво лично име.86 87 В. Георгиев го поврзува ова име со брѕоџсп, 

„врескам“, dpoFoc, атич. вродс, „вресок, мрморење, бучава“, сп. ерм. 
аор. erdnay, „се колне“ (< *dhru-neu-mi) ииме ПоАивроис< тгоАивроис, „бучен“. 
Тој го интерпретира името to-ro-wi како *©poFtç,&1 но имајќи го предвид 
генитивот to-ro-wi-ko оправдано е името да ce прочита како */Throwiks/,

83 Н.Р., стр. 500.
84 DELGIV, стр. 1212.
85 Documents2, стр. 200-201; Interpretation2, стр. 171; Илиевски, Микенците, стр. 123.
86 М. Doria, Studia Мус., стр. 60; Leukart, Nomina, стр. 206, фус. 192a; A. Morpurgo-Davies, 

Fl. Studia Мус., стр. 392, фус. 7.
87 Дополнение I, стр. 27.
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хипокористик, оформен со суфиксот -iсп. Фом% и крвав, крваво 
црвен“, A Î61Ç,покрај A ’tdtaс, A ’(6 covи Аика/вос, OiXaiQoç.

2 .Ф от кос,еден пример на ген. сингулар од ова име оформено со
суфиксот -Тк- има на тесалските натписи. Името Ф о т ^ ,  со формата 
ce појавува два пати, р. 18 и 21 на натписот IG IX.2/553 од Лариса. Ова име е 
добиено од придавката црвен“, која пак е изведена со суфиксот -Тк- од
(poivoç„крвав, крваво црвен“.88 89 Фо1Џ1% е и митско име и етник „Феникиец“. 

Именката фо/'viÇ, покрај тоа пгго значи „црвена боја“, значи и палма (во 
смисла „феникијско дрво“) и тип на лира (во смисла „феникијска лира“). Во 
микенскиот го нема името Фо1о!^, но ja има именката (poiviÇ, во значење 
„палма, украс во вид на палма“ во инстр. синг. и плур., en. (PYTa 722.1),
Iphoimkèl иpo-ni-ki-pi (PY Ta 714.2), Iphoimkphil и придавкаpo-ni-ki-ja (KN Sd 4409.b), 
po-ni-ke-a (KN Se 880.2), ж.р. од */phoinïkiyos/, *lphoiriïkeosl, „црвен, пурпурен“.

Г. Лични имиња на -coÇ  (-О 0

Ha микенските плочки ce среќава една форма во генитив која можеби 
е од лично име на -coÇ (-о£).

1. mo-ro-ko-(PY La 635) Ако mo-ro-ko-wo-wo-pi е топоним во аблатив,
оформен со wo-wo, Iworwosl, атич. opo јон. „меѓа, бразда“, тогаш 
mo-ro-ko- може да ce интерпретира како ген. синг. од лично име или апелатив. 
Имено, постои во микенскиот е една група на топоними, оформени од лично 
име во ген. синг. и wo-wo, en. wa-no-jo , wo-wo (PY Cn 40.1.2.3.4), IWamoyo 

worwosk, e-u-ta-re-wo wo-wo (PY Na 525), lE^uthallëwos worwos/; me-ka-o wo-wo 

(PY NA 571), /Megâ(h)o woj'wos/A9 A ko  e формата Mo-ro-ko во генитив, тогаш 
таа може да биде само име со атематска деклинација, значи генитив на -оѕ, од 
корен или основа на гутурал, -k-, -g-, -kh-. Во помикенскиот грчки, има помал 
број на коренски зборови, кои во номинатив заврпгуваат на -соЕ, или -о£, a во 
генитив на -оуос, -окос или -охос, a лични имиња на -со£ или -оЕ, не ce 

забележани. Можеби ова микенско име е од некој предгрчки збор.

88 DELGIV,стр. 1217-9; Wortbildung2, стр. 162.
89 Lejeune, Mém. I, стр. 166 и фус. 28 и Mém. стр. 266; A. P. Sainer, SMEA 17 (1976), стр. 

62; A. Bartonek, FI. Studia Myc., стр. 124; Y. Duhoux, Fl. Studio. Myc., стр. 235.
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2.1.4. Генитив сингулар кај имиња со основа на лабиовелар

Во микенскиот има и категорија на имиња со корен шга основа, што 
завршува на лабиовелар, која во помикенскиот грчки веќе не постои. Со 
развојот на лабиовеларите, ваквите именки влегле во категоријата зборови 
чиј корен или основа завршува на дентал или лабијал.

Во генитив ги имаме личните имиња:
1. аз-ti-jo -qo  (PY En 74.11; Ео 247.1) е генитив од личното име /Aithiyokws/,

сп. ном. синг. аз-ti-jo-qo (PY Eb 846.А; Ep 301.2) и дат. синг. аз-ti-jo-qe (PY Ео 
247.2.3.4.5.6.7), /Aithiyokwei/, сложенка од „изгорен, дрвен како оган“, сп.
тбсо „горам“, скт. édha-, „дрво за горење“, лат. aedës, aestäs и *okw, „поглед, 
лик“, сп. помик. A ’iQioÿ, „жител на Ајтиопија, црвено-кафеав“, кај Хомер 
A ’idioTTcov sç  ya ta v  (У206).90

2. do-ro-qo  (PY Na 384) e можеби генитив од /Dolokws/, сп. помик. лично
име АоАо\р. Формата ce јавува во една фраза do-ro-qo so-wo-te, која можеби е
топоним во аблатив, /. Dolokwo s Sowo a има паралела во помик. 
АоАотгос отјџа (Orph. Arg, 464) и AoAomrjioç гу/у/Зос (A.R.1,585), како што 
предложи М. Д. Петрушевски.91

2.1.5. Генитив сингулар кај имиња со основа на

Во оформувањето на имињата чија основа завршува на -nt- 

учествуваат два суфикса, *-ont-/-ent-/-nt-/-nt- и *-went-/-wont-/-wnt~.

Најголемиот дел од имињата Оформени со суфиксот *-ont-/-ent-/-nt-/-nt- 

се всушност глаголски придавки - партиципи. Дел од именките со основа на 
-nt-, кои имаат паралели во сите индоевропски јазици и ce веројатно дел од 
заедничкиот индоевропски вокабулар, ce всушност супстантивизирани 
партиципи уште од индоевропско време, на пр. бббит-oç „заб“,
сп. лат. dens, dent-is, скт. dân, dat-âs, литв. dantis, dantiës. Процесот на

90 A. Heubeck, MH  63 (1958), стр. 117; Бузалковска-Алексова, Сложенки, стр. 244, 276;
Wortbildung2, стр. 171, 218; Ruijgh, Études, стр. 316, фус. 116; DELG I, стр. 33, 812; Bartonëk,

Handbuch, стр. 233.
91 М. D. Petruševski, "Perewote - Doroqo sowote", ŽA 15 (1965), стр. 201.
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супстантивизација на ваквите партиципи, продолжил и во рамките на 
грчкиот. Во поголемиот број од случаите именката - супстантивизиран 
партицип функционира паралелно покрај актуелниот партицип од
соодветниот глагол, на пр. a p x c o v , партицип од архсо, како што потврдуваат 
и натписите, ce осамостоил и како именка со која ce означува една 
државничка функција. Во грчкиот има и такви именки на кои не можат да 
ce објаснат како индоевропски, на пр. ѕА ѓф а с . Суфиксот -n t- во грчкиот е 
продуктивен и за лични имиња. Голем дел од нив ce сложени имиња, чиј втор 
дел е партицип, сп. Ааорѕбсои и рѕбсои, реборса. Меѓу имињата на -n t- има и 
такви кои првобитно биле -п - основи, en. , „лав“ наспроти ж.р.
Aécuva, „лавица“. За овој процес на мешање на -n t-  и -п - основите, показатели 
имаме веќе во микенскиот, en. r e -w o - te - jo  (PY Ta 722.2), / le w o n te y o is /, инстр. 
плур. од Ae o v t e io c ,92 помик. грчки ген. покрај A e o v t o ç , од личното

име Aécov.

За флексијата на овие имиња првобитно бил характеристичен аблаут 
во суфиксот. Но тој е зачуван само во санскритот, кај останатите 
индоевропски јазици дошло до изедначување на флексијата, сп. скт. ном. ѕ-т г, 

акуз. s-à n t-a m , ген. s -a t-â s  наспроти грч. ном. cov, акуз. o v T -a ,  ген. o v t - o ç  од 

коренот *еѕ-/ѕ-,„сум“ или скт. ген. d -a t-â s  наспроти грч. ген. б б - o v T - o ç  од 
коренот e d - /d - , „јадам“.93 Според сведоштвото на санскритскиот може да ce 
претпостави дека во генитивот кај овие основи, првобитно суфиксот бил во 
нулта степен, -n t-, Од аспект на грчкиот кај атематските глаголи, чиј корен 
завршува на вокал, основата на партиципот ce оформува со -n t-, a кај оние чиј 
корен завршува на консонант или дифтонг ce јавува -o n t-. Отворено прашање 
е дали една основа како cpEpovr-од ф треба да ce интерпретира како 
фЕр-o-vT-94или како фѕр-оит- . 95

92 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 525-6; Chantraine, Formation, стр. 268-9; Reverse Index, стр. 456-
457; Wortbildung2,стр. 26-7.

93 Семеренви, Введение, стр. 175-6; Sihler, Comp. Gram., стр. 614-6.
94 Chantraine, Morphologie, стр. 280.
95 Sihler, Comp. Gram., стр. 615; Семеренви, Введение, стр. 331-2.
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Имињата од оваа категорија во рамките на грчкиот можат да ce 
поделат на две групи, имиња кои имаат асигматски номинатив и имиња со 
сигматски номинатив. Имињата со асигматски номинатив (на -сои), 

покажуваат квантитативен аблаут во суфиксот, во смисла на тоа дека во 
номинативот вокалот пред -n t- е долг, за разлика од сите други падежи.96 97 
Така генитивот ф ѕ р о и т о с  му ce спротивставува на номинативот сп. и
y é p o v r - o ç  наспроти yépœv, ekoi/ t - o g  наспроти Ваквиот номинатив, кој е
единствено зачуван во грчкиот ce смета дека е стар.

Кај имињата со сигматски номинатив, номинативот исто така 
покажува продолжен вокал, наспроти краток вокал во генитивот, кој ce 
должи на развојот на консонантската група -nts- во сп. ген. ôeiÇavr-oç 

наспроти ôe'iÇgç, парт. аор. од ÔEiKvvpt. Kaj партиципите кај кои суфиксот -nt- 

е додаден директно на корен со долг вокал, или на основа оформена со 
суфикс кој содржи долг вокал, разликата во должината на вокалот помеѓу 
номинативот и генитивот е добиена секундарно, сп. ген. уиоит-ос и 
ном. yvouç; парт. аор. од yiyvcooKco, ген. и ном. Aufefç, парт. пас. аор.
од Аисо. Имено, кај овие форми вокалот пред -nt- е скратен секундарно во 
рамките на грчкиот (законот на Остхоф), a потоа во номинативот дошло до 
продолжување. Првобитно флексијата кај овие форми гласела, на пр. од 
аористот Еуисои,ном. *уио)С, ген. *yi/coi/r-oc

Суфиксот * -w en t-/-w o n t-/-w n t-, сп. грч. скт. и авест. -v o n t-, хет.
- want-, во грчкиот е продуктивен во оформување на придавки пред cè, но и на 
лични имиња во голема мера, a и .на топоними. Семантичкото значење на 
основите оформени со овој суфикс е „изобилува со нешто“, en. râ th a -v a n t- , 

„опремен со колца“, w o -d o -w e , /w o rd o w e n /, ном.синг. ср.р. од p o ô o E tç ,  

„(пармифиран) со рози“.98 Придавките ce особено чести во хомерскиот грчки.

96 Chantraine, Morphologie, стр. 68; Е. Schwyzer, Gr. Gr. /, стр. 566.
97 Lejeune, Phonétique, стр. 219.
98 Chantraine, Formation, стр. 270-272; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 526-7; Reverse Index, стр. 

460; Wortbildung2, стр. 151. Во словенските јазици, можеби придавките на -вит, сп. ветровит, 
го содржат овој суфикс, види P.Hr. Ilievski, Mykenaïka, стр. 333.
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Во микенскиот овој суфикс е исто така забележително присутен и кај 
придавки и кај лични имиња, a има и мал број топоними.

Според сведоштвото на санскритскиот и за флексијата на овие имиња 
првобитно бил характеристичен аблаут во суфиксот, сп. скт. ном.синг. -vän, 

акуз. синг. -vant-am, ген. -vat-as (- wyt-as) . Во рамките на грчкиот ваквиот 
аблаут е изнивелиран. Суфиксот во сите падежи ce јавува како -went-. 

Номинативот на -sic,наспроти генитивот на -si/тос, сп. ном. „мил,
прекрасен“ и ген. х а.pt-WT-oçce должи на секундарното продолжување на 
вокалот no развојот на -nts- во -ѕ-. Единствено формите на ж.р. индиректно 
сведочат за нултата степен -wnt-, Завршокот -еааа/ -ѕтта е замена за 
првобитното -аооа  < -wnt-ylî2e ."

Впечатливо е тоа што голем дел од имињата образувани со -went-, во 
помикенскиот период завршуваат на -oeic во ном., на во ген. без
разлика од каква основа ce изведени. Микенскиот покажа дека о е тематски 
вокал кој е секундарно вметнат. На микенските плочки овие имиња имаат cè 
уште атематска флексија, сп. te-mi-dwe-te (KN So 4433.a), ном. акуз. дуал, ср.р. 
Itermidwentel од */termidwens/, „прицврстен со потпирки“ и хом.
„украсен со реси“.

2.1.5.1. Имиња образувани со суфиксот *-ont-/-ent-/-n t-/-p-

А. Имиња на -CtG, -avroç

A l. Општи именки

1. e-re-pa-to (KN V 684.1; PY Sa 793), lelephantosl e ген. синг. од еХефас 

„слон, слонова коска“. Именката е потврдена и во ном. синг. како е-ге-ра 

(KN Sd 4412a), lelephansl, акуз. синг. e-re-pa-ta (KN Og 7504), lelephantal, инстр. 
синг. e-re-pa-te (KN Ra 1028A, Sd 4401.b), lelephantël.m  Има и придавка e-re-pa-te-jo-, 

/ elephanteyo-l, потврдена во инстр. синг. и плур. м.р., ном. синг. ж.р., 
инстр.плур. ж.р. Зборот е заемка, која Грците ja прифатиле, заедно со 99 100

99 Lejeune, Mém. III, стр. 14.
100 Lejeune, Mém.I, стр. 118, фус. 22, стр. 122 и Mém.II, стр. 29; Vilborg, Grammar, стр. 90; 

Interpretation2, стр. 419; Documents2, стр. 374, 545; DELG U, стр. 338.
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слоновата коска, веројатно од Мала Азија. На еден тријазичен натпис од Рас 
Шамра, стои сум. zu = акад. šinnu = хет. „заб од слон, слонова
коска“. Веројатно и хет. форма lahpas (ген.) е заемка од семитскиот, сп. акад. 
alpu, хебр. 'elep, „бик“.101 Оваа именка на натписите од ајолските дијалекти е 
потврдена како лично иие’ ЕАѕфас (види подолу).

А2. Лични имиња
Во микенскиот во ген. синг. забележани ce две вакви имиња:
1. a-me-ja-to (PY Sa 834; Sh 736). Според контекстите во кои ce среќава 

формата веројатно е дека ce работи за лично име. Како генитив два пати ce 
среќава во Ѕ серијата, en. a-me-ja-to , wo-ka (PY Sa 834), IA-me-ja-to 

„Кола на A.“ и a-me-ja-to, о-ра (PY Sh 736), IA-me-ja-to hopäl, „обработка на A.“. 
Номинативската форма е потврдена во Кносос, сп. а-те-ја (KN F(l) 153.3). 
Можеби и формата а-те-а (KN Da 1189; Od 765b ) е варијанта за истото име.102 103 104 
Според завршокот може да ce претпостави дека ce работи за име на

• 1Г П-ас, -avToç, но основата верОЈатно не е грчка.

2. qa-raz-to (ТН Of 37.1) е генитив од qa-ra2 (PY An 192.16), ном. синг., сп.
и дат. синг. qa-ra2-te (PY An 7.7; ТН Of 38.1). Веројатно ова име треба да ce 
интерпретира како IlCalyansl, помик. ПаААаитос.ш  Именката

тгаААас, „младо момче“ која ce содржи во името е варијанта од 
iraAÀaÇ, тгаААакос, „момче помладо од ефеб“, сп. и ; „љубовница“.

3. Во лезбоскиот како лично име во ген. синг. ce јавува сп.
’ЕАефаитос (IG XII Suppl. 114, Метимна), пгго всушност ja содржи именката 
еАефас „слонова коска, слон“. Оваа генитивска форма во потполност 
одговара на микенската e-re-pa-to, lèlephantosl од именката lelephansi, е-ге-ра. 

(види погоре кај e-re-pa-to).

101 Е. Larosche, "Sur le nom Grec de l'ivoire", RPh 39 (1965) стр. 57-9; A. Sacconi, "L'avorio 
nella tabela di Pilo Va 482", Minos 13 (1973), стр. 173-4; Bartonëk, Handbuch, стр. 492.

102 Ruijgh, Études, стр. 269; Documents2, стр. 530; J.L.Melena, Res.Myc., стр. 277, фус. 91.
103 Предгрчка основа (види Ruijgh, Études, стр. vel. sim. (види Lejeune,

Mém. III, стр. 25, фус. 7); малоазиско им&’ А џ /ла с  (C.Milani, At ti Pavia 109 (403), види Die. Mie. I, 
стр. 55).

104 Дополнение II, стр. 69; Ruijgh, Études, стр. 155, фус. 298 и 274; A. Heubeck, Coll. Мус., 
стр. 249; Р.Нг. Ilievski, Coll. Мус., стр. 143, Res. Мус., стр. 214 и МукепаХка, стр. 328.
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A3. Придавки

Во сите три дијалекти повеќе пати е потврден генитив сингулар од 
машкиот и средниот род од заменската придавка nàç, тгааа, „секој, 
сите“. Формата гласи тгаитос, исто како и во атичкиот, en. SEG 3/356, 
Акрајфија; SEG 27/202, Лариса; IG XII Suppl. 125, Ерес.

Можеби, овој генитив е потврден и на микенските плочки преку 
формата pa-to, en. ku-su-to-ro-qa pa-to[ (PY Ed 411.1). Ако е ,
Iksunstrok^häl оиотрофгј, „збир“, тогаш pa-to може да биде ген. синг. ттаитос од 
заменката rrâc, 105 па фразата да значи „збир од cè, вкупно“. Во помикенскиот 
грчки, средниот род од оваа заменска придавка то nâv  значи „севкупност, 
вселена, cè“, но ce употребува и адвербијално „севкупно, целосно“, сп. 
a£iot t o v  navToç (PL Sph. 216c), rrai/rocpâÀAov (PI. Cri. 49b). Ho не може да ce 
исклучи можноста дека ce работи и за ген. плур. од истата заменка.106

Б. Имиња на -cot/, -ovtoç

Б1. Општи именки

Единствените именски форми што ги сретнавме во ген. синг. во 
натписите од ајолските дијалекти ce всушност супстантивизирани партиципи. 
Примери има на тесалските и бојотските натписи (види табела I, стр. 55).

Именката оирферои; „корист, предност, профит“, сп.
„собирам, користам, помагам“ ce јавува на еден натпис од крајот на 3 в.п.н.е. 
од Теспија, во Бојотија, сп. о о и уф ѓр о и т о с  (SEG 1/132), со o u  наместо и 
наместо v.Генитивот од именката то тгарои, „во моментов, cera“, во плур., 
„сегашни прилики“ (en. napeipi, „тука сум, присутен сум“) на натпис од 
Лариса (IG IX.2/517) е забележан како n a p e o v r o ç  во фразата 
„ £т’ то1 T T a p £ o vT o ć \ „во моментов, cera за cera“ во 14-тиот ред. Истата таа 
фраза е забележана како e m  r o v  n a p o v r o ç  во 6-тиот ред, во делот од 
натписот напишан на којне (писмо од Филип V до Тесалците). Формата 
n a p s o v T O ç  покажува полна степен од глаголскиот корен *еѕ-, што е типично 
за ајолските дијалекти, a е видливо и во микенскиот, en. a -p e -o - te , /a p e (h )o n te s /

105 Documents2, стр. 264,567; Vilborg, Grammar, стр. 91.
106 Bartonëk, Handbuch, стр. 236; Илиевски, Микенците, стр. 134.
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од aneipn, „отсутен сум“.107 108 109 Атичките форми ou, оитос < *ѕ-оп, *s-öntos во
однос на аблаутната степен од коренот кореспондираат со ситуацијата во 
другите индоевропски јазици, сп. скт. s-ân, s-at-âs, лат. ab-s-ens, и во
таа смисла ce поархаични.

Супстантивизиран партицип е и именката која ce јавува
редовно на натписите, во уводниот дел или поретко на крајот од текстот, во 
формулата за датирање, со предлогот но најчесто без него, сп. Tot 

"Еибека roi em0i5iao архоитос Ерџгј cxvédeau (Roesch (1982) 380, Теспија), 
„Единаесетмината во времето на архонтот Фидија му посветија на 
Хермес.“ Ова е пракса во Бојотија. Исклучок е Хајронеја, каде што во истиот 
контекст наместо архсои ce употребува именката àpxoç. Ha тесалските и 
лезбоските натписи нема форми на архоитосво формулите за датирање.

Б2. Лични имиња

Во микенскиот во генитив ce забележани две вакви лични имиња:
1. a-pi-jo-to (PY An 261.7.8) и a-pi-o-to (PY An 261v.6; Un 616 v.3) ce две 

варијанти на ген. синг. од личното име a-pi-jo (PY An 725.14), /Amphiyön/, en. 
’ Арф(сои,’Арф[оиос.ш  Ho името Арф(сои има и-основа, a микенските форми на 
ген. синг. /Amphiyontosl и /Amphiontos/, упатуваат на основа. Микенските 
ген. форми ce од име кое е изведено од партицип *ацф(сои, сп. хом. 
аор. од âцферхоца!,„обилокувам“. Според Рејх графијата a-pi-o-to може да ce
интерпретира како ’ Арф1-оитос,со втор дел *оит- < *yont-, сп. ст.инд. yant-, 

подоцна во грчкиот заменето со ’tour- no аналогија со ’!реи. Варијантата a-pi- 

jo-to може исто така да го покажува архаичниот партиципски облик 
арф!-(у)битос, со -у- од h, како транзициски глас меѓу два вокала, но може да 
биде и веќе новооформеното аџф-1оитос.ш  Помикенското ’ Арф1сои од друга 
страна е веројатно хипокористик од сложено име со прв дел схцф!, на пр. 
’Арф1цгјбт]с. Во таа смисла и ном. a-pi-jo, не мора нужно да ce поврзува со

107 Bliimel, Aiol. Dial., стр. 219, 224; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 72.
108 Documents2, стр. 532; Vilborg, Grammar, стр. 107; Y. Duhoux & F. Dachy, Mykenaïka, стр. 

233 и фус. 79; Илиевски, Микенците, стр. 278, фус. 12.
109 Ruijgh, Études, стр. 191 и фус. 458; Е. Risch, Res Мус., стр. 388; Бузалковска-Алексова, 

Сложенки, стр. 315.
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генитивските форми на -ontos, туку може исто така да ce сфати како 
хипокористик од a-pi-me-de. n 0

2 . a-re-to-to (PY Sa 1265). Оваа форма ce јавува само еднаш, во Пил, на 
плочката Sa 1265, en. a-re-to-to , wo-ka, /А. wokhä/, „Кола на A.“ и според 
контекстот е јасно дека станува збор за лично име. Можеби ce работи за 
името */Arethôn/,ul сп. помик. ’Арѕвсог/, ’ A рѕвоиоа.110 111 112 Аретуза е митолошко име. 
Голем број изворж, односно нивните нимфи во Грција и на Сицилија, го носат 
ова име, a Херодијан го поврзува со глагол арѓвсо (Hdn. De pr. cath., 3.1, 269.5).

3. Примери на ген. синг. од лични имиња на -сои, -оитос има и во
ајолските дијалекти (види табела I, стр. 55). Повеќето форми ce од 
лезбоските натписи, во Бојотија имаме примери од три имиња, a во Тесалија 
од едно. Повеќето примери ce од сложенки. Кај имињата ,
сп. Аарофаоитос (VG VII 2115, Теспија), КаАА1фасои, сп. Ка[А] А!фаоитос(ВСН
61(1937)217-235, Теспија) и КАебфсоа, сп. (IG XII 2/18,
Митилена), во вториот дел е зачуван ген. синг. од партиципот
сп. Хесх. фсоитог Аарттоита, од еден глагол што значи „сјаам“, кај Хомер 
присутен преку третото лице од аористот , сп. бѕ хР и(Јовроиос ’Hcoç 

(Ç502). Во врска со коренот *фар- (*bheo2-/bhе и именката (фсЗс), 

„светлина“, сп. скт. bhâ-ti „свети“, bhä-ti „светлина“.113 Како што покажуваат 
примерите, во бојотскиот е присутна неконтрахираната форма *фасои, a во 
лезбоскиот контрахираната.

Во лезбоскиот ce среќаваат неколку имиња во ген. синг., кои ce сложешои 
со втор дел -крѕооа, сп. Лаокреоатос (IG XII 2/646, Несос) од Лаокрѕсои, со прв дел 
Acfoc,,,народ“,114 TTaioiKpÉovToç (IG ХП 2/646, р. 15, 34, Несос) од ; со
прв дел naioi (< * navrai) лезб. дат.пл. од rrâc, 115 TtpaoiKpéovroç (IG XII 2/551; 
IG XII Suppl. 125, Epec) од TipaoiKpécov, co прв дел Tipaco, Tiprjoca

110 Дополнение II, стр. 42; Ruijgh, Études, стр. 191 и фус. 458; Бузалковска-Алексова, 
Сложенки, стр. 315.

111 Documents2, стр. 534; Die. Mic. I, стр. 55.
112 WGE, стр. 121.

l n DELGIV,стр. 1168.
114 H. Р., стр. 262,279; Hodot, Dial, éol., стр. 60.
115 H. P., стр. 262,361; Watheiet, Traits, стр. 256 и фус. 44.
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„почитувам“.116 Kaj Хомер Kpeicov, Kpeiovroç значи владетел, господар, сп. 
A130, ©31. По Хомер, формата гласи ; ; en. Pi 8.99.

Споредбата со компаративите s r é y a s -  (скт.), s ra y a h -  (авест.) и именката скт. 
š r i - ,  авест. s r i- , „власт, богатство, раскош“ упатува на тоа дека денталот кај 
K peicov  е секундарен, дека и грчката форма првобитно била компаратив со 

п - основа.117 118 Тоа што генитивот од Tipеднаш е запишан во Ерес 
како TtpaotKpovroc (Charitonidas, 122, Ерес) нема значење за формата кресои.

Ce работи за грешка при пшпувањето. Имено, овој генитив ce однесува на 
номинативот üayKpécov, што писарот го запишал непосредно пред генитивот. 
Можеби повторувањето на елементот крѓсои, придонело писарот да погреши.

Меѓу примерите на ген. синг. од имиња на има и такви кои
ce едноставно партиципи од сложени глаголи, каков што е случајот на пример 
со TTappevcov, сп. TTappevovroc (IG XII 2/646, Несос). Името е партицип од
nappévco, апокопирана варијанта од napapévco, „останувам, опстојувам, 
преживувам“, сп. и TTapapÉvcov.

Во Лариса (IG IX.2/506,2 в.п.н.е.) забележано е името Aécov (< „лав“).
Генитивот Aeovroc ja потврдува флексијата на ова име како иѓ-основа, сп. и 
Ascovoc. Во микенскиот има име re-wo (KN Xd 766.3), кое може да ce 

интерпретира како Aécov, имајќи предвид дека и именката е забележана на 
плочките во инстр. плур., en. re-wo-pi (PY Ta 708.3), lleom(p)phil. Формата re-wo- 

te-jo (PY Ta 722.2), /lewonteyois/, инстр. плур. од придавка од Aécov, ja
потврдува флексијата со -t-, Од примерите во микенскиот ce гледа дека 
именката која е заемка, првобитно имала дигама, сп. акад. labu, хебр.

В. Партиципи на -cov, -crc, -s ic

Во микенскиот грчки партиципите ce застапени со мал број форми, 
како и воопшто глаголскиот систем, пред cè заради административниот 
характер на микенските плочки и ограничениот контекст на текстовите.

116 Н. Р., стр. 262, 431; Wathelet, Traits, стр. 256, фус. 44
117 DELG Ü, сгр. 580; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 526; Wortbildung, стр. 27. За можносга формата да 

ce објасни како партицип, односно иѓ-основата да ce смета за првобитна (од *kréih-e/o-, „се одликувам“, 
сп. скт. štipa ti)види Ј. Narten, "Ved. šrlmti, gr. кре!сои, крвомЈ', ZVS100 (1987), сгр. 291 и понатаму.

118 Bartonëk, Handbuch, стр. 492.
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Оттаму не треба да Hè зачудува пгго форми на ген. синг. досега не ce 
идентификувани. Во ајолските дијалекти, пак од истите тие причини, заради 
административниот и шематски характер на натписниот материјал, 
партиципските форми во ген. синг. ги има во голема мера (види табела I, стр. 55).

Во истиот контекст во кој ce јавува во формулата за датирање
ce јавуваат и други партицшш, со кои ce означува некаква функција, на пр. 
урацратЕисои од ураџратѕисо, „вршам функција на писар“, сп.
A iokAeIoç AtcxfxxvTœ ПАатаѕ1ос (IG VII 3207, Орхомен), „додека писар е 
Диокле, син на Диофант од Платаја“. Ваквите партиципи стојат наместо 
соодветната именка, сп. урарратеис, „писар, секретар“ во ауурафгј eu отаАаи 

Atdtvav ... Ki] то о[u]tovpa тсЗ ypappariioç  (IG VII 3172). Партиципите со
кои ce искажува некаква функција, ce од глаголи кои или ce деноминативни, 
т.е. ce изведени од соодветната именка што ja означува функцијата, сп. 
ßotojTapxBco од ßoicoTapxnc, yvpuaoiархвсо од Taptsuœ од
rapide, AsiTopEUca од Aetrcop или ce коренски, a им соодветствува иста таква 
именка, en. ае/бсо и àoiôoç. Генитивите од овие партиципи ce среќаваат 
редовно во бојотскиот и тесалскиот, a на лезбоските натписи има само еден 
пример, ßaoiAsvovroc (IG XII 2/498) од ßao/Aeucou, парт. од ßaoiAeuco 

(< ßaoiAeuc). Тоа ce должи на формулаичноста на натписите.
Партиципите кои искажуваат некаква функција ce редовно во презент. 

Исклучок е партиципот на аорист AéÇaçод кој вообичаено ce јавува на 
тесалските натписи. Овој партицип е исклучок од другите и по тоа што не 
соодветствува со именка која искажува функција, туку соодветствува на 
фраза со глаголска форма во 3 лице на бојотските натписи, сп. 
’A vccÇittttoi Mapouaioi AÉÇocvtoç(ВСН 59 (1935)37-8/12, Кранон) и ’E m xapiöac  

eAeÇs (IG VII505, Танагра).
Kaj останатите партиципи кои не искажуваат функција, покрај 

примерите во презент, има и примери во активен и пасивен аорист, a има и 
еден пример во перфект. Од морфолошки и фонетски аспект, сите примери 
на партицшш во ген. синг. ги покажуваат вообичаените особености на 
ајолските дијалекти.
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BI. Партицип на презентот

Kaj глаголите со основа на консонант или партиципот вообичаено 
завршува на -outoç, во сите три дијалекти,119 сп. бој. ссггархоитос (Jeffery 94/7, 
Теба) од ссгтархоу, урарратеиоитос(IG VII 2827, Хиетос) од урарратеисо\ 

тес. TcxpiEuovToç(IG ЕХ.2/274, Матропол) од лезб.
(IG XII Suppl. 139 (1-57), р. 38, 42, Метимна) од ßaotAeuouToc (IG XII

2/498, Метимна) од ßaotAsucj, кај Алкај ôeuovtoç (Ale. F55) од беисо. Повеќето 
примери ce од 3 и 2 в. п.н.е. Но, формата од Теба е забележана на
архаичен натпис од кр. на 7/п. на 6 в.п.н.е.120 Ова е воедно и најстариот пример 
на партицип во генитив, на натписите од ајолските дијалекти.

Презентските партципи од глаголите на -есо покажуваат поголеми 
специфичности. Примери за ген. синг. имаме во бојотскиот и тесалскиот.

Во бојотскиот, тие редовно завршуваат на (види табела I, стр. 55),
en. àycovodeTiovToç (ВСН 79(1955)422-3/3, Акрајфија) од аусоиовЕтесо,

„извршувам функција на аусоиовѓтгјс:, судија на натпревар“, А охау iovtoç 

(IG VII 2781, Kona) од Aoxayéœ, „вршам функција на Aoxayoç, предводник на 
војничка чета“. Бележењето на е пред a или со / е характеристично за 
бојотскиот уште на најраните натписи. Долго време ce сметало дека оваа 
појава има географски ограничувања, односно дека таа е типична за 
градовите во регионот околу езерото Kona, a дека на југ (во Теспија, Тизба, 
Хорсија, Платеја) вокалот е останува неизменет.121 Но поновите 
истражувањата покажуваат дека и покрај тоа што овој феномен е 
доминантен на север, сепак тој е присутен и во градовите на југ. Всушност, 
токму најстарите примери за е > ice од Теба и Теспија.122 Повеќето примери 
на генитив од партиципите ce од северниот регион. Меѓу нив најстариот е од 
Халијарт, en. 'lapaxi'ovroç (ВСН 98 (1974)644/2, кр. 5 / п. 4 в.п.ње.) од 'tepapxéco, 

a другите ce од 3 или 2 в.п.н.е. Само два примери ce од јужниот регион, едниот

119 Bliimel, Aiol. Dial., стр. 221; Hodot, Dial, éol., стр. 172.
120 Jeffery, стр. 92.
121 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 19; Blümel, Aiol. D ial, стр. 41-2.
122 Според Вотеро, варијациите во графемите ce повеќе ортографски феномен, 

G. Vottero, Verbum 18 (1995-6), стр. 317-8, сп. и С. Brixhe, "Énergie articulatoire et phonétique 
béotienne: faits de substrats ou développements indépendants " bo La Béotie antique, Paris, 1985, стр. 373.
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е постар, од првата половина на 4 в.п.н.е., en. 'ta[p] axlovroç  (BCH 50 (1926)401- 
3/18, Теспија),123 a другиот е о д З  в.п.н.е, en. (IG VII 2421, Теба).
Тие потврдуваат дека графемата /за не е исклучиво типична само за 
градовите на север од Бојотија. Има и еден пример на партицип во Орхомен, 
en. avXetovTO (ВСН 98 (1974)200/14) од наместо вообичаеното
aùA fouroç каде што ce гледа примена на графемата £Унаместо /. Крајното a  е 
испуштено по грешка на писарот.124

Во тесалскиот, глаголите на -ѕсо имаат атематска флексија во 
Пелазгиотида и Перајбија, a веројатно и во Хестиајотида, додека формите од 
Тесалиотида покажуваат тематска флексија.125 Примерите на ген. синг. од 
презентскиот партицип го потврдуваат ова (види табела I, стр. 55). Формите 
од Пелазгиотида и Перајбија имаат атематска флексија, сп ауораиоџеутос (IG 
IX.2/506; IG IX.2/515, р. 3-4, 7, Лариса) од roAia[p]x£VToc (SEG
48/660, Мопсиј) од тоАiархвсо ( = тгоА/архѓсо), à p xtттоАшрхѓитос(IG ЕХ.2/1233, 
Фалана) од àpxt ттоА /архѕсо (= àpxt п~оА /архѓсо). Единствениот пример кој 
покажува тематска флексија е на натпис од Тетониј, во Тесалиотида, сп. 
\uAopEOVTOc (Jeffery, 99/10) од \uAopéco (= ) и тој е воедно и најстариот
пример, од 450/25 г.п.н.е. Формите r(SEG 48/660, Мопсиј) и 
àpxtттоАlapxÉvroç(IG DC2/1233, Фалана) ce специфични no тоа што наместо 
лтпокажуваат тти г(гемината добиена со асимилација и упросгена гемината). 
Имено и двата глагола ce сложенки од ttoAiç, a оваа именка во ајолските 
дијалекти покажува алтернација во почетниот консонант тт/тгт, исто како во 
хомерскиот, кипарскиот, микенскиот, сп. хом. ген. лто/1/ог(В811), кѕт.po-to-li-se.

Неколку примери на презентски партицип во генитив сингулар има и 
од атематските глаголи. Партиципот на глаголот sipi е потврден преку 
сложенката апѕцл, „си заминувам“. Генитивот àm ovToç го има неколку пати 
на бојотските натписи, en. IG VII 506, 518, Танагра и еднаш на лезбоските,

123 Во изданието на Пласар, стои /ѓ/ p j apyjovrcy-:, en. A. Plassart, "Foilles de Thespies, 
Inscriptions", BCH 50 (1926), стр. 401. Ho, според корекцијата на П. Роеш, овој генитив гласи 
)а[р] apxtovroç, види IThesp. VI/313; Blümel, Aiol. Dial., стр. 51 и фус. 29.

124 P. Amandry et Th. Spyropoulos, "Monuments chorégiques d'Orchomène de Béotie", BCH  98 
(1974), erp. 200.

125 Buck, Dialects, стр. 123; Blümel, Aiol. Dial., erp 167.
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en. àm ovroç, IK 5/12, Кима. Формите покажуваат дека партиципот од овој 
глагол е оформен со аблаутната степен -ont- од суфиксот. Би очекувале нулта 
степен од глаголскиот корен, сп. скт. y  ant-. Ho основата *yont- ce развива во *6 ит- 

па затоа по аналогија со другите форми на /-, преминала во Микенските
генитиви a-pi-jo-to, a-pi-o-to од /Amphiön/ може да значат дека оваа основа веќе е 
оформена во микенскиот, но може да ja покажуваат и основата *оит- (види стр. 42).

Партиципот од глаголот e’/p f го имаме како еднаш на
лезбоските натписи, en. IG XII Suppl. 139(58-106), Ерес и еднаш на тесалските, 
en. IG.IX.2/506, со полната степен *еѕ- од коренот и суфиксот -ont-. Истата 
формација на ген. синг. е потврдена и во бојотскиот, en. ггар/битос, en. IG VII 
3377, IG VII 3388, Хајронеја, IG VII 3081, Лебадеја итн. со е, a индиректно и 
во тесалскиот, преку примерите од именката то ттарби, „сегашен момент“, 
супстантивизиран партицип од глаголот „присутен сум“
en. napeovroç (IG IX.2/517, р.14, Лариса) (види стр. 41). Во микенскиот нема 
примери на ген. синг. од партиципот од глаголот e ’ip t ,  но примерите во 
другите падежи, покажуваат само основа e o v t -, сп . а-ре-о (PY  An 18.6), ном 
синг. м.р., /аре(ћ)бп/ ; a-pe-o-te (KN B 810), ном пл. м.р., од

В2. Партицип на аористот

Партиципот на активниот аорист кај атематските глаголи во генитив 
сингулар е потврден само во бојотскиот преку неколку примери од глаголите 
c c v a T id ijp i  и ат гоб(боор1  кои потврдуваат дека суфиксот -n t-  кај ваквите глаголи 
ce додава директно на коренот, en. cxv(ВСН 50(1926)391-2/6; 391-2/7, 
Теспија) и ат т оббит ос  (IG VII2724, Аќрајфија; IG VII 31720рхомен).126

Примери на генитив од партицип на тематски аорист има на бојотските 
натписи, сп. катаА/тгбитос(ВСН 60 (-1936) 177-180/2A, Теспија) од 
аорист од KaraAsftToo, „оставам“;127 еаоѕАвбитос (BСН 61 (1937) 217-235, Теспија 
+ IThesp 11/53) од saaeAdcov,партицип од „излегувам, изминувам“.128

126 Bliimel, Aiol. Dial., стр. 226.
127 М. Feyel, "Études d'épigraphie beotieime", B CH 60 (1936), стр. 179; IThesp II, стр. 15,18.
128 Оваа форма според првичното читање гласи [ б / ] е о о е А 6 o v t o ç , види М. Feyel, " Études 

d'épigraphie beotienne", BCH  61 (1937), стр. 225; Blümel, Aiol. Dial., стр. 226. Ho, П. Роеш ja 
корегира во шоѕАвоитос, види IThesp II, стр. 12-3.
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Партиципот на сигматскиот аорист е потврден со неколку примери во 
сите три дијалекти и тие не покажуваат други особености, освен оние 
фонетски особености кои ce типични за дијалектите, сп. бој. 
oouyxcopEioavroç (IG VII 3172, Орхомен) од аоиухсорксо (= ouyxcopéco) со ë 

пред ѕ обележано како ei, тес. AÉÇcxvtoç (ВСН 59 (1935)37-8/12, Кранон) од 
Аѓусо, лезб. етп та^аитос (IG XII2/645, Несос) од

Партиципот на пасивниот аорист е потврден во сите три дијалекти со 
примери во ген. синг., бој. тевѓитос (IG VII 3172, Орхомен) од тес.
ouvT£À£o6 Éin~oç (IG VII 3172, Орхомен) од лезб. каААафв£[v] roc  (IG

XII.2/526, Ерес) од KaraAapßavco. Примерите потврдуваат дека долгото е ce 
крати пред -nt- . 129 130 131 Примерот од Ерес, покажува форма на партиципот со 
апокопа на ката- и со -Aaß-, наместо -Arjß-, сп. атич.

ВЗ. Партицип на перфектот
Специфичност на ајолските дијалекти е партиципот на перфектот да ce 

менува како -vr- основа. Таков еден пример во ген. синг. има во лезбоскиот, 
сп. лезб. к а т ѕ А р А udovroç (IG ХП.2/6, Митилена) од 132

Микенскиот во овој поглед покажува различна ситуација. Иако нема 
примери на ген. синг. од перфектниот партицип, примерите од другите 
падежи покажуваат дека во микенскиот овој партицип бил оформуван како 
во другите грчки дијалекти, со суфиксот *-wos-/-us-, но без денталното 
проширување, сп. te-tu-ko-wo-a (KN L 871b), te-tu-ko-wo-ü2 (PY Sa 682), 
Itetukkwohal од teuxco, xom. teteuxcoc.

2.1.5.2. Имиња образувани co суфиксот *-went-/-wont-/-w%t-

A. Лични имшва
1. ko-ma-we-to (Ш  Ар 618.2; Dk(l)920.a; 931.a; Dv 1272.A; X 9711 e ген. од 

лично име, кое е потврдено и ном. синг., en. ko-ma-we (PY An 519.10) и во дат. 
синг. ko-ma-we-te (KN С(2)913.2). Веројатно треба да ce интерпретира како

129 Hodot, Dial, éol., стр. 181.
130 Hodot, Dial, éol., стр. 190.
131 Hodot, Dial. éol.,стр. 79,145,191.
132 Thumb -Scherer, Gr.Dial. II, сгр. 4,43,70,104; Buck, Dialects, стр. 118; Hodot, éol., стр. 208.
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/Komäwens/. Bo помикенскиот грчки ja имаме соодветната придавка, 
коџтјеte„со многу коса, влакнест“ изведена со суфиксот - - од ко/јгј „коса,

влакна“, сп. кај Хомер каргј ko/jocovteç (B 11), „Ахајците с’убави

коси“,133 a има и лично име Коратад,134
2. o-we-to (KN Dm 1184.b) ce јавува во синтагмата o-we-to , о-ра. Зборот 

о-ра, обично оди со генитив, па може да ce претпостави дека o-we-to е генитив 
од лично име.135 Ако со -we-to, е одбележан суфиксот заедно со наставката за 
генитив -wentos, тогаш останува прашање како да ce интерпретира што би 
требало да биде коренот од името. Може да ce претпостави дека суфиксот е 
додаден на предгрчка основа. Според П. Хр. Илиевски во крајна линија може 
да ce претпостави дека o-we-to е добиено со хаплологија од o-<pa->we-to 

(заради повторувањето на слоговите о-ра и во именката што следи). Па може 
да ce претпостави ген. од lOlbawensl, сп. oAßrjstc, „среќен“ или од

/ O l p a w e n s l ,сп. оА 7777„кожна кесичка за масло за борење“.136
Б. Топоними
За разлика од придавките и личните имиња кај кои образувањето со 

варијантата *-went- е добро потврдено како во микенскиот, така и во грчките 
дијалекти и кај Хомер, кај топонимите во помикенскиот грчки ce гледа 

*-went-, но не и во микенскиот. Микенските примери упатуваат на аблаутната 
степен *-wont- од суфиксот.137 На номинативот кој завршува на -wo, му
одговара генитив на -wo-to, /-wontos/, дат. лок. на -wo-ti, /-wonti/, абл.инстр. на 
-wo-te, /-wontë/.

133 Хомер, „Илијада“, препев на М. Д. Петрушевски, Скопје, 1982, стр. 45.
134 Lejeune, Mem. II, стр. 22; Ruijgh, Études, стр. 267 и фус. 163; DELGII, стр. 561; Е. Risch, 

Tractata Мус., стр. 284; Leukart, Nomina, стр. 216, фус. 222; Bartonëk, Handbuch, стр. 238.
135 Documents2, стр. 566; J.L.Melena, ResMyc., стр. 265; P.Hr.Ilievski, стр. 322, фус. 6.
136 P.Hr.Ilievski, Mykenaïka, стр. 334 и фус. 47.
137 Lejeune, Mém. IV, стр. 16-19; Leukart, Nomina, стр. 110, фус. 216; М. Meier Brügger, "Episch

1111т!ста (Zojc) und das Suffix -(F)svt-", HSF 102 (1989), стр. 209, фус. 7. Може да ce постави 
прашањето дали формите со -wo- не треба да ce интерпретираат како форми со нулта сгепен од 
суфиксот, *-wot- < Ho кај формите кои ce секундарно образувани од ваквите топоними,
суфиксот ce бележи како -wat-, en. ti-nwa-si-jo, етник *Thïn-wa-siyos (< *Thïn-wnt-yos), види A. 
Heubeck, "Epikritisches zu den Griechischen Ortsnamen mit dem -went-/-wont- suffix besonders zu dem namen 
Phleius", SMEA 17 (1976), crp. 130. Kaj ж.р. од придавките оформени со овој суфикс нултата степен 
-wat- веќе во микенскиот е ремоделирана во -wet-, no аналогија со формите на м. и ср. р.
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1. e-ri-no-wo-to (PY Eq 213.3) e ген. синг. од топонимот e-ri-no-wo (PY Na
106.B), сп. и абл. инстр. e-ri-no-wo-te (PY Cn 4.5; Mn 456.8), кој може да ce 
интерпретира како /Erinowons/. Овој топоним е забележан и во помикенскиот 
грчки, en. ’Epivsoc, ’Epivovçво Дорида, Ахаја. Топонимот е во врска со
hpivsoç, „дива смоква“.138 139

2. se-wo-to (KN Da 1268). Оваа форма ce појавува еднаш во D серијата во 
Кносос. Според контекстот може да ce претпостави дека е име на некој

1 *30  ____ • /  ___ •сопственик или колектор, имаЈКИ предвид дека почнува со ѕ, вероЈатно 
оформено од негрчка основа. Но доколку навистина ce работи за лично име 
во генитив, оформен со суфиксот -went-/-wont-/-wnt-, тогаш ова би бил пример 
за примена на варијантата -wont- и кај личните имиња, a не само кај 
топонимите во микенскиот.140 Од друга схрана, може да ce претпостави дека 
se-wo-to не е лично име, туку топоним оформен со суфиксот -wont-, 

дополнение на претходно наведениот топоним на плочката qa-ra. 141 42 Дека ова е 
така, доказ може да биде формата Jse-wo-te (PY An 233.4), доколку е целосна. 
Имено, оваа форма ce појавува во една листа на луѓе, кои ce наброени покрај 
топоними во аблатив, en. a-mi-ni-so (р. 2), /Аттѕб/; ko-tu-we (р. 3), IGortuwël.

3. Во бојотскиот исто така има еден ген. синг. од топоним, сп.
’ O ttoeutoc (IG VII 4136, Акрајфија) од ’ О nosić, контрахирано ’Отгодс. 

Топонимот ja содржи придавката onoetcсочен, полн со сок“, оформена од 
една именка опос„сок од смоква“, всушност билка што ce користела за 
згрутчување на млекото, сп. литв. (пл.) ст.прус. sackis, ст.сл.
(<*sokwos) . U 2 Бојотската неконтрахираната форма од овој топоним го потврдува 
присуството на аблаутната степен -went- наспроти -wont- на микенските плочки.

138 Cjioeapb, стр. 33; Р. Hr. Ilievski, ŽA 9 (1959), стр. 11 I, стр. 371; Lejeune, Mém. IV,
стр. 19; Bartonék, Handbuch, стр. 238.

139 J. Berrnet, Mykencüka, стр. 92, 94; Interpretation2 , стр. 178, 454.
140 Ова би можело да ce објасни ако ce претпостави дека личното име е идентично со 

топонимот. P.Hr. Ilievski, Мукептка, стр. 334.
141 Дополнение на топош ш от qa-ra, види Documents2, стр. 582.
l42DELGIII, стр. 810; види и /W XVIII. 1, стр. 812.
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В. Придавки
Придавките оформени со овој суфикс ce добро забележани на 

микенските плочки, но примери на ген. сингулар нема.
Три примери на генитив има кај Алкај, en. (Ale. Z44.1) од

àvdEpoeic, „цветен“ < avdepov, поетска варијанта за ; „пупка, цвет“;
ÇaKpuou£Toç (Ale. В2(а)8) од ÇaKpuo£iç.; „многу студен“, en. Kpuoetç < 
„студенило“; vi<fio£vroç (Mc. Z32) од vi<po£iç, „снежен“ < v'np, „снег“, сп. акуз. и(фа.

Сите форми го покажуваат завршокот < во неконтрахирана
форма. Тематскиот вокал -о- е оправдан само кај аувѕрбеитос, кај другите два 
примери таквото образување е секундарно. Примерите од микенскиот 
покажуваат дека ваквите придавки првобитно ce образувале без тематски вокал.

2.1.6. Формите на генитив сингулар од имиња со основа на оклузив во 
микенскиот грчки и во ајолските дијалекти

Како што може да ce види од прегледот прикажан во Табела I (Види 
стр. 55), сите примери на генитив сингулар од имиња со основа на оклузив и 
од микенските плочки и од ајолските дијалекти завршуваат на *-оѕ. 
Завршокот е добро потврден и кај стари коренски зборови и кај зборови, чиј 
корен е пропшрен со суфикс кој содржи оклузив.

Кај коренските именки аблаутни промени во коренот не ce 
забележуваат, па претпоставката за првичен тип на п.и.е. генитив *pd-ôs/pd-és 

наспроти акузатив *pôd-m од аспект на грчкиот не може да ce потврди.
Кај именките со основа на дентал, кои во помикенскиот грчки 

покажуваат варијации во однос на присуството на дентал во основата, 
микенскиот преку генитивот потврдува само дентална флексија, en. wa-na-ka- 

to, Iwanaktosl, me-ri-to, Imelitosl, ko-ru-to, Ikoruthosl, ti-mi-to, IThimistosl. Личните 
имиња co втор дел -aval;, кои ce чести во лезбоскиот дијалект, исто така 
преку генитивот го потврдуваат присуството на денталот во основата, сп. 
’ Аибрсоиактос, Еиаиактос. Генитивска форма a-te-mi-to, lArtemitosI пак, 
покажува дека кај именката ’'Ар т£р/с, основата на -id-, која може да ce види и 
преку бој. ген. Л/зга^/Јосверојатно е оформена секундарно.
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Kaj имињата на - cou; -ovroç, примерите на генитив од ајолските 
дијалекти го покажуваат вообичаениот краток вокал во суфиксот, наспроти 
долгиот во номинатив. Нултата степен од суфиксот *-nt-, која првобитно била 
обележје на генитивот и која cè уште може да ce види во санскритскиот, во 
грчкиот веќе во микенскиот период е заменета со полната степен -ont-, сп. 
a-pi-jo-to,a-pi-o-to, IAmphi(y)ontosl.

Слично, кај имињата оформени со суфиксот *-went-/-wont-/-wnt-, 

примерите како ko-ma-we-to, /Komawentos потврдуваат дека веќе во 
микенскиот аблаутот во однос на суфиксот бил изнивелиран, така што 
наместо очекуваната нулта степен, потврдена во санскритскиот, ce појавува 
полната степен. Кај топонимите, пак во однос на суфиксот, микенскиот ce 
разликува од помикенскиот грчки, во тоа шхо покажува образувања со 
полната -о- степен. Тоа го потврдуваат и два примера во генитив, мик. e-ri-no- 

wo-to, lErinowontos/ и бој. ’ O ttoevtoç. Оваа бојотска форма и неколкуте 
примери од придавки кај Алкај, покажуваат неконтрахиран завршок на 
генитив сингулар, што веројатно има врска со бележењето на гласот како 
Fи на помлади натписи напишани со јонски алфабет.

Ајолските дијалекти покажуваат специфичности во однос на 
презентските партиципи оформени со -nt- од глаголи со основа на вокал. Во 
тесалскиот дијалект примерите на генитив ja потврдуваат атематската 
флексија на овие глаголи, па вообичаено завршуваат на -evroç. Ho токму 
најстариот пример од 5 в.п.н.е. од Тетониј, \-иАореоитоспокажува тематска 
флексија. Во бојотскиот, партиципите од овие глаголи завршуваат на - ioi/ t o ç , 

што е графичка презентација на -еоитос, која упатува на реален изговор 
-yontos на овој завршок.

Партиципските форми во генитив од глаголот во ајолските
дијалекти покажуваат образување со полна степен од коренот so-, што 
кореспондира во потполност со ситуацијата во микенскиот.

Неколку форми на генитив сингулар во микенскиот, упатуваат на 
зборови кои во подоцнежниот период не ce забележани и од тој аспект ce 
важно сведоштво за грчкиот. Во таа смисла го имаме генитивот т о -го -к о  кој

53



сведочи за употребата на гутуралниот суфикс *-ök/g/kh- во категоријата на 
личните имиња. Во помикенскиот грчки имиња на -ој£ -ок/y ix -o c  не ce 
забележани. Доколку формата e]-ri-koе навистина форма на генитив, тогаш 
таа сведочи за семантичката поврзаност на именката sàiÇ , „спирала“ и kAt'to], 

„врба“ и за нивното мешање.
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ТабелаI
Преглед на формите на генитив сингулар од имиња 

со основа на оклузив

микенски бојотски тесалски лезбоски основа

Основи на лабијал
Лични имиња

ГГеАотгос ПеХотт-
©ароттос баротт-
Харотгос Харотт-

Теоними
Харотгос i ~ Ј Харотг-

Основи на дентал
Имиња со основа на -t-
Имиња со суфикс
Ошпти именки

me-ri-to /melit-/
wa-na-ka-to /wanakt-/

Лични имиња
’ AvôpcovocKTOc ’ AvöpcovotKX-

Euccvocktoc Euocvockt-
Теоними

a-te-mi-to /Artemit-/
ti-mi-to /Thimist-/

Општи именки оформени со суфиксот *-т п -t-
àyaApaxoc ауаХрат-

cxyEipccToc ауЕфат-
ßapaxoc ßocpax-
боратос борат-

кариуратос кариурат-
ктђратос ктгјрсхт-

pvapocTOC pvcxpax-
vopîapaxoc vopiopax-
ovopaxoc ovopax-

TroAiTEupaToc TToXiXEupax-
фаф1аратос фафкЈрат-

Општи именки оформени со суфиксот *-tät-
1 оисгрбтатос oiKrpoxax-

Лични имиња оформени со суфиксот *-ët-
тоифроуЕтос Еифроурх-

KÀBiToç K Ae ix-
KpCXTElTOÇ
КратЕтос

KpaTEix-

AiAeixoc AiXeix-
MÉVElTOC Meveit-
Novel тос Nove ix-
PcxSeitoc РабЕ1Т-

OcxveMtoc OavEix-
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Имиња со основа на -tf-
Имиња на - а с ,  -а б о с

A ] louai [d]5oç A io u a la ç
TTopTTouXiaôoç ТТортгоиХкзсб-

Имиња на ~/с, -/ б о с
Општи именки

OCGTTIÔOC осатпб-
ô aiôoç б ш б-

тголбос тгоибос тгопбос ттоаб-
TTCXTpiÔOÇ Traxpiö-

тгрофгјт1бос тгрофцтлб-

Лични имиња
’ AplGTOyiTlÔOÇ ’ A p ia T o y iT iô -

AaïÔ Ejiiôoç AaïÔ Ejiiô-
KaiKoSépiôoç KaiKo0Epiô-

А ац тп б о с А ац тп б -
Acxpiôoç A a p iô -

Ico T E ip iS o ç Jco TE ip iô -
Oiàcotiôoç (PlÀCûTlÔ-
XaÀ Kiôoç Xocàkiô-

Теоними I
1 ’ ApTcxpiôoç 1 1 1 ’ АртсхЈлб-

Имиња со основа на -th -
Општи именки

ko-ru-to 1 1 1 1  /koruth-/

О сн о в и  н а  в е л а р
Имиња со основа на - к -

Општи именки
yuvaucoc yu va iK -

e-ri-ko /helik-/
KapuKoç ксхрик-

Личниимињана -а £ , - а к о с
ГТиррсхкос ТТиррсск-

T p ia K o c Tpiouc-
OÀoFa9oc OXoFcxk-

Личниимињана -/£  - ik o ç

to-ro-wi-ko
Ooivikoç Ф01У1К- 1

Личниимињана -с о ^  (~ о £ )
mo-ro-ko 1 1 1 1  /Мо-го-к-/

О сн ови  н а  л а б и о в е л а р
Лични имиња

a3-ti-jo-qo /Aithiyokw-/
do-ro-qo /Dolokw-/
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О с н о в и  н а  -  n t-
И м и њ а  с о  с у ф и к с  * - o n t - / - e n t - / - n t - /~  п  t-

И м и њ а  н а  -& с , -a v r o ç
О ш и т и  и м ен к и  ____ __ ______ ___

e-re-pa-to  | | 1 1 /e lep h an t-/

Л и ч н и  и м и њ а

a-m e-ja-to /A -m e-ja -t-/

’ Е Х еф а у т а ; ’ ЕХЕфосут-

qa-ra-to /K walyant-/

П р и д а в к и
ttcxvtoç 1 ttocvtoç | ttcxvtoç | ttocvt-

И м и њ а  н а  -cou, -ovtoç
О п ш т и  и м ен к и

a p x o v T o c a p x o v T -

TrapEOVTOÇ TrapEOVT-

OOUV(|)ÊpOVTOÇ аоиуф Е роут-

Л и ч н и  и м и њ а
a-pi-jo-to
a-p i-o -to

/A m p h iyon t-/
/A m p h ion t-/

a-re-to-to /A rethont-/

Л а р о ф а о у т о с Л а р о ф а о у т -

ÀpÉKOVTOÇ ApEKOVT-

Koc[X ]X ^ cxovtoç КаХХ1ф а о у т -
K]XE6фcovтoç К Х ѕоф соут-
A aoK pÉovT oç AaoK pEovT-

AÉOVTOÇ A eovt-

MÉÔOVTOÇ M e5 o v t-
TTaiaiKpÉovToç ïïa ia tK p E ovT -
TTapjjÉvovToç TTappEvovT-

TToXuttÉpx o v t o ç ПоХитгЕрхоут-
TipocatKpÉovToç
T ip aaiK povT O ç

T ipaoiK pEovT -

П а р т и ц и п и  н а  -cov, -a ç ^ -e iç
П а р т и ц и п и  н а  п р е з е н т о т
Т ем а т ск и  гл а го л и  и звед ен и  о д  к о р е н /о с н о в а  н а  к о н с о н а н т  и ли  eu

à iô o v T o c à iô o v T -
ocvayopeuovTO Ç a v a y o p E u o v T -
à v a y y É X o v T o ç a v a yyE X ovT -

onTcicpxovToc à îr a p x o v T -
ßaalX E U ovтoç ßaatXEUovT-

Y p a p p a T eù o v T o c yp ap p aT E u ovT -
у р а ц ц о т б [б ]о у т о с y p a p p a T iô ô o v T -

'la p E ia ô ô o v x o ç 'ia p E ia 5 ô o v T -
KapUKEUOVTOC KapuKEuovT-

ÂElTOp EU OVTOÇ XElTOpEUOVT-
Т ем аш ски  гл а го л и  и звед ен и  о д  о с н о в а  н а  в о к а л

ćxycovo0ETi OVTOÇ 6cyCOVO0ETlOVT-
ocyopavopÉ vT oç ocyopavopEVT-

ocpxiTToXiapxÉvToç àp x iT T o X ta p x ev T -
aùXi ovtoç  

aiJÀEÎovTo(ç)
aù X iovT -

[ß]oico[T]apxi ovtoç ß o ico T a p x io v T -
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yupvaoiapxevToç yupvaoiocpxevT-
FiXapxiovToc FiXapxiovT- !№>O't=OC

L

C
D OlOTTpOTTlOVT-

'lapcxpxîovToç
'ia[plapx!ovToc

ciapapxiovT-
'lEpapyiovT-

WnapxiovToç 'iTTTrapxiovT-
Àoxocyiovxoc XoxcxyiovT-

TroXepapxîovTOç TToXEjiapxiovT-
OOUVEUÔOkIoVTOÇ
ouveuôokiovtoc

gouveuôokiovt-
GUVEUÔOKIOVT-

üTpcxTccyi'ovToç
GTpaTayÉ[v]Toç

GTpaTayiovT-
GTpayEVT-

ToXiafplxsvToc xoXiapXBVT-
(-uXopÉovToc [-uXopEOVT-

А ш е м а ш с к и  Глаѓоли
octtiovtoç àmovTOç à TTîo VT-

EOVTOÇ EOVTOÇ EOVT-
uapiovToc TrapiovT-

Партиципи на аористот
П а р т и ц и п и  о д  а т е м а т с к и  а о р и с т

avaôévToç àva0EVT-
OCTTOÔOVTOÇ атгобоут-

П а р ш и ц и п и  о д  а с ш м а ш с к и  ш ем аш ски  а о р и сш
5ieogeX0ovtoç 5ieggeX0ovt-
kqtcxXittovtoç kcxtcxXittovt-

П а р ш и ц и п и  о д  си гм аш ски  а о р и сш
à[Tr]uGTÉXXavToç àmioTEXXavT-

ô[i]aypcxv|;avToc ôiaypavpavT-
eÇocttogtÉXXcxvtoç ê cxttogteXcxvt-

ETriTaÇavTOç ETTiTaÇcxvT-
XeÇcxvtoç XeÇcxvt-

vikocgccvtoç vikcxoocvt-
ТГЕУфсХУТОС TTEp̂ avT-

oouyxco p E ! OCX VTOÇ oouyxcopEiGavT-
Партиципи од пасивен аорист

каХХсхф0Б[у]тос каХХаф0ЕУт-
KUPCO0EVTOÇ Kupco0EVT-

ouvteXeoBevtoç guvteXegBevt-
OCÜ0EVTOÇ GCO0EVT-

TE0EVTOÇ TE0EVT-
Партиципи на перс leKTOT

il 1 kccteXtiXuBovtoç 1 kcxteXtiXuBovt-

Имиња оформени со суфикс * - w o n t - / - w e n t - /~ w n  t -
Лични имиња

ko-ma-we-to /Komâwent-/
o-we-to /O-went-/

Топоними
e-ri-no-wo-to /Erinowont-/

’ Ottoevtoc ’ Ottoevt-
se-wo-to /Ѕе-wo-t-/ 1

Придавки
àv0EMOEVTOÇ OCV0E{JOEVT- ;
ÇaKpuoEVToç ÇaKpuoEVT-

V̂ OEVTOÇ V̂ QEVT-
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2 .2 . Г е н и т и в  с и н г у л а р  k a j  и м и њ а  с о  о с н о в а  н а  л и к в и д

Имињата со основа на ликвид ce главно зборови оформени од 

основа што завршува на -г-. Основите на ce ретки и не ce продуктивни. 
Во грчкиот има само една именка со таква основа â'Ac, „сол, море“. 

Имињата со основа на -г-од друга страна во грчкиот ce присутни и како 

стари коренски именки и како имиња оформени со суфикси кои ce 

продуктивни уште на индоевропско ниво, како на пример суфиксот *-ter-/ 

-tor-/-tr-, што во грчкиот ce гледа кај голем број nomma agentis на -тсор и на 
-тгјр. И кај овие имиња, исто како и кај другите имиња со основа на 

консонант, генитивот е одбележан со наставката и со аблаут во

коренот, т.е. суфиксот од основата, како и со варијации во акцентот.

2.2.1. Генитив сингулар кај имиња со основа на -I-

Единствената основа на во грчкиот е именката аЛс, „сол, море“. 
Ce работи за стар индоевропски корен *sal-, сп. лат. лет. säls, кој во 

грчкиот е присутен како коренска именка, a во другите индоевропски 

јазици ce менува како /-основа, сп. стирс. sail, стсл. тох.А, säle или како

<7-основа, сп. гот. salt. 1 Оваа именка ce менува исто како коренските 
именки на оклузив и освен промените во акцентот не покажува други 
особености во својата флексија, сп. генитив и ном. аА-с, акуз.
Во ајолските дијалекти, на натписниот материјал што беше обработен не 

сретнавме пример на ген. синг. од оваа именка, но кај Алкај генитивот од 

оваа именка два пати е забележан како aAoç, во фразите 
âA[o]ç (Ale. F3(b)27) и аАосе<К> noAiaç (Aie. У.Г10), кои претставуваат 

реминисценција на хомерското aAoç noAidio (Y229),2 „од сивите бранови 

морски“.3 Иако како самостојна форма оваа именка не е присутна на 
микенските плочки, генитивската форма aAoç сепак е потврдена преку

1 D E L G I, стр. 65; Гамкрелидзе - Влч. Вс. Иванов, л з и к  I, стр. 116,158,
Индоевр. л з и к П ,  стр. 674; Chantraine, Morphologie, 76; Sihler, Comp. Gram., стр. 282,304.

2 Hamm, Grammatik, стр. 45. Голем број стихови на Сапфо и Алкај содржат вакви 
реминисценции на хомерската епика. Односот на лезбоските поети кон оваа поезија не ce 
сведува само на просто преземање на познати фрази. Во нивно време, веројатно епското 
пеење било cè уште жива традиција, види Hooker, Lesbian poets, стр. 40-41,78-9.

3 Хомер, „Илијада“, препев на М.Д. Петрушевски, Скопје, 1982.
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2.2.2. Генитив сингулар кај имиња со основа на
Овие основи биле продуктивни уште во индоевропскиот. Тука 

влегуваат некои коренски именки од типот вгјр, вгјрбс, општи именки на 
-rjp и - сор, именки од ср. р. на -ар  и -сор, кои ce делумно стари именки со 

г/и-основи, кои во грчкиот преминале целосно во г-основи, сп. еар, еарос и 

лат. vër, ст.сл. веснл. Но најраспространети ce имињата оформени со 

суфиксот *-ter-/-tor-/-tr-,кои во грчкиот ce појавуваат главно како nomina

agentis на -тсор и на -тг/р, a меѓу именките на -тгјр има и една мала група на 

именки кои означуваат сродство. Иако кај сите имиња од оваа категорија, 
наставката за ген. синг. е *-os, сепак, тие од аспект на грчкиот покажуваат 
неколку различни типови на деклинација. Најспецифична и со најмногу 

архаични характеристики е групата именки на -трр, кои означуваат 

сродство, бидејќи го има зачувано аблаутот во суфиксот. Така, ген. 
/ЈГ/-тр-бс(пат. mä-tr-is) < *mä-tr-os, му ce спротивставува на ном. 
џтј-тгјр (лат. mä-ter, скт. mä-tä) < *mà-têr, на акуз. цр-тѕр-a  (скт. mä-tar-am) 

< *mä-ter-m, на дат.лок плур. џгј-тра-ai (скт. mä-tr-su) < *mä-tr-su. Ho што 

ce однесува до генитивот сингулар, сведоштвото на грчкиот и латинскиот 

не ce согласува со сведоштвото од индоранската група јазици. Имено, во 

скт. генитивот завршува на -ur, сп. mä-tur, кое упатува на првобитно -r-s. 

Необична е форма во која и суфиксот од основата и наставката 
покажуваат нулта степен. Но ова има потврда и во некои форми од авест., 

сп. пдг-дѕ (од nar-, „маж“), a траги има и во германската група јазици, сп. 

CT.aw.fead-ur, ст.скд./ѕ<5ш- (од pa-ter-, „татко“).4 5

зборот a2-ro-[ J-u-do-pi (PY Ta 642.1), сложенка во инстр.

плур. од огАоси ибсор „вода“, сп. помик. 'ААоаиби7, епитет на Тетида кај

Хомер, епитет на Нереидите кај Аполониј Родоски . 4

4 Vilborg, Grammar, стр. 86, 96; F. Bader, Acta Myc. II, стр. 177, 191; Бузалковска- 
Алексова, Сложенки, стр. 13, 73; Bartonek, Handbuch, стр. 257. Ш то ce однесува до 
значењето микенската форма според контекстот во кој ce јавува може да означува 
материјал за декорација, аквамарин, вид бесценет камен, en. Documents2, стр. 340; Ruijgh, 
Études, стр. 307, фус. 80; Илиевски, М икенцит е , стр. 193 или пак декорација во вид на 
морски бранови, сп. Interpretation2, стр. 345, 410.

5 Brugmann, Grundriß П2, стр. 580-581; Семеренви, Beeçem ie , стр. 181. Зилер 
претпоставува дека формите на *-r-s мож ат да ce сфатат како форми на аблативот, a 
формите на *-r-os како форми на генитивот, види Sihler, Comp. Gram., стр. 291.
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Kaj другите групи имиња со основа на во грчкиот дошло до 
нивелирање на падежните форми, така што аблаутот ce зачувал кај дел од 
нив и само делумно, како спротивставување на номинативот (долга 

степен) и другите падежи (полна степен). Кај именките на генитивот 

на -epoç ce одликува од номинативот, но не и од другите падежи, сп. ном. 
a ’tdrjp, ген. mdép-oç, акуз. atdép-a. Слична е ситуацијата и кај именките на 
-тсор, сп. ном. бсбтсор, ген. бсотор-ос.; акуз. бсбтор-а. Но кај голем број
именки дошло до целосно изедначување на флексијата во прилог на една 
аблаутна степен, така што генитивот тука не ce одликува на никаков 

начин од другите падежни форми, сп. долга степен ë кај вгјр, ген. 

акуз. вѓјр-а, кај nom. agentis на -трр, сп. ном. ботгјр, ген. акуз.

ботѓјр-а, долга степен б кај фсбр, ген. ф акуз. г, нулта степен кај
àvrjp, ген. схи(б)р-бс, акуз. аи(б)р -а . 6

А. Општи именки и теоними
На ајолските натписи има неколку генитивски форми од именките 

кои означуваат сродство (види табела II, стр. 66). Најстариот пример на 
натпис од 5 в.п.н.е. е од Тесалија, сп. тгатрбс (Peek, 18, Лариса) од тгатгјр. Сите 
други примери ce од натписи од 3 и 2 в.п.н.е. Генитивот од именката тгатгјр 

како тгатрбс е потврден и на лезбоските натписи, en. IK 5/13(1), Кима, но на 

еден тесалски натпис има и ттатѕрос (IG IX.2/475, Атракс). Генитивот од 

именката рсспјр ce јавува како ратрбс во бојотскиот и лезбоскиот преку 

теонимот Ааратрр, односно ЛсоцаттЈр, сп. Лаџатрос (Schwyzer 462A, р. 4,

10, 30, 36, Танагра) и A ]соџатрос (Alt. Aigai, 41-43, Ајга), a како parépoç  во 
тесалскиот и во бојотскиот, сп. рат ѕрос(IG IX.2/1030, Лариса), Ааџратѕрос 

(Mnemosyne 23 (1970)251-2, Лариса); Матерос (IG VII 3315, Хајронеја) од 

Матгјр како теоним. Овие форми со полна степен на суфискот -ter- покрај 

вообичаените поархаични форми на генитив со нулта степен од суфиксот 
-tr-, не ce необични бидејќи ce среќаваат веќе во Илијада и Одисеја, 
сп. тгатерос prjrépoc (Т422, П466), уаотѕрос (р473),7 Очигледно е

6 СемеренБИ, Введение, стр. 181; Chantraine, Morphologie, стр. 76-7; Schwyzer, 
стр. 567; Sihler, Comp. Gram., стр. 292-3.

7 Schwyzer, Gr.Gr. /, стр.567-8; Chantraine, Morphologie, стр. 77-8 и Gr. hom.I, стр. 214-5; 
Hodot, Dial, éol., стр. 108 и фус. 113; В. Helly, "A Larisa, bouleversements et remise en ordre de 
sanctuaires", Mnemosyne 23 (1970), стр. 265.

61



дека веќе во хомерскиот период ce јавува тенденцијата да ce упрости 

флексијата во однос на аблаутот и кај оваа категорија на имиња. 

Варијации во овој поглед ce видливи и во поезијата напишана на лезбоски 
дијалект, сп. тгатрос(Ѕ. 1.7) и тгатѓрос (Ale. G2.20).

Именката Хе,Р-> Х £,Р°С < *ghesr-,сп. хет. keššar, лувит. iššari, тох. A 
tsar, тох. Б ѕаг на тесалските натписи еднаш ce јавува во генитив како 

Х ѕррос(Mnemosyne 23 (1970) 251-2, р. 17, 27). Геминатата е нормален 

третман на групата -ѕг- за ајолските дијалекти и таа е потврдена и во 

другите падежи, сп. акуз. Х£РРа  (Ale. С I21).8

Именката ѕар,„пролет“ еднаш во генитив ce јавува кај Алкај како 
rjpoç (A. Z 44.1). Оваа именка е стара r/и-основа, која во грчкиот е 

забележана само како г-основа, сп. стсл. веснл, скт. vasantâ-, авест. лок.

(< *wes-r-/wes-n-), лат. vër (< *wës-r- ) . 9

Во групата на стари r-основи влегува и именката 
àurjp, àuôpoç, „маж“, која има паралела во ерм. ауг, ген. аѓп, скт. nâr-, авест. 

nar-, оск. niir, келт., гал. ner-, алб. njeri. 10 11 Генитивот од àurjp, првобитно 

гласел *àupoç, со нулта степен од коренот и полна степен од наставката, 

но, во грчкиот консонантската група -nr- ce развива во -ndr-, па генитивот 

станува àuôpoçX  Имајќи го предвид аблаутот во коренот и ваквиот развој 

на -nr-, Шантре првичната деклинација на оваа именка во грчкиот ja 
реконструира како àurjp, àuspa, àuôp, , àuépeç, àuàpcdu, 

Атичкиот ja изнивелирал деклинацијата во прилог на формите со 
-ибр-. Кај Хомер, покрај старите форми со -ибр- ce јавуваат и аналогни 

образувања со -up-,па има и ген. синг. Г61).12 Во ајолските
дијалекти генитивот од оваа именка е потврден само како àuôpoç, на 

бојотските натписи, en. IG УП 3317, Хајронеја; IG VII3172, р. 50, Орхомен и 
кај лезбоските поети, en. Aie. А.75.

Именката àurjp со аблаутната степен -аисор учествува како втор дел 

во многу сложенки во грчкиот. Голем е бројот на личните имиња

8 Blümel, Aiol.Dial,стр. 110; DELGIV, стр. 1251-2.
9 D ELG II, стр. 308.
10 Гамкрелидзе - Вич. Вс. Иванов, Индоевр. нзш к I, стр. 184,190, Инооевр. лзш к II, 

стр. 802; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 568; DELG I, стр. 88; Sihler, Comp. Gram., стр. 287.
11 Lejeune, Phonétique, стр. 154; Sihler, Comp. Gram., стр. 212.
12 Chantraine, Morphologie, стр. 78 и Gr. horn. I, стр. 214-5.
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образувани со овој елемент. Во микенскиот грчки нема примери за 
деклинацијата на оваа именка, но има многу примери од сложените 
имиња. Фактот што покрај сложените имиња на во микенскиот
имаме и имиња со втор дел - avôpoç, -аибра, en. ka-wa-do-ro (PY Eb 976.А, 

Ep 212.7), IKalwandrosI, a-re-ka-sa-da-ra (MY V 659.2), lAleksandm/,’ ААѕбаибра,

потврдува дека групата -nr- веќе во микенскиот преминала во -ndr-,

Б. Лични имиња

Б1. Лични имиња на -avcop

Ha мик. плочки има примери на ген. сивт. од три вакви имиња.

1. a-ta-no-ro (PY Fn 50.3), /Antänoros/ е ген. од од a-ta-no (KN Аѕ(2)1520.2),

/Antänör/, сп. и дат. синг. a-ta-no-re (PY Vn 130.7), /Antänorei/, сложено име, 

составено од предлогот à v r f и âvrj'p.13 Името го има и во помикенскиот 
како ’ Avrrjvcop, a примери на ген. синг. имаме во бојотскиот, en.’A атаиорос

(SEG 3/351, Тизба) и во лезбоскиот, сп. ’ (IG XII 2/274,
Митилена). Бојотската форма на генитивот е потполно идентична со 
микенската, со првичното а, наместо гј како во јон.атич. Лезбоските 

примери пак, покажуваат неапокопирана форма од предлогот avrt.

2. me-ti-ja-no-ro (PY Vn 1191.1), IMëstijànorosI e ген. од me-ti-ja-no (PY 
Ub 1318.3), IMëstijânôrl, сложенка од ргјбороа и avrjp, сп. помик. 
хипокористик Мгјотсор} 4

3. o-pe-ra-no-ro (MY Ui 651.5), lOphelänorosI e ген. од o-pe-ra-no (PY Jn 
658.5) /Ophelänör/ и дат. синг. o-pe-ra-no-re (MY Oe 126), lOphelänoreil, 

сложенка од бфеА-, en. офеААсо, бфеАоси àvrjp. Во помикенскиот грчки ова 
име го има како ’ ОфеАааброс. 15

4. Во ајолските дијалекти освен ’ Avravcop (види кај a-ta-no-ro), со 
форми на ген. синг. ce потврдени уште имињата

en. N im vopoç  (IG VII 2810, Хиетос), To, en. Touxavopoç (IG VII 2721,

13 A. Heubeck, "Zu mikenischen Namen und Titeln", IF  64 (1959), стр. 120; Wortbildung2 , 
стр. 64; Бузалковска-А лексова, Сложенки, стр. 317, 325, 327; П. Хр. Илиевски „0-ta2-no 
/=Orti-änör/ и други микенски и хомерски имиња сложени со (-)änör, (-)andro(s)/-ra“, ŽA 40 
(1990), стр. 20 и М икенците, стр. 301.

14 A. Heubeck, "Morpurgo Anna, Mycenaeae Graecitatis Lexicon", IF  69 (1964), стр. 271; J.
L. Garcia-Ramon, Mykenaïka, стр. 243; П. Xp. Илиевски, ŽA 40 (1990), стр. 21; сп. и MeoTtdvcop
од цѓбоџаi,С. J. Ruijgh, "Observations sur la tablette Ub 1318 de Pylos", Lingua 16 (1966), стр. 136.

15 Словар;-,, стр. 51; A. Heubeck, IF  64 (1959), стр. 120; Documents2, стр. 565; Frei-Lüthy, 
Personennamen, стр. 26; П. Xp. Илиевски, ŽA 40 (1990), стр. 21 и Mykenaïka, стр. 332, фус. 39;

M. Buzalkovska-Aleksova, Fl. Studia Мус., стр. 183.
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Акрајфија) на бојотските натписи,r Y сп.г Ynepavopoç (Lorenz, 10, 

Олосон) на тесалските натписи, Г vcood сп. Г (IG XII.2/298, 

Митилена) и ’ Ouopducop, en. ’ O vopdvopoç (IG XII.2/321, Митилена) на 

лезбоските натписи (види табела II, стр. 66). Освен A vrdvoop, односно 

’ A vndvcop, другите имиња немаат паралела во микенскиот. Сите примери 

на ген. синг. го покажуваат елементот - , како во микенскиот, a не
-pi/oop, како во јон.атичкиот и потврдуваат дека во нивната флексија освен 

во номинатив, во другите падежи е обопштена полната степен

Б2. Други лични имиња

Во микенскиот со примери на ген. синг. ce потврдени уште две 

лични имиња кои ce г-основи.
1. e - u - w e - to -r o  (PY Јп 750.13), од e-u-we-to (PY Јп 750.9), ном. синг.,

можеби IE(h)uwët5rl, сложенка со прв дел и втор дел prop, „срце“, стара

именка од г/п-основи, сп. ст.з.норд. œâr, ст.в.г. äd(a)ra, „крвен сад“.16 17

2. k a - to -r o  (KN Do 1054; Dq 438.b; 686.b; L 489), IKastorosI, сп. ном. синг.

ka-to (KN Dv 1169.B), /Kastör/, помик. Каатсор, хипокористик од ka

ta-no ( <*Kast(i)änör), сп. кѓкаорса, „прочуен сум, славен сум“, скт. säsad-.18

2.2.3. Формите на генитив сингулар од имиња со основа на ликвид во 

микенскиот грчки и во ајолските дијалекти

Сите примери од имиња со ликвидни основи и во микенскиот и во 

ајолските дијалекти, во генитив сингулар завршуваат на *-оѕ и во овој 
поглед грчкиот ce согласува со латинскиот, a не со индоиранската група 
јазици и со германската, каде што генитивот е со нулта степен и од 
суфиксот на основата и од наставката.

Еден единствен пример на основа на -I- е именката и таа е 

потврдена во генитив веќе во микенскиот како ü2-ro-, I halos/, што 
кореспондира во целост со помикенското аАос забележано и кај Алкај.

16 Hodot, Dial. éol.,стр. 109.
17 A. Heubeck, IF  69 (1964), стр. 271; Р. Hr. Ilievski, Coll. Mycenaeum, стр. 138;

Documents2, стр. 547; Leukart, Nomina, стр. 280, фус. 367; сп. и види Lejeune,
Mém.II,стр. 21, фус. 42; Documents2, стр. 547.

18 Lejeune, Mém.II, стр. 199; N. Maurice, "Analogie et flexion nominale en Grec Mycenien: 
II Les noms en -(t)er", Minos 24 (1990), стр. 150; Leukart, Nomina, стр. 77; J. L. Garcia-Ramon, 
Mykenaïka, стр. 242-3.
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Од прегледот прикажан во табела II на стр. 66 може да ce види дека 

имињата со основа на -г- во ајолските дијалекти ce потврдени со повеќе 

примери од општи именки и лични имиња. Кај именките кои означуваат 

сродство, a кои најверно го зачувале аблаутот во суфиксот од основата, 
забележливи ce варијации во однос на аблаутната степен на суфиксот, па 
паралелно покрај форми на -тр-oç  ce јавуваат и форми на - ,

сп. тгсхтрос(Peek, 18, Лариса) и тгатѕрос (IG IX.2/475, Атракс) од ттатгјр во

тесалскиот дијалект. Единствената именка која е потврдена со форми на 

генитив сингулар во сите три дијалекти е именката 
Генитивските форми Ларатрос (бој.), (тес.), A ]соџатрос

(лезб.) кореспондираат со формите во другите падежи потврдени во 
ајолските дијалекти. Именката àvijp е забележана само како àvôpoç, иако 

веќе кај Хомер го има и генитивот àvépoç. Генитивот °Д именката

Xstp кој ce јавува на еден натпис од Лариса, Тесалија го покажува 

вообичаениот развој на консонантската група -ѕг- за ајолските дијалекти.
Веќе во микенскиот има поголем број на примери во генитив 

сингулар од личните имиња на -аисор, кои кореспондираат со 

помикенските. Микенските форми на -а-по-го не ни кажуваат ништо за 

должината на вокалот о во основата, но помикенските форми, кои 

завршуваат на -avop-oç  потврдуваат дека тој е краток. Во тој поглед 
ајолските дијалекти не отстапуваат од сведоштвото на другите дијалекти.

65



Табела II
Преглед на формите на генитив сингулар од имиња 

со основи на ликвид

микенски бојотски тесалски лезбоски основа

Основи на ликвид
Имиња со основа на -1-
Општи именки

а2-го-

aÀoç
/hal-/
ocA-

Имиња со основа на -г-
Коренски општи именки

ocvôpoç ocvôpoç ôcvôp-
ЛРОС np-

XEPPOC xw -
Имиња оформени со суфиксот * -t ë r-/-t Ö Y -/-t V -
Општи именки

MCCTEpOÇ цостБр-
тгостврос
ттатрос тгострос

ТГОСТБр-
тгатр-

Теоними
Асхрострос

АосццсстЕрос
А]соцатрос

А аратр-
АарратЕр-
Асоратр-

МатБрос МатЕр-
Личниимињана -озр, -орос
Сложени лични имиња на -avcop

a-ta-no-ro ’ AvTcxvopoç
’ AvTiavopoç

’ Avxavop- 
’ AvTiavop-

Г vcooavopoç Г vcooocvop-
me-ti-ja-no-ro /Mësti jänor-/

N im vopoç NtKavop-
’ O vopavopoç ’ Ovojjocvop-

o-pe-ra-no-ro /Ophelänor-/
Touxocvopoc Touxocvop-

* Y nepavopoç ' УттЕруор-
Други лични имиња

e-u-we-to-ro /E(h)uwëtor-/
ka-to-ro /Kastor-/
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2.3. Ге н и т и в  с и н г у л а р  k a j  и м и њ а  с о  о с н о в а  н а  н а з а л

Слично како и кај основите на ликвид и оваа категорија имиња 

практично ce состои од еден тип основи на -п-. Основите на -т- не ce 
продуктивни ни во рамките на индоевропскиот. Од друга страна основите 
на -п- ce присутни и како коренски именкж и како имиња оформени со 
назален суфикс. Значајно место заземаат личните имиња - хипокористици 
на -cot/. Наставката за ген. синг. *-еѕ/-оѕ/-ѕ и тука ce додава директно на 

коренот т.е. основата. Аблаутот е зачуван само во траги во грчкиот јазик.

2.3.1. Генитив шнгулар од имиња со основа на -т -

Само кај неколку зборови во грчкиот можеме да препознаеме 

првобитен корен на -m-, en. x i° v°hiems, hiem-is), „снег, зима“; 

ХдоЈУ, ;y6bmr (сп. и адв. дгг//сг/, прид. ^сг^сг^ос), „земја“; evoç (лат. ) 

„еден“. Ваквите имиња во грчкиот целосно преминале во категоријата 

имиња со основа на -п-, но како што покажува микенската форма за инстр. 
од бројот ерен, e-me lhemël, тоа ce случило во помикенскиот период. На 
микенските плочки нема забележано пример на ген. синг. од овој збор. Во 
материјалот од ајол. дијалекти, еднаш, на натписот AD 2 (1916) 218-19/A2 од 
Коронеја, Бојотија ce јавува формата evoç, која не отстапува од вообичаеното, 

има наставка во полна степен -os и корен *sem-, исто така во полна степен.
Меѓу примерите од стари основи т.е. корени на треба да ce 

спомене и именката беатгбтгјс, „домаќин“, за која ce верува дека е 
сложенка составена од бео- < *dems, сп. бброс, „дом“ и *pot-, сп. 

„сопруг“. Првиот елемент од сложенката може да ce сфати како ген. од 

една коренска именка *dôm. Грчката сложенка, со значење „господар на 

домот“ има идентична паралела во индоиранските јазици, сп. скт. dâm-pati-, 

авест. dang paitiš . 1 Ваквата интерпретација упатува на првобитен генитив 
со нулта степен од наставката за генитив, и полна степен е од коренот. 
На микенските плочки ce јавува една форма do-po-ta (PY Tn 316.5) и ce 
смета дека таа кореспондира со помик. бЕоттбтгјС. Доколку е оваа

1 Brugmann, Grundriß II2, стр. 580; СемеренБи, Введение, стр. 179; DELG 1„ стр. 266; 
Sillier, Comp. Gram., стр. 279; Lejeune, Phonétique, стр. 139; Szemerényi, Syncope, стр. 374.
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интерпретација точна, тогаш, тоа би бил показател за постоење на еден 

ген. *doms со полна степен о од коренот2 или *dms со нулта степен од 

коренот.3 Но сепак, постојат и други можности за интерпретација на овој 
микенски збор.4

2.3.2. Генитив сингулар од имиња со основа на -п-

И кај овие основи слично како и кај основите на првобитно 

аблаутот во основата т.е. суфиксот од основата бил значајно обележје на 
различните падежни форми. Но од тој аблаут во повеќето индоевропски 
јазици останале само траги. Во грчкиот тие ce видливи кај една помала 
група стари коренски именки, кај кои генитивот и другите коси падежи ce 

во полна или нулта степен, a номинативот е во долга степен, сп. ген. 
фрѕи-oç. дат. пл. фра-oioR фртјииш. ген. од àprfi/л и  kuv-o çод кисои.

Ce претпоставува дека кај оваа категорија имиња покрај 
квантитативниот имало и квалитативен аблаут е/о во флексијата. На тоа 
упатува распределбата на именките кои ce оформени со назален суфикс, 
генерално на две групи, именки кај кои ce гледа е степен и именки со о 

степен.5 Во таа смисла, генитивот и другите коси падежи кај именките со 

назални основи првобитно биле маркирани со е степен од суфиксот 
наспроти номинативот со долга степен на *-бп или датив плур. со нулта 
степен, на *-п-ѕи. Траги од оваа првобитна состојба има и во грчкиот, 
сп. aiévлок. од aicoi/ . 6 Што ce однесува до наставката, индоевропските 

јазици, главно потврдуваат полна степен или -оѕ, но, староирскиот на 

пр. сведочи за генитив со нулта степен -ѕ, кај именките од ср.р., слично и 
авест., сп. на пр. xvsng, „на сонцето“.7 Имајќи го предвид и бѕотгбтгјС (види 
стр. 67), може да ce претпостави дека и кај основите на назал, слично како

2 С. J. Ruijgh, "Le traitement des sonantes voyelles dans les dialectes Grecs et la position du 
Mycénien", Mnemosyne 16 (1961), стр. 206; Gschnitzer, Coll. Mycenaeum, стр. 130; Илиевски, 
М икенцит е, стр. 224. Documents2, стр. 541.

3 Interpretation2, стр. 263; Documents2,стр. 289.
4 DELGI, стр. 264; Szemerényi, Syncope, стр. 377 и фус. 1; A. Tovar, Acta Мус. II, стр. 323.
5 Chantraine, Morphologie, стр. 80-81. Бидејќи сведоштвото на индоевропските 

јазици во однос на квалитетот на вокалот кај различни категории именки главно ce 
согласува, може да ce претпостави дека веќе во индоевропскиот дошло до изедначување 
на квалитативниот аблаут во деклинацијата, види Sihler, Comp. Gram., стр. 289.

6 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 485-6.
7 Brugmann, Grundriß II2, стр. 578-9; Семеренви, Введение, стр. 179.
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и кај основите на ликвид (види стр. 60), генитивот во индоевропски рамки 
бил оформуван и со -ѕ, покрај вообиченото или -оѕ.

Најголемиот дел од имињата со назална основа во грчкиот ce 

оформени со назален суфикс, *-оп-/-еп- или a продуктивна 

категорија ce и имињата оформени со Kaj најголемиот дел од

имињата е видлив квантитативен аблаут во суфиксот, кој го 
спротивставува номинативот на другите падежи, сп. тто\ ген. од
TTot-jJijv, a p o - E V - o ç  ген. од а р о - р и ш ш  од од 

TEKT-COV. Kaj помал број именки квантитавниот аблаут го нема вопшто, a 

во целата флексија ce обопштил долгиот вокал, en. ày-oov-oç од 

TEÀa-pcov-oçод теАа-pcov, отгА-pv-ocод

A. Коренски зборови

А1. Општи именки

1. м ик. т е-по, б о ј. peivoç, тес. p s iv v o ç  и лезб. fjp vvo ç

Ha микенските плочки со повеќе примери е потврден генитивот од 
именката џгји, „месец“ како me-no, сп. (KN Fp 1.1; 5.1; 7.1 ; 13.1; 14.1 a; 

15.1; 16.1 ; 48.1; Ga 5672.1; Gg 704.1; 7369.1; 8053.1; M 724.1; 1645.1; 
wo-me-no X 999;8 PY Fr 1224).

Оваа именка и во микенскиот и во ајолските дијалекти подоцна ce 
јавува типично, заедно со имиња на месеци, во темпорален генитив, во 

фраза која служи за датирање, en. di-wi-jo-jo 'те-по' (KN Fp 5.1, Кносос) и 

pEivvoç ©viol (SEG 42/533, Фера), тсЗ ’Aysppavico prjvvoç (IG XII.2/527, Epee).

Bo микенскиот оваа форма ce среќава 16 пати, сите примери ce од 
Кносос, a само еден е од Пил. Во ајолските дијалекти бројот на примерите 
е далеку поголем (види табела III, стр. 86). Најбројни ce примерите, во 
бојотскиот, 59, заради редовната употреба на формулата за датирање со 
името на месецот во генитив. Во овој дијалект редовно стои pEivoç. 

Формата ppvoçce јавува спорадично, en. IG VII 3309, Хајронеја; IG VII 523, 
Танагра, под влијанието од јон.-атич. којне. Сите примери ce од 3, 2 в.п.н.е. 
Во тесалскиот, четири пати ce среќава именката месец во генитив. Два 
пати како pEivvoç, en. SEG 42/533 Фера, IThess. 1/15, Кјериј и два пати како

8 Според издавачите на Корпусот на кноските плочки, помеѓу sa-pa-nu-wo и me-no 
има лакуна, каде пгго има простор за интерпункциски знак, види Corpus Кпоѕѕоѕ I, стр. 412.
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fjsiuoç, en. IG IX.2/1229, p. 5, 20, Фалана. Лезбоските натписи, пак ни даваат 

пет пати џѓ/vvoç. Освен еден постар пример од 4 в., en. IG XII.2/6, Митилена, 

околу 332 г.п.н.е., другите примери ce од крајот на 3 в. и почетокот на 2 

в.п.н.е. Покрај овие примери, кои ce дијалектни, на лезбоските натписи од 
истиот период, со подеднаков број примери е потврдена и јон.-атич. форма 
fjrjvoç, en. IG XIL2/502, р.1,12, Метимна; IK 5/13(1), Кима.

Именката џ т ј vму припаѓа на најстариот индоевропски вокабулар. 

Од аспект на грчкиот оваа именка влегува во категоријата коренски 

именки со л-основа. Но и покрај тоа што во германската група јазици таа е 

потврдена како таква, сп. гот. mën-a, англ.сакс. тбп-а, ст.в.г. män-o < *mën-, 

формите на ген. синг. во ајолските дијалекти со гемината u v  упатуваат на 
блискост со латинскиот и индоиранската група јазици, сп. лат. mëns-is, скт. 
mäs-, авест. mäh-, каде што формите од оваа именка ce изведени од корен 
*mëns~. Покрај овие две варијанти од истиот корен, во германската група 
јазици и во балтичката ce појавуваат форми кои упатуваат на дентална, 

односно на сигматска основа, сп. гот. mënoPs, ст.в.г. mänöt < *mënôt- и лит. 
mënuo, лет. mènes(i)s< *mën5s-. Стсл. ллеслцк пак, веројатно треба да ce 

сфати како mësi} - . 9 Според Гамкрелидзе и Иванов сите овие варијации 

упатуваат две варијанти *теН-ѕ- и *те(Н)-п- од коренот *теН- „мерам“.10 11

Интерпретацијата на микенската форма те-по претставува проблем 

во контекст на алтернацијата на завршокот кај имињата на месеците на 
-/oc, кои стојат пред неа. Имено, дел од формите завршуваат на -о, a дел 
на -о-јо. За да ja објасни оваа алтернација, a имајќи ги предвид формите во 
другите јазици кои упатуваат на сигматска основа, Е. Риш помислува 
дека оваа именка првобитно и во грчкиот била со сигматска основа, но со 

аблаут, ном. *mënôs, акуз. *mënosa, ген. *mënsos. Тогаш, варијациите во 

формулата со имињата на месеците, можат да ce објаснат како 
алтернација помеѓу ном. и ген. синг. значи таму каде што името на месецот 
завршува на -о, има номинатив l-iyos *ynënôsl, a таму каде што името на месецот 
завршува на -о-јо има генитив /-iyoy(y)o mën(n)os/.n Во прилог на оваа 

претпоставка тој ja наведува и формата те-по-е-ја (PY Ta 642.2), ном. синг.

9 DELGIH, стр. 696; GEWII, стр. 228; Vaülaat, Gr.comp. П], сгр. 175-6; Sihler, Comp.Gmm., стр. 295.
10 Гамкрелидзе - Влч. Вс. Иванов, Индоев стр. 684, 899.
11 Б. Risch, MH16 (1959), стр. 222-3 и фус. 34, сп. и GEWII, стр. 228.
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ж.р. lmëno(h)eyal, придавка со значење, „во вид на млада месечина“12 или
„декорирана со месечини“.13 14

Но на микенските плочки има други форми од оваа именка, кои ja 

потврдуваат флексијата од коренот *mëns-, сп. акуз. синг. те-па (KN Е 
842.2; Fs З.В; Gg 717.1), /mëna/,u  лок. синг. во изразот o-pi-me-ne (PY An
7.7.8.9.10.11), /opi mëneil, „месечно“.15 A веројатно има и форма во ср.р. ном. 
синг. од придавка me-ni-jo-, изведена од оваа именка, en. (PY Wa 114),

/mëniyon/. Што ce однесува, пак до формата Петрушевски има

предложено сосема поинаква интерпретација, /meinöeia/, ж.р. од придавка 
со која е означен материјалот од кој е изработена масата, на која ce 
однесува придавката. Името на материјалот е изведено од етник, според 
местото од кој потекнувал еден одреден вид камен.16 17 18

Проблемот со алтернацијата на завршоците и -о-јо во имињата на 

месеците, највероајтно нема никаква врска со формата те-по и 
решавањето на овој проблем треба да ce бара во контекстот кој 
овозможува да ce употребат два различни завршока од тематска 
деклинација, покрај една и иста форма од атематска деклинација (За 
формите на -о види стр. 289-291).

Вистинскиот проблем во врска со те-по, е како да ce интерпретира 

оваа форма од фонетски аспект. Ајолските форми psfvvoç, 

prjvvoç укажуваат на постоење на конс. група и ce согласуваат со 

лат. mëns-is < *mëns-. Микенското те-по покажува дека -пѕ- во микенскиот 
веќе не е -ns-, туку веќе преминало во -ѕп-. Дали микенската форма е 
поблиска до ајолските форми petvvoç, prjvvoç (со -пп- < или пак до
формата зачувана во другите дијалекти (со -hn- < 18 е прашање

на кое микенската ортографија не ни дава одговор.

12 Илиевски, М икенцит е, стр. 193.
13 Ruijgh, Études, стр. 237 и фус. 16.
14 Hajnal, Studien, стр. 251; N. Maurice, "Analogie et flexion nominale en Grec Mycenien: Le 

datif-locatif pluriel des themes en -n-”, Minos 23 (1988), стр. 133; Bartonëk, Handbuch, стр. 247.
15 Documents2, стр. 565; A. Morpurgo Davies, Res Myc., стр. 293; N. Maurice, Minos 23 

(1988), стр. 133; Hajnal, Studien, стр. 252; Bartonëk, Handbuch, стр. 247
16 М. D. Petruševski, "Menoeja", ŽA 15 (1965), стр. 210;
17 M. S. Ruiperez, Acta Myc. I, стр. 157; Garcia-Ramon, Origines, стр. 45-6.
18 Wathelet, Les Traits, стр. 205.
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A2. Лични имиња

1. ки-по (TH Fq 205.3; 236.5; Gp 150.2). Приредувачите на изданието 
на новите тебански плочки предложија оваа форма да ce интерпретира 
како ген. плур. киисЗи или евентуално ген. синг. од именката

KUCOV, „куче“ и оваа идеја наиде на поддршка кај другите микенолози.19 20 Во 

истата серија ce среќаваат и формите ки-пе и ku-si кои може да ce сфатат 

соодветно како ном. плур. или дат. синг. кииѕс или Kuvei и дат. плур. киок 

Што ce однесува до значењето, ce претпоставува дека тоа ce митски 
животни, на кои им ce принесуваат определени жртви. Но според И. Дију 
можеби е подобро формите ки-по, ku-si и ки-пе да ce гледаат раздвоено и да 

ce интерпретираат како лични имиња, ku-si како */Kursis/, a ки-пе и ки-по 

како дат. и ген. синг. од */Кибп/. Овие форми ce среќаваат во листи на 

лични имиња и од тој аспект нивната интерпретација е сосема оправдана. 
Голем број од микенските лични имиња ce всушност имиња на животни. 
Важен аргумент што може да ja оправда ваквата интерпретација е тоа што 
на плочката TH Fq 236.5, ки-по е проследено со силабограмата ju , a не со 

идеограмата за брашно, па затоа може да ce протолкува како K uuocyис.Ћ] 

Во помикенскиот грчки од именката kucûv ce изведени имињата 

К и и а ß  Kuviokoç, Kuwdo. Доколку ки-по е ген. синг. /Кипоѕ/, тогаш микенската 

форма е идентична со помикенската кииос, сп. скт. šm-as, ген. од suva.

Б. Имиња оформени со суфиксот *-бп-/-бп- ( -/ -iön-)

Имињата оформени со суфиксот -ön-1-ön- ce продуктивна категорија 
во грчкиот јазик, застапена со голем број примери. Г1екои од имињата 
имаат паралели и во другите индоевропски јазици, en. tektoju, „дрводелец“ 
и скт. tâksan-, авест. tašan-, некои ce типични само за грчкиот. Можат да 
бидат деривации од глаголскн корен, en. „помошник“ и ,
„помагам“, a можат да ce поврзат и со други именски основи, сп. arpaß-cou 

и arpaß-oc, „намигнување, поглед под око“.21 Од аспект на аблаутот во

19 Fouilles I, стр. 196-7, 208, 270. Сп. и Bartonëk, Handbuch, стр. 246-7; С. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 56 (2003), стр. 224-6.

20 Y. Duhoiix, "Les nouvelles tablettes en linéaire B de Thèbes et la religion grecque", AC  74 
(2005), стр. 10-11, 17; "Animaux ou humains? Réflexions sur les tablettes Aravantinos de Thèbes", 
Colloquium Romanum, Pisa-Roma, 2008, стр. 236, 248.

21 Chantraine, Formation, стр. 159-160; Wortbildung2, стр. 56-8; Reverse Index, стр. 247-8.
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суфиксот овие имиња можат да ce поделат во две групи. Имиња кај кои 
генитивот заедно со другите падежни форми ce разликува од номинативот 
по тоа што има полна степен од суфиксот, en. ystr-ov-oç  и

имиња кај кои долгата степен од суфиксот ce обопштила во целата 

флексија, сп. ауксЗиос аук-сои.

Со додавањето на суфиксот *-бп-/-бп- на основи кои завршуваат на 
вокал ce издвоиле и варијанти на суфиксот проширени со вокал. Суфиксот 
* - i ö n - / - i ö n -е особено продуктивен во ајолските дијалекти за оформување 

имиња од типот Kpovicou, со проширување на патронимиците на кои
ce типични за овие дијалекти. Со него во голема мера ce оформуваат 
прекари, сп. ГАаик-loju во врска со уАа, „сјаен“, покрај ГАаик-cov. 22

Б1. Општи именки

На разгледуваниот материјал од ајолските дијалекти има неколку 
примери на ген. синг.од општи именки оформени со суфиксот -on-, en. 
бојотски, cxpxiT£KTovoç (Schwyzer, 462А, Танагра) од арх> тѕктсои и лезбоски, 

s Îk o v o ç  (IG ХП.2/500, Метимна) од е  ik кај кои суфиксот од основата, 

само во номинативот има долг вокал, a во другите падежи краток. 

Формата ауооиосод ayoju  е забележана на лезбоските натписи, en. IG XII 

Suppl. 122, Ерес. Според една глоса на Хесихиј, оваа именка кај Ајолците 
имала тематската флексија, сп. ayojuou'Tou аусоиа A ’loAsic. 23 Ho, на 

натписите почнувајќи од 4 в.п.н.е. именката е забележана со 26 примери 
(според статистиката на Ходо) како атематска.24

Б2. Лични имиња

Во помикенскиот грчки, личните имиња со основа на назал ce 
присутни во голема мера како сложени имиња и како хипокористици. 
Примери на генитив од имиња на -(i)on имаме и во микенскиот грчки.

1. ke-do-jo-no (PY Mb 1386). Фрагментот на кој ce јавува оваа форма 

првично беше класифициран како Ха 1386. Но Ј.Л.Мелена, овој фрамент 

го поврзува со фрагментот 1365 и ja класифицира плочката како Mb. 

Новиот текст гласи ]ke-do-jo-no[]i-jo *146 4 [ . 25 Дека ова е лично име во

22

23
24
25

Chantraine, Fonnation, сгр. 165; Wortbildung2, стр. 56-7; Frei-Lüthy, Personennamen, стр. 77.
Ном. ccyooi/oce забележ ан кај А лкај, Z 80, сп. .Hamm,Grammatik, стр. 46, 86.
Hodot, D ial éol, стр. 110.
63 Joins, стр. 378.
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генитив ни покажува и зборот i-jo, /hiyo помик. „син“. На плочката 

PY Ua 158.1 ce јавува формата ke-do-jo, која ce интерпретира како генитив 

од Кѕрбос, хипокористик од сложено име со кѕрбос, „добивка, корист“, сп.

Kspôipéuqç, ’ЕтпкѕрбгЈС,потврден и во помикенскиот,26 27 или како име во 

номинатив /Kerdoyos/ , 21 сп. помик. Кербокепитет на Аполон, забележан 
во генитив на тесалски натпис, сп. t[ oi т[ о1

K ] ербо/oi (IG IX.2/512) (види стр. 334). Bo помикенскиот има и 
хипокористик со назална основа Кѕрбсои. Доколку ke-do-jo-no е генитив од 

ke-do-jo, тогаш името е со л-основа, можеби */Kerdoyön/, хипокористик од 

/Kerdoyos/, сп. помик. Notcouw Noioç, EùnAotcouvi EuttAoioç.
2. tu-wi-no-no (KN Ga 676.b), можеби e генитив од /Twinön/, tu-wi-no

(KN Ga (1) 517.b), помик. Et u cou, хипокористик, en. и ofuopca,

„грабнувам, ограбувам, опустошувам“ (< *twin- ) . 28

3. po-so-ri-jo-no (PY Aq 64.7) e ген. од po-so-ri-jo (Jo 438 lat.sin.), 

можеби /РѕоНубп/, изведено од jioAoç „пареа, дим“, сп. исто така ро-ѕо-го 

(PY Јп 601.5; 750.2.3 итн.), IPsolosI или /Рѕо1бп/, помик. РбАсои. 29

4. u-po-di-jo-no (PY Na 105), формата ce јавува како дел од топоним 
оформен со wo-wo. Аналогијата со другите форми, лични имиња кои ce 

јавуваат покрај wo-wo, en. wa-no-jo, e-u-ta-re-wo и др. упатува на тоа дека ова 

е лично име во генитив сингулар. Може да ce интерпретира како 

/(H)upodiyön/, хипокористик од некое име како г Утгбб/ксх30

5.Во ајолските дијалекти бројот на примерите е далеку поголем 
(види табела III, стр. 86). Најголемиот дел од примерите ce хипокористици. 
Имаме примери на генитив од имиња кои ce кратенки од сложени имиња,

26 Н.Р., стр. 235-6; Ruijgh, Études, стр. 121;.
27 DELGII, стр. 519; Documents2,стр. 552; Lejeune, Mém. Il, стр. 292, фус. 26 и стр. 293.
28 Documents2, стр. 588; М. Doria, "Il trattamento dei nessi di dentale + w nel miceneo e nel 

Greco del 1° millennio", Minos 8 (1963), стр. 23-4; A. Bartonëk, Tractata Myc., стр. 42 и Handbuch, 
стр. 250; Die. Mic. II, стр. 381. Возможни ce и други интерпретации на ова име, сп. tu-wi-no, 
варијанта за to-wi-no, IThowïnônl, Qoivœv, 0  < en. doFoç, „брз“, види 
Д ополнение I, стр. 27 и ДополнениеII, стр. 77.

29 Documents2, стр. 574; Словарв, стр. 60; Ruijgh, Études, стр. 192; P. Attinger, "Les noms 
parlants des forgerons mentionnés dans les tablettes Jn de Pylos", ŽA 27 (1977), стр. 68 и фус. 86 и 
87; Die. Mic. II, стр. 157..

30 Ruijgh, Études, стр. 192 и фус. 463; Според Хојбек пак, името може да ce сфати 
како хипокористик од една придавка *upo-dïjos, види А. Heubeck, "Digamma-Probleme des 
Mykenischen Dialekts", Sprache 9 (1963), стр. 199 и "Griechisch-Mykenische Etymologien", SMEA 
11 (1970), стр. 67; Die. Mic. II, стр. 388; сп. и P. Hr. Ilievski, Fl. Studia Myc. I, стр. 302-4.
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како на пр. K ptrouvoç(ВСН 59(1935)55-6/2, р.1,11, Лариса) од 

хипокористик од сложено име, en. , ’EpoTiœvoç

(IG VII 3207, Орхомен) од ’Eporlcov, во врска со ајол. сп. и

’ EpaToodÉvrjç’ ЕратократгјС m m  ce изведени од именка или глагол, еден вид 
прекари, en. Mouprcovoç (АЕ(1936)43/220Па + SEG 3/362, Акрајфија) од 
Моиртсои, сп. риртсои, „млад, феминизиран“ од вид билка и зачин,31

ItA a v iœ vo ç  (Charitonidas, 122, Ерес) од во врска со IiArjvoç. Kaj

ваквите имиња нема аблаут во суфиксот од основата, долгиот вокал е 

обележје на сите падежи, па и на генитивот.32 Бојотскиот и лезбоскиот 
долгиот вокал го бележат со со. Во тесалскиот имаме пример каде што 
вокалот од суфиксот е обележен со на натпис напишан со епихорски 

алфабет, сп. Г 'xooTpOvoç (Lorenz, 12, Пелиј) од име добиено

според уаотрсои, уаотрсоиос, „мешлак, лапач“ од уаоттјр „утроба, мев“.33 

Натписот е од надгробен споменик од 5 в.п.ње., што ja прави формата 
Г yoorpO voç  воедно и најстарата форма меѓу примерите на ген. синг. од 

оваа категорија имиња со назални основи. Кај сите други примери од 
тесалските натписи б е предадено со или со со. Формите на 

датираат од 3 и 2 в.п.н.е., a примерите на -couoçce главно од 4 в.п.н.е. 

Графемата со покрај вообичаената ou за одбележување на б на натписите 

од 5 до 2 в.п.н.е. не е невообичаена за Тесалија.34
Покрај ваквите хипокористици, меѓу примерите на ген. синг. има 

помал број сложени имиња, забележани на бојотските и тесалските 
натписи, чиј генитив завршува на - ovo, со краток вокал од суфикеот. На 
бојотските натписи, најголемиот дел од примерите ce од сложенки со втор 
дел -ysfrcov, што во бојотскиот обично ce предава како - ;

сп.’A p io ro y lro vo ç (IG VII3304, Хајронеја) од ’ApioroyiTcov, KaAAiytrovoç 

(IG VII 3207, Орхомен) од KaAAiyircov. Само еднаш суфиксот од основата 
носи долг вокал, сп. А/оу/тсоиос (Fossey 1991, ЕВ/55, Копа). Натписот 

датира од крајот на 3 в., почеток на 2 в.п.н.е. На истиот натпис има уште

31 Н.Р., стр. 594, DELG III,стр. 724-5.
32 Chantraine, Formation, стр. 161; Schwyzer, Gr.Gr.I, стр. 487; Reverse Index, стр. 247; C. 

J. Ruijgh, "Les noms en -won- (-àwon-, -ïwon-J, -non- en Grec alphabétique et en Mycenien", Minos 9 
(1968), стр. 118; Frei-Lüthy, Personennamen, стр. 76-7.

33 Lorenz, стр. 102-3; Chantraine, Fonnation, стр. 161; Frei-Lüthy, Personennamen, стр. 77.
34 Blümel, Âiol.D ial, стр. 33-35.
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еден пример на ваква сложенка, [Me] од M svsysirœ vнапишан со

о. Иститот пример покажува уште една графичка недоследност, како во 
другите дијалекти, наместо / како во бојотскиот дијалект, што секако 
упатува на недоследност кај конкретниот писар во однос на 

ортографијата, т.е.бележењето на вокалите.
Меѓу примерите го има и генитивот <PiAo(fipovoç (SEG 3/365, 

Коронеја) од 0iA6<ppcov, кој потврдува дека сложените лични имиња чиј 
втор дел функционира и како самостоен збор или пак целото име 
функционира и како самостојна именка или придавка, во однос на 
аблаутот во основата, ги следат простите зборови со кои кореспондираат, 
en. yeiTcov : ysfrouoc, (piAo/fipœv ■ ф!Абфроио

Kaj личното име Ф/АоаеЗи; кое во генитив на бојотските натписи е 

потврдено како Ф/АоасЗиос(IG VII 2466, Теспија), долгиот вокал од 
суфиксот е оправдан, т.е. е резултат на контракција, бидејќи, името е 
сложенка од ф(Аоси аааз < *oaFco. И на тесалските натписи има еден

пример на ген. синг. од ваква сложенка, en. (АЕ (1932) хр.

17/1, Атракс, кр. на 4 в.п.н.е.) од ’А иброаВсушност сложените имиња, 

со втор дел -očiju, покажуваат варијација во однос на деклинацијата, некои 
ce менуваат како nt- основи, a некои како п- основи.35 Доколку е
партицип од глаголот аасо, тогаш флексијата со и-основа е секундарна. 
Од друга страна, имињата на -аасои, кои ce менуваат како л-основи може 
да ce сфатат и како хипокористици.

Анализираните примери на ген. синг. од лични имиња во сите три 
дијалекти покажуваат доследност во поглед на бележењето вокалот од 
суфиксот. Сепак, во неколку случаи имаме отстапувања. Фактот што 
името Irpupcov, на натписот IG ХП.2/321 од Митилена го среќаваме во ген. 

синг. како Irp u p o v o ç треба да ни биде индикација дека името во овој 

случај е идентично со името на реката Irpupcov, ; a не дека е

хипокористик од сложенка од типот Јтриџобсорос.

Интересен е случајот со бојотската форма ЕОвѓрџоиос (BСН 70 
(1946) 478-9/5, Теспија) од Еивѓрцсои, име кое е добиено од сложената 

придавка еивѕррос, „многу топол“. Генитивската форма забележана на

35 en. TfoAuoaovToç (IG V II2435, Теба) од ПоЛиаасои. види стр. 397.
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бојотскиот натпис е воедно и единствениот пример за ова име, кое не е 
потврдено во другите региони. На истиот натпис ce забележани уште 

неколку форми на ген. синг. од хипокористици, сп. A 

Icoorpcovoç, (PtAcovoç, TTpdÇcovoç; кај кои вокалот од суфиксот е долг. 

Доколку не ce работи за случајна грешка, можеме да кажеме дека писарот 
името Evdéppcovод некакви причини го доживеал како сложено име кое
кореспондира со прост збор од назална основа со аблаут во суфиксот.

П1то ce однесува до наставката, специфича е формата 

(ВСН 94 (1970)161-2, Матропол, втора половина на 2 в.п.н.е.) од Би

можело да ce помисли дека ова е пример за генитив со аблаутна степен 

од наставката. Но сепак ce работи за поинаков фонетски феномен. И кај 
други зборови на истиот натпис, има преминување на во во краен слог, 
во допир со дентал, ликвид или полувокал сп. ном. синг. КА iavôpeç (р. 11) 

наместо KAiavSpoç, акуз. синг. tsvxpovev (р. 4) наместо

БЗ. Теоними

Три имиња на теонимн ce потврдени во ген. синг. на ммкенските 
плочки и во натписите од ајолските дијалекти, Посејдон, Аполон, Хирон.

1. мик. po-se-da-o-no и бој. TTotiÔcxovoç

Ha микенските плочки со неколку форми во генитив и датив 
сингулар забележано е името на богот Посејдон, сп. ген. синг. po-se-da-o-no 

(PY Eq 36.15),36 37 38 дат. лок. синг . po-se-da-o-ne(PY Es 645.1; 647.1 

(PY Un 718.1) од /Poseidä(h)ön/.3S Bo помикенскиот формите на овој теоним 
варираат од дијалект до дијалект во однос на -o-, во однос на -ei-, и во 
однос на контракцијата на -асо-, сп. хом. Ffoosiôdcov, во источните 

дијалекти, јон. üooeiôéœv, атич. üooeiöcdv; арк.кип. акуз. IJooEiSavaw ген. 

TToooiôâvoç, во западните дијалекти, крит. ; род., сев.зап.дијал.,

Фокида, Делфи, ген. синг. JloTsiSâvoç, дат. синг. Поте/баи/, но исто и 

Jloasiôâvoç, дат. синг. TTooEiôavi, лак. ГТоЈго/баи. 39 Освен во јонскиот каде

36 B. Helly, "La convention des Basaidai", BCH  94 (1970), стр. 165-6; Blümel, 
стр. 47-8; J. Chadwick, Glotta 70 (1992), стр. 6.

37 Формата која ce јавува на плочката PY Es 649 е греш ка (види стр. 385).
38 Documents2, стр. 574; Дополнение II, стр. 67; Vilborg, стр. 84;

Wortbildung2, стр. 57 и фус. 50; Leukart, Nomina, стр. 212; Bartonëk, Handbuch, стр. 248.
39 Thumb - Kieckers, Gr. D ial I, стр. 115,117,162,177, 253, Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, 

стр. 116,138; DELG III, стр. 930.
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што ä преминува во ë, па ce крати пред вокал, во сите други дијалекти, 

формата завршува на -acow без контракција или со контракдија 

т.е. -cow. Дифтонгот о/пгго ce јавува наместо и во источните и во 

западните форми може да е резултат на асимилација со претходното a 40
Во ајолските дијалекти, примери на ген. синг. има единствено на 

бојотските натписи, en. lloTiôdOwoç (Chiron 10 (1980)162/2, Халијарт, втора 

половина од 5 в.п.н.е.). На уште еден натпис, од 5 в.п.н.е. од Теспија, ce 

среќава и формата TToteiöcxOwoc(TThesp. VI/316).41 42 Во тесалскиот има дат. 

синг. Пот/âdwi и TTotsiSouwi, но како лично име ce јавува TToostScov, за

лезбоскиот има во Пергамон, Мала Азија, дат. синг. a поетски
TToaslöaw (Alk. Z10).42

Микенската форма на генитивот po-se-da-o-no, /Poseidä(h)önos/ е 
најблиска до хомерската форма fToas Оваа форма 

исто така дефинитивно покажа дека во завршокот го нема суфиксот 
-won, односно дека коринтската форма ПотЕSaFowoç е некое аналогно 
новообразување според другите имиња на -won-. Начинот на кој ce 
напишани микенските форми со -а-о упатува на сигма меѓу двата вокала и 
веројатно со тоа ce потврдува етимологијата на Кречмер, дека овој теоним 

значи „Господар на земјата“, *üotei-, стар вокатив од n o n e  „господар, 

стопан“ и *âaç, „земја“, сп. Аа-џцтгЈр ,43 Бојотското üoriödOwoc, 

TToTsiSaOwoç без асибилација на t пред е поблиско до дорските форми.

2. бој. тОттоХ O vo ç  и тес/Ѕ4 ttÀouvoç

Името на богот Аполон ce среќава повеќе пати во генитив на 

бојотските натписи. Најстарите примери ce од првата половина на 6 

в.п.н.е. и од почетокот на 5 в.п.н.е., en. (Ducat 416/263,

40 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 138.
41 Bo најновото електронско издание на корпусот од Теснија на П. Рош текстот од 

овој натпис гласи тО TToteiScxovoç h isp de. en. IThesp. VI, стр. 31 (претходно издание AE  
(1899/64), види и Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 43; Blümel, Aiol. Dial., стр. 61,254.

42 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 43,53,94,106; DELG Ш, сгр. 930; Blümel, Aiol. Dial, стр. 61.
43 DELG III,erp. 931; . М ожно e елементот *dä да не е од индоевропско потекло,

види, Илиевски, М икенците, стр. 226, Ruijgh, Etudes, стр. 203, фус. 517; L. R. Palmer, Res 
Мус., стр. 354 и понатаму. Сосема поинаква етимологија предлага Хојбек, според која 
првиот дел од сложенката е лок. potoi-l potei- од *pt}tos, poti- од *pôntës, pntôs < *pent-/pont- 
Ipnt- „оди“, en. грч. ttovtoç, „морски пат“, a вториот дел e во врска со сп. грч.
ô'aquca, Srjwsa, б/баоксо. Значењ ето на името во тој случај би било „оној кој е вешт, опитен 
во патување (по море)“, види А. Heubeck, "Poseidon", IF  64 (1959), стр. 233 и понатаму. 
Доколку ce прифати оваа етимологија, тогаш  варијациите во вокалот ei/oi/i би можеле да 
ce сметаат за аблаутни варијации.
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Акрајфија) и тОтгоАА Ovoç h[i]spou (ВСН 46 (1922)292/173, Теспија). И во 
двата случаја има краза со генитивот од членот, тсЗ, сп. и дат. синг. 
tO ïtoAAOi/i (IG VII 2732, Акрајфија).44 Ha подоцнежните натписи од 

втората половина на 3 в.п.н.е. генитивот гласи тгоААсоиос, en. IG VII 3407, 

Хајронеја, IG VII3207, Орхомен итн.45 Во тесалскиот, на четири натписи од 

Лариса, седум пати ce среќава генитивската форма ’АтгАоииос, en. IG 

IX.2/517, р. 22, 43; ВСН 59 (1935) 55-6/2; IG IX.2/512, р. 19, 31; Mnemosyne 23 
(1970) 251-2, р. 12,32. Натписите ce од 3 и 2 в.п.н.е.46 47

Во западните дијалекти, ce типични форми со е вокал, сп. лак. 
’A ттеА Ov, арг., крит. ген. ’ A ttÉAAcdvoç, но уште од најстаро време ги има и 

формите со о вокал, сп. лак. ген. ’ тгоА Ovoç, дат. ’A тгоА крит. 

акуз. ’A тгоААсоиа.41 Во источните дијалекти иако ce типични формите со о 

вокал, има и форми со е вокал, сп. памф. VI Оиа, кип. дат. ’A net A Ovi, јон.
во лични имиња, сп. ген. ’Am/AA/oc.48 49 Варијациите со едно или две / ce 

јавуваат уште од најстаро време во сите дијалекти. Формите со вокалот е 

ги има во другите дијалекти, но не и во ајолските. Тесалските форми без 

вокал од типот ’'АтгАоии, можеби може да ce сфатат како синкопирани 

форми, сп. Aaaoaloi наместо Aaptaaioi, или ’ Аотоџахос наместо 

’Apiorojjaxoç.49 Ho сепак без јасно утврдена етимологија на зборот,50 
начинот на кој тесалското ’'AvAoi/veповрзано со ’A ttsIAcov и

’ АтгоААсои & сепак отворено прашање.51

44 A. Plassart, ВСН50 (1926), стр. 388.
45 Bliimel, Aiol. Dial., стр. 254.
46 Thumb - Kieckers, Gr. Dial. II, стр. 57,72; W. Blümel, Dial., стр. 254.
47 Thumb - Kieckers, Gr. Dial. I, стр. 87,132,162,178.
48 Thumb - Kieckers, Gr. Dial. II, стр. 162,191,281.
49 E. Fraenkel, "Zur griechischen Wortforschung", G loi ta 35 (1956), стр. 82-84; A. Heubeck, 

"Noch einmal zum Namen des Apollon", Glotta 65 (1987), стр. 181; J. L. Garcia-Ramön, Studies 
Chadwick, стр. 195; J. Chadwick, Glotta 70 (1992), стр. 3.

50 М ожеби потеклото на ова божество е од М ала Азија, види D ELG I, стр. 98; L. R. 
Palmer, Res Мус., стр. 362. В. Буркерт го поврзува името на Аполон со формата

àtrs'AAai која ce јавува во западните дијалекти, a веројатно означува некаков празник и со 
месецот ’ A ттеХХшос (види W. Burkert, "Apellai und Apollon", RhM 118 (1975), стр. 8 и натаму; 
A. Heubeck, Glotta 65 (1987), стр. 180-182). Н екои микенолози гледаат во ф ормата 
(KN Е 842.3) датив а-ре-гог пе. што би било потврда дека основата на теонимот е 
’А тгеАуо- (сп. С. J. Ruijgh, Études, стр. 274; A. Heubeck, Coll. Mycenaeum, стр. 246). H o 
реконструкцијата на мик. форма не може да ce смета за сигурна, a врската на теош ш от со 
именската форма cnrsAÀat не го разјаснува до крај праш ањето на егимологајата.

51 Blümel, Aiol. Dial., стр. 59; L. R. Palmer, Res Myc., стр. 361-2. Bo таа смисла и 
претпоставката на Бак, дека тука станува збор за аблаут е исто така хипотетичка, види 
Buck, Dialects, стр. 46.
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3. Xéppcovoç

Името на богот Xe'ipcov, кај Алкај е забележано во генитив како 

Xéppcovoç {Ale. B 10.9). Овој теоним е во врска со именката XE'P°G, 

„рака“. Геминатата во теонимот кореспондира со геминатата кај именката, 

сп. акуз. ХЕРРа  (Ale. С I21), ген. х ЕРР° ^ (Mnemosyne 23 (1970) 251-2, р. 17,27).52
В. Имиња оформени со суфиксот
Од имињата оформени со овој стар индоевропски суфикс53 во 

грчкиот најзастапени ce имињата на кај кои суфиксот ce

јавува како долга степен во номинативот и како полна степен во генитивот 
и во другите падежи. Тоа ce главно nom. agentis кои ce изведени од 
глаголски корен, en. yvco-pcov „познавач“ и „дознавам, знам“.
Кај мал број имиња суфиксот ce провлекува во целата флексија во долга 
степен, en. Aeipoovoç ̂ vAsipcov. Имињата на -psvoç или / ги

има во многу помал број.54

В1. Општи именки
Примери на генитив од општи именки оформени со суфиксот 

*-mën-/-m§n- има на микенските плочки.

1 . ро-те-по(PY Еа 782), Ipoimenosl е ген. од ро-те (KN Am(2)821.2; PY

Ае 134), /poimën/, дат. синг. ро-те-пе (PY Еа 439.1), Ipoimeneil, како апелатив 

во целост кореспондира со помик. тгоовчар“. Ce употребува и како 

лично име, сп. KN Dd 1376.B.55
2. a-ke-re-mo-no (KN V 865.2.4). Оваа форма можеме да ja поврземе 

со a-ke-re-mo, ном .синг. (KN Uf 838), што може да биде aypspcov „ловец“ 
(< àypéco, „ловам, земам“)56 или пак означува некаква административна 
функција, во врска со глаголот àypéco, мик. 3 л.синг. а-ке-ге-ѕе. Палмер ja 

споменува глосата на Хесихиј, во која тој Hè известува дека овој збор кај 

Ајсхил во трагедијата „Мирмидонци“, значи „свештено лице

52 D E L G IV,  стр. 1252; Hamm, Grammatik, стр. 22, 84.
53 Историски гледано во оваа група имиња влегуваат и имињата во ср.р., на 

-//сгкои го содржат всушност суфикст *-men-/-mon- во неговата нулта степен *-тџ-. Н о од 
аспект на грчкиот овие имиња ce дентални основи, бидејќи нивната основа ce проширила 
со дентал -t-. Затоа  тие ce обработени кај денталните основи (види стр. 23-4).

54 Chantraine, Formation, стр. 170-174; Wortbildung2, стр. 51-3; Reverse Index, стр. 216.
55 Lejeune, Mém. I, стр. 129,175, Mém. IIIстр. 84; N. Maurice, Minos 23 (1988), стр. 134; 

Илиевски, М икенцит е, стр. 116,118; Bartonëk, Handbuch, стр. 247.
56 Documents2, стр. 529; Vilborg, Grammar, стр. 83; Bartonëk, Handbuch, стр. 246.
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што принесува месечна жртва“, en. бѕ Мир/лббаш

ccypspova t o v smpijviov . 51 Контекстот во кој ce јавува формата

по повеќе упатува на тоа дека овој збор би можел навистина да означува 
некаква функција. Имено, на плочката покрај топонимот, стојат и 
зборовите ko-re-te и po-ro-ko-re-te, кои ce апелативи што означуваат 

административна функција, en. (р.2) ru-ki-to , /  a-ke-re-mo-no 1 X  (р.З) qa-ra /  

ko-re-te *258 1 X  (р.4) qa-ra /  a-ke-re-mo-no 1 X  (р.5) qa-ra / po-ro-ko-re-te 1 X. 

Toa што ko-re-te и po-ro-ko-re-te стојат во номинатив не мора да биде 
индикација дека формата а-ке-ге-то-по не е генитив, односно дека и таа 
мора да биде во номинатив.57 58 59 Возможно е фразите со а-ке-ге-то-по да 

искажуваат еден однос, a фразите со ko-re-te и po-ro-ko-re-te друг однос.

В2. Лични имиња
Неколку примери на вакви имиња има забележано на бојотските и 

на тесалските натписи. Сите примери покажуваат полна степен од 
суфиксот, -pov-. Ha натписот IG VII 522 од Танагра го има генитивот 
M vapovoç од Mvapeov, име добиено од придавката која е во врска

со глаголот pepvqpat, сп. и /Jvqpa, бој. Истиот збор практично го

има и во сложеното име ' Ispopvapcov забележано во генитив во Тесалија, 

сп. ' lepopvapovoç (REA 66(1964)313, Кранон). Во однос на аблаутот во 

суфиксот овие лични имиња кореспондираат со придавката.
Генитивот’A yefpovoç(IG VII 2819, Хиетос) е од името кое

така како пгго е напишано со сги со ei како графема за може да ce доведе 

во врска со именката aysipa, „воена дивизија“, сп. ген. ayeiparoç  (ВСН 50 

(1926) 396-9/16, Теспија) (види стр. 24) и „предводам“, лат. sägio,

„насетувам“; гот. ѕокјап, „барам“.60 Оваа генитивска форма е единствената 
потврда за ова лично име во бојотскиот дијалект. Во другите региони, тоа 
гласк 'Ayrfpcov, ген. 'Ayrjpovoç (IG ХП.3/1664.2; IX. 1 (2)/384.1 ). Нема именка 

или придавка на -pcov, -povoç со која може да ce поврзе. Можеби аблаутот 

во основата е по аналогија со именката qyepcov, сп. и лично име 'Hyepcov.

57 Interpretation2, стр. 88.
58 H a пр. sc. plena за a-ke-re-mo, àypépœv, види L. М. Sportello, "A proposito di alcuni 

nomi di mestiere micenei", SMEA (1990), стр. 354.
59 H.P., стр. 319; Chantraine, Formation, стр. 172.
60 H.P., стр. 513, DELG II,стр. 405-6.
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Слична ситуација има и кај името , потврдено неколку пати
на бојотските натписи во генитив како (IG VII 3389; IG VII 3314,

Хајронеја; ВСН 99 (1975) 83-7, Kona). И во другите региони ова име има 

флексија со краток вокал во косите падежи, en. (PiArj/jovoç(IG VII 3314.2). 

Бехтел го доведува во врска со глаголската именка ф/Ацџа, „бакнеж“.61 

Краткиот вокал во суфиксот покажува дека името може да биде директно 
изведено со суфиксот -mon- од глаголот , во ајол. дијалекти <pfAArj/Ji,

„љубам“.
Г. Имиња оформени со суфиксот *-won-

Во грчкиот има една помала група на лични имиња, теоними, 

етници, апелативи кои ce оформени со суфиксот *-won- (-ä-won-, -ï-wôn-), во 
голема мера од предгрчки основи. Суфиксот сепак има паралела во 
индоиранските јазици, што потврдува дека тој треба да ce смета за 
индоевропски, a првобитно алтернирал со *-wer-, сп. м.р. n(œ v< *m-Fœv, 

скт. pï-van, ж.р. m etpa<  * m-Fep-y a, скт. pï-var-T. 62 Имињата оформени со 

овој суфикс покажуваат аблаут во основата, долга степен во номинатив, 
наспроти полна степен во другите падежи, сп. ген. nfouoç наспроти rricjv.,
’ААкраоиос наспроти ’ ААкрасои.

Г1. Лични имиња
Категоријата лични имиња оформени со овој суфикс е добро 

застапена во микенскиот грчки. Неколку примери има и во ген. синг.

1. a-mu-ta-wo-no (PY Јп 431.26), /Amuthäwonos/ е ген. од a-mu-ta-wo 

(PY Nn 831.7; TH Ug 9), /Amuthäwönлично име, сп. помик. 
’ Аривасои (Хомер, A 259), ’Apvdécov(Демостен, 57.37, Херодот), ’ Аривпи  

(Пиндар). Името е изведено од предгрчка основа.63

2. a-re-ku-tu-ru-wo-no (PY Es 644.2), /Alektruwonos/ е ген. од

ru-wo (PY An 654.8; Es 650.2), /Alektruwön/,дат. синг. a-re-ku-tu-ru-[wo]-ne (PY 
Es 649.1), /Alektruwonei/. Микенските форми веројатно кореспондираат со 
’ААектрисои < аАектрисои „петел“, со иако во помикенскиот има и

61 Н.Р., стр. 511.
62 Reverse index, стр. 248; С. Ј. Riiijgh, Minos 9 (1968), стр. 110; , стр. 57,62.
63 С. Ј. Ruijgh, Minos 9 (1968), стр. 112,135; , стр. 531; Wortbildung2, стр. 57;

П. Хр. Илиевски „Придонес на микенскиот грчки кон интерпретацијата на хомерски 
лични имиња,,, ŽA 34 (1984), стр. 51.
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варијанта ’ НАѕктрисЈу со п .64 Јасно е дека аАѕктрисои треба да ce поврзе со 

основата *дг1-ек~, en. àAÉÇco, аАѕќтсор, ; a што ce однесува до

суфиксот Рејх предлага варијанта -uon-, која ce јавува ако претходно следи 
консонантска група, a во грчкиот е забележана уште кај неколку други 
зборови, сп. скАкисои, Kepnucov; Гqpucju.

3. e-ke-rar-wo-no (PY An 610.13) e ген. од e-ke-ra2-wo (PY Un 718.2), en. и

e-ke-ra.2-wo-ne (PY An 724.5). Уште веднаш no дешифрирањето на 
линеарното Бе писмо предложено е ова име да ce интерпретира како 

/ (H)ekheläwonl сложенка од e'xœи Л croc.64 65 Ho силабограмата алтернира

со ri-ja, така што јасно е дека со таа силабограма ce означува 
консонантската група -гу- или -1у~.Ако формата Jke-ri-ja-wo (PY Qa 1292) 
ce реконструира како e-ke-ri-ja-wo, тогаш пример за ваквата алтернација 

има и кај името e-ke-rci2-wo. 66 Во тој случај, ова име завршува на - ;67

што ja прави интерпретацијата /(H)e невозможна.68 Затоа, за 

првиот дел од овој збор е-ке-г- треба да ce бара друго решение.69 70
4. pi-ri-ta-wo-no (PY En 467.5), можеби е IPlinthäwonosI, ген. од 

/Plinthäwön/, en. pi-ri-ta-wo (PY Eo 371.B) веројатно ном. синг. наместо ген. 

синг., изведено од ттА fvdoç„ќерамида“, IJAlvdac,

Д. Имиња со суфикс *-«-
Како назална основа ce менува и неопределената и прашална 

заменка r/c(r/c). Генитивот r/i/oce потврден неколку пати на бојотските 
и лезбоските натписи, en. Schwyzer, 462А, Танагра; IG XII Suppl.2;

64 С. Ј. Ruijgh, Minos 9 (1968), стр. 153-4 и Études, стр. 207, фус. 543; Interpretation2, стр. 
26, 77; DELG I, стр. 58; Wortbildung2 , стр. 56; Р. Hr. Ilievski, Coll. Mycenaeum, стр. 137; A. 
Bartonëk, FL Studio, Myc., erp. 125 и Handbuch, стр. 249.

65 Дополнение II, стр. 46; A. Heubeck, IF  64 (1959), стр. 121; Vilborg, Grammar, стр. 141.
66 Lejeune, Mém. IV, стр. 209.
67 Lejeune, Mém. III, стр. 146, фус. 36; Ruijgh, Études, стр. 198.
68 Според Лојкарт името сепак може да ce објасни како сложенка од е х <х> и Ааос, 

ако ce претпостави експресивна гемината, en. *Ex£AÀaFcov< ^ЕхѓААас< ^Ех^Ааос  (види 
A. Leukart, Mikenaïka, стр. 391-3 и Bartonëk, Handbuch, стр. 249) и ако формата е-ке-га-пе 
(дат. синг.) која ce јавува на плочката PY Un 219.1 ce сфати како грешка за e-ke-ra-wo-ne, 
значи варијанта на e-ke-ra^wo-ne, со која ce докажува дека силабограмата га2 може да ce 
интерпретира и како -rr-, Ова е возможна претпоставка, но сепак не ja објаснува 
алтернацијата e-ke-ra2-wo /e]-ke-ri-ja-wo.

69 lEnkheliäwönl, види Documents2, стр. 542; *EyepydFcou; Н. Mühlestein, M H 22 (1965), 
стр. 161, фус. 34 (види Die, Mic. /, стр. 211).

70 М. D. Petrusevski, TA 9 (1959), стр. 230; Р. Hr. Ilievski, "Non-greek inflexions or scribal 
errors in the mycenaean texts”, ŽA 15 (1965), стр. 51. и МикенциШе, стр. 338-9; Documents2, стр. 
572; Die. mic. II, стр. 125, сп. и *0 iAigtcxFgdv, хипокориситк од 0iÀ torayopaç, en. pi-ri-to-jo, 
ген. синг. од 0!A iotoç, pi-ri-ta, 0iA tara, види C. J. Ruijgh, Minos 9 (1968), стр. 134.
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IG XII.2/18, Митилена. Назалната основа кај оваа заменка ce развила 
секундарно од акузативот, en. riva  < *тп/-а. Наспроти генитивската форма 
тп/ос, кај Хомер е потврдена архаичната форма < *kwe-so, ст.сл. и 

гот. hui-s, која контрахирана ce среќава и во јонскиот, како тед и во 
атичкиот, како rot/.71 Овие форми не ce присутни на натписите од 

ајолските дијалекти. Но контрахирана форма од генитивот можеби е 

потврдена во поезијата на Сапфо, индиректно преку општата и 
неопределена заменка, сп. оттсо (Ѕ. 16.3-4.) (види стр. 324).

2.3.3 Формите на генитив сингулар од имиња со основа на назал во 

микенскиот грчки и во ајолските дијалекти
Примерите од микенскиот период и од ајолските дијалекти редовно 

завршуваат на -ос, како и во другите грчки дијалекти. Сепак сложенката 
беаттбтгјс, со прв дел бео- < *dems-, генитив, упатува на тоа дека и во 
грчкиот има траги, како и во некои други индоевропски јазици, од 
поинакво образување на генитивот кај назалните основи, со нулта степен 

од наставката.

Генитивската форма Меиоииес ojs, Л//иоЈ1/забележана во Матропол, 

Тесалија не е показател за примена на полна степен *-еѕ од наставката за 
генитив, туку претставува фонетски феномен, преминување на б во 

типичен за областа Хестиајотида.

Микенскиот генитив me-no ce согласува со помикенското 

џ$/ voç,џ f j i / i / o ç  во однос на назалот од основата, генитивот ки-по со kuvoç во 

однос на аблаутната степен од коренот.
Во случајот на името на богот Посејдон, микенската и бојотската 

генитивска форма, po-se-da-o-no и TToreiôaovoç, П опбаоиос  покажуваат 

идентична боја на вокалот е, која во другите грчки дијалекти може да биде 

и о,a ce разликуваат во однос на третманот на t пред

Генитивските форми ’А тгбАсоиоси ’АтгбАЛсоиос на бојотските 
натписи и ’'АтгЛоииоспатесалските натписи кореспондираат со другите
падежни форми од овој теоним потврдени во бојотскиот и тесалскиот 
дијалект.

71 Chantraine, Morphologie, стр. 130.
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Како што може да ce види од прегледот на генитивските форми од 
имиња со и-основа (види табела III, стр. 86), единствената именка која е 
потврдена во генитив и во микенскиот грчки и во сите три ајолски 

дијалекти е именката џгји,„месец“. Начинот на кој таа ce користи, за 

датирање, е потполно идентичен и на микенските плочки и на натписите 

од Бојотија, Тесалија, Лезбос. Во извесна мера меѓусебно кореспондираат 
и генитивите од личните имиња, поточно хипокористиците на -cov и -icoi/, 

во сите три дијалекти. Нивната фреквентност ce должи на формулаичниот 

характер на натписите. Тоа што некои имиња ce јавуваат во генитив во 

еден дијалект, a не во друг е секако резултат на случајност. Но тоа што 

некои имиња ce потврдени во генитив во два од трите ајолски дијалекти 
или во сите три дијалекти зборува за нивната распространетост. Во таа 
смисла, треба да ce одбележи дека единствените две имиња кои ce јавуваат 
во генитив на натписниот материјал од сите три дијалекти, кој беше земен 
предвид при истражувањето ce имињата Afcov, сп. А/соиос и Méuoov. 

en. Mévoôvoç (бој., лезб.), Mevouvsc(тес.).

Микенските форми ро-те-по и а-ке-ге-то-по кореспондираат со 
помикенските форми Tropjévoç и во однос на суфиксот
*-теп-/-топ-. Во микенскиот должината на вокалот не може да ce види, но 

споредбата со примерите во други падежи од овие две именки, ном. ро-те, 

дат. ро-те-пе, ном. а-ке-ге-то укажуваат на тоа дека нивелирањето на 

аблаутните степени од суфиксот во однос на квалитетот на вокалот ce 
случило уште во предмикенскиот период од грчкиот јазик.

Неколку микенски примери од лични имиња во генитив на -о-по и 
i-jo-no, -a-wo-no ja потврдуваат староста на образувањата со суфиксот *-бп- 

(- iôn-, -äwon-) кај личните имиња, en. tu-wi-no-no и h'vcov, po-so-ri-jo-no од 

/Psoliyön/, a-mu-ta-wo-no и ’ApvQdcov.

85



Табела III
Преглед на формите на генитив сингулар од имиња 

со основа на назал

микенски бојотски тесалски лезбоски основа

Основи на -п -
К о р е н с к и  з б о р о в и

О п ш т и  и м е н к и

ш е -п о

JJEIVOÇ ME1VOÇ

jJEtVVOÇ

p r jv v o ç

/ m ë (n )n -/  j

fiElV-

JJE1V V-

p r iv v -

Л и ч н и  и м и њ а

k u -n o  l i l i  /К и п -/

Б р о е в и

1 8VOÇ 1 1 1 EV-

И м и њ а с о  с у ф и к с  *-ön-/-ön-, -ion- ! Aon-
И м и њ а  н а  -cou, -couoç, - icou, -icouoç
О п ш т и  и м е н к и

1 1 1 a y c o v o ç  1 à y c o v -

Л и ч н и  и м и њ а

7 A y a 0c o v o ç ’ A y a 0c o v o ç 7 A y a 0c o v -

’ AyE lO CO V O Ç 7 A y E ia c o v -

’ A y X a c o v o ç 7 A y X a c o v -

’' A y c o v o ç 7/ A y c o v -

’ A 0a v c o v o ç 7 A 0CXVCOV-

’ A 0ÉMHCOVOC ’ A 0E|J|JCOV-

’ A X eÇ i c o v o ç ’ A X eÇ ic o v -

’ A p i v i c o v o ç  

’ A p i v v i c o v o ç

’ A p i v i c o v -

’ A p p i v i c o v -

’ A v a Ç î c o v o ç 7 A v a Ç î c o v o ç 7 A v a Ç i c o v -

7 A v ô p o a a o u v o ç 7 A v ô p o o a o u v -

’'A v ô p c o v o ç 7 A v ô p c o v -

’ A v x î y c o v o ç 7 A v T i y c o v -

’ A p i a x i c o v o ç 7 A l p i a T i c o v o ç 7 A p t o T i c o v -

’ A p e ic jT c o v o ç  

’ A p î a x c o v o ç

7 A p E i a x c o v -  

7 A p i a x c o v -

’ A p K É a c o v o ç ’ А р ќ а с о у -

’ A p T E liO V V O C 7 A p x E p o v v -

’'A p x c o v o ç 7 A p x c o v -

’ A a K X a u i c o v o ç 7 A o k X cxtticov-

’ А а к Х а т т со У О С ’ A g k X cxttco vo ç 7 A a ic X a T r c o v - !

’ A a x i o u v o ç 7 A o x i o u v -

’ A o c o t t c o v o ç 7 A o c o t t c o v -

' А ф г јо т Ј с о у о с ' A ф т lo x lc o v -

’ A x É X c o v o c 7 A x b Xc o v -

B îc o v o ç B ic o v -

Г  a a a x p O v o ç Г  a a a x p O v -

T X a u K ic o v o ç r X a u K ic o v -

r X a Ü K c o v o ç fX a u K c o v o c T X a u K c o v -

A a ô c o v o ç A a ô c o v -
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A o c X ic o v o c A a X i c o v -

A d p c o v o c A d p c o v o c A o c p c o v -

A d a c o v o c A a a c o v -

А а ф у с о у о с А а ф у с о у -

A eÇc o v o c A eÇc o v -

A t i t c o v o c A t]t c o v -

A ik c o v o c A ik c o v -

A ï o y i T c o v o ç A ï o y i T c o v -

A i c o v o c A i c o v o c A i c o v o c A i c o v -

A o p K u X ic o v o c A o p K u X ic o v -

A o p K c o v o ç A o p K c o v -

Ë i p c o v o c E ip c o v -

’ E p t t e S i o u v o ç  

’ EpTTETÔlOUVOC

’ EpiTEÔlOUV- 

’ EpTTETÔlOUV-

’ E}JTTEÔCOVOÇ

7 E v t t e ô c o v o c

’ ЕцТГЕбсОУ- 

’ E v t t e ô c o v -

7( E v ) 0u | jic o v o ç 7 E v Ô u p ic o v -

’ E m x p c o v o c 7 E n a p c o v -

’ E p o x i c o v o c 7 E p o T ic o v -  !

' 'E p p c o v o c

" E p p c o v o c 7 E p p c o v -  

! ' E p p c o v -

EllOTlCOVOC E lO T lC O V -

E u ß ic o v o c E u ß ic o v -

E ij k o X i c o v o ç E u k o X ic o v -

E u p d p c o v o c E ù p a p c o v -

E u p o u x ic o v o c E u p o i m c o v -

F a ô c o v o c F a ô c o v -

F a v a Ç i c o v o ç F a v o c Ç ic o v -

F é p y c o v o c F E p y c o v -

[ F jiX X c o v o c F tX X c o v -

' H p cx K co vo c ' H p cxK cov-

’ F l a x p i c o v o ç 7 F la x p ic o v -

7 F ^ a i c r r i c o v o c 7 F k |)a icn rico v -

© a p a c o v o c

© É p a c o v o c

© p a a c o v o c

© a p a c o v -

© E p o c o v -

© p d o c o v

© E iß c o v o c © E iß c o v -

© ElGTrtCùVOÇ © E i a m c o v -

© é p c o v o ç ©E(JCOV-

©EOÔCOpCOVOÇ ©EOÔCOpCOV-

©ECOVOÇ

©ICOVOC

0 ECOV-

01COV-

© o iv c o v o c

©UVCOVOÇ

© O IV C O V

0 UVCOV

© c o p c o v o ç © c o p c o v -

' la p c o v o c ' l a p c o v -

' It t t t o t ic o v o c ' It t t t o t ic o v -

" I t tt tc o v o c

’' I ttt tc o v o c 7 Ittttcov-  

' Ittïtco v-

’ l a j x u p i c o v o c ’ l a x u p i c o v -

K a X X iK p c o v o c K a X X iK p c o v -

K a X X ix c o v o c K ocX X ik c o v -

K a X X iT r c o v o ç K a X X m c o v -

K aX X |1l c o v o ç K a X X ic o v -

1 K a X X c o v o c K a X X c o v -
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K cxt t ic o v o c K o cth cov -

KdcTTcovoc K cxttcov-

K a p îc o v o ç K a p ic o v -

K a p j ic o v o c K a p p c o v -

К а ф 101с о у о с К с ф ш с о у -

k e -d o - jo -n o /K e r d o y ö n - /

К е ф со у ос К ѕф с о у -

KÀECOVOÇ

K À ic o v o c

K A e c o v -

K A ic o v -

K o u A c o v o ç K o u A c o v -

K p a T c o v o ç K p a x c o v -

K p ix c o v o ç

K p lT O U V O Ç K p ix o u v -

K p iT c o v -

K T T ia c o v o ç K x r ia c o v -

K c o p ic o v o c K c o p ic o v -

A a c o v o ç A a c o v -

AÉTTTCOVOÇ A et t t c o v -

A io u a c o v o c

A o u a c o v o c

A u ü c o v o c

A io u a c o v -

A o u o c o v -

A u a c o v -

A o u k c o v o ç

A u k c o v o c

A o u k c o v -

A u k c o v -

A u a ic o v o ç A u a ic o v -

M a K p c o v o ç M o cK p co v -

M a v S p c o v o ç M o c v d p c o v - !

M É y c o v o ç M e y c o v -

M eA It c o v o c M e A it c o v -

M É A c o v o ç M eA g o v -

M e v c û v o c

(VjevouvEC

M e v c o v o c

M s v o u v -

M e v c o v -

M lK K lC û V O Ç M i m c o v -

M iK p îc û V O Ç M ix p t c o v -

M lKCO VO Ç M ik c o v o ç M ik c o v -

M lV V l'cûV O Ç M iv v ic o v -

M m C O V O Ç M i t i c û v -

M v o c o ic û v o ç M v a a i c o v -

M v a a c o v o ç M v o cg co v -

M o u k c o v o c M o u k c g v -

M o u p c o v o ç IV lo u p co v -

M o u p T c o v o ç M o U p T C ü V "

M u p a e o v o ç M u p a c o v -

M u t c o v o ç N lu x c o v -

MfcûO&ùVOÇ M cO O G iV -

N a u T c o v o ç N a u T c o v -

N e p c o v o c N e p c o v -

N É c o v o c N e c o v -

N iK c x a ic o v o ç N iK a a ic o v -

N ik ic o v o ç N ik ic o v -

N ik c o v o c N ik c o v -

N é c o v o c

N îc o v o ç

N e c o v -

N ic o v -

N o p c o v o ç N o p c o v -

Z s iv c o v o ç

Z é v c û v o ç

E e iv c o v -

E e v c o v -

’ O y x e ic r r ic o v o ç ’ O y x e ic J T ic o v -
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’ 0 [ X i] o u v r r ic o v o c

’ O AuVTHCOVOC

’ O X io u v t t ic o v -  

’ O X u v t t ic o v -

T la p iJ E V ic o v o c ï ïa p i ie v lc o v o ç T T apM EV icov-

T T a o ic o v o c  ! T T a o ic o v -

T T a T p c o v o c ï ï a T p c o v o ç ÏÏG T p C G V -

ÏÏ10O U V O Ç ÏT iB o u v -

TTAc x t c o v o c TTAo c t c o v -

TTXo u t o u v o ç TTAo u t o u v -  i

p o -s o - r i- jo -n o /P s o liô n -/

T 7 o u 0 ico vo c

TT uB icovoc

ÏÏOU01COV-

ÏÏU01CO V-

TT ouBcovoc

T T uScovoc

TTo u 0c ü v -

T7u0cov-

T T p a Ç ic o v o c TTpotÇ icov-

n p a Ç c o v o c T T p aÇ co v -

T T p o p a S lc o v o ç T T p o p a 8 ic o v -

r ÎT É p c o v o ç Ï ÏT E p c o v -

TTt c o ic o v o ç TTt c o ic o v -

' Р б б с о и о с ' Р о б с о у -

' PuyXC O V O Ç ' P u y x c o v -

l a B c o v o ç Ic x B c o v -

l a p c o u o c l a p c o v -

l a u X iK c o v o c la u X iK c o v -

l a c o v o c l a c o v -

20EVCOVOÇ I0 E V C O V -

IiA o c v îc o v o c I i X a v i c o v -

I l p c o v o ç

l i p o u v o c X ip o u v -

I i p c o v -

I [ k o ||j c û v o ç i K a p c o v -

Ip t K p îc o v o ç Ip iK p lC O U O Ç Ij ju c p ic o v -

Ip iK p c o v o c Ip iK p c o v -

I t p o t c o v o ç

I x p a T O u v o ç Ir p c x T o u v -

I t p o t c o v -

1 ф о б р !с о у о с 1 ф о б р 1 с о у -

Ic o a T p c o v o c Ic û ü T p C G V -

T eA c o v o c T eX c o v -

T  é vc o vo ç T e v c o v -

T É x v c o v o c T  EXVCOV-

T ip a o ic o v o c T ip a a i c o v -

T ip c o v o ç 1 T lp c o v o c T ip c o v -

tu -w i-n o -n o /T w in o n - /

u -p o -d i- jo -n o / (H )u p o d iy ô n - /

<3>aAa'Kptcü\/oç Ф аЛ акр И ЈО У -

Ф ѕ!бо \ЈУО С Ф Е 1б о и и -

O iô c o v o ç Ф 1б соу -

01 À IG T IC O V O Ç Ф1Х1СТ1СОУ-

O ià o g c o v o c Ф 1А о о с о у -

O ÎÀ c o v o ç

Ф 1 Х о и у о с Ф 1 Х о и у -

O iA c o v -

O o v j g k Î c o v o ç Ф о и о к Ѕ с о у -

ФрОиУСОУОС

Ф риУСОУОС

Ф р о и у с о у -

Ф р и и с о у -

X a t p o u v o ç X a t p o u v -

X a p ip c o v o ç X a p ip c o v -
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Теоними

’ AttoAAcovoc
(tO)ttoàAOvoç
(tO)ttoAOvoç

’'AttAouvoç ’ AttAouv- 
’ AttoAAcûv- 
’ AttoAAcov- 
’ AttoAcüv-

po-se-da-o-no
TTotbiôcxOvoç
ïïotiôcxOvoç

/Poseidä(h)ön-/
ïïoTEiôacov-
TTotiôcxcov-

Xéppcovoç Xsppcov-
Имиња на -cot/, -o t/oç
Општи именки

àpXlTEKTOVOÇ dpxiTEKTOv-
e’Îkovoc EIKOV-

Лични имиња
’ AyaaaiyiTovoc 7 AyaoaiyiTov-
’ AQavoyiTovoc 5 AQavoyiTov-

’ ApiaToysiTovoç 
’ AplGTOyiTOVOÇ

’ AplGTOyElTOV- 
’ AplGTOytTOV-

Aïoyixovoc AïoyiTov-
EùyiTovoç EuyiTov-
EuSeppovoc Eu0£ppov-
©EOyiTOVOÇ
©lOyiTOVOÇ
©OyiTOVOC

©EOyiTOV-
©lOyiTOV-
©OyiTOV-

KaAAiytTovoc KaAAiyiTov-
ME]VEyElTOVOÇ MEVEyElTOV-

Ixpupovoc iTpupov-
TlJJOyiTOVOÇ TipoyiTOV-
OlÀoytTOVOÇ OiAoyiTov-
Ф1Абфроуос Ф1Аофроу-

Имиња со суфикс *-mën-/-mën-
Општи именки

pome-no l i l i  /poimen-/
Имиња со суфикс *-моп-/-тбп- i

Општи именки
а-ke-re-mo-no 1 ! I I /agremon-/

Лични имиња
’ AyEtpOVOÇ ’ AyEljJOV-

r lEpojjvanovoç г lEpopvapov- i

Mvdpovoç Mvapov-
OiAppovoc Ф т̂цјоу-

Имиња со суфикс *-wön-/-won-
Лични имиња

a-re-ku-tu-ru-w o-no /Alektruwon-/
a-mu-ta-wo-no /Amuthâwon-/
e-ke-ra2-wo-no /E-ke-ra2-wo-n-/
pi-ri-ta-wo-no /Plinthâwon-/

Имиња co суфикс *-n-
Заменки

1 TIVOC 1 1 Ttvoç TIV-
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2 .4 . Г е н и т и в  с и н г у л а р  k a j  и м и њ а  с о  с и г м а т с к и  о с н о в и

Старите индоевропски коренски именки на сибилант во грчкиот 

главно преминале во други основи, сп. лезб. ген. и лат. mensis

( <*mëns-), „месец“, ген. скт. hamsa-, лат. am er (<

„гуска“, jjuç, ген. џиос, ст.в.г. тпѕ и лат. (< „глушец“.1

Во грчкиот има четири категории имиња со сигматски основи, кои 

ce продуктивни. Именките од среден род на ce стара индоевропска 

категорија и имаат паралели и во другите јазици, en. скт лат.

genus, „род“. Тие ce одликуваат со квалитативен аблаут на основата, 

наспроти номинативот на -оѕ, во другите падежи суфиксот има полна 

степен е, сп. ген. yéve-oç  (< *yev-eo-oç) од ном. yévoç. Ваквите именки ce 

добро потврдени на микенските плочки.2

И придавките на -рс, -sçce исто така стара индоевропска 

категорија, en. EVfjsvrjç, „добар, милозлив“, скт. su-manäs и Тие во

грчкиот многу често функционираат и ќако лични имиња, сп. 

Eùpévrjç. Придавките и личните имиња од оваа категорија покажуваат 

квантитативен аблаут во основата. Наспроти долгата степен од 

номинативот, стои полната степен во другите падежи, сп. ген.

(< *£{J[jev-£0 -oç) и ном. eùpsv-rjç. Во микенскиот добро ce потврдени и

придавките и личните имиња.3

Една помала група именки од ср.р. во грчкиот завршуваат на -сгс, и 

тие делумно имаат паралела во скт. именки на сп. крѕас, скт. krav-is. 

Контракцијата на вокалите по отпаѓањето на сигмата довела до тоа кај 

овие именки наставките во целост да ce стопат со основата, сп. ген. 

yépcoç,,дар“ < *yspa-oç < *yspao-oç. Ho некотрахираните форми ce 

гледаат во микенскиот 'каде што има примери на именки од оваа 

категорија.4

1 Chantraine, Morphologie, стр. 73; Sihler, Comp. Gram., сгр. 310-311; Reverse Index, стр. 692.
2 Chantraine, Moiphologie, стр. 69-70; Sihler, Comp. Gram., стр. 305-7; Reverse Index, стр. 693; 

Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 579-581; Семеревви, Введение, стр. 184; Bartonëk, Handbuch, стр. 270.
3 Chantraine, Morphologie, стр. 69-70; Sihler, Comp. Gram., стр. 305-7; Reverse Index, стр. 

697; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 579-581; Vilborg, Tent. Gram., стр. 88-9.
4 Chantraine, Morphologie, стр. 73-4; Sihler, Comp. Gram., стр. 307-8; Reverse Index, стр. 692.
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Именките од м. и ж. р. со сигматска основа не ce многу продуктивна 

категорија. Тие ce зачувани во мал број во грчкиот и во индоиранската 

група јазици, единствено во латинскиот претставуваат продуктивна 

категорија. И овие именки ce одликуваат со квантитативен аблаут. Во 

грчкиот, во номинативот суфиксот е во долга степен, a во другите падежи 

во полна степен о, сп. ном. а)бсос, „срам“, ген. a iôovç  <

Сигматски основи имаат и компаритивите на *-уоѕ- и партиципот на 

перфектот на *-wos-. Во историските грчки дијалекти, првата категорија 

на именки преминала во назални основи, a втората во дентални. Но во 

микенскиот и едната и другата категорија cè уште функционираат како 

сигматски основи.5 6

2.4.1. Општи именки на -еѕ-/-оѕ-

Неколку општи именки од ср.р. на -ос има во ген. синг. на натписите 

од ајолските дијалекти. Најстариот пример е од крајот на 5, почетокот на 

4 в.п.н.е., en. tevÉveoç од te/jevoç. Формата ce јавува два пати на фрагменти 

кои претставуваат граничници (SEG 45/1085, Метимна).7 Другите примери 

ce на натписи од втората половина и крајот на 3 в.п.н.е. и почетокот на 2 

в.п.н.е. Тие ce без исклучок во неконтрахирана форма и завршуваат на 

-soc ,8  en. t ÉAs o ç  од teÀoç еднаш во Коронеја, Бојотија (SEG 3/354) и еднаш 

во Кима, Мала Азија (IK 5/5), fjépEOç од pépoç во Митилена, Лезбос (IG XII 

2/14), кабѕос од кабос  во Ерес (IG XII Suppl. 126), фѕибѕос од феибос во 

Теспија, Бојотија (ВСН 60 (1936)181-3, р. 16, 19; ВСН 61 (1937) 217-235); 

teixsoç (SEG 43/311, Скотуса, Тесалија) од tsixoç. Во лезбоскиот именките од 

оваа категорија остануваат неконтрахирани, по губењето на интервокалната 

сигма од основата, дури и на доцнежни натписи, од времето на Август.9

Во неконтрахирана форма, завршокот -eoç е потврден со неколку 

примери и кај Алкај, en. tekeoç (Ale. B12) од (Ale. Z27)

5 Chantraine, Morphologie, стр. 70-71; Sihler, Comp. Gram., стр. 308-9; СемеренБИ, 
Введение, стр. 185.

6 Bartonëk, Handbuch, стр. 268-270,331; Vilborg, Tent. Gram., стр. 89.
7 О вие ф рагм енти  претставуваат надополнувањ е на ф рагм ен тот  пгго е објавен во 

IG ХП.2 под број 521, en. орос te[\i Év eo ç] ,  види SEG  45 (1995), стр. 282.
^ Blümel, Aiol.Dial., стр. 251.
9 Hodot, Dial, éol., стр. 119-120.
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од £ (фос; ßsAeoc (Ale. Z34) од ßeAoc; стгјбеос (Ale. B18, Z39) од Kaj

овие примери метриката упатува на тоа дека хијатот меѓу вокалите е и 

бил надминат со синојкеса,10 што може да биде индикација и за реалниот 

изговор на завршокот -foc, независно од неговата графичка презентација.

Флексијата на именките на -ос е добро потврдена на микенските 

плочки. Примерите покажуваат дека отсуствува контракција меѓу вокалот 

од основата и наставките, бидејќи сигмата на места cè уште ce бележи 

како h, сп. pa-wo (KN Wm 8499С), ном. синг. Ipharwosl, ф а р о с , „платно“, 

pa-we-a .2 (KN Ld 786В), ном. пл. / pharweha/, pa-we-o (KN L 651.1) ген. пл., 

/pharwe(h)ön/, pa-we-si (MY Oe 111.2) дат.лок.пл., /pharwessi/, pa-we-pi (KN L 

104.a) инстр.абл.пл., I'pharwesphi). Очекуваниот ген. синг. би требало да 

завршува на -е-о, /-e(h)os/. Ho за жал сигурен пример немаме. Формата 

e-qe-o, која еднаш во Пил ce јавува како дел од апелатив, сп. po-ki-ro-qo , 

e-qe-o , a-to-mo ZE 1{PY Aq 64.8), доколку навистина e од една именка *e-qo, 

lhekwosl, „свита“, сп. мик. e-qe-ta, lhekwetäsl, помик. „следам“,11

можеби е поскоро ген. плур. отколку ген. синг. Ha тоа упатува споредбата 

со фразата e-qe-a-o , a-to-mo-i (KN V 56.b). Bo таа смисла можеби e-qe-o е 

грешка за e-qe-a-o . 1 2

2.4.2. Имиња на -es- /  -ës-

А . Сложени лични имиња

Ваквите имиња ce продуктивна категорија за грчкиот јазик. Bo 

голема мера тие за втор дел имаат именка од сигматска основа и 

практично преку генитивите од сложените имиња го гледаме и генитивот 

од многу прости именки со сигматска основа.

A l. Примери во микенскиот грчки

Ha микенските плочки ce присутни личните имиња од оваа 

категорија. Со повеќе примери е потврден ген. синг. на -е-о, l-e(h)osl.

1. a-pi-me-de-o (PY Cn 655.5; Eb 1187.A; 1188.A; Ep 539.10.12; KN 

C(4)911.10), /Amphimëde(h)os/ e ген. од a-pi-me-de (KN B(5)801.6; PY Eb 473.1),

Hamm, Grammatik, стр. 156-7.
11 М. S. Ruiperez, Minos 4 (1956), стр. 156 и фус. 3; Ruijgh, Études, стр. 270 и фус. 178 и 

Res Мус., стр. 392; Bartonëk, Handbuch, стр. 260.
12 Lejeune, Mém. II, стр. 112-3 и фус., 89.
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ном. синг. lAmphimëdësl.Ова лично име е сложенка од и

џгјбеа „мисли, планови“, помик. ’ Аџф 1џтјбт]с.13 1 4

2. ke-ro-ke-re-we-o (PY Sa 487), оваа форма според контекстот е лично

име. Можеби ce работи за сложенка */Khëroklewës/, со прв дел Х £1Р „рака“ 

< * g h e sr -  и втор дел -kXsFt]çод k à e o ç , „слава“, сп. помик.

3. o-two-we-o (PY An 2.3.4.5). Веројатно и o-to-wo-o (PY An 616 v.4) e 

ген. синг. од истото име, односно грешка за o-to-wo-we-o, бидејќи ce јавува 

во истиот контекст со ke-ro-si-ja. Наместо силабограмата two може да 

ce употребат и два знака -tu-wo- или -to-wo-, сп. и ном. синг. o-tu-wo-we (PY 

Jn 658.7), дат. синг. o-to-wo-we-i (PY Vn 851.9). Формата

(we)-o e генитив /Orthwöwe(h)os/ од името /Orthwôwës/, сложенка од 

брдбс „исправен“ и ouç  „уво“ < *hseus- . 1 5

4. pe-ri-me-de-o (PY Aq 64.7), /Perimëde(h)os/ e ген. синг. од pe-ri-me-de

(PY An 656.12), /Perimëdës/, сложенка од и џгјбос, мисли,

планови“, сп. помик. Пѕр1џт]бг]С. 1 6

5. te-de-ne-o (ТН Ft 220.2; 218.2). Формата ce среќава во вториот ред

од плочката 220 од тебанската серија Ft, сп. (p.l) ка-ра /  si-to OLIV T  3 

ko-ro T[]V 2 (p-2) a-ko-da-mo V 4 ka-si te-de-ne-o OLIV T 1. VL Jde-ne-o на

плочката TH Ft 218.2 може да ce реконструира како te-Jde-ne-o. За жал за 

контекстот на вториот пример не можеме ништо да заклучиме, заради 

оштетувањето на плочката. Зборот нема паралели во други текстови 

напишани со микенското писмо. В. Аравантинос, JI. Годар и А. Сакони ja 

прифаќаат интерпретацијата сугерирана од K. Ј. Рејх, дека ова е ген. синг. 

од едно име *©eodrjvr]ç, сложенка од сп. „бог“, и -ôrjuqç, сп. кај

13 СловарЂ, стр. 22; D E L G I, стр. 80; Lejeune, Phonétique, стр. 96; F. Bader, Acta Myc. II, 
стр. 165; И лиевски, М ккенцит е, стр. 123, 340. В озм ож но е вториот дел од им ето да биде и 
-џебг]С, сп. помик. џѓбсо, сп. Ruijgh, Res. Мус., стр. 395; Е. Risch, Tractata Myc., стр. 295; M. 
Б узалковска-А лексова, Слож енки, стр. 299-300.

14 C. J. Ruijgh, Res Myc., стр. 397; И лиевски, М икенцит е, стр. 310, 320; М. 
Б узалковска-А лексова, Слож енки, стр. 253,271; Е. Risch, Tractata Myc., стр. 295.

15 Ruijgh, Études, стр. 158, фус. 315 и Res Myc., стр. 396; Е. Risch, Tractata Myc., стр. 
297; Lejeune, Phonétique § 81, фус. 2 и Mém. IV, стр. 63 и фус. 44; A. Morpurgo Davies, Acta Myc. 
II, стр. 116-7; P. Hr. Ilievski, Mykenaïka, стр. 335, фус. 51; M. Buzalkovska Aleksova, Fl. Studia. 
Myc., стр. 182.

16 A. Heubeck, "Myk. pe-re-qo-no",IF  65 (1960), стр. 254; И лиевски, М икенцит е, стр. 
292, 338. С лично како  и во случајот со a-pi-me-de, и кај ова име, вториот дел, м ож е да биде 
и -рѕбт]c, en. Ruijgh, Res Myc., стр. 395; Е. Risch, Tractata Myc., стр. 283,295.
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Хомер само во множина ôrjvsa, „намери, мисли, сплетки“,

Begov, (ф82).17 Во помикенскиот има сложени придавки со прв дел 

en. deonéoioç „божествен, чудесен, неизмерен“, вѓофатос „проречен“.

6. Jte-ra-u-re-o (PY Sa 22). Веројатно и оваа форма е ген. синг. од 

сложенка со сигматска основа. Како што предложи М. Д. Петрушевски, 

тоа може да биде името */Telaulës/ или дисимилирано *ITeraulësl, сложенка 

од теА-, сп. тѕАаџсби, тѕААсо, тАгјиса и aùAoç, во значење „узда“, сп. аи-го

(KN Sd 4402.а), ном. дуал. Семантички името би било споредливо со помик.

' Hvioxoç, „што ги држи уздите“, мик. a-ni-o-ko (KN V 60), lhäni(h)okhos/ . 1 8

А2. Примери од ајолските дијалекти

Сложените личните имиња на -Г]С (односно на -sic, во бојотскиот и 

тесалскиот, каде што ë ce бележи со si) ce продуктивна категорија во сите 

три дијалекти и ce потврдени со многу форми во ген. синг. на натписите.

Примерите на ген. синг. главно ce од типични имиња (види табела X, 

стр. 117) со втор дел -ysvr]ç(< yÉvoç, „род, поколение“, yiyvopai, сп. скт. јапаѕ, 

лат. genus < *gen(hI)~), -коибгјс (< к и б oç,„слава, чест, углед“), -Kparqç (< кратос, 

„сила“, сп. крѕтос, скт. krâtu-, авесг. xratu- „сила, воља“), -ppôrjç (< џгјбос, 

сп. џгјбеа, „мисли, планови“, џгјбоџса, „имам замисла, приготвувам“, ерм. mit-k', 

„мисла“, сг. в. г., Mäz, „мерка“ < *mëd-), -psvpç (< pÉvoç, „моќ, сила, дух“, сп. скт. 

mânas, авест. manah), -oQévqç (< odévoç, „снага“), -teAt)ç {< teAoc, „цел, крај“, 

en. теААсо, rAqvai < *tel(h2)-),-фаирс (во врска со фаФсо, „покажувам, 

расветлувам, ce појавувам“ < *bh(e)hr ), -xapr/ç (во врска со Х ^ Р ^  ^се радувам, 

весел сум“, сп. скт. haryati „тежнеам“, лат. hortor < *gh°r~). Меѓу сложенките 

чиј втор дел е оформен од именка со сигматска основа, особено место и 

посебна фреквентност имаат имињата со втор дел -kAt]ç  (< - ) од

kAÉoç, с п . с к т . šravas, „слава“, авест. sravah „збор“, стсл. слово, „збор“, ст.ирс. 

сШ „слава“. Но меѓу генитивските форми има и такви кои ce од не толку 

вообичаенни имиња или од имиња кои ce вообичаени само за еден од 

ајолските дијалекти. Така, на лезбоските натписи ce среќаваат примери од 

имиња со втор дел -acpsvrjç од acpsvoç „богатство, изобилство кои, иако ce

I 7 Fouilles III,стр. 269 и фус. 109.
М. D. Petruševski, "Pour la valeur au du signe *85", Kadmos 4 (1965), стр. 125-6; P. Hr. 

Ilievski, Acta Myc. II, стр. 269.
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забележани и надвор од ЈТезбос и Ајолида, сепак типично ce среќаваат 

само овие натписи.19 20 На натпис од Лариса, Тесалија (IG IX.2/506) ce јавува 

ген. КАеоцѕббѕос. Овој генитив е единствената потврда за името 

KÂEOjjÉôôeiç, сложенка со втор дел -џѕбгјС и ретка потврда за постоењето на 

една сигматска именка *џѕбос, сп. „командувам, управувам“,

ЏЕбоџсп, „се грижам“, оск. meddiss „судија“, , „право“, лат. ,

meditor, ст.ирс. midiur, „судам, мислам“ (< Во други региони од

Грција вообичаено ce јавува името КАЕОџгјбт]€, чиј втор дел упатува на 

именката ргјбѕа и гл. џгјборсп (< mëd-).

Завршокот за генитив сингулар што го очекуваме по отпаѓањето на 

интервокалната сигма е *-еоѕ. И тој е потврден како - e o ç  во сите три дијалекти.

На бојотските натписи примерите на -eoç главно ce од Теспија (33 

од 43 примери), a поединечни примери има и во Тизба, Теба, Орхомен, 

Халијарт (види табела IV, стр. 114). Примерите ce од втората половина или 

крајот на 3 в.п.н.е. и првата половина на 2 в.п.н.е. Само три форми ce 

нешто постари, en. AïoiTEidsoçод A iottei6e iç  (RPh 40 (1966)70-71, Теспија, 

прва половина на 4 в.п.н.е), KAeeoQÉveoç од , (IG VII 1747, Теспија,

втора половина од 4 в../ ср. на 3 в.п.н.е.),’ од’ (IG VII

2464, Платаја, кр. на 4/ ср. на 3 в.п.н.е.).

Завршокот *-еоѕ на бојотските натписи ce бележи и како -ioç  и 

-eio ç. Ова е резултат на тоа што во бојотскиот дијалект вокалот ë го 

менува својот квалитет пред aи о.Промената е веќе фонетска реалност во 

5 в. п.н.е.и тоа графички ce одбележува со El или со специјалниот знак |- 

или со I. 2 1  Примерите на ген. синг. на - io ç  од сложените лични имиња со 

сигматска основа бројно доминираат над формите на -eoç. Тие ce главно 

од натписите од 3 и 2 в.п.н.е. Изолирани ce примерите од 4 в.п.н.е., сп.

Eùpapioçод EùjjapEiç, (ВСН 22 (1898) 243-5/1, Акрајфија). Графемата -/осе  

потврдена во Хајронеја, Орхомен, Лебадеја, Коронеја, Хиетос, Акрајфија, 

Танагра, Копа (види табела IV, стр. 114). Но како што меѓу примерите на

19 Н.Р., стр. 90; D E L G I,стр. 146; O. Masson, "Anthroponymie Grecque et dialectologie", 
RPh 39 (1965), стр. 236-8.

20 H.P., стр. 301; DELG III, стр. 675; Бенвенист, стр. 333 и понатаму;
Гам крелидзе - И ванов, И ндоевр. н зш к II, стр. 811.

Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 19; Buck, Dialects, стр. 153; Blümel, Aiol. Dial, стр. 
41-2; G. Vottero, Verbum 18 (1995-6), стр. 313-6, 328,335 (види и стр. 46).
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- e o ç  има неколку форми и од градови, во кои е вообичаено генитивот од 

сигматски основи да завршува на -/ос, исто така и меѓу примерите на -/ос 

има по еден од Теспија и од Тизба, градови во кои ваквиот генитив 

вообичаено ce бележи -eoç. Всушност, од Теспија е и најстариот меѓу 

примерите на -/ос, од првата половина на 4 в.п.н.е., en. NauKouStoç од 

NcaiKouôeiç (ВСН 50 (1926) 401-3/18), a од Тизба го има TToAuxdpioç 

од TToÀuxocpEiç (SEG 3/351) од втората половина на 3 в.п.н.е.

Формите на -eioc ce јауваат главно во Теспија (8 од 11 примери), a 

примери има и од Копа и Платаја. Мешањето на El со / т.е. употребата на 

графемата El наместо Еза ë, е присутна насекаде во Бојотија веќе во 

првата половина од 4 в.п.н.е. Примерите на ген. синг. ce забележани на 

натписи од 3/2 в.п.н.е, en. KAscKpaveioç од KAscxpaveiç (IG VII 1728, Теспија), 

M e v e k p c x t s i o ç  од MsvsKpcxTEiç(IG VII 2785, Kona). Примената на графемата 

Elна натписи напишани со јонски алфабет може да ce сфати како обид на 

поединечни писари да го приближат напишаното до говорната реалсност. 

Во таа смисла, во еден град како Теспија, каде што ë  најчесто ce бележи со 

Е употребата на графемата El била можност да ce измени 

конзервативната писарска традиција, без да ce употреби знакот /. Од 

истите причини писарите во градовите каде што ë  ce бележи редовно со /, 

можеле да го применат El за да ce приближат до архаичната традиција.

Дека говорната реалност во случајот на завршокот за ген. синг. кај 

сигматските основи била сложена, зборува и ген. форма,

(IG V II2788, Kona) од MvaoiyévEiç, кај која / ce изгубило пред -ос. Ваквиот 

третман на iпред вокал е видлив и на други примери од бојотските 

натписи од 3 в.п.н.е., en. ’ Epxopsvvс  (IG VII 3174, Орхомен) наместо 

’Epxopsvfuc, ’ OpxopÉvco (IG VII 2724c, Акрајфија) наместо ’ Opyopsvioo. 22

Контрахираните форми на -ouç не ce типични за бојотскиот 

дијалект. Изолирани примери како E’iduKpcxTouç наместо од

’ 16икратг]С (IG VII 1757, Теспија, 2 в.п.н.е.) ce влијание од јон.атич. којне.

Меѓу сложените имиња со сигматска основа, посебно место во 

однос на флексијата заземаат имињата со втор дел -kAeI ç  (< ) од

kAÉoç. Посебен проблем е генитивот, каде што по губењето на дигамата и

22 G. Vottero, Verbum 18 (1995-6), стр. 320; С. Brixhe, "LaBéotie antique", 1985, стр. 374-5.
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сигмата од основата во непосреден допир доаѓаат три вокали, <

* -kAeFeoç < * -kAeF eooç.

Ha бојотските натписи, најголемиот дел од примерите завршуваат 

на - kA e io ç , контрахирано од * - k àeF e o ç , о д н о с н о  23 Освен две

форми од првата половина на 4 в.п.н.е., сп. ЛаџокАѕ1ос од с

(ВСН 50(1926)401-3/8, Теспија), FlavTCXKAiioç од (Roesch (1984)

46, Теба), сите други примери ce од натписи од 3 или 2 в.п.н.е. Оваа 

графема ce забележува речиси на сите локалитети во Бојотија (види 

табела V, стр. 115).

Во Акрајфија, во Теспија и Хајронеја, во истиот период, втората 

половина на 3 в. и почетокот на 2 в.п.н.е. (види табела V, стр. 115), ce 

среќаваат и неколку генитивски форми кои наместо на - kA e io ç  завршуваат 

на - kA io ç . Ce работи за тоа дека во бојотскиот на натписи од 3 в.п.н.е. e i  

кое е резултат на контракција или секундарно продолжување почнува да 

ce бележи и со /,22 * 24 en. KaAAixAloç од K ccA A ikA s Ïç  (IG VII 3365, Хајронеја), 

' lapoK?ûoçодг lapoovAfiç(IG VII 1752, Теспија),’£ткЛ7ос (BOH 23

(1899) 91-94/III1, Акрајфија).

Co неколку примери во Акрајфија и Копа е потврдена и варијантата 

- kA eiioç( в и д и  табела V, стр. 115), сп. 23 (1899)200-

201/VIII), ’ ЕАѕибѕрокАѕ(ioç(ВСН 23 (1899)194-5/11). Графемата тука

значи -EI-J-, со -ј- како транзициски глас меѓу дифтонгот и вокалот о.25

Слично како и кај другите типови сложени имиња, и овде 

формите со контракција на наставката и последниот вокал од основата, 

не ce типични. Изолираните примери, кои завршуваат на - kA eo u ç , 

сп. ЛаџтгрокАЕоисод ЛаџттрокАмс (ВСН 26 (1902)296-7/14, Теспија, втора

половина на 3 в.п.н.е.) ce секако резултат на влијанието од јон. атич. којне.

22 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 28. П остои и спротивно мислењ е, според кое кај
*-kàeFsoçнајпрвин ce изгубила дигамата, n a  потоа е ce затворило до i (види G. Vottero, 
Verbum 18 (1995-6), стр. 302). Во секој случај и губењ ето на гласот w  меѓу вокали  и 
преминот на ë > iво Б о јоти ја  веќе заврш иле во 5 в.п.н.е. (види G. Vottero, Verbum 18 (1995- 
6), стр. 327).

24 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 24; Blümel, Aiol. Dial, стр. 41.
2^ G. Vottero, Verbum 18 (1995-6), стр. 305-6.
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Ha тесалските натписи најголемиот дел од примерите на ген. синг. 

од сложени лични имиња на -eiç т.е. ç  завршуваат на -eoç .2 6  Примерите 

главно ce од Пелазгиотида (види табела VI, стр. 115). Најмногу форми има 

на натписите од Лариса, a има примери и од Фера и Скотуса. Всушност 

примерите од Фера и Скотуса ce најстарите, сп. од

’АуаспкратгјС (ВСН 8 8  (1964) 402/2, Фера, 5/4 в.п.н.е.) и Аарократеос од 

АарокрсхттјС (SEG 43/310, Скотуса, 4/3 в.п.н.е.). Другите форми ce главно од 

2 в.п.н.е., сп. КАѕоџѓббѕос од KA (IG IX.2/506, Лариса);

’ ApiOTCxjxxvsoçод’ ApiOTCxpavsiç(IG IX.2/515, Лариса).

Надвор од Пелазгиотида, пример на - e o ç  има во Тетониј, 

Тесалиотида, сп. Орѕотао ФѕрЕкратѕс \-uAopsovTOC (PiAoviKo \-uioc. (Jeffery 

99/10). Натписот датира од 450/25 г.п.н.е. Контекстот наложува формата 

ФѕрѕкратЕс да ja сметаме за ген. синг. од ФѕрЕкратг1С. Споредбата со 

формата ' 1тптократѕ1С од Фалана (IX IX.2/1228) во контекст на имиња 

наведени во ген. синг., сп. тоуѕибитоии Euapxoi KpccTspaioi

TTonjoaviatoi, 1 трат1тпто1 AaKpaTtTrmioi, ’

'HpcckAeiEcxioi,' ImroKpaTEiç r IttïtokAecxIoi, EùpuAoxoi TTpourayopaioi, наведува 

на помислата дека и ФѕрѕкратЕс е можеби генитив на *-ës, 2 7  споредлив со 

генитивите на *-äs кои во различни региони на Грција ce јавуваат и кај 

имињата со а-основи во м.р. Всушност, на истиот натпис IG IX.2/1228 во 

десеттиот ред точно над ' 1тглократ£1С, стои наместо очекуваното

Niki a  или NiKiao. Ho формите NiKiaç и ' 1тттгократ£1С, ce номинативи, кои 

стојат no грешка наместо генитив (види стр. 214).28 Така и вокалот о во 

формата ФерекратЕс веројатно е испуштен по грешка и затоа во изданието 

на Џефри формата е транскрибирана како с .29

Контрахираните форми на -оис, en. IcootpÉvouç од IcooipÉuqç (IG 

IX.2/637, Лариса, 3 в.п.н.е.) во Тесалија ce поприсутни отколку во Бојотија 

заради раното навлегување на јон. атич. којне.

2^ Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 67.
22 Buck, Dialects,стр. 90, 225-6; Schwyzer, DGE, стр. 269, фус. кон натписот 557.

28 A. Morpurgo-Davies, "Il genitivo maschile in -arc", Glotta 39 (1960), стр. 99-100; 
O. Masson, "Trois Questions de Dialectologie Grecque", Glotta 43 (1965), стр. 227-234.

29 Jeffery, Local Scripts, стр. 402; Colvin, Reader, стр. 94; види и Thumb - Scherer, Gr. 
Dial. II, стр. 67; A. Morporugo-Davies, Glotta 46 (1968), стр. 88.
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Што ce однесува до имињата со втор дел *-klewës, има малку 

примери. Формата O iXokXÉo ç  од  името ce јавува 4 пати на еден 

натпис од Лариса од 2 в.п.н.е., en. IG IX.2/515, р. 2,4,7,8 . Завршокот може да 

ce објасни со хифајреза, *-kXeFeooç > *-kXee > Ha појавата на ваквите 

форми можеби аналогија извршиле и сложенките со КХео- како прв дел.

Повеќе примери има на -еоис. За разлика од Бојотија каде што 

формите на кај оваа категорија имиња ce јавуваат изолирано и на помлади 

натписи од 3 и 2 в.п.н.е., во Тесалија, нив ги има уште од 4 в.п.н.е., 

сп. ’ ApioTOKXéovçод’ АркЈтокХтјс(SEG 27/192, Хиретија, Перајбија средина

на 4 в.п.н.е.); TiijokXeovç о д  ТцјокХгјс (IThess 1/26, Кјериј, Тесалиотида, 

почеток на 4 в.п.н.е.).

Имињата со сигматска основа во тесалскиот дијалект, на помлади 

натписи од 3 и 2 в.п.н.е. спорадично покажуваат и завршок -si. Три 

примери ce забележани во Кранон од едно име со втор дел -(pdvsiç, 
en.’AvTKpdvsi or AvTKpavEiç (ВСН 59 (1935)37-8/12); и две со втор дел -kXeiç; 
en. O iXokXeiод O iXokXeiç(ВСН 59 (1935)37-8/12) и од

ЈЕтратокХeiç(REA 6 6  (1964)313). Ce работи всушност за генитиви на 

каде што т] е одбележано со ei. Овие генитиви ce оформени по аналогија 

со именките од м.р. со сг-основи, кај кои генитивот гласи -п  < 

Ваквите генитиви ce среќаваат почесто во лезбоскиот, но примери има и 

во други дијалекти, атички, критски. До мешањето на сигматските и 

а-основите доаѓа веројатно преку формата за ном. синг. која кај едната 

категорија именки гласи -г;с, a кај другата -ore. И кај другите падежни 

форми е забележлива аналогијата со а-основите.

Има и случаи каде пгго сложено име со сигматска основа завршува 

на -ou, сп. Ееиократои од Еѕиократрс (IG IX.2/385, Деметриово, Магнезија). 

Во ваквите случаи името е сфатено како име во м.р. со а-основа, појава 

која ce должи на влијанието од јон.атич. којне. Слични примери има и во 

лезбоскиот (види подолу) .30 31 32 33

30 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 67. Сличен пример има во м егарскиот, сп. 
ПрокХеоо, види Lejeune, Phonétique, стр. 252.

31 Y. Bequignon, "Études thessaliens VII", BCH 59 (1935), стр. 40 и J. Pouilloux,
"Inscriptions de Locride et de Thessalie", REA 66 (1964), стр. 315; Buck, Dialects, стр. 90.

33 Hodot, Dial, éol., стр. 122, фус. 205 и стр. 123.
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Ha лезбоските натписи сложените лични имиња на -qç, во 

генитивот исто така покажуваат шаренило. Во Ајолида, значи во Ајга, 

Мирина, Кима, формите на ген. синг. завршуваат на како во Тесалија 

и делумно Бојотија.33 Најголемиот дел од формите ce од 2 в.п.н.е., 

сп. ’ Avnysvsoçод A vriysvrjç  (Neer. Муг., 17, Мирина); од

Aia<f)Évr}ç (AltAigai, 41-43, Ајга), a помалку од 3 в.п.н.е., од

’ Eppoysvrjç (Chiron 9 (1979) 73-81, Кима). Но најстариот пример од третата 

третина на 4 в.п.н.е., не е од Ајолида, туку од Ерес, на Лезбос, сп. 

/ A jyrjoipsvsoç  од ’ Ayrjoipsvrjç (IG X II2/526, Epee).

Завршокот -soç  е забележан и во контрахирана форма како -suç  на 

еден натпис од Кима, од втората половина на 3 в.п.н.е., en. ’ 

Аарократеис T a pavrivoc  (Chiron 9 (1979)73-81). Во периодот од 4 до 2  в. so 

во лезбоскиот ce бележи како su, така што - може да биде графема за 

-soç . 33 3 4  Тоа е типично за сложените имиња со прв дел вѕо- или кАѕо-. Во 

Кима од каде што доаѓа овој пример на генитив на -suç, примери кои 

покажуваат контракција ео > eu има на монети од втората половина на 4 

в.п.н.е., en. ©suysvrjç, ©suôapoç . 3 5  Ho на истиот натпис од Кима, каде што 

ce среќава ген. Ааџократѕис во 19-тиот ред има и ген. на -soç, 

en. N tK iaçгEpjjoysvsoç. Имајќи предвид дека првото име е на Тарентинец, 

a второто на лице од Кима, можеби различните генитиви укажуваат на 

нивното потекло. Во Тарент е забележана контракција на и во eu, 

en. NsuprjvioçKa монети во 4-3 в.п.н.е.36 *

На островот Лезбос, пак на натписите од Митилена, Метимна, Ерес, 

но и на натписите од Троада, примерите на ген. синг. завршуваат на -гј, кое 

е добиено по аналогија со именките од м.р. а-основи, ном. -ас  : -?7Си ген. 

-а:-Г ].3 1  Во тесалкиот, како што видовме неколку вакви примери ce 

јавуваат во Кранон. Мешањето на деклинацијата на сигматските основи и 

а-основите не е невообичаена за грчките дијалекти. Најголемиот дел од

33 Ц елосен преглед на примерите има направено Р. Ходо, види Hodot, Dial. 
стр. 121-2; сп. и Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 99.

34 G. Petzl, H.W. Pieket, "Ein hellenistisches Ehrendekret aus Kyme", Chiron 9 (1979), стр. 75.
33 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 91; Hodot, Dial, éol., стр. 68-9.
36 Hodot, Dial, éol., стр. 122, фус. 199.
33 Hodot, Dial, éol., стр. 123; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 99; Buck, Dialects, стр. 

90; Schwyzer, Gr.Gr. I, 579.
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примерите ce исто така од 2 в.п.н.е., en. од (IG XII 2/74,

Митилена); Еиафѕир од Еиафѓирс (IG XII.2/554, Ерес), a има од втората

половина на 3 в.п.н.е., сп. А 1офаџгЈ од Л/офстФрс (IK 4/55; IK 4/56, Асос). Но 

има и еден пример од архаичен натпис од 5 в.п.н.е., тоа е воедно и 

најстариот пример за генитив од имиња со сигматска основа, од Троада, 

en. KaXiKpérE од KaXiKpérqç (BzN N.F. 9(1974)120, Кебрен, Троада) . 38

Во Ерес на натпис од 2 в.п.н.е. (Charitonidas, 122) два пати во 

четвртиот и десеттиот ред името Прсотофс е напишано во ген. синг. како 

Прсотофа1. Ова е всушност сложенка со втор дел с  од именката фаос 

„светлина“, која има сигматска основа. Генитивот на е само графема 

која го одразува реалниот изговор на завршокот -агј во тој период во Ерес. 

И номинативот на истиот натпис е забележан на истиот начин како 

ПрсотофсИснаместо ПрсатофагјС.3 9

Покрај формите на -гј, кај личните имиња од сигматски основи, во 

лезбоскиот, ce појавуваат спорадично и генитивски форми на -ou, 

с п ApiOToprjôou(IG XII Suppl. 127, Ерес) од ’ Apioroprjôqç; ТрАѕфаиои (Neer. 

Муг. 26, Мирина) од ТрАефаирс. Појавата на овие форми, под влијание на 

јонско-атичкото којне, зборува за изедначувањето на имињата со 

сигматски основи со имињата во м.р. со а-основи, во поширок контекст. 

Имено завршокот -ou е характеристичен за овие имиња во атичкиот 

дијалект. Вакви примери видовме има и на тесалските натписи.

Што ce однесува до имињата со втор дел с, има неколку 

примери кои потврдуваат дека тие во генитивот завршуваат на -кАр, во 

оние области во кои ce појавуваат генитивите на en. од

(IG XIL2/74, Митилена, 3 в.п.н.е.); ЋџбкХрод (IG XII Suppl. 114 + R.

Hodot, Dial, éol., 122, Метимна, втора половина од 3 в.п.н.е.). A завршокот 

-Boç може да ce види на еден натпис од 2 в.п.н.е., од Мирина, 

en. A iokAsoçод AioxXqç(Neer. Myr., 47). Ваквиот третман на елементот 

*-klewes-os може да ce должи на хифајреза на првиот вокал е, слично како 

кај тесалското Ф(ХокХѓос (види стр. 100).

38 R. Hodot, "Les noms en -кратгЈc, -крвтгјС et -кѕртгјС dans l'onomastique de Lesbos", 
BzNN.F. 9 (1974), стр. 120,122 и Dial.éol., стр. 122.

39 Hodot, Dial, éol., стр. 123; Charitonidis, стр. 85.
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Б. Хипокористици

Во категоријата имиња со сигматски основи во ајолските дијалекти 

влегуваат и хипокористици. Во Бојотскиот тие типично имаат основа што 

завршува на гемината, a со повеќе примери кај нив е потврден номинатив 

на £1, кој можеби претставува стар вокатив. Номинативот на -stç  е 

секундарен. Примери на генитив сингулар од вакви хипокористици има и 

на лезбоските натписи. Тие во номинатив завршуваат само на -rjç, a кај дел 

од примерите исто како и во бојотскиот присутна е гемината во основата, 

en .’ A neXXsoç (Neer. Myr., 208/22, Мирина) од (IG Suppl.

114, р. 1 , 6 , Метимна) од МеуаХХгјС. Ce смета дека овие хипокористици ce 

поврзани со имињата на -rjç, -гјтос во атичкиот, сп. Кратгј-т-ос од с

(хипокористик од име како ТцЈократрс), кои ce застапени и во бојотскиот 

дијалект, сп. KpdreiToc, КратЕтос (види стр. 25) и со некои имиња во м.р. 

со а-основи во јонкиот, сп. ОаХесо од ©аХ-рс. Но веројатно ce работи за 

стари имиња образувани со еден предгрчки елемент кои во рамките на 

грчкиот јазик ce измешале со имињата на -ët- и со имињата на -â- ,40 a во 

ајолските дијалекти по аналогија со сигматските основи на -ës примиле 

сигматска флексија.41

Примери од вакви хипокористици има и на микенските плочки.

1. ри-ке-о(MY Ge 603.2) е ген. синг. од ри-ке (MY Ge 604.5), односно

pu 2-ke (MY Ge 602.2; 605.2В). Силабограмата pu 2 - алтернира со p u . 4 2  Заради 

контекстот во кој ce јавуваат формите ри-ке-о и ри-ке може да ce помисли 

дека тие не ce во генитив односно номинатив. Имено, формата ри-ке-о ce 

јавува среде една листа на имиња наведени во ном. синг., en. i-na-o (р. 3), 

ra-ke-da-no (р. 4), ре-ке-и (р. 6 ), a формата ри-ке среде листа на имиња 

наведени во абл. синг., en. i-na-o-te (р. 2), ra-ke-da-no-re (р. 3). Но контекстот на 

сите плочки од серијата Ge, е тесно поврзан, па истите имиња ce јавуваат 

на сите плочки, така што тешко е да ce исклучи можноста дека ри-ке-о, 

ри-ке и pu 2-ke ce форми од едно исто име. Алтернација на падежи во еден

4® Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 462; E. Risch, Tractata Myc., стр. 293-4; Ruijgh, Études, стр. 
269, фус. 172, Mnemosyne 56 (2003), стр. 221 и Mnemosyne 57 (2004), стр. 19-20.

4 * Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 636 и фус. 3; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 36; Buck, 
Dialects, стр. 90-91.

42 Lejeune, Mém. III, стр. 95-6.
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ист контекст не е невообичаена на микенските плочки, сп. во истата серија 

и ка-е-ѕе-и (MY Ge 605.4В) и ka-e-se-we (MY Ge 602.4), покрај сите други 

имиња во номинатив (види стр. 383-5).43 Имајќи го предвид малиот број на 

имиња кои почнуваат на ри 2  во микенскиот може да ce претпостави дека 

pu 2-ke е хипокористик од pu 2-ke-qi-ri(PY Ta 711.1), сложено име, кое можеби 

е /Phurkegw ris/, сложенка од фиркос „тврдина“, сп. Хесх. фиркос * ré ixoç  и

*gwri-, сп. ßpiduc, „тежок“, ßpldco, „натежнувам, изобилувам со нешто“ .44 

Постои и мислење дека првиот дел од името е Фиуе-, сп. 45 Во тој

случај pux-ке ќе  биде iPhurkësl или евентуално / / 46

2. qa-sa-re-o (PY Sa 755). За оваа форма нема пример во номинатив

или во некој друг падеж. Но контекстот во кој ce јавува, en. qa-sa-re-o 

wo-ka, односно споредбата со другите плочки во истата серија, упатува на 

тоа дека ce работи за ген. синг. од лично име, 47 кое судејќи според 

завршокот -е-о, им припаѓа на сигматските основи. Можеби името е 

поврзано со топонимот qa-sa-ro-we . 4 8

3. su-ke-re-o (KN Аѕ(2) 1516.20). Оваа форма ce среќава еднаш во 

Кносос, на плочка од серијата As, каде ce набројуваат имиња на мажи. Ако 

е синтаксички поврзана со зборот што следи qa-si-re-wi-ja, и ако ce земе 

предвид ном. синг. su-ke-re кој ce јавува во друга листа на мажи, во истата 

серија, en. KN As 40.6, тогаш можеме да сметаме дека ce работи за ген. 

синг. од лично име.49 K. Ј. Рејх предлага тоа да ce транскрибира како 

ISugkherësl, сложенка од ouv и *xépo радост“, во врска со јушрсо,

43 J. Т. Killen, Res Мус.,стр. 231-2.
44 М. D. Petruševski, "Pu2keqiri, Qiritaro, Qiritako, Piritawo", 15 (1965), стр. 194; M. 

Б узалковска А лексова, Слож енки, стр. 260,273,292.
43 В. Čop, "Zwei mykenisch-griechische Wortdeutungen", ŽA 8 (1958), стр. 254 и фус. 25; 

Lejeune, Mém. III, стр. 152, фус. 63; Leukart, Nomina, стр. 64, фус. 53; И лиевски, М икенцит е, 
191; С. J. Ruijgh, "Comptes rendue de Thèbes fouilles de la Cadmée F , Mnemosyne 51 (2003), стр. 
221 и "A propos des nouvelles tablettes de Thebes I", Mnemosyne 57 (2004), стр. 20, en. и E. Risch, 
Tractata Myc., стр. 288.

46 /Phugës/, но како  хипокористик од слож ено име на -рс; в. J. Т. Killen, "Names in -e 
and -e-u in Mycenaean Greek" во зборникот Indo-European Perspectives, Studies in Honour o f  Anna 
Morpurgo Davies, ed. J.H.W. Penny, Oxford, 2004, стр. 227-8.

47 E. Risch, Tractata Myc., стр. 292; Documents2, стр. 576; Interpretaion2, стр. 442; сп. и 
*fC aadprjç  (види Д о п о лнени е  II, стр. 69).

48 Според Георгиев *TTaaaaA6F£vç, en. лааоаА ос  , „клинец, колче, кука“ 
(Д ополнение I, стр. 21), според Л еж ен, *Y/i aAAoFsvç,en. Хесх. uAq (Lejeune, Mém. II, 
стр. 23), според Pejx, *PvaaaapcfFT]ç, en. ß a a a a p a , „лисица“ (Ruijgh, Res Myc., стр. 396).

49 Documents2, стр. 582; Interpretation2, стр. 455; Lejeune, Mém. III, стр. 141, фус. 16.
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en. ouyxcripco „ce радувам заедно, посакувам среќа некому“. По имињата со 

втор дел x a 'lPœ  во помикенскиот завршуваат на х®рг}С, сп. Ова
име би имало паралалела во придавките „лесен за управување“ и

биохѕргјс, „тежок за управување“ кај кои вториот дел преминал во 

-^ф рспод влијание на х £'Р-50 51 Но прашање е дали тоа може да ce 

претпостави и за микенскиот. Друг проблем е што во микенскиот ouv ce 

уште гласи ßuv, en. ки-ѕи-ра, ku-su-to-ro-qa. Името su-ki-ri-to што Рејх го 

наведува како друг пример за регресивна дисимилација на вообичаено 

ce интерпретира не како lu y x p n o ç ,  туку како во врска со

топономиот su-ki-ri-ta, l u y p i r a , град на Крит, потврден како

Веројатао su-ki-ri-to сепак треба да ce поврзе со име кое можеби

е хипокористик52 од сложенка чиј прв дел е видлив во личното име su-lä-ri-to 

т.е. топонимотsu-ki-ri-ta, помик. lu ß p ira , како што Kaipiooei, сп. ген. Kacp'iooioç 

(IG УП 2720, Акрајфија) е хипокорисгик, кој може да ce поврзе со сложенки од 

типот Кафкзобсорос;, Каф!оаиброс, КафкЈобраогјС, чиј прв дел е Кафкуос.

4. wa-de-o (PY Sa 766). Нема други примери во други падежи со кои 

би можела да ce поврзе оваа форма, но споредбата со другите генитиви во 

истата серија, кои зависат од wo-ka, lwokhäl, „кола“, упатува на тоа дека 

ова е ген. синг. од лично име. Што ce однесува до интерпретацијата, 

можеби ce работи за еден хипокористик од сложенка со втор дел

тјбос, „задоволство“, en. rjôopai, „уживам, задоволен сум“, скт. svađate, 

„добро вкусувам“ < *swäd-/swäd- од типот peAirjôrjç, Aeicoôrjç. 5 3

Генитивскиот завршок -е-о кај ваквите имиња кореспондира со 

завршокот кај имињата со сигматски основи, en. a-pi-me-de-o, ke-ro-ke-re-we-o 

(види стр. 93-4). Ho Е. Риш смета дека тие не ce менувале како сложенките 

на -ës и дека нивниот генитив може да ce интерпретира како -ëo, сп. од 

именките во м.р. со а-основи.54 За такво нешто сведочи јонскиот дијалект.

50 Ruijgh, Études, стр. 277-8 и Res Мус., стр. 397.
51 М. D. Petruševski, "Ti-ko-ro : (A-wa) ti-ka-ra", ŽA 16 (1966), стр. 348; Ruijgh, Études, 

стр. 228; Documents2, стр. 582; И лиевски, М икенцит е, стр. 229.
52 Е. Risch, Tractata Мус., стр. 288.
53 Lejeune, Mém. I, стр. 116; Д о п о лнени е  П, стр. 78; С. Ј. Ruijgh, Res Мус., стр. 396; Е. 

Risch, Tractata Мус., стр. 284; G. Neumann, Res Мус., стр. 333.
54 Е. Risch, Tractata Мус., стр. 292.
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Всушност, имињата оформени со суфикс би требало да имаат 

флексија како имиња со ë-основа, како теонимот со ген. дат. -ei,

сп. мик. a-re (KN Fp 14.2), акуз. -ën, сп. хом. 71/ (Е909) (види сгр. 141-2). 

Теонимот не ja зачувал во целост својата првобитна флексија и ce вклопил 

во сигматските основи, сп. ген. ’'Apsoç, во основите на дифтонг, сп. ген. 

’'Apsvoç  кај Алкај (Z49) n 'AprjOç кај Хомер (B110), во денталните основи, сп 

’AptpiaprjTEiôaç (Stesh. Fr. S148 1.7). Ha истиот начин и хипокористиците на 

-rjçce вклопиле во другите грчки деклинации. На микенските плочки 

ваквите имиња освен во генитив, ce потврдени и во номинатив на -е, 

сп. ген. ри-ке-о(MY Ge 603.2) и ном. ри2-ке (MY Ge 602.2; 605.2В); ген.

re-o (KN Аѕ(2) 1516.20) и ном. ѕи-ке-ге (КЈЅГ As 40.6). Можеби на мик. плочки 

ce забележани и форми на дат.-лок. на -e,pe-ri-te (PY Vn 130.2), но и на 

en. i-ja-me-i (PY Fn 324.7).55 A можеби има и пример за акузатив, en. ma-sa-de 

(PY Сс 1285; Мп 1411.3).56 Но за овие форми нема соодветна паралела во 

номинатив. Доколку формите на -e-i ce навистина дативи од вакви имиња - 

хипокористици, тогаш тоа значи дека тие во микенскиот период веќе 

преминувале во сигматската флексија. За теонимиот’/4ррс има показатели 

дека тоа веќе ce случило, en. a-re-i-me-ne покрај а-ге-те-пе. Тогаш веројатно 

е да ce претпостави дека генитивот на -е-о го покажува завршокот

5. Ha бојотските натписи формите на генитив сингулар од овие 

имиња кореспондираат со формите на генитив од сложените имиња со 

сигматска основа. Доминираат формите на -/oc, en. TÉXXioç од TéXXei 

(IG VII 3180, Орхомен); TTpaÇi'XXioçод TTpaÇi'XXsiç (AE (1936) 43/2201Љ + 

SEG 3/362, Акрајфија). Примерите ce од 3 и 2 в.п.н.е, од Орхомен, Хиетос, 

Копа, Акрајфија, Лебадеја, Коронеја, Халијарт, Теба. Најстариот пример е 

од ср 4 в./ср. на 3 в., en.’Eprréfôjôioç од ’ Ец néббѕ i ç  (IG VII 3089, Лебадеја).

Неколку примери во Теспија, сепак ja потврдуваат и графемата 

- e o ç , en. 0 iX X e o ç  (IG VII 1752, втора половина на 3 в.п.н.е. и Hesperia 37 

(1968) 256-7, кр. на 3 / п. на 2  в.п.н.е.) од 0'iXXei, O iXXeic; AàiXXsoç  

(SEG 25/511, Теспија) од A cxiXXeiç.

55 Според Риш  и ф орм ата  ри-ке  (MY Ge 604.5) м ож е да ce објасни како  датив, види 
Е. Risch, Tractata Мус., стр. 292. Н о  таа  ce јавува во контекст на o-pe-ro /ophelos/ и ако не е 
греш ка тогаш  м ож е да ce сф ати  и како  аблатив или номинатив (види стр. 104 и стр. 383-5).

56 А. Heubeck, "Amphiaraos", Sprache 17 (1971), стр. 18.
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И во лезбоскиот дијалект хипокористиците на -гјс ce менуваат исто 

како и сложените имиња на -rjç, па во генитив завршуваат на но исто 

и на -гј, сп. ПоААеос од ПоААтјс (Neer. Муг., 8 , Мирина, 2/1 в.п.н.е) и 

од MsydAArje (IG ХП Suppl. 114, р. 1,6, Метимна, втора половина од 3 в.п.н.е), во 

зависност од обласга од која доаѓаат (види табела VIII, стр. 116. Исклучок 

претставува формата KspdvEOC од KEpdvr] која ce јавува на натпис од Ерес,

en. IG ХП.2/534.

В. Теоними

На категоријата сигматски основи и припаѓа и теонимот ' НракА qç, 

Херакле. Ce работи за сложенка од името на божица Хера, "Нра и 

именката кАѕос, „слава“ .57 Генитивот од ова име е забележан неколку пати 

на бојотските натписи, во Теспија и Коронеја. Најстариот пример е од 

Теспија, од првата половина на 5 в.п.н.е. и гласи |-ос(ВСН 99

(1975) 749-54/8) .58 Од истиот период, 5 в.п.н.е. на ваза, од Танагра 

забележани ce и формите [ тОрјакАкзс, [ тОр] cxkAi[ oç]  , со / како графема за 

е : . 5 9  Уште два примери кои завршуваат на -kAsioç има на натписи од 

Коронеја, од крајот на 3 в.п.н.е., сп. ' (AD 2 (1916) 218A1; AD 2

(1916) 218-9A2).

Во Тесалиотида, формата г Ер(oç е забележана на натписот 

IThess. 1/15 од Кјериј, прва половина на 2 в.п.н.е. со Е наместо Н, што е 

потврдено и на други натписи, сп .г ЕракАѕ! (Peek, 26, Скотуса) и со / 

наместо Е како во K Aiopayoc  (IG IX.2/416, Фера), KAfavSpsç (ВСН 94 (1970) 

161-2, Матропол) .60 Примерите на генитив од теонимот во бојотскиот 

покажуваат исти графички варијации како и личните имиња. Завршокот 

може да биде забележан како - e io ç  и на помлади натписи од 3 в.п.н.е., но 

графемите -ioç  и | -oçпотврдуваат дека веќе во 5 в.п.н.е. - ce 

изговарало како i:os.Во тесалскиот немаме многу материјал за споредба,

57 D E LG II,стр. 416.
IThesp. VI, стр. 4.

59 Н атписот е објавен во публикацијата La Béotie antique. Actes du 4ème colloque 
international sur la Béotie antique (Lyon-Saint-Etienne, 1983), Paris, 1985, види G. Vottero, Verbum 
18 (1995-6), стр. 326.

60 и  во тесалскиот дијалект е забележ ано затворањ е на ë  до /, слично како и во 
бојотскиот дијалект, види Thumb - Scherer, Gr. D ial //, стр. 55; BuckJDialects, стр. 44; Blümel, 
A io lD ia l , стр. 44.
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примерот од теонимот би одговарал на единствениот пример на кај 

личните имиња, OiAokAÉoç (види стр. 1 0 0 ), но забележан како -ioç.
Д. Придавки

Еден пример на генитив од придавка, кој ce среќава во Митилена, на 

натписот IG ХП.2/394 од 3 в.п.н.е. е формата e v teA eo ç  од „целосен“.

Примерот покажува дека и тука лезбоскиот е доследен во однос на 

отсуството на контракција. Од ваквите придавки, генитиви на - e o ç  има 

дури и во третиот век no нашата ера.61

Уште еден пример има кај Алкај. Придавката џеАигјЅгЈс , „сладок 

како мед“ во генитив е потврдена како џеА idôsoç (Ale. Z44, Z46), со п во 

вториот дел кое е етимолошки оправдано. Имено, вториот дел од оваа 

сложенка е во врска со коренот *swäd-/swäd-, сп. Гјбос, ѓјбоџса. 6 2  Формата 

кај Алкај, во таа смисла е споредлива со мик. форма wa-de-o, ген. од лично 

име (види стр. 105).

2.4.3. Имиња на - б ѕ - / - б ѕ -

Имињата со основа на -бѕ-/-бѕ- ce зачувани во мал број во грчкиот и 

во индоиранската група јазици, за разлика од латинскиот каде што 

претставуваат продуктивна категорија. Во грчкиот тие во номинативот 

завршуваат на -eoç, a во другите падежи покажуваат полна степен о, 
сп. ном. т)сбç,„зора“, ген. T]ouç < *f]oo-oç и лат. аигбг-а, скт. usas, ген. usâsas 

(< *аиѕбѕ) . 63

Кај Алкај, именката aiôcoç, „срам“ е забележана еднаш во генитив 

како ex'iôcoç (Alc.Z.7). Завршокот -eoç одговара на јон.атич. -ouç< *-оѕ-оѕ.64

61 Hodot, Dial.éol., стр. 120.
62 Hamm, Grammatik, стр. 88,157.
62 Chantraine, Morphologie, стр. 70-71 и DELG II, стр. 394-5; Sillier, Comp. Gram., стр. 

308-9; СемеренБИ, Введение, стр. 185; Wortbildung2, стр. 88.
64 Hamm, Grammatik, стр. 157; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 514; Chantraine, Morphologie, стр. 71.
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2.4.4. Имиња на - б ѕ -

Веројатно во микенскиот е забележано едно лично име со основа на 

-бѕ- во сите падежи.

to-ro-o  (PY An 519.1), можеби е сп. помик. генитив

од Трсос. Ова лично име е изведено од етник, en. Тројанци.65

Микенската ортографија не ни кажува ништо за должината на вокалот од 

суфиксот со кој е оформена основата, но од помикенските форми може да 

ce види, дека кај ова име, тој не покажува аблаут, односно дека долгата 

степен -бѕ- е присутна во сите падежи. Освен оваа интерпретација на 

микенските форми to-ro и to-ro-o, сп. и жен име to-ro-ja (PY Ep 705.6), 

постои и мислење дека тие може да ce во врска со друг малоазиски 

топоним, TÀcoç во Ликија.66 67 И едниот и другиот топоним ce од негрчко 

потекло и ce забележани во хет. лув. документи. Формата Taruwisa ( )

кореспондира со мик. to-ro-ja, a основата на TAcoç ce гледа во d/ta-la-u-wa-as. 

И во едниот и во другиот случај сведоштвата на хетитскиот и лувитскиот 

упатуваат на првобитна основа на -u/w-. Ho возможно е ова негрчко име 

во грчкиот да било адаптирано на специфичен начин.

2.4.5. Компаративи оформени со суфиксот *-уоѕ-

Од аспект на помикенскиот грчки формите на компаративот 

претставуваат назални основи, но на микенските плочки со повеќе 

примери е потврдено дека тие во овој период cè уште ce менувале како 

сигматски основи, односно дека наставките директно ce додавале на 

основата оформена со суфиксот *-уоѕ-, сп. ном. пл., ж.р. me-zo-e (KN Ai 

824.1) од me-zo, /megyös/,подоцна pstÇcov ном. дуал, ж.р. те-и-јо-а2 (PY Sh

733) од me-wi-jo, Imewyösl, подоцна peicov. Можеби една форма е во ген. 

синг.

65 Ruijgh, Études, стр. 89, фус.75 и стр. 272, фуе. 3; , стр. 161; F. Gschnitzer, 
Res Мус., стр. 142; V. Parker, Fl. Studia. Мус.П, стр. 495-6; Meier, -1б- Geschichte, стр. 62.

66 S. Hiller, "RA-MI-NI-JA: Mykenisch-kleiasiatische Beziehungen", ŽA 25 (1975), стр.
389; Т. Palaima, "Illos, Tros and Tlos" во зборникот Archäologische
Forschungen zwischen N il und Istros, Festschrift fü r  Stefan Hiller zum 65. Geburtstag , ed. F. Lang, C. 
Reinholdt, J. Weilhartner, Wien, 2007, стр. 202-3.

67 П аркер  смета дека тоа  е аргум ент заради кој То-го не м ож е да ce интепретира
како  TAcJç,види V. Parker, Fl. Studia. Мус.П, стр. 495-6. П алајм а смета дека то а  е аргумент
заради кој То-го не би требало  да ce интерпретира како  (види фус. 66).
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a-ro2 -jo (KN So 4437). Оваа форма е забележана на плочка која бележи 

колца, сп. a-mo-ta, / pte-re-wa , a-ro2-jo , te-mi-dwe-te ROTA / ptelewäs

a-roj-jo termidwente ROTA ZE 5/. Компаративот , en. àpsiœ v  од e

потврден на микенските плочки, сп. ном. пл. a-ro2-a (KN L 571.a),

HOM. ПЛ. a-r0 2 -e (KN L 7409.A), laryohesl. Формата a-ro2-jo може да ce поврзе 

co другите примери од овој компаратив, но прашањето е што претставува 

крајното - јо.Веројатно ce работи за грешка, можеби a-ro2-jo е наместо 

ном. акуз. ср. р дуал a-ro2-e или плур. кој треба да ce усогласи co

зборот што следува te-mi-dwe-te.6 8  Ho исто така е сосема веројатно дека 

a-ro2-jo стои наместо a-ro2-o, ген. синг.68 69 Механичко повторување на слогот 

јо  може лесно да ce претпостави. Генитивот може да ce однесува на 

претходниот збор lpte-re-wal, ptelewäs, кој редовно ce јавува како 

детерминатив на колцата. Ако е тоа така, тогаш плочката KN So 4437, 

може да ce преведе „колца од брест co подобар квалитет, co потпирки“.

2.4.6. Формите на генитив сингулар кај имињата co сигматски 

основи во микенскиот грчки и во ајолските дијалекти

Примерите на ген. синг. од микенскиот и ајолските дијалекти ja 

потврдуваат наставката за ген. синг. во полна степен Во тој поглед 

сведоштвото на грчкиот кореспондира co сведоштвото на другите 

индоевропски јазици. Од прегледот прикажан во табелите X (види стр. 

117) и XI (види стр. 122) може да ce види дека co примери ce потврдени 

именките од ср. род co основа на -es-/во бојотскиот и во лезбоскиот 

дијалект; имињата на -ës/-ës-,најмногу како сложени лични имиња, во 

микенскиот и во сите три ајолски дијалекти, како хипокористици во 

микенскиот, во бојотскиот и во лезбоскиот, како придавки во лезбоскиот 

дијалект. Примери има и од теонимот 'НракАгјС во  Бојотија и Тесалија.

Co неколку примери на генитив потврдена е и флексијата на други 

категории имиња co сигматска основа. Формата од a iS c o c ,  „срам“

која ce среќава кај Алкај, покажува контрахирана форма од завршокот за 

генитив сингулар -сос < *-os-os. Микенската форма to-ro-o, /Trö(h)os/ ja

68 Documents2, стр. 372; Ruijgh, Études, стр. 30
69 O. Szemerenyi, Studia Myc., стр. 26-7; E. Risch, KL Schriften, стр. 519.
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потврдува староста на помик. генитив од личното име

Доколку микенската форма а-го2 -јо навистина е грешка за тогаш

имаме пример и во генитив, кој ja потврдува сигматската флексија на 

компаративот во микенскиот период.

Кај именките на -еѕ-/оѕ- во дијалектите ce забележани само форми 

со неконтрахиран завршок за генитив сингулар < кои го

покажуваат суфиксот од основата во полна степен За микенскиот 

немаме сигурни примери. Сведоштвото на лезбоскиот за овие именки е 

најобемно, a на натписите го имаме и најстариот пример од 5 в.п.н.е. 

Tspévsoç (SEG 45/1085, Метимна) од T s p e v o ç .

Што ce однесува до имињата на - es /-ës -, од табеларните прегледи 

(IV - IX, стр. 114 -116) може да ce види дека кај овие имиња од една страна 

завршокот за генитив сингулар -soç  ce бележи на повеќе начини, a од 

друга страна во тесалскиот и лезбоскиот дијалект ce јавува и друг завршок 

-eiодносно -т\.

Придавските форми забележани во лезбоскиот дијалект го 

потврдуваат само завршокот -soç  во неговата неконтрахирана форма.

Со најмногу примери на генитив застапени ce сложените лични 

имиња, во Бојотија 277 примери вкупно, од кои 115 ce од имиња со втор 

дел кАѕос,во Тесалија 29 примери, од кои 1 2  ce од имиња со втор дел кАѕос;

на Лезбос и во Мала Азија, 33 примери, од кои 6  ce од имиња со втор дел 

KÀsoç. Во микенскиот овие имиња во генитив сингулар завршуваат на -е-о, 

што може да ce интерпретира како /-e(h)-os/. Co овие микенски форми во 

сите три ајолски дијалекти кореспондираат форми на -soç. Ho дури и 

најстарите примери на генитив со ваква графема во дијалектите ce должат 

ислучиво на традиционализам во ортографијата. Зевот помеѓу двата 

кратки вокали кај овој завршок бил разрешуван на различни начини. Во 

Бојотија веќе во 5 в.п.н.е ë преминува во i. Затоа на бојотските натписи, 

покрај формите со традиционалната графема - s o ç , распространети ce и 

форми -ioç, a има и форми на -sioç. Квантитативно доминираат формите 

на -io ç  (107 примери наспроти 43 форми на -soç  и 11 на -sioç). Барем еден 

пример, en. M vaoiyévoç  (IG VII 2788, Kona) од укажува на тоа

дека i пред -ос може и да ce изгуби целосно.
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Во Тесалија исто така ce потврдени неконтрахираните форми на 

-soc (16 примери, види табела VI, стр. 115), но многу рано започнале да ce 

појавуваат и контрахираните на -оис. На лезбоските натписи, исто така 

доминираат формите на -eoç, но тие ce типични само за регионот на Ајолида 

(види табела VIH, сгр. 116). Формата /  Ajyод ’ AyqoipÉvpç на натпис од 

Ерес од 4 в.п.н.е. сепак покажува дека завршокот -еосможе да ce јави и на Лезбос. 

Тоа го потврдува и уште еден генитив од хипокористик на натпис од Ерес.

Генитивот Ааџократѕис (Chiron 9 (1979)73-81) од АарократгјСпотврдува 

дека -50СВ0 лезбоскиот дијалект може и да ce контрахира до - euç.

Од друга страна, овие имиња во лезбоскиот дијалект, a тоа е 

потврдено делумно и во тесалскиот ce мешаат со имињата во м.р. од 

а-основи на -сгс. Така во генитивот тие завршуваат и на -гј (во тесалскиот 

на -ei) како што имињата на - а с  завршуваат на -<х Оваа аналогија 

започнала да функционира веќе во 5 в.п.н.е., како што ни потврдува 

формата KaAiKperEод KaAiKperrjc (BzN N.F. 9(1974)120, Кебрен, Троада). 

Завршокот -Тј е типичен за островот Лезбос и за регионот на Троада.

Посебно место меѓу сложените лични имиња со сигматски основи 

заземаат имињата со втор дел кАеос. Мик. форма ke-ro-ke-re-we-o, генитив 

од */Khëroklewës/, го потврдува и генитивот од оваа именка како 

/klewe(h)os/. Примерите од ајолските дијалекти, покажуваат дека по 

отпаѓањето на дигамата, зевот меѓу трите вокали ce разрешувал на 

различни начини: со контракција, во Бојотија, en. -kAsioç (<  *-kAeFioç), 
забележано и како -кАеиос, -kAioç, -кА |-о с , во Тесалија, -kAeovç (< -  );

со хифајреза -kAsoç (< -kAeeoç) за што примери има од Тесалија и Лезбос, 

кое преминува и во -/ос како што потврдува формата ' ЕракА foc  од Кјериј 

и конечно со примена на друг завршок -ei, оформен по аналогија со 

ö-основите, во Тесалија и на Лезбос (види табела V, стр. 115, табела VII, 

стр. 116 и табела IX, стр. 116).

Специфично за ајолските дијалекти е тоа што како сигматски 

основи ce менуваат и хипокористиците оформени со суфикс Со повеќе 

примери на генитив сингулар тие ce потврдени на бојотските и лезбоските 

натписи. Примерите покажуваат дека кај овие имиња флексијата е 

целосно изедначена со флексијата на сложените лични имиња на -ës/-ës-.
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Неколку примери од микенскиот, ja потврдуваат староста на оваа 

флексија, сп. ри-ке-о,IPhurkeosI, wa-de-o, /(H)wädeosl.

Ho специфичности во нивната флексија сепак има. Ако го 

споредбиме соодносот на сложените лични имиња и хипокористиците во 

однос на завршоците - e o ç  и - i o ç  на бојотските натписи излегува дека 

завршокот - i o ç  е застапен 4 пати повеќе кај хипокористиците во споредба 

со завршокот - e o ç  (види табела IV, стр. 114). Ако го споредиме соодносот 

на сложените имиња и хипокористиците на лезбоските натписи во поглед 

на завршоците - eoçи - г),излегува дека завршокот -т) ce јавува почесто кај 

хипокористиците, од вкупно 19 форми на 14 ce од сложени имиња, a 5 

од хипокористици, додека од вкупно 19 форми на -Гј, 12 ce од сложени 

имиња, a 7 од хипокористици (види табела VIII, стр. 116). Иако најстариот 

пример на -17од 5 в.п.н.е. е од едно сложено име, сепак, овие бројки можат 

да бидат индикација дека завршокот -T] кај сложените имиња навлегол 

преку хипокористиците.
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ТабелаIV

Преглед на завршоците за ген. синг. кај имињата со основа на

(без имиња со втор дел кАѓос) на бојотските натписи по локалитети*

-EOÇ -toc -s toc -oc

С.Л.И. X. -Etc X. -El с.л.и. X. -E lС X. -El С.Л.И. С.Л.И.

Халијарт 1 i
Коронеја 4 i
Лебадеја 3 i i
Хајронеја 6
Орхомен 4 32 i i 3
Хиетос 30 5
Копа 4 3 2 i
Акрајфија 19 4 2
Теба 3 3 1
Танагра 4 1
Платаја 1
Теспија 33 2 i 1 8
Тизба 2 1
вкупно 43 2 i 107 28 6 11 i

* В о  табел и те  IV - IX искористени ce  следниве кратенки

С.Л.И. - сл ож ен и  лични имињ а

X. -£IÇ - хипокористици на - s i c

X. - E l - хипокористици на - ei

T. - теоним и
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Табела V

Преглед на завршоците за ген. синг. кај сложените имиња со втор дел

KÀeoç на бојотските натписи по локалитети

-Б10С -IOC -епос -ј-ос

С.Л.И. Т. С.Л.И. С.Л.И. т.

Коронеја i 2

Лебадеја 2

Хајронеја 6 1

Орхомен 19

Хиетос 14

Копа 11 2

Акрајфија 22 3 6

Теба 4

Танагра 3

Теспија 14 3 1

Тизба 4

вкупно 100 2 7 8 1

Табела VI

Преглед на завршоците за ген. синг. кај имињата со основа на -ës-1-ës- 

на тесалските натписи по региони

-£ОС -£1

С.Л.И. С.Л.И.

Тесалиотида i

Пелазгиотида 15 i

вкупно 16 i
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Табела VII

Преглед на завршоците за ген. синг. кај сложените имиња со втор дел

кАеос на тесалските натписи по региони

-БОС -IOC -EOUC -Б1

С.Л.И. т. С.Л.И. С.Л.И.

Тесалиотида 1 i

Пелазгиотида 4 4 2

Перајбнја 1

вкупно 4 1 6 2

Табела VIII

Преглед на завршоците за ген. синг. кај имињата со основа на -ës-i-ës- 

(без сложените имиња со втор дел кХеос) на лезбоските натписи по региони

-ЕОС -e u e -H

с.л.и. X. -E IÇ п р . С .Л .И . С .Л .И . X . -E lÇ

Лезбос 1 1 1 8 7

Троада 5

Ајолида 13 3 1

вкупно 14 5 1 1 12 7

ТабелаIX

Преглед на завршоците за ген. синг. кај сложени имиња 

со втор дел кА ѕос на лезбоските натписи по региони

1 _EOÇ 1 -т)
С .Л .И . с.л.и.

Лезбос 4
Троада
Ајолида 1
вкупно 1 5
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Табела X
Преглед на формите на генитив сингулар 

од имиња со сигматски основи (без имиња со втор дел )

микенски бојотски тесалски лезбоски основа

О п ш т и  и м е н к и  с о  о с н о в а  н а  -еѕ-/оѕ-
PÉXeoc ßeX e(h)-

к абЕ ос кабЕ(ћ)-
pÉpEOC Mspe(h)-
?!фЕОС 5'ф г(ћ )-

о т л б е о с GTT]0E(h)-
teixboç TElXE(h)-

ТЕКЕОС TEKE(h )-
теХбос teXeoc теХе(И)-

TEjJEVEOÇ TE|JBVE(h)-
фЕибеос фвибв(ћ)-

И м и њ а  с о  о с н о в а  н а  -ës/-ës-
C o  з а в р ш о к  -so c
П р и д а в к и н а  -rjc

evteXeoc ÊVTEXB(h)-
MeXicxS eoc MEXiaÖE(h)-

С л о ж е н и  л и ч н и  и м и њ а  н а  -sic, - тјс

со втор дел -apeic
I ЕиарЕос i I I I Е и ар в(ћ )-

со вшор дел -ccuArjç
Ite-ra-u-re-o | || ■I j /T erau le(h )-/

со вшор дел - афѕиѕ/с
_______ i I Л1афЕУЕос Л 1афвув(ћ)-

со вшор дел - ysi/sic
’ AvTiyÉVEOÇ ’ A vT iyevB oç ’ AvTiyEVB(h)-

A ïK aoyÉvEoc AlKCXOyEVE(h)-
ÀlOyÉVEOÇ AioyEVE(h)-

’ ЕтпувУЕОС 7 EmyEVB(h)-
' EpJJOyEVEOÇ ' E p p oyevE oc ’ EppoyÉvBoç c EppoyEVE(h)-

ZEuÇiyBVBOÇ ZEuÇiyBVB(h)-
M vaaiyÉ vE oç M vaaiyEV E(h)-

X a p iy év E o ç X apiyEVB(h)-

со вшор дел -ôflvrjç
te -d e-n e-o  \ } /T h esd ën e(h )-/

со вшор дел -KouSsiç
I 7 Е тпкоибвос ________ ______ :I___________________ ___1 ’ Етпкоибв(ћ)-

со вшор дел -Kparsic
’ AvTiKpaTEOç 7 AuTiKpaTE(h)-

’ A yaa iK p aT E oç 7 A y a a iK p a T s(h )-
7 ApiaTOKpaTEOC 7 ApiGTOKpaTE(h)-

А и т о к р а т Е о с АитокростЕ(ћ)-

Л а р о к р а т Е о с Л а р о к р а т Е о с А а р о к р а т Е (ћ )-

7 Е тпкратБ ос 7 Е тп кр атв(ћ )-

KaXXiKpcxTEoc KaXXiKpocTE(h)-
Л акростЕос Л а к р а т в (ћ )-

117



MEVEKpCXTEOÇ MEVEKpCXTE(h)-
NiKOKpaTEoç NiKOKpaxE(h)-

"EVOKpCXTEOÇ EEVoKpaxE(h)-
1 со к р а тБ о с 1со к р а тБ (ћ )- ;

ФБрЕКраТБОС ФБрЕКратв(ћ)-
OlXoKpCCTEOC Ф 1Х ок р атв (ћ )- 1

co втор дел -џвбЕК
I I К Х Боцеббеос | | КХБоцБббв(ћ)-

со  в т о р  д е л  -jjîjÔîjc, -jjeiôeic
’ А у а р Е б Б о с ’ Ayapr]Ô E(h)-

a -p i-m e-d e-o /A m p h im ëd e(h )-/
AuKOpEtÖEOC AUKOjJElÔE(h)-

p e-ri-m e-d e-o /P er im ëd e(h )-/
со вшор дел -jjeveiç

’ AlypaipEVEOc ’ Ayr]GipEVE(h)-
’ AplGTOpEVEOÇ ’ AplGTO|JBVE(h)-

KXsopEVEOC KXEOMEVE(h)-
' YHEpjiEVEOÇ Г YTTEppEVE(h)-

co вшор дел -coFjjç
Q -tw o-w e-o

o -to -w o -(w e )-o
/O rth w ô w e(h )-/

co втор дел -midiK
AlOTTElÔEOÇ 1 1 1 AlOTTEl0E(h)-

со вшор дел -oôeveiç
5 Ex e g0eveoç ’ Ex£a0EVE(h)-
KXeeg0eveoç

KXeig0eveoç
; KXEEO0EVE(h)-

KXElG0EVE(h)-
со вшор дел -teàeiç

’ A vö po teXeoc ’ AvÔpOTEXE(h)-
’ A p ig t o t e Xeoç ’ AplGTOTEXs(h)-

А осцотеХбос А аротБХ Е (ћ)-
’ Е тптбХбос ’ ЕтТ1ТБХБ(ћ)-

I coteXeoç ! 1 сотеХе(Ћ)-
co вшор дел -фсп/Eiç

’ АшпфсХУБОС ’ А уп ф аУ Б (ћ )-
’ А[тто]ХХофосУБос ’ АтгоХХофаУБ(ћ)-

’ А р1атоф аУ Е ос ’ А р 1ато ф а и Е о с ’ А р 1отоф аУ Б (ћ)-
’ НрофаУЕОс ’ Н рофаУЕ(ћ)-

©БОфсХУБС^ 0Б оф аУ Б (ћ)-
КХбоФсхубос КХБофаУБ(ћ)-

П р а ^ ф а ^ Е о с П ра?1ф аУ Б (ћ)-
Х и п о к о р и с т и ц и  н а  -Eiç, -rjç

’ А тт[б]ХХбос ’ Атг вХХБ(ћ)-

А спХХбос AcxïXXe(h)-
KEpavEoç KEpavE(h)-
’'ОрбБОС ’ О р б е (ћ )-
ТТоХХбос ПоХХЕ(ћ)-
ÏÏU0EOÇ TTu0s(h)-

pu-ke-o /Phurke(h)-/
qa-sa-ге-о /Qa-sa-re(h)-/
su-ke-re-o /Sugre(h)-/

Ф!ХХбос OiÀÀE(h)-
wa-de-o /(H)wäde(h)-/

Х и п о к о р и с т и ц и  н а  -Ei

1 Ф!ХХеос I I I O iX X s(h)-

118



Co завршок -loc
Сложени лични имиња
с о  в т о р  д е л  - y e v s i ç

’ AVTiyÉVlOC * AVTiyEVE(h)-
ÀlOyÉviOÇ AioyEVE(h)-

f Ep p ayÉvio ç e' EppayEVE(h)-
G ia y É v io ç © iayEVE(h)-

Каф1аоуеУ10с К аф 1аоуЕУЕ(ћ)-
M vaaiyÉvioc MvcXGiyEVE(h)-
TTouBoyévioç TTouBoyEVE(h)-
T ijja y É v io c TiiJayEVE(h)-
TljJOyEVIOÇ T  IJJOyEVE(h)-

с о  в ш о р  д е л  - K o v S e iç

’ A ttoX X o k o u ô io ç ’ АтгоХХокоибЕ(ћ)-
’ Етп ко и б кх ’ E t t ik o u ô e O i ) -

N au m u Sio ç NauKouÔE(h)-
с о  в ш о р  д е л  - K p a r e i ç

’ A ] à e Ç i k p c x t io ç ’ AXE^iKpaTE(h)-
’ A vaÇiKp aTio ç ’ AvocÇiKpaTE(h)-
’ A vTiK p axio ç ’ AVTlKpŒTE(h)-
’ А у ф и ср сто с ’ Ауф1кратЕ(ћ)-

’ A pio xo Kp cm o c  
’ ApiaaTO KpaTioç

’ ApiGTOKpCXTE(h)- 
’ A piaaxoKpaTE(h)-

A a k p c m o c AoÜKpaxE(h)-
KaX XiKpaxtoç KaXXiKpaxE(h)-
AouoiKpocTioç AouGiKpcxxE(h)-
MEVEKpCXTlOC МБУЕКраХЕ(ћ)-
NucoKpaTioç NiKOKpaxE(h)-
E e v o k p o c t io ç EEvoKpaxs(h)- I

ïïoXiouKpdcTioç
ТТоХоикротос
ТТоХ икрстос

TToXiouKpaxE(h)-
TToXouKpaxE(h)-
ТТоХикрсххЕ(ћ)-

loUKpCXTIOÇ
IcOKpCXTIOC

lo u K p axE(h )-
Ico K p axs(h )-

Т ф о к р а п о с T  i|joKpax£(h)-
(DiXoKpaxioc OiXoicpaxE(h)-

с о  в т о р  д е л  - ц а р в к

\ I Eupcxptoç I I I Eùpcxpe(h)-
с о  в т о р  д е л  - f je À e iç

K cxX ijjeX i o c

K ccX X im e X i o ç

KaXipEXE(h)-
KocXXi|JEXE(h)-

с о  е т о р  д е л  - p e v e i ç

I AuTOjJEVIOC I I I AuTOpEVB(h)-
c o  в т о р  д е л  - o ô e v s i ç

’ A X k i g BÉv i o ç  

’ A X k i g g Be v i o c

’ A X k i g Be v e ( I i ) -  

’ A X k 1ÜG0EVE(Ii ) -

’ A^k Jm g Be v i o c ’ Арф1О0ЕиЕ(ћ)-
KaXXiaBÉvioç KocXXio0EVE(h)-

K X i g Be v i o c KXlG0EVE(h)-
c o  в ш о р  д е л  - teA b i ç

AapoTÉXioç Aa(joxEXE(h)-
’ E t t it é X i o c ’ ЕтпхЕХБ(ћ)-

© e o t e X i o c

© i o t e X i o c

© е о х е Х е (И )-

©lOXEXE(h)-
KaXXiTÉXioç KocXXixeXê(Ii)-

119



co вшор дел -(fravetç
7 Ар1атофаУ1ос ’ Ар1атофсхУЕ(ћ)-

©»офаУ1ос 01офаУЕ(ћ)-
1соснфаУ10с 1 соа1фау£(ћ)-
Те1Хе[Ф]сху1ос Т£1ХЕфаУЕ(ћ)-

co втор дел -ф1б£!С
! ©10ф!б10С 1 1 1 01O(|>tÔ£(h)-

со втор дел -xap£iç
’ AvTixcxpioç 7 AvTixcxpE(h)-
7 ETTixcxpioc 7 ЕтпхосрЕ(ћ)-
KaAixapioç
KaAAixapioç

KaXXixapE(h)-
KaXXixcxpE(h)-

TToXiouxotpioç
rïoXouxaptoc
TToAuxapioc

TToXiouxape(h)-
TToXouxocpE(h)-
TToXuxocpE(h)-

со вшор дел -cù(j)£À£iç
1 ’ ЕтгсофеЛкх | ; 1 ’ ЕтгсофБХЕ(ћ)-

Хипокористици на -eiç
Воикатпос BoUKCXTTE(h)-
AopidAAioç AopKiXXE(h)-

7 E{jtte[5]ôioç 7 EpTTEÔÔE(h)-
’ IBiouXXioç 7 I0iouAAe(1i)-
КЕфаХХ1ос КЕфаХХБ(ћ)-
MeAccvvioç МвХаууЕ(ћ)-

Mivioç Miv8(h)-
EÉvvioc ŽEVVE(h)-

’ OpTaXXioç 7 ОртаХХБ(ћ)-
’ Oxcxtioc 7 OxocTE(h)-
TTiÔaXXioc TTi0aXXE(h)-
TTouSîXXioç TTou0iXX£(h)-
npaÇiAAioç TTpaÇiXXE(h)-
TTtco[i]XXioç TTtcôîXXeOi)-
ncoTaXXioc ГТсотсхХХБ(ћ)-
TipoXXioc TiiJoXXE(h)~
OiXXioç OiXÀs(h)-
OüXXioc ФиХХЕ(ћ)-
Xiovioc XiovE(h)-

Хипокористици на -£i
Aiôüppioç Aiôu|j|jE(h)-
AopKiXXioc AopKiXXE(h)-
EuKpîvvioç EuKpivy£(h)-
Каф!аслос Каф100Б(ћ)-

Каф|аотт1ос Каф1аоттЕ(ћ)-
TÉXXioç TEÀÂE(h)-

Co завршок -s io c
Сложени лични имиња
со втор дел - y£V£iç

©EOy[É]VElOÇ ©ЕОуЕУБ(ћ)-
TTpCOTOyÉVElOÇ ПрСОТОуЕУЕ(ћ)-

со вшор дел -KpexT£iç
7 Арф1крогшо£ 7 Ацф1кратЕ(ћ)-
Mevekpcxteioç МЕУЕКраТЕ(ћ)-

со вшор дел -oÔ£V£iç
1 МЕУБа0БУ£1ОС I I I MEV£a0EVE(h)-
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co вшор дел -teXsiç
’ AplGTOTEÀeiOÇ i ’ ApiaTOTEÂE(h)-

[E]utÉAêioç ElJTEÀE(h)-
I[co]t£àeioç IcOTEXE(h)-

co вшор дел -cpaveiç
KÀEo<|>avEioç КХЕофаиЕ(ћ)-
ГЕ]ЕУофаУБ1ос НЕУофаУЕ(ћ)-
ГТои0офаУБ1ос ГТои0офаУЕ(ћ)-

Co завршок -oc
Сложени лични имиња

MvccoiyEvoc 1 1 MvaaiyEVE(h)-

Co завршок -eue
Сложени лични имиња

1 ÀcxjJOKpaTEUç 1 АацократЕ(ћ)-

Со завршок -ei
Сложени лични имиња

1 1 ’ АупфаУБ! 1 ! ’ Аут1фаУБ(ћ)-

Co завршок -T]
Сложени лични имиња
со втор дел -avdrjç

i i1 11 ’ AvaÇav0rj 1 ’ AvaÇav0E(h)-
со вшор дел -yevrji

! ’ EpocToyEvri ’ EpaxoyEVE(h)-
’ Ep|ioyÉvr| ’ EppoyEVE(h)-

0EOyEVT| ©EOyEVE(h)- 1
IcûGiyévri IcoaiyEVE(h)-

со вшор дел -Kparrjç
1 КаХпфѕтЕ ! KcxXlKpETE(h)-

со вшор дел -фсхрс
1 ТТрсотофш 1 ПрсотофаЕ(ћ)-

со вшор дел -фаигјС
’ AvT̂ avr] ’ АУТ1фсХУЕ(ћ)-

А1офсхуг| А1офаУБ(ћ)-
со вшор дел -афѕигЈС

1 ЕиафБУГ| ЕиафЕУЕ(ћ)-
Хипо ко р истици на -rje

’ AtteAàti ’ ATTEXXe(h)-
Aîri AiE(h)-
Zcorj ZcoE(h)-

Кшццг) KaipfiE(h)-
Mavr) MavE(h)-

MEyaAAri MEyaXXE(h)-

Имиња со основа на ~оѕ-/-бѕ-
1 1 1 шбслс a iôo(h)-

Имиња со основа на -бѕ-
to-ro-o 1 1 I 1 /Trö(h)-/

Компаративи на -у о ѕ-
а-го2-(о) /aryo(h)-/
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Табела XI
Преглед на формите на генитив сингулар 

од сложени имиња со вхор дел кА еос

Со завршок - e i o ç
Лични имиња ј

’ A y a B o K X s io c ’ A y a 0 o K X E F E (h )-
’ A y a a iK X E io ç ’ A y a G iK X E F E (h ) -
’ A j j e iv o k X eI o c  
’ A|i i v o k X é'io c

’ A |iE lV O K X EFE(h )-  
’ A j j iv o k X e F e (Ii ) -

’ Амф1кХЕ1ос ’ A ^ l K X E F E ( h ) -
’ A p i g t o k X éI o ç ’ A p iG T O K X E F E (h )-
’ A p v o k X eI o c ’ A p v o k X e F e (Ii ) -

’ A o co tto kX e io c ’ A g c o tto kX e F e (1i ) -
A u t o k X e io ç A\j t o k X e F e (1i ) -
A c c p o k X é ïo ç A ocmokX e F e Oi ) -

A i o k X é io ç A io k X e F e (1i ) -
’ ЕцТТ£бокХЕ10С 
’ E v t t e ô o k X e io c

’ E j itt eS o k X e F e ^ ) -  
’ E v t teS o k X e F e Oi ) -

’ E t t ik X e ïo c ’ E t t ik X e F e Oi ) -
EÙ Bo u p o k X é'i o c E ù 0 o u p o K X E F E (h )-

E u k X e io c E u k X e F e ( I i ) -
F i g o k X e io ç F iü o k X e F e (Ii ) -

G e i i i g t o k X e'i o ç 0 e m ig t o k X e F e (1i ) -
' lap o icX É'io ç  
' Ie p o k X e io ç

* la p o K X E F E (h )-  
' lE p O K X EFE(h )-

’ Ic x t p o k X e io ç ’ Io c t p o k X e F e (Ii ) -
T Ii j e p o k X e 'i o c * l|JEpO KXEFE(h)-
' 1т п т о к Х е'1о с Г iTTTTOKXEFE(h)-
K ocX X i k X e'i o ç K cxX X i k X e F e Oi ) -

Каф1аокХЕ1ос K ( ^ ig o k X e F e (1i ) -
k e -ro -k e -re -w e -o /K h ë ro k le w e (h )-/

МвуакХЕ1ос IV le y a K X E F E (h )-
М е у е к Х б̂ о с N Ie v e k X e F e (Ii ) -

M v o c g ikX e io c M v c x g ik X e F e Oi ) -
N ik o k X e'i o ç N ik o k X e F e ( I i ) -
TTocvkX e"i o ç ï ïa v K X E F E ( h ) -  1

ГТссутсхкХ б^о с TTocvtcxkX e F e Qi ) -
Т7с ш 1к Х б 1о с TTc x g ik X e F e Oi ) -
TTeôcxkX e'io ç TTeôcckX e F e Oi ) -

TT i g t o k X e io ç rT lG T O K X E FE(h )“
ÏT o X io u k X e io ç

TTo X u k X e 'i o c

TTo X io u k X e F e ^ ) -
T T o X u K X EFE (h )-

TTp o k X eI o ç n p o K X e F E (h ) -
TTt c û io k X eI o c T T T co io K X E F E (h )-
I cx ijo kX e io ç la p o K X E F E ( h ) -

I co kX eI o ç I co kX e F e (I i ) -
I c o g ik X e ïo ç I cO GIKXe F e (1i ) -
T i p o k X eI o c T ip o K X s F E (h ) -
O i X o k X e io ç O i X o k X e F e (Ii ) -

Теоними
I ' H p c c kX é ï o c  I I I H pockX e F e (Ii ) -
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Co завршок -e iio ç
Лични имиња

’ Amivokàeuoç ’ ApivoKAsFE(h)-
’ EAeuBepokAeuoc ’ EAeu0epokAeFe(1i)-

Eu0oumokAeuoc EuBoujjokAeFeOi)-
MvocgikAeuoc NlvaaiKAEFE(h)-
TijjokAeuoc TipokAeFeOi)-

Co завршок -to c
Лични имиња

АацокАдос AocjjokAeFeOi)-
AiokAïoc AiokAeFe(Ii)-

’ EttikXioc ’ EttikAeFe® -
' lapoxXioc ' IocpokAeFe(Ii)-
KcxAAikXioc KocAAikAeFe(Ii)-
TTouBokXioc TTou0oKAsFE(h)-

I cokXioc I cokAeFe(Iï)-
Теоними

I I ' ЕракА!ос I I ' EpaKÀEFe(h)-

Co завршок - -ce
Теоними

I [Н]БракЛ hoc I I I HpaKÀeFe(h)-

Co завршок -so ç
Лични имиња

OiAokAeoc (PiAokAeFeO)-
AiokAeoc AiokAeFe(Ii)-

Co завршок -souç
Лични имиња

1 ’ ApetokAeouc ’ ApetokAeFe(Ii)-
’ ApigtokAÉouc ’ ApiaTOKAsFE(h)-

AtujokAeouc AriiJOKAEFE(h)-
! TiijokAeouç TijjokAeFeOi)-

Со завршок -ei
Лични имиња

I tpcctokAé'i lTpaTOKAsFE(h)-
(PiAokAeI (DiAokAeFeOi)-

Со завршок -ГЈ
Лични имиња

AeivokAt*] AeivokAeFe(Ii)-
NocukAt} NauKAsFe(h)-
ZevokAti ZevokAeFeO)-
ЋцокАгј TijjoKAEFE(h)-
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3. Ге н и т и в  с и н г у л а р  k a j  и м и њ а  с о  о с н о в а  h a  - Ï -  И - Ü -

Меѓу имињата кои имаат атематска деклинација влегуваат и оние 
чија основа завршува на -i- или -Ü-. Овие имиња во грчкиот покажуваат 
поголеми отстапувања во однос на флексијата од она што е забележано во 
другите индоевропски јазици, па со самото тоа и во однос на формите за 

генитив сингулар.

3.1  Ге н и т и в  с и н г у л а р  к а ј  и м и њ а  с о  о с н о в а  h a  - Ï -

Кај само неколку именки во грчкиот може да ce забележи корен т.е. 

основа со -Г-, сп. к ќ , ктос, „вид инсект“. Доминираат имињата со -Ï-. Во 

грчкиот овие имиња според варијациите во вокалот од основата припаѓаат 
на неколку категории. Има именки кај кои од основата останува 
неизменето во целата флексија, од типот oî-c, o’i-о с и  тие имаат директна 
паралела во санскритскиот, en. âvi-s, ауу-аѕ „овца“. Генитивската наставка 
кај овој тип именки е во полна степен наспроти основата во нулта степен. 1

Далеку пораспространета е втората категорија имиња од типот 

ttoàiç, ттоАесјс. Во атичкиот кај овие имиња основата на алтернира со

основа на -ë ï-. Во таа смисла наспроти ном. , акуз. имаме

ген. noAs-coç < *тгоАгц-ос, сп. хом. тгоАгјос, кај трагичарите јгоАеос, дат. 
noAsi, поАгц. Надвор од јонско-атичкиот, во другите дијалекти имињата од 

оваа категорија не покажуваат вакви алтернации во основата, односно 

имаат форми само со - ï- .2Флексијата на оваа категорија имиња е исто така 

стара индоевропска. Во поглед на аблаутните варијации од основата, 
грчката парадигма има делумно паралела во флексијата на именките од 
типот agni-s, agnë-s „оган“ во сансќритскиот. Формите од другите јазици, 
упатуваат на тоа дека кај овие имиња генитивот е оформен со наставка во 
нулта степен, додадена на основа во полна степен. Во грчкиот, пак има 

основа со долга степен и наставка во полна степен *-оѕ, како кај другите 
консонантски основи и како кај именките од типот oî-c, o’i-oc

1 Chantraine, Morphologie, стр. 86; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 573; Sihler, Comp. Gram., стр. 
313; Meier, -iS- Geschichte, стр. 11-2.

2 Chantraine, Morphologie, стр. 87, 89; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 572; Sihler, Comp. Gram.,
стр. 313-4; Buck , Dialects,стр. 91.
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Може да ce претпостави дека наставката *-оѕ е преземена по 
аналогија од другите категории имиња со консонантска основа. Но 
проблем е како да ce објасни основата со долг дифтонг. Едно можно 
објаснение е дека таа ce обопштила преку локативот. Формата ттбАтр може 

да ce смета за стар локатив, кој има паралела во санскритскиот, 

en. agnä(u)? Според Бекс, пак флексијата на именките од типот
TToAtç, TToAeœç е стара флексија од хистеродинамички тип со ном. на *-ëis и 

ген. на *-у-оѕ, при што во грчкиот ce обопштила основата на според 

номинативот.3 4 5 Во тој случај, ген. тга^/оспотврден во дијалектите е стар.
Во грчкиот има уште една помала група на именки, кај кои основата 

покажува -oi- варијанта од суфиксот. Тоа ce главно женски имиња на лица 
и божици или општи именки со апстрактно значење, потврдени само во 
еднина. Чистата основа ce гледа во вок. од  Лгјтсо. Овие имиња имаат
паралела во санскритскиот, сп. sakhä (ном.), säkhäyam (акуз.), ѕаккуе (дат.) < 
sakhay-, „пријател“, во хетитскнот, сп. hastäi, „коска“ и тохарскиот, сп. тох. 

A, reki, тох. Б, rake? Генитивот кај овие именки завршува на -оис или -сос 

што може да ce интерпретира како *-oi-os.

Во микенскиот грчки, основите на -г- ce потврдени со само неколку 

примери, сп. ном. a-pu-do-si ((KN Fh 340), помик. инстр. плур. ро-

ti-pi (PY Ta 707.2) од */portis/, помик. nopnç, но, меѓу нив нема форми на 

ген. сингулар.6

На натписите од ајолските дијалекти има примери на генитив 
сингулар од општи именки, во не многу голем број во сите три дијалекти, a 
само во бојотскиот и лезбоскиот има и теоними и топоними (види табела 
XII, стр. 132).

3 Bmgmann, Grundriß lh , стр. 575; Schwyzer, Gr.Gr. стр. 572; Chantraine, Morphologie, 
стр. 88; СемеренБИ, Введение, сгр. 190-191; Sihler, Comp. Gram., стр. 314.

4 R.S.P. Beekes, "The Greek i- and u-Stems and rroAic, rroArjoc", Glotta 51 (1973), crp. 243.
5 Chantraine, Morphologie, стр. 90; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 479; Sihler, Comp. Gram., 

стр. 333; R.S.P. Beekes, Glotta 51 (1973), стр. 241. Од друга страна, постои мислење дека овие 
именки ce оформени со еден предгрчки суфикс -5-, кој служел за формирање на женски 
имиња на -са, паралелно покрај машките имиња на eue, види Frei-Lüthy, Personennamen, 
стр. 75-6; Wortbildung2, стр. 159-160. Навистина, дел од имињата на -со не можат да ce објаснат 
како грчки. Можно е две различни категории на имиња да ce измешале во грчкиот.

6 Сеопфатен преглед на примерите во микенскиот има направено A. Бартонек, види 
A. Bartonëk, Studies Chadwick, стр. 61 и Handbuch, стр. 274; сп. и Vilborg, Tent. Gram., crp. 92.
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3.1.1. Генитив сингулар кај имиња со основа на

А. Општи именки

Општите именки ce потврдени во генитив сингулар во сите три 

ајолски дијалекти. Формите вообичаено завршуваат на -ioç. Формите на 

-Ecjç кои се типични за јон.атичкото којне ce јавуваат спорадично, на 

делови од натписи кои ce напишани на којне, en. од Kp'ioiç

(IG IX.2/517, Лариса).
Најфреквентната именка во ген. синг. од z-основи во сите три 

дијалекти е именката ttoAiç. Тоа ce должи на формулаичноста на

натписите. Оваа именка која ce смета за клучна за оформувањето на 
деклинацијата на имињата со ген. на кај Хомер, во тесалскиот,
аркадскиот и кипарскиот е потврдена како тгтоА/с, en. арх> ттоА / apxèvroç  

(IG IX.2/1233, Фалана, Тесалија), кип . po-tПочетното p t е потврдено 
и во микенскиот преку личните имиња po-to-ri-jo (KN As 1517), /,

J7tcûA(covvl po-to-ri-ka-ta (KN Uf 983.a), IPtolikastäs/. Првобитното значење 

на зборот е кула. Веројатно има паралела во скт. рпг (ном.), (ген.),

литв. pilîs, лет. рпѕ . 1 Атичкиот ген. синг. ттоАесос со метатеза на 

квантитетот е добиен од noArjoç., форма потврдена кај Хомер, сп. ТТ 395, 

a 185. Кај трагичарите и на јонските и атичките натписи ce среќава и 

формата rroAeocß На натписите напишани на еден од ајолските дијалекти, 

ce среќава само генитивската форма ттбА/ос. Сите примери ce од 3 и 2 

в.п.н.е., en. IG VII 3054, Лебадеја; IG IX.2/516, Лариса; IK 5/30, Кима итн. 
Неколку форми од 4 в.п.н.е. има во бојотскиот и во лезбоскиот, en. IG VII 

2409, Теба; ZPE 63 (1986) 109-119, р. 15,19, Митилена; IG ХП.2/526, р. а8 , d21, 
Ерес. И кај Алкај има генитив ttoAioç, сп. Ale. Z 24, но еднаш ce среќава и 

тгоАрос, сп. к]орифаи noArjoç (Ale. В.9.18). Оваа форма може да ce објасни 

како влијание од епската поезија,7 8 9 имајќи предвид дека во ајолските 

дијалекти основата noArjt-ne е потврдена во другите падежи. 10

7 DELG III, стр. 926; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 325, 344; Гамкрелидзе - Иванов 
Индоевр. л зм к И , стр. 744; O. Szemerényi, Coll. Mycenaeum, стр. 329-330.

8 Chantraine, Morphologie, стр. 88 и Gr. Horn. I, стр. 218; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 572.; 
Sihler, Comp. Gram., стр. 314.

9 Hamm, Grammatik, стр. 158;
10 A k o  ce земе предвид деклинацијата на оваа именка во атичкиот и јонскиот, тие 

мож ат да ce сметаат за резултат на јонското влијание (en. Wathelet, Traits, стр. 273; Crespo,
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Ha еден натпис од Кранон, Тесалија од втората половина на 

2 в.п.н.е. два пати е употребен генитивот тгоАА/ос, сп. ВСН 59 (1935)37-8/12, 

р. 14-5, 17-8. Исто така и во Кјериј, en. IThess. 1/15, прва половина од 2 

в.п.н.е. Веројатно U произлегло од ly. За ајолските дијалекти, a особено за 
тесалскиот е типично i пред вокал да ce консонантизира и да ce асимилира 
со претходниот консонант. Напишаното / по геминатата веројатно ce 

должи на тенденцијата да ce задржи традиционалниот начин на пишување 
на зборот, сп. и TToÀÀiaôi на натпис од Аргира од 6 в.п.н.е. 

(АЕ 1934/35/140).11
Во лезбоскиот со најмногу примери е присутна и именката 

тгритаи/с,која има свое особено место во епиграфските формули. Оваа 
именка во Митилена е потврдена повеќе пати во ген. синг. како 

nporavioç  (IG ХП.2/6, Митилена, 332 г.п.ње.). Во другите градови 

Метимна, Несос, Кима таа во генитив ce јавува како тгриташоссо г/како 

во јон.атич. ттритаис. Дијалектната лезбоска форма е nporauiç  и таа е 
потврдена уште во 5 в.п.н.е. За разлика од другите градови кои ja примиле 
јон.атичката форма, Митилена во 3 в.п.н.е. најчесто ja употребува 
традиционалната дијалектна форма , што е потврдено и преку

примерите на ген. синг. 12

Меѓу имињата со г-основи посебно место заземаат зборовите 
оформени со суфиксот *-ti~. Овој индоевропски суфикс, кој служи за 
оформување на апстрактни именки кои искажуваат активно глаголско 
дејство, сп. скт. pï-tï-, , лат. potio, potionis (со проширување), ст.сл. пит и

(инф.), „пиење“, во грчкиот е особено продуктивен. Но, тој во сите 

дијалекти е распространет како -si-,па и во ајолските. 13 Најмногу примери 
на ген. синг. има во лезбоскиот, каде што оваа категорија зборови е добро 
застапена на натписите од сите периоди. 14

Prosodia Horn., стр. 50). Рејх, пак смета тие ce ајолски, сп. С. Ј. Ruijgh, 21 (1968), стр. 394 
и понатаму (види R.S.P. Beekes, Glotta 51 (1973), стр. 243-5).

Y. Béquignon, B CH 59 (1935), стр. 42; Thumb - Scherer, Gr. Dail. II, стр. 56; Buck, 
Dialects, стр. 26; Blümel, Aiol. Dial., стр. 55,100; Lejeune, Phonétiue, стр. 173; Ruijgh, Etudes, стр. 
244 и фус. 60. И зговорот тгоАуосна rroAioç с потврден метрички кај Хомер, види Crespo, 
Prosodia Horn., стр. 25.

12 Hodot, Dial, éol., стр. 55, 111; DELG III,стр. 944.
13 Chantraine, Formation, стр. 275-6; Wortbiстр. 38.
14 Hodot, Dial, éol., стр. 111-2.
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За ваквите именки е типична нулта степен од глаголскиот корен, 
како на пример во бтгббоспс „исплата, надомест“, именка во врска со 

глаголот атгобѓбсор!. Во бојотскиот и во лезбоскиот, именката во ген. синг.
е потврдена како ànoôooioç  (IG VII 3172, Орхомен; IG XII.2/526, Epee). 

Формата од Ерес е воедно и најстарата меѓу примерите на ген. синг. на 
~/ссод г-основи. Датира од 3/3 на 4 в.п.н.е. Староста на именката ja 

докажува и микенскиот, каде на многу плочки е присутна како ном. синг. 
a -p u -d o -s i  (KN Fh 340; 349; PY Ma 123.2; 222.2) и значи исплата на 
наметнатиот данок. 15 16 *

Именката //crVr/c, која е со сигурност стара, a е во врска со глаголот 

p a ivo p a iP  упатува на тоа дека можеби суфиксот првобитно имал 

функција да оформува и n om . a g e n d a .17 Имено значи „пророк“. Во

бојотскиот, генитивот од оваа именка гласи p a v n o ç  (IG VII 2724, 
Акрајфија, прва половина од 3 в.п.н.е.).

За грчкиот овој суфикс станал продуктивен и за изведување на n om . 

a c tio n is  од деноминативни глаголи. Ваквите именки во поглед на аблаутот 

на коренот ги следат глаголите од кои ce изведени. Таков тип на именка е 
на пример именката pioQœoiç„наемнина, наем“ која е изведена од 
глаголот p ta d o c o . Во ген. синг. ни е потврдена во бојотскиот, во Теспија, 
во втората половина од 3 в.п.н.е., сп. / / / o ç (BСН 60 (1936) 177-180/2А; 

ВСН 60 (1936) 177-180/2B, Теспија). Именката ôioiKrjcnç е изведена од 

глаголот б/о/кесо, a на лезбоските натписи во ген. синг. ce среќава еднаш 

како ôioïKijoioç (IK 5/12, Кима) и еднаш како б/о/кбочос (IG ХП.2/15(13-37),

Митилена). Графијата со ë  од Митилена веројатно ce должи на фактот 
што гј ce изговарало i,a квантитетот меѓу долгото и краткото е  започнал 

да ce меша. 18

На тесалските натписи во ген. синг. ce појавува и именката 

avypsoiç, која одговара на именката d„заземање, избор“ во другите 

дијалекти. На натписот IG IX.2/504 од Лариса забележана е формата

15 Documents2, стр. 533; Interpretation2, стр. 42, 408; DELG I, стр .279; J. Т. Killen, Res 
Мус., стр. 218; A. Leukart, Res Мус., стр. 236; Бузалковска Алексова, Сложенки, стр. 137-8, 
209-210.

16 DELGIII, стр .665; Wortbildung, стр. 39.
17 Chantraine, Formation, стр. 275,283.
l g Hodot, Dial, éol., стр. 64 и фус. 75.
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avypeoioçкоја потврдува дека оваа именка имала основа на ï во сите 

падежи. 19 За разлика од тесалската форма, во атичкиот именката 
покажува е вокал во генитивот, сп. aipscoc. Ho на лезбоските натписи ce 

среќава и ген. a ’ipéoioç (IG XII Suppl. 137, Митилена).

Б. Лични имиња

Неколку лични имиња од г-основи ce забележани на натписите во 
ген. синг. И тука нема остапки во однос на наставката, тие вообичаено 
завршуваат на -ioç. Во Бојотија има примери од неколку сложенки со втор 

дел -TToAic, en. N ikottoA ioçод N ikottoA iç  (В С Н  98 (1974) 180/3, Орхомен, п. 

на 3 в.п.н.е.); IconoAioç  од lœnoAiç(В С Н  98 (1974) 205/17, Орхомен); 

Ecocri ттоАio çод J c o o f n o A i ç  (В С Н  21 (1897) 553-568/2, р. 22,26, Теспија, втора 
половина од 3 в.п.н.е.). Во лезбоскиот исто така имаме пример од сложено 
име, en. A a fjoxap toçод A apoxap iç  (IG XII Suppl. 114, p. 6,7, Метимна, втора 

половина на 3 в.п.н.е.). Именката ^сг/з/с, „љубов, благодарност“, од која ce 

состои вториот дел од сложенката ce менува како дентална основа, па 

генжтивот гласи Х^Р 1 roç- Сложените имиња на преку својата
флексија потврдуваат дека оваа именка првобитно била со г-основа.20 Во 
атичкиот и јонскиот кај ваквите сложени имиња ce јавуваат и форми со 
-б-, како IcoTroAtôoç, Eùxapiôoc, AapoxdtptSoç, но тие ce секундарни.21

Меѓу примерите на ген. синг. од лични имиња со г-основи има и 
хипокористици, en. M upioçoji M upic(\G  VII 2782, Kona) и „маст,

балсам“ ,22 Kprjedioç од Kprj6 6 iç  (IG XII Suppl. 114, Метимна) и Крг/вѕис, 

митско име, потврдено како лично име на Милет.23

В. Теоними

Во бојотскиот во ген. синг. ce јавуват и две имиња на божества со /- 

основа. Во другите дијалекти името на божицата Изида,7отсе потврдено и 

како ’la iôoç  и како 7а/ос, но во Бојотија со примери е потврдена само 

формата ’la m e  на натписите IG VII 3200, 3201, 3203, 3204 од Орхомен, a 
датираат од крајот на 3 в.п.н.е. и почетокот на 2  в.п.н.е.

19 Blümel, Aiol. Dial,стр. 258; DELGI, стр. 38.
29 H. Р., стр. 467; Hodot, Dial. éol.,стр. 112; стр. 1248; , стр. 165.

2* Meier, -iS- Geschichte, стр. 14; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 464; Buck, Dialects, стр. 91.
22 H.P„ стр. 602.
23 H. P., стр. 574; Hodot, Dial. éol.,стр. 88,113.
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И името на богот Сарагшс, Za; кој е всушност египетското 

божество Озирис-Апис, во Бојотија во генитив ce јавува неколку пати во 

Орхомен и еднаш во Хајронеја како Zapdm en. IG УП 3377, Хајронеја, IG VII 

3200, 3201, 3203, 3204, Орхомен. Сите примери ce од крајот на 3 в. / почетокот 
на 2 в.п.н.е. Во другите дијалекти и овој теоним е забележан со генитив 
Zapdmôoç; што значи дека и тој како и теонимот 7отс преку дентално 

проширување ce сместил во деклинацијата на именките со дентални основи.24

Г. Топоними

Еден пример на топоним во ген. синг. е формата 
EvapTroAtoçод EvapnoAiç, која е забележана на натпис од Орхомен, 

Бојотија, Architecture et poesie 219-224/2.

3.1.2. И мин.а на -oi-

A . Лични имиња

Во бојотскиот во ген. сингулар ce поврдени и неколку женски лични 
имиња чија основа покажува о аблаутна степен од суфиксот на основата. 
Тие во ном. синг. завршуваат на -со < *-5i, a во генитив сингулар на -сос 

што може да биде од *-oi-os.25 Примерите ce од крајот на 3 в.п.н.е. / 
почеток на 2 в.п.н.е. од Хајронеја, Теба и Орхомен, сп. ’A ттоААсјс од 

’ A тгоААсо (IG VU 3386, Хајронеја), хипокористик од сложенка со прв дел 

’A 7ГоААсои26 27 28 KaAAiorcôçод КаААштсб (IG VII 2694, Теба), хипокористик од 

сложенка со прв дел kcxAAiotoç.11

Генитиви од вакви имиња има забележано и кај поетите кои 

пишуваат на лезбоски дијалект. Вообичаено завршуваат на како и во 

бојотскиот, сп. Гир[иисос{Ѕ.82(a)) од S.144) од Г

ГѓААсос (S.178) од ГеААсоА^ Според едно поново истражување, грчките 
женски имиња на -со ce всушност гамоними, кои првобитно ce изведувале 
од сложенки од типот Tep^lopßporoc и имаат паралела во скт. гамоними на

24 Meier, -(б- Geschichte, стр. 14.
25 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 37. Според Б ак , бојотските форми на -coç ce 

аналогни на формите на -сгскај имињата со а-основи (види Buck, Dialects, стр. 93). Ho, -сос 
секако претставува и нормален фонетски третман од -оос.

26 Н.Р.,стр. 62.
27 Н.Р.,стр. 233.
28 Hamm, Grammatik, стр. 160.
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-äyl, изведени од машки имиња со г-основи, en. A gm- и Примерите

на ген. синг. од ајолските натписи ce од имиња кај кои суфиксот -со , веќе е 
употребен за слободна деривација од секакви типови имиња и основи.

Б. Теоними

Во лезбоскиот имаме и еден пример од теоним со основа на - o i - .  

Формата Љ ( в о Ј С  од П ѕ!в с о  ce јавува на натписот IG ХП.2/73 од Митилена. 

Натписот е од 3 в.п.н.е.* 30

3.1.3. Формите на генитив сингулар од имиња со основа на -F во 

ајолските дијалекти

Во споредба со другите категории имиња примерите на генитив 

сингулар од имиња со z'-основи од ајолските дијалекти не ce толку бројни. 
Сите форми завршуваат на -toc кај сите категории имиња (именки, 

теоними, лични имиња, топоними, види табела XII, стр. 132), дури и кај 
оние кои во јонско-атичкиот покажуваат алтернација во основата 
-!-/-£!- (<-ГЈ/-). Во таа смисла именката тгоА/с на натписите од ајолските 
дијалекти редовно ce среќава во генитив како Тесалското тгоАА/ос

веројатно произлегло од тгоАуос, форма метрички потврдена кај Хомер, со 

/ секундарно вметнато, откако -1у- преминало во -//- за да ce зачува 

парадигмата на именката. Еден изолиран пример кој е забележан
кај Алкај, веројатно претставува влијание од епската поезија, односно од 
јонскиот дијалект. Генитивските форми на -toc ce единствените 

генитивски форми и кај личните имиња и теоними, кои инаку во атичкиот, 
покажуваат и форми со -б-, en. I cottoAioç од I cottoAiç  наспроти 
IconoAiôoç, Aajjoxapioç од Ааџбхарк  наспроти AapoxdpiSoç. Вакви 

примерж има на бојотските и лезбоските натписи.
Со примери на генитив застапени ce и личните имиња и теонимите 

со основа на -о \~ .  Во бојотскиот и лезбоскиот формите завршуваат само 

на - œ ç  наместо на - o u ç  и не придонесуваат за разрешување на дилемите 
околу природата на суфиксот -с о  и потеклото на овие имиња во грчкиот.

- с> и . Palmer, "Gamonyms, internal derivation and the Greek suffix ~ o j "  bo Greek and Latin 
from Indo-European Perspective, ed. C. George et al., Cambridge Classical Journal, Proceedings of the 
Cambridge Philological Society, 2007, стр. 126-130.

30 Hodot, Dial. éol., стр. 124; R.S.P. Beekes, Glotta 51 (1973), стр. 241.
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Табела ХП
Преглед на формите на генитив сингулар од имиња 

со основа на - ? -

микенски бојотски тесалски лезбоски основа

Имиња со основа на -Ï- !
Општи именки

a ip e a io c aipEG i-

à v a ô e a io ç CXVOC0EÜI-
a v y p e o io c àvypE G l-

остгобсхлос 6crro56aioç CKTroÔOGl-
5 io ik Ég io c
ôioiKTiaioç

ÖtOlKEül“
ÔlOlKTJGl-

K p îa ioc K piül-

HavTioç p a u T i-

IJiaScoaioc jjiü 0coo i-
T r a v a y u p io c T ra v a y u p i-

TToXlOÇ ttoX io c

ttoXX io c

ttoX io ç

ттбХрос

ТГ0 Х1-
ttoXX i -

ttoXti( i) -
TTpoTavioç
TTpUTCXVlOC

TrpoTavi-
TTpuTavi-

u ß p io c u ß p i-
Лични имиња

A a p o x a p io c A a p o y a p i -

K p n 00 ioc Kpr]00i-

N ikottoX io ç NiKOTToXi-

fM lu p io ç M u p i-

I cottoX io ç I cûttoX i -
Ico a iiT o X io ç IcoGiTToXi-

Топоними
I ЕиацттоАкх I I I EùaiiTToAi-

теоними
’ la io ç ’ Igi-

la p a T T io ç l a p a n t -

Имиња со основа на -oi
Лични имиња

’ A y X a co c ’ A y X a o i-

’ A ttoXXgûç ’ A ttoXXo i-
Г eXXcoç réX X oi-
Г o p y c o ç f o p y o i -

fu p iv v c o ç T u p iv v o i-

KaXXiDTcoc K aXXtG xoi-

N io u p câ ç N iu o p o i-

Теоними
I  I  I TTeî0coc I TTe i0o i-
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3.2. Генитив сингулар од имиња со основа на - и-

Овие основи покажуваат паралелизам со z'-основите. Може да ce 

зборува за два типа на именки, со üи во основата. Кај првиот тип 
суфиксот покажува аблаутни варијации -и-/-еи-/-ои-. Во генитивот на 
основата во полна степен е додадена наставката за генитив сингулар во 

нулта степен, сп. скт. bähö-s, ген. од bähu-s, „рака“, гот. ѕипаи-ѕ ген. од ѕипи-ѕ, 

„син“, ранолат. senatou-s, ген. од senatu-s, „сенат“. Грчката парадигма која 
би одговарала на овој тип покажува во јон.атичкиот ген. синг. на сп. 
лтјхе- coç, аоте-coç, a кај Хомер и во другите дијалекти на сп.
аот£-ос(Г 140), ттѓЈХЕ-oç  (Her. I. 178).1 Наставката во грчкиот е очигледно 

во полна степен исто како и кај г-основите. Прашање е што значи вокалот 

е од основата? Атичкото -ecoç, може да е добиено од првобитно *-ijoc, 

слично како и кај г-основите со долг вокал според стар локатив на Но 

за разлика од г-основите, кај кои формите со долг вокал ce потврдени кај 
Хомер, кај и-основите тоа не е случај. Поверојатно е дека формите на 
-ecoç ce оформени no аналогија со паралелните генитивски форми од 

г-основите. Завршокот -eoçима паралела во другите падежни форми од 

флексијата, кај кои вокалот од основата исто така е сп. дат. синг. 

тггЈхе !, ном. пл. тггЈх£!С, a произлегува од -eu-. Kaj ваквите форми на во 
грчките дијалекти не ce забележани траги од F  Ho во микенскиот има 
примери кои ja потврдуваат првобитната флексија, сп. i-je-we (PY Tn 316v. 10) 
дат. синг. од ùiuç, „син“, pa-ke-we (KN L 7514.а), ном. пл. од ттахис, „дебел“. Во 
таа смисла ген. завршок -eoçтреба да ce претпостави дека произлегува од 

*-eF-oç, со наставката *-оѕ, додадена секундарно наместо првобитната *-ѕ. 2

Во грчкиот има една помала група имињата со п во сите падежи од 
типот 6 <ppuç, бфриос, кои имаат паралела во санскритскиот. И кај овие 
зборови генитивот е оформен со полна степен од наставката, сп. скт. bhuv-âs, 

ген. од именка што значи „свет“.3

1 СемеренБИ, Введение, стр. 186-7; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 571-2; Chantraine, 
Morphologie, стр. 90-91; Sihler, Comp. Gram., стр. 322-4.

2 СемеренБИ, Введение, стр. 190; види и Sihler, Comp. Gram., стр. 324.
2 Sihler, Comp. Gram., стр. 328; R.S.P. Beekes, Glotta 51 (1973), стр. 338-9.
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Co флексијата на овие именки во грчкиот ce измешала и флексијата 

на друга имиња, со основа на -ü-, од типот „грозд“,

бакри, бакри-oç, „солза“. И кај овие именки неизменетиот вокал од

основата ce провлекува низ целата флексија. Оваа категорија зборови е 

паралелна на имињата со основа на -со генитив на *-i-os. Генитивот на 

-и-осе,архаичен и кореспондира со скт. kratv-as од kratu-s, „разум“.4

Стар индоевропски тип на м-основи со аблаут и во коренот и во 
суфиксот од основата претставуваат и именките од типот ббри, боирбс 

(Хом.), бброс(тр&т..) < *борГ-ос. 5 6 7 Генитивот кај оваа именка првобитно 

гласел *dreu-s наспроти номинативот *dom, сп. скт. daru, drôs. Во рамките на 
грчкиот флексијата на овие именки претрпела големи промени. Тие сганале 

именки со r-основа или пак именки со основа на дентал, сп. ген. боират-ос.

Бројот на примерите на генитив сингулар од овие основи е мал. 
Повеќе примери и поголема разнообразност кај примерите има во 
микенскиот грчки отколку во натписите од ајолските дијалекти (види 
табела XIII, стр. 139).

3.2.1. Општи именки

Во микенскиот нема сигурни примери од општи именки. Формата 
me-tu-wo (PY Fr 1202.B) во синтагмата me-tu-wo ne-wo ce интерпретира како 

ген. синг. од именката цѓви „вино“, што кореспондира со

помик. péduoç. И покрај тоа што интерпретацијата на ne-wo како форма од 

придавката ueog“нов”, создава проблеми, сепак me-tu-wo, ne-wo ce толкува 
како име на месец во генитив, „во месецот на младото вино“, сп. помик.

vsoi'via, „празник на младото вино“. Имено, ако me-tu-wo е ген.синг., тогаш и 
ne-wo треба да е ген. синг., но не гласи ne-wo-jo како пгго би очекувале, en. 

јо  (KN Fh 5506.b). Отсусгвото на последниот знак ce сфаќа како грешка или 

формата ce зема за аблатив на -5(d) 1  (види стр. 288).

4 СемеренБИ, Введение, стр. 188-9; Chantraine, Morphologie, стр. 93.
5 Sihler, Comp. Gram., стр. 320; Chantraine, Morphologie, стр. 96.
6 Olive OU, стр. 29, 42; Documents2, стр. 480; Bartonëk, Handbuch, erp. 277; H. 

Mühlestein, Res Myc., стр. 323, фус. 30; (ген. плур.) Interpretation2, стр. 248, 434; (ген. синг. или 
плур.) Р. Hr. Ilievski, Acta Myc. II, стр. 272; F. Gschnitzer, Coll. Myc., стр. 117.

7 Olive Oil, стр. 29; Interpretation2, стр. 248; H. Mühlestein, Res Myc., стр. 323, фус. 30; A. 
Bartonek, Handbuch, стр. 188.
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Ho делот од плочката каде што е испишано , ne-wo е
оштетен, и на местото каде што би требало да стои знакот за одделување 
на зборовите има природна пукнатина, така што не е извесно дали него 

воопшто го имало. Ако нема ваков знак, тогаш синтагмата me-tu-wo ne-wo 

може да ce интерпретира и како еден збор, на пр. ген.

плур. од етникот IMethuwöneusl (< топ. Мгјбсоиг), Мевсбитј)^ кој
ќе биде детерминатив на теонимот, IMafér , сп. da-piiy-ni-lo-jo po-ti-ni-ja.

A ko e me-tu-wo ne-wo сепак еден збор, тогаш може да биде и ген. 

синг. од име на месец но, на -suc, /Methuwoineus/, „месец на слаткото вино“,8 9 

сп. ген. Тѕрфѕос (IK 5/5, Кима) од ном. покрај ТѕрфЕ!ос.

Неколку генитивски форми од општи именки ce јавуваат на 
натписите напишани на еден од ајолските дијалекти.

Во лезбоскиот, неколку пати во Метимна, ce среќава формата 
XSÀArjoTuoçод хѕМ ц о ш г, (IG ХП.2/502; IG ХП.2/498, р. 13, 23-24). Зборот е 

изведен од X'Aioi, „илјада“10 и означува некаква единица, поделба на народот, 

забележана во Ефес, на Самос, Кос, каде што гласи X'Aioiotuç. Генитивската 

форма потврдува дека оваа именка не покажува аблаут и/еи во основата и ова 

сведоштво на лезбоскиот ce согласува со јонскиот, сп. (SEG 28/699).11
На еден натпсис од Акрајфија (ВСН 60 (1936) 27-36/П, крај на 3 

в.п.н.е.), М. Фејел оштетената форма реконструира како

hyXÉAiouoç, ген. од именката еухеАис, „јагула“, врз основа на тоа што по О 

може да ce види и знакот Y.Во овој период во бојотскиот дијалект и ce 
бележи со IOY, така што оваа бојотска форма би одговарала на атич. 

форма hyxÉAuoç. 1 2

Формата \-шос ce јавува на натпис од Тетониј (Jeffery 99/10) во 

фразата Ореотао Фер£крате<о>д j-uAOp | која треба 

да ce сфати како фраза во генитив, со која ce датира натписот, „додека 
Орест син на Ферекрат е хилор (надлежен за шумите), син на Филоник“. 

Во контекст на фразата во генитив и формата треба да ce

8 М. D. Petruševski, “Discussions Mycénologiques”, ŽA 12 (1963), стр. 309-310.
9 Olive O i l ,стр. 29, 42; Lejeune, Mém. II, стр. 354, фус. 71.
10 DELGIV, стр. 1260; Hodot, Dial, éol., стр. 87,154.
11 Hodot, Dial, éol., стр. 119; Blümel, Aiol.Dial., стр. 260.

M. Feye! "Nouvelles inscriptions d'Akraiphia", B CH60 (1936), erp. 31; Blümel, Aiol. dial., erp. 260.
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интерпретира како генитив. Ваквиот генитив е потврден и кај Хомер, 

en. w oç  (В230).13 Именката, ишс < *ѕиуи- во грчкиот покажува три 

различни типови на флексија, со -м- во сите падежи, со аблаут -и/еи-, и со 
тематски вокал -о-. Во таа смисла покрај ген. w oç  постојат и ген. форми 

uiéoç и шои. Ce смета дека првобитна е флексијата со -и- во сите падежи,14 
но, ако, мик. форма i-je-we (PY Tn 316v.l0) е датив од *65, сп. хом.

viel, uiÉi од шис, 15 16 тогаш тоа значи дека формите од основата со аблаут 

-и/еи- веќе биле оформени во овој период.
Генитивската форма F aar/oç  од , ce јавува на натпис од

Орхомен, Бојотија (IG VII 3170) од втората половина на 3 в.п.н.е. Во 
микенскиот е забележан ном./акуз. синг., сп. wa-tu (PY Tn 316.vl; KN V 

114.b), /wastu/.16 Именката има паралела во скт. „живеалиште“, месап. 

vastei (дат.), тох. A, wast, тох.Б, ost, „куќа, дом“.17 Бојотската форма на 

-toc, F aorioc  произлегува од Faorsoç, со i < е, што го потврдува

присуството на -ë- во основата, en. dorsoкај Хомер и во јонскиот.18

3.2.2. Лични имиња

Во микенскиот во генитив ce среќава едно лично име со м-основа.

e-te-wa-tu-wo (KN С 912.5), /Etewastuwos/ е ген. од */Etewastus/, сложенка 
од eteoç„вистинит, вистински“ и аот Ј  „град“, добиена со хаплологија од

*/Etewowastus/.19
Ha натписите од ајолските дијалекти, еден пример на ген. синг. од 

лично име има во тесалскиот, сп. Котиос од Котис (IG IX.2/737, Лариса, 3 

в.п.н.е.). Името е според тракиско божество.20

13 Buck, D i a l e c t s , стр. 93, 225-6; Schwyzer, стр. 269, фус. кон натписот 557; Colvin, 
Reader, стр. 94. Ф актот ш то ф орм ата е потврдена на тесалскиот натпис наведуваат на 
помислата дека ваквиот генитив е ајолски елемент во хомерската поезија, види Wathelet, 
Traits,стр. 225; R.S.P. Beekes, Glotta 51 (1973), стр. 240, фус. 12a.

14 Chantraine, Morphologie, сгр. 94-5; R.S.P. Beekes, Glotta 51 (1973), cip. 240; Ruijgh, Études, cip. 361-2.
15 М икенската форма e добиена co регресивна дисимилација 'tu-, види

Ruijgh, Études, стр. 361-2; Lejeune, Phonétique, стр. 225; M. D. Petruševski, "La Desinence du 
locatif-datif pluriel et le "syncrétisme" des cas en Grec" b o  Mélanges G. Daux, Paris, 1974, стр. 312.

16 Documents2, стр. 287-8, 590; Ruijgh, Études, стр. 322 и фус. 140; F. Gschnitzer, 
Coll.Myc., стр. 126-7; Илиевски, М икенцит е, стр. 225; Bartonëk, Handbuch, стр. 275.

17 DELGI, стр. 129.
18 Chantraine, Morphologie, стр. 91; Blümel, стр. 259; Buck, Dialects, стр. 91.
19 Ruijgh, Études, стр. 140, фус. 196; L. Baumbach, Mykenœka, стр. 58, 60, 62; М. Бузалковска 

Алексова, Сложенки, сгр. 248,277,301; М. S. Ruiperez, Fl. StudiaMyc., cip. 540; E. Risch, ZVS100, стр. 10.
20 H.P., стр. 569.
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3.2.3. Топоними
Во микенскиот во ген. синг. ce јавуваат и два топонима со и-основи.
ko-tu-wo (PY Eq 213.4), сп. абл. синг. ko-tu-we (PY Na 908), можеби e 

/Gortuwos/, генитив од */Gortus/, подоцна Гбртис?^

oj-du-ru-wo (KN Co 910.1) и u-du-ru-wo (KN V(2) 145.2), сп. дат. синг. 

o-du-ru-we (KN C 902.6), можеби e ген. од */Odrus/, сп. помик. 

* Оврис, планина во Тесалија и кај Хесх. odpvv то ;21 22 Во

микенскиот има и етник, o-du-ri-wi-jo (KN C 902.2), o-du-ri-wi-ja (KN Ai 982).

3.2.4. Имиња на месеци
Едно име на месец со и-основа, ce јавува на кноските плочки.

s a - p a - n u - w o  (KN X 999). Ha плочката стои Ho,
приредувачите на Кноскиот корпус натписи, во коментарот забележуваат 

дека постои веројатност во лакуната помеѓу sa-pa-nu-wo и me-no да стоел 
знак за одделување на зборовите.23 Сосема е веројатно дека ce работи за 
име на месец,24 но без паралели во помикенскиот грчки.

3.2.5. Придавки
Во бојотскиот во ген. синг. ja има придавката сп. ттАатеос (ВСН

119 (1995)22-24, Ш11, 12, 13, IIB3). Натписот е од Теспија од почетокот на 2 
в.п.н.е. Формата на -еос е разбирлива за Теспија, каде што ë пред вокал 

најдолго опстојува.25

Ha натпис од Лариса, од 2 в.п.н.е. (Mnemosyne 23 (1970) 251-2) ce среќава 
формата © É p o v o ç ,  en. ’ Adavâç © é p o v o ç  k 'io v v . Формата e ген. од

0 épovç.; ајолска варијанта за ©paovç, сп. и (тес.) ©spoéoç(IG IX.2/517), (бој.) 

©Epoavöptxoo (IG VH/3207) од ©epodvôptxoç, (лезб.) (IG ХП.2/645).26
Bo контекстот на конкретниот натпис, ce работи за придавка, епитет на

21 Documents2, стр. 557; V. Georgiev, Minoica, стр. 152; A. Heubeck, Acta Myc. II, стр. 60; 
Р. Hr. Ilievski, Mykendika, стр. 334; A. Bartonëk, Handbuch, стр. 278.

22 Ruijgh, Études, стр. 185, фус. 439; Lejeune, Mém. III., стр. 95-6; DELG.III, стр. 778; 
Die. Mic. II, стр. 18.

23 Corpus Knossos I, стр. 412; Documents2, стр. 581.
24 Lejeune, Mém. III, стр.37, фус.169; Die. Mic. II, стр. 280; Bartonëk, Handbuch, стр. 279.
23 Blümel, Aiol.Dial., стр. 259; G. Vottero, Verbum 18 (1995-6), стр. 322.
2f* B. Helly, Mnemosyne 23 (1970), стр. 271; Blümel, Aiol.Dial., стр. 103-4; Thumb - 

Scherer, Gr. Dial. II, стр. 55, в. и Н.Р., стр. 212-3.
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божицата Атена, a не за лично име. Би очекувале придавката да биде во 
женски род покрај името на божицата. Формите за м.р. ce употербуваат во 
функција на ж.р. кај придавките со и-основи кај Хомер.27 Тесалската форма 
покажува генитив на -иос, наместо на -ѓсскако во јон.атичкиот.

3.2.6 Формите на генитив сингулар од имиња со основа на -п- во 

микенскиот грчки и во ајолските дијалекти

Иако има многу малку примери на генитив од имиња со и-основи, 

тие сепак ce индикативни. Од прегледот прикажан во табела XIII, стр. 139 

може да ce види дека примерите им припаѓаат на различни именски 
категории, општи именки, лични имиња, топоними, имиња на месеци, 
придавки. Сите форми и во микенскиот и во ајолските дијалекти ja 
потврдуваат наставката за генитив сингулар во полна степен,

Во микенскиот имаме само неколку примери кои завршуваат на -и- 

wo, сп. лично име e-te-wa-tu-wo, /Etewastuwos/; топоним ko-tu-wo, /Gortuwos/ и 
тие упатуваат на деклинација од типот -uç, без аблаут во основата.

Тесалската форма | -uio'c(Jeffery 99/10, Тетониј) кореспондира со 
хом. uioçи упатува на една првична флексија *ѕиуи-ѕ, *suyw-os од именката 
WUÇ „син“.

Бојотската форма eyxéAiouoç, ген. од еухеАис, „јагула“, лезбоската 

форма х £ЛЛгјатиос од дтХ^ап/с, „административна единица“, тесалската 

Котиос од Котис одговараат на формите потврдени во другите дијалекти, 
сп. атич. ѕухѕАиос, јон. x iÀicxotuoç.

Ha деклинација од типот -ис, -иос упатува и генитивот од 

Oépouç од дѕроисајолска варијанта за dpaouç. Ho во овој случај 

сведоштвото на тесалскиот не ce согласува со јон.атичкиот, каде што оваа 

придавка покажува аблаут -и-/-еи- во основата.
Две генитивски форми сепак, покажуваат и деклинација од типот 

-ис, -Еос. Бојотската форма F a a n o ç  од аати, кореспондира со 
аотЕос, потврдено кај Хомер и во јонскиот, a исто и тгАатеос од 

придавката тгАатис.

27 Chantraine, Gr. Horn. /, стр. 252.
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4. Генитив сингулар kaj имиња со основа на дифтонг

Оваа категорија имиња во грчкиот ja сочинуваат една стара група 
коренски именки кај ce зачувани старите аблаутни промени во коренот и 

една нова група имиња со основа на -ëu- за кои во другите индоевропски 
јазици нема паралели. И кај едните и кај другите имиња наставката за 
генитив сингулар е -ос.

4.1. Генитив сингулар кај коренски именки на дифтонг
Во индоевропските јазици има коренски именки, чиј корен 

завршува на дифтонг. Оваа група именки му припаѓа на најстариот 
индоевропски вокабулар. Неколку примери на генитив сингулар има и од 
вакви именки.

1. di-wo, A ïo ç  и Zrjvoç

Формата di-wo (PY Tn 316 v.lO), /Diwos/ e ген. од Зевс, сп. и дат. 

синг. di-we (КЈЅГ Fp(l).1.2; PY Tn 316 v.9), /Diwei/Л Микенската форма 
кореспондира со формата што подоцна ce јавува во грчките дијалекти, 
en. A iFoç (Кефалонија), со дигама, a без дигама е потврдена и во ајолските 
дијалекти, en. A ïo ç (IThesp. VI/321, Теспија, 5 в.п.н.е; IG VII 2464, Платаја, 

кр. на 3 / ср. на 4 в.п.н.е.; IThess. 1/63, Фарсала; IG ХП.2/526, Ерес, трета 

третина од 4 в.п.н.е., кај Сапфо, Ѕ. 53; кај Алкај, КЗ).

Грчкиот номинатив Zeuç кореспондира со скт. dyâus < *dy-eu-, a 

генитивот со скт. divas < *di-w- и верно ja прикажува првобитната 
индоевропска флексија на оваа именка.1 2 Веќе кај Хомер присутен е и 
генитив Zrjvoç, a исто и датив Zrjiпформи образувани по аналогија од 

стариот акузатив Zrjv< *dyëm (< *dyëum), сп. лат. diem, скт. dyäm. Оваа 

форма е потврдена и на една посвета (IThess 1/58), од Фарсала, од 

почетокот на 4 в.п.н.е.3

1 Documents2,стр. 540; Interpretation2, стр. 264, 414; Ruijgh, Études, стр. 105, 362; 
Vilboig, Tent. Gram., стр. 95; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, crp. 343; Bartonëk, Handbuch, стр. 291.

2 DELG III, стр. 399; Chantraine, Morphologie, стр. 98-9; Sihler, Comp. Gram., стр. 337-8; 
СемеренБИ, Введение, стр. 191-2; R. S. Р. Beekes, Glotta 51 (1973), стр. 230.

3 Chantraine, Morphologie, стр. 98.
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Табела ХШ
Преглед на формите на генитпв сингулар од имиња 

со основа на - u -

микенски бојотски тесалски лезбоски основа

Имиња со основа на -и-
Општи именки

EYXBÀlOUfoç] EYXBÀ10U-
hu toc « 1 (F ) -

XBÀXpGTUOÇ XEÀXriGTU-
Лични имиња

e-te-wa-tu-wo /Etewastu-/,
Котиос K o t u -

Топоними
kotu-wo /Gortu-/

o]-du-ru-wo
u-du-ru-wo

/Odru-/
/Udru-/

Имиња на месеци
sa-pa-nu-wo 1 !_______________________ 1_______________________ 1! /Ѕа-ра-rm-/

Придавки
1 i ©Épcruoç 1

iëCL

©

Имиња со основа на -u-1-eu-
Општи именки

1 ( F ) c x g t io c  1 1 1 F o cgtb( F ) -
Придавки

тгАсхтеос 1 1I_______________________ 1 TrXaTE(F)-
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2. [ß]ooc. Ha натписот IG XII.2/498 од Метимна, од крајот на 3 в.п.н.е. 

ce среќава формата [ß jooc  од именката ßodc  „говедо“.4 Оваа форма е 
присутна и во сите други грчки дијалекти. Во грчкиот во сите падежи 

именката е со краток дифтонг ou, но веројатно првобитно кај неа аблаутот 

бил обележје на различните падежи. Споредбата со скт. ном. gâus, акуз. 

gâm покажува дека првобитно дифтонгот во ном. и акуз. синг. бил со долг 

прв елемент.5 Грчкиот генитив ßo-oc, кореспондира со латинскиот bov-is 

< *g ow-es, каде што ce гледа полна степен од наставката додадена на 
коренот во полна степен. Авест. ген. gou-š и скт. gô-s, пак, покажуваат 

полна степен од коренот, но нулта степен од наставката за генитив. Во 
ниеден од индоевропските јазици коренот од оваа именка не е потврден во 
нулта степен, туку секаде е во полна степен. Според тоа, може да ce 
претпостави дека наставката за генитив првобитно била во нулта степен. 6

Во микенскиот, оваа именка, можеби е потврдена во акуз. пл., 
en. qo-o (PY Сп 3.2), а, секако е потврдена како прв или втор дел во 

сложенки, сп. qo-u-qo-ta (KN L 480.b), /Gwougwotä-/; qo-u-ko-ro, (PY NN 831.5) 

/gwoukolos/; ta-ti-qo-we-u (PY An 724.8), / S

3 d'Apevoç.Името на богот Арес/Ир/усво еден фрагмент од Алкај во

генитив е забележано како "Ареиос, en. Z49. Флексијата со дифтонг е 

потврдена и во другите падежи, сп. ном D12, Z25(b); акуз. ’ ; Z6;

дат. ”Apevi, Z11. Хомерските форми упатуваат на тоа дека оваа именка 

имала основа со долг дифтонг -ëu-, сп. ген. ’Aprjoc (ВНО), дат. 'Apqi (0115), 

акуз.’/4уО/7Сг(Е30). Но, покрај овие, има и други форми со сигматска основа, 
сп. ном. *'Аргјс; тепЈАрЕос, дат ßApei,вок Сигматската основа ce гледа
и во сложеното микенско име a-re-i-me-ne (TH Z 849) IAre(h)imenësl. 

Формите пак, како акуз. ’Аргји (Е909) и дат. a-re (KN Fp 14.2), не можат да 

ce поврзат ниту со сигматската основа, ниту со основата на дифтонг. Тие 

покажуваат дека овој теогош веројатно првобитно имал ë-основа, која

4 Hodot, Dial, éol., стр. 119.
5 DELG I, стр. 190-191; Chantraine, Morphologie, стр. 98; Leumann, Lat. Laut- und 

Formenlehre, стр. 356-7; СемеренБИ, Введение, стр. 192-3; Sihler, Comp. Gram., стр. 334-5.
6 Можеби во флексијата на оваа именка првобитно имало спротивставување на полна 

е-степен од коренот во косите падежи и долга о-степен во номинативот и акузативот, види 
Sihler, Comp. Gram., стр. 336; R. S. P. Beekes, Glotta 51 (1973), стр. 240. Ho ваквата претпосгавка не 
може да се потврди преку сведопггвото на поединечните индоевропски јазици. Санскритските 
форми grive (дат.), grivi (лок.) не ce одлучувачки во овој поглед.
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потоа во рамките на грчкиот ce вклопила во другите деклинации.7 Кај 

Архилох е забележан и ген "Аресз (Archil, fr. 18.1) како кај имињата од м.р. 

со а-основа. A некои лични имиња сведочат и за дентална основа, 

сп.’Аџф1арт]Т£1б а с (форма забележана на папирус од Стесихор, fir. S148, col.

1.7).8 Ајолските форми на -eu- веројатно ce развиле од формите со долг 
дифтонг -ëu- преку номинативот.

4.2. Генитив сингулар кај имиња со основа на -ëu-

Специфично само во грчкиот без паралела во другите индоевропски 

јазици ce јавуваат именки со основа на -ëu, без аблаут во суфиксот.-9 
Мислењата во однос на потеклото на овој суфикс ce поделени, според 
некои тој може да ce објасни како индоевропски,10 според други ce работи 
за предгрчки суфикс.11 Во секој случај, тој е продуктивен за грчкиот јазик 
во сите периоди, но, особено, во микенскиот грчки. Со суфиксот ce 

оформуваат апелативи кои означуваат зашшање или вршител на некаква 
функција, лични имиња, етници, топоними. Во ајолските дијалекти овој 

суфикс е особено продуктивен за етници.12
Формата за генитив сингулар кај овие имиња завршува на во 

јонско-атичкиот, што е добиено со метатеза на квантитетот на вокалите 
од -rjoç, завршок, потврден кај Хомер и во дијалектите. На натписниот 
материјал од помладо време ce јавува завршокот -еос. Микенските плочки јa 

потврдуваат најсгарата и првична форма *-ëw-os забележана графички како 
-e-wo, со полна степен од насгавката додадена на суфиксот -ëu.

7 Р. Kretschmer, "Ares", Glotta 11 (1921), стр. 196; Schwyzer, Gr.Gr.I, стр. 576; A. 
Heubeck, Sprache 17 (1971), стр. 14-19; Chantraine, Gr. Horn. I, стр. 229; DELGI, стр. 108; Ruijgh, 
Études, стр. 88; E. Risch, Tractata Myc., стр. 291-2; Bartonëk, Handbuch, стр. 263; види и Ј. 
Gulizio, "A-re in the Linear В Tablets and the Continuity o f the Cult o f Ares in the Historical Period", 
Journal o f  Prehistoric Religion 15 (2001), стр. 33.

8 A. Heubeck, Sprache 17 (1971), стр. 17.
9 Chantraine, Morphologie, стр. 99; Sihler, Comp. Gram., стр. 329.
10 R.S. Beekes, Glotta 51 (1973), стр. 232-3.
11 C. J. Ruijgh, Mnemosyne, 57 (2004), стр. 19-20; Wortbildung2, стр. 156. Ц елосен осврт 

на историјата на овој проблем дава Перпију во својата книга посветена на имињата на 
-eue, види Perpillou, Les Substantifs, стр. 15-62.

12 Chantraine, Formation, стр. 126-9; Reverse Index, стр. 27.
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A. Општи именки - апелативи

A l. Ha микенските плочки има повеќе примери на ген. синг. од оваа 

категорија зборови. Примерите главно ce од зборови кои ce присутни и во 
помикенскиот грчки.

1. a-mo-te-wo (PY Еа 421; 809.a), /ar(h)motëwos/ е ген. од /ar(h)moteus/, 
„колар“, сп. помик. fАрратѕис, изведен од именката a-mo (KN Sg 1811.5), 
lar(h)mol, „колце“, помик. арца  „кола“, поточно од проширената дентална 

основа на именката ar(h)mot-, сп. ном. акуз. дуал a-mo-te, плур. a-mo-ta.13 14 15 16 

Ова име на занимање во подоцнежниот грчки, кај Хомер гласи 
арџатотггјуос, a на -sueима лично име, сп. 'Арџатеис.

2. e-da-e-wo (PY Eb 495.1) е ген. од e-da-e-u (PY Qa 1298). Формата ce 

јавува како детерминатив на личното име ne-qe-u, според тоа може да ce 

заклучи дека веројатно е апелатив, изведен од именка на -асМ

3. i-je-re-wo (PY Еа 756), /hiyerëwos/ е ген. од Ihiyereusl, en. i-je-re-u (PY Aq 

218.2.3; Fn 837.5) и i-e-re-u (PY En 74.16), помик. 'ispeuc „свепггеник, жрец“, 

апелатив изведен од /£/9с>с,,свет“, сп. скт. isirâ-P  Микенските форми со е 

кореспондираат со помикенските 'lepsuç, 'iepoç потврдени во јоњ атичкиот, но 

и во другите дијалекти. Во дорските дијалекти ce јавува 'iapoçи 'шрѕис, сп. 

мес. ген. синг. \арвос.^ Вокалот a кај '/схроси зборовите изведени од оваа 
придавка е потврден и во бојотскиот и тесалскиот. Фактот што и во едниот и

13 П роблем е почетната аспирација кај овој збор. Н ема сомнение дека таа 
произлегла од едно сигматско проширување на суфиксот *-mn-*ar-smn- > *ar-hmn- . 
Праш ањ е е дали таа во микенската епоха веќе била на почетокот од зборот или cè уште 
била на средина. М ислењата во однос на тоа ce различни: арцкотеис {ш. Ruijgh, Études, 
стр. 129 и Coll. Мус., стр. 210); larhmoteusl (сп. A. Leukart, Res Мус., стр. 243 и Nomina, стр. 210, 
фус. 205); /(,h)armoteus/  (сп. Р. Hr. Ilievski, ’’Mycenaean a-mo /(h)armo/ and some ie co-radicals”, 
Minos 20-22 (1987), стр. 308; Perpillou, Les Substantifs, стр. 38, 266). Отсуството на алтернација 
на силабограмата a со а2 и начинот на кој е напишана сложенката lanarmostosl, сп. ном. пл. 
ж.р. a-na-mo-to (KN f  4420.b) упатуваат на тоа дека почетна аспирација cè упгге немало, 
види М. Lejeune, Mém. III, стр. 74; М. D. Petruševski, ’’Vocabulaire technique grec des divers 
métiers à l'époque mycénienne”, Actes de la XLIe Conf Int. D'Études Classiques Eirene, стр. 712. 
Веројатно таа на некаков начин cè уште ce чувствувала во средината на зборот.

14 Ruijgh, Études, стр. 317, фус. 121 и Res Мус., стр. 403; Lejeune, Mém. I l f  стр. 273; P. 
Carlier, F l Studia M y c стр. 192.

15 DELG I f  стр. 457; Documents2, стр. 547; M. Galiano, Acta Myc. I f  стр. 219; A. 
Morpurgo Davies, Coll. Myc., стр. 93, 106. Разликата меѓу формите со -y- и без -ј- можеби е 
суштинска, можеби формите без -y-, значат дека -h- < -s- cè уште ce чувствувало меѓу 
двата вокала, додека формите со -у- покажуваат дека аспирацијата веќе ce префрлила на 
почетокот од зборот, a -y- е само транзициски глас, види Ruijgh, Études, стр. 55-56; Lejeune, 
Phonétique, стр. 90, 95; Е. Risch, Res Myc., стр. 388.

16 Thumb -Kieckers, Gr. Dial. I, стр. 71.
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во другиот дијалект има и форми со вокал кои датираат од 5 в.п.н.е. упатува 

на тоа дека формите со a  веројатно ce влијание од западните дијалекти.17 Во 
лезбоскиот ce јавува ïp £ u ç ( a  и etpsuçи исто како во јонскиот. Оваа 

лезбоска форма не кореспондира со микенската.18
4. k a -n a -p e -w o  (PY Ео 269.B), /k n a p h ë w o s /  е ген. од к а -п а -р е -и  (PY Сп

1287.2; En 74.3.23), /к п а р /геи ѕ/, помик. к и а ф ѕ и с  или „валавичар“,

kvcctttcj „валам“, сп. дат. синг. .k a -n a -p e -w e  (MY Oe 129), дат. пл. k a -n a -p e -u -s i  

(MY Oi 701.5; 704.2).19 Грчкиот збор има паралели во гал. cn a if, „пердуви, 
перјаст“, c n e if io , „потстрижувам“, литв. k n a b é n ti, „колвам, јадам“.20 21

5. k e - r a -m e -w o  (PY En 467.5; Ео 371.A), /k e r a m ë w o s /  e ген. од k e -ra -m e -u  

(PY Cn 1287.4), помик. кераџеис, „грнчар“, en. и ном. дуал k e -r a -m e -w e  (PY An

207.7).21 Името на занимање е изведено од именката кѕраџос, „глина, грне, 

ќерамида“.
6. m e -r i - te -w o  (PY Еа 481.1; 771; 799; 801; 813; 820), Imelitëwosl е ген. од 

*lmeliteusl, апелатив изведен од именката me-ri, помик. pšAi „мед“ т.е. од

основата *melit-, сп. помик. рѕА iooeuc „пчелар“ од пчела“.22

А 2. Во бојотскиот, тесалскиот и лезбоскиот имаме примери од 

неколку општи именки-апелативи, ß урарратеис, ,
à y c o y s û ç .  Во бојотскиот и тесалскиот, генитивот редовно завршува на 
-sioç, при што E lстои наместо Н. Примерите датираат од 3 и 2 в.п.н.е., 

сп. ßaaiAeloc(IG VII4136, Акрајфија; SEG 33/460В, Лариса). Во овој период

веројатно генитивскиот завршок -ѓ/освеќе ce изговарал но за да ce 

задржи графичкото единството на флексијата ce применува графемата ,

17 Blümel, Aiol. Dial., стр. 51,53.
18 Hodot, Dial, éol., стр. 235. Според Семерењи токму оваа форма е првичната за 

грчкиот, затоа што лезбоското ’(poç е добиено со контракција од *ihiros < *isiros, види 
O. Szemerényi, "Etyma Graeca IV (22 - 29): Homerica et Mycenaica", SMEA 20 (1979), стр. 211. 
Дотолку е тоа така, тогаш  микенските примери потврдуваат дека веќе во овој период ce 
случила дисимилацијата Hhiros > *iheros > 'tepéç.

19 Documents2, стр. 550; DELGII, стр. 546; A. Morpurgo Davies, Coll. Myc., стр. 100,106; 
Ruijgh, Études, стр. 381 и Fl. Studia Myc., стр. 530; M. D. Petruševski, Actes de la Xlle Conf. Int. 
D'Études Classiques Eirene, стр. 710; Илиевски, М икенцит е, стр. 196.

20DELGII, стр. 547.
21 Documents2, стр. 553; DELG II, стр. 516; Vilborg, Tent. Gram., стр. 145; A. Morpurgo 

Davies, Coll. Myc., стр. 102, 106; M. Galiano, Acta Myc. II, стр. 230; M. D. Petruševski, Actes de la 
X lle Conf. Int. D'Études Classiques Eirene, стр. 710; Leukart, Nomina, стр. 240.

22 A. Heubeck, IF  63 (1958), стр. 133; Documents2, стр. 560; Lejeune, Mém. III, стр. 145, 
фус. 34. DELG I I I , стр. 681; M. Galliano, Acta Myc. Il, erp. 225 и фус. 91; A. Morpurgo Davies, 
Coll. Myc., стр. 103 и фус. 61.
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a не I . 2 3  Bo лезбоскиот примерите завршуваат на - eoç. Co исклучок на два

примера од третата третина на 4 в.п.н.е., сп. (IG XII.2/526 bl8, cl25,
Epec), другите примери ce исто така од 3 и 2 в.п.н.е. како во бојотскиот и 
тесалскиот дијалект. Графемата -eoç секако означува кратење на пред <5, 

кое во лезбоскиот започнало да ce случува на крајот од 4 в.п.н.е. На, 
постарите натписи од ЈТезбос има и примери со долг вокал, но во други 
падежи. Единствениот пример на ген. синг. со долг вокал го има кај Алкај, 
сп. ßaa/Arjoc (Alk. Z64).24 Именката ßac потврдена во микенскиот, но 

не во ген. синг., en. qa-si-re-u. (PY Јп 431.6; 601.8).
Б. Лични имиња

Б1. Голем дел од имињата на -ëu- на микенските плочки ce лични 

имиња, па аналогно на тоа и бројот на примерите на генитив е далеку 
поголем отколку кај апелативите. Но, за разлика од апелативите, 
примерите на генитив од личните имиња имаат многу помалку паралели 

во помикенскиот грчки, иако оформувањето на хипокористици со овој 
суфикс е продуктивно и во подоцнежните периоди од грчкиот јазик.

1. a -d i- je -w o  (KN D 747.а; 5520.а) е ген. од a.2-di-je-u (PY An 656.2),25 26 

што можеби е /Hadiyeusl, во врска со aöqu „доволно“, aqevai „ ce заситува, ce 
наситува, ââi i/oc „преполн, обилен“, абро„полн, зрел, густ“, сп. лат.

2. a-i-qe-wo (PY En 659.12), en. ном. синг. од a-i-qe-u (PY Eb 895.A), дат. 

синг. a-i-qe-we (PY Eo 471.2), можеби e / /  од IAhigwheusl, 

хипокористик од */Ahi-gwhontäs/, сложенка од „меч“ (< *nsi, сп. скт. 

аѕѓѕ, лат. ensis) и -фоитвс, сп. del veo „удирам, ранувам“, фоаос „убиство“.27

3. a-ke-w o  (KNAp 628.IB) можеби е /Alkëwoген. од а-ке-и (KN De 7096.В), 
Шкеиѕ/, помик. ’ AAkeuç, хипокористик од сложенка со „одбрана, борба, 

храброст“,28 но можеби и од lAgeusl, помик. ’Ауѕис, хипокористик од

23 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 36, 66; Blümel, Aiol. Dial., стр. 255; G. Vottero, 
Verbum 18 (1995-6), стр. 307-8,322-3.

24 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 98-99; Blümel, Aiol. Dial., стр. 255; Hodot, Dial, éol., 
стр. 115 и фус. 166; Hamm, Grammatik, стр. 159; Perpillou, Les Substantifs, стр. 65.

23 Interpretation2, стр. 403; Documents2, стр. 528; Lejeune, Mém. I, стр. 104; Р. Hr. ilievski, 
Mykenaïka, стр. 329.

26 Ruijgh, Études, стр. 193, фус. 471.
22 Lejeune, Mém. IV, стр. 31; Leukart, Nomina, стр. 56; I. Hajnal, Mykenaïka, стр. 298, 

фус. 56; Die. Mic. I, стр. 29; Илиевски, М икенците, стр. 240.
28 Documents2,стр. 529; Р. Hr. Ilievski, Coстр.138; Bartonëk, Handbuch, стр. 287.
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сложенка со аусо 2 9  30 или lArkheusl, помик. ’ApxevС, хипокористик од 

сложенка со а р х ^о ^

4. аз-k i-e -w o  (PY Јп 605.10), сп. дат. синг. аз-ki-e-we (PY Vn 130.4), 

веројатно е /Aigiëwos/ од */Aigeus/, хипокористик од сложенка со прв дел 

a iy i- од öTjf „коза“, сп. аз-ki-pa-ta, можеби од /.'Aigihalios/, сп. дат. a3-ki-ci2-ri-jo 

(PY Fn 50.4)31 или пак е од етник, en. Aïy/oi/ . 3 2  33

5. a u [-k e -i-] ja -te -w o  (PY Fn 50.11), en. дат. синг. au-ke-i-ja-te-we (PY Ub

1318.1.1.2), можеби e /.Augeianthëwos/, ген. од /.Augeiantheus/, сложенка co прв 

дел aiïysi, лок. од auyoç ; „зора“ и ’ A vQbvç?*

6. (PY Na 262.B), сп. ном. синг. e-re-e-u (PY Nn 831.4), дат. 

синг. e-re-e-we (PY Cn 1197.5) e ген. од лично име изведено од етник 
/.rHele(h)eus/, en. e-re-e (PY Jo 438.19), инстр. абл. од топонимот °ЕАос; сп. и 

ѕЛос„влажна низина, ливада, мочвара“, скт. ѕагаѕ.34

7. e-ta~wo-ne-wo (KN L 695.1a), /(H)etàwonëwos/ e ген. од e-ta-wo-ne-u 

(PY Aq 64.13), /(.H)etâwoneusl, кај Хомер ’ E tecoveuç, en. и дат. синг. e-ta-wo- 

ne-we (KN Ld(l) 584.2), лично име изведено од *’ ErdFcoi/, en !  Erdcjv{<  etoc 

„навистина“, en. скт. satyâ-).35
8. e -u -ta -re -w o  (PY Na 525) можеби e ген IE(h)uthallëwosl. од 

*IE(h)uthalleusl, сложенка од ш и 0сќ1/1аг„фиданка, зелено гранче“.36

29 Cnoeapb, стр. 19; М. F. Galiano, Myc.II, стр. 249, фус. 184 и стр. 254; Р. Hr. 
Ilievski, Co//. Мус., стр. 138.

30 М. F. Galiano, Acta Myc.II, стр. 249, фус. 184 и стр. 254; Р. Hr. llievski, Coll Мус., стр. 138.
31 Ruijgh, Études, стр. 194; Р. Attinger, Ž4 27 (1977), стр. 73.
32 A. Heubeck, "Myk. ar ki-pa-ta "Ziegenhirt'”', IF  68 (1963), стр. 17; Lejeune, Mém. /, стр. 

100; Documents2, стр. 536; F. Gschnitzer, Res Myc., стр. 145; J.-L. Perpillou, Les Substantifs, erp. 219.
33 M. D. Petruševski » P. Hr. Ilievski, "The Phonetic Value of the Mycenaean Syllabic Sign 

*85”, ŽA 8 (1958), стр. 272, M.D. Petruševski, MWo-ro-ma-taM, ŽA 9 (1959), стр. 252.
34 Lejeune, Mém. /, стр. 130; DELG /, стр. 342.; Ruijgh, Études, стр. 165 и Res Мус., стр. 

394; Interpretation2, стр. 311; M. Galiano, Acta Myc. II, стр. 229, 255; F. Gschnitzer, Res Myc., стр. 
147; J.-L. Perpillou, Les Substantifs, стр. 219; Leukart, Nomina, стр. 241; en. и lere(h)eusl, 
„службеник задолжен за веслачите“, види Bartonëk, Handbuch, стр. 282; Илиевски, 
МикенциШ е, стр. 203.

35 Documents2, стр. 546; С. J. Ruijgh, Minos 9 (1968), стр. 114-5, 133; М. Galiano, Acta 
Myc. II, стр. 255; Leukart, Nomina, стр. 241-2. Постои мислење дека зборот дека во Кносос е 
апелатив, т.е. дека означува занимање поврзано со обработката на текстилот, некој кој го 
обработува завршно текстилот, валавичар, како ка-па-ре-и во Пил (види J. Т. Killen, Coll. 
Myc., стр. 159, фус. 17,160-161 и Fl. Studia Myc., стр. 331; J. L. Melena, Res Myc., стр. 270), но 
без објаснение за ф ормата и значењето на зборот во рамките на грчкиот.

36 Бузалковска Алексова, Сложенки, стр. 251; сп. и /E(h)uthalëwos/, ген. од 
*/E(h)uthaleusl, помик. виваАгјс, „што расне убаво, цвета“, види Documents2, стр. 547; А. 
Bartonëk, Fl. Studia Mic., стр. 126; Илиевски, М икенцит е, стр. 170.
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9. ki-e-wo (PY Aq 64.16) можеби e ген. /Khi(h)ëwos/ од /Khi(h)eus/, 

ki-e-u (PY An 724.9), ki-je-u (KN Sc 251), име изведено од топонимот Xfoç ? 1

10. ko-pe-re-wo (PY Es 644.1) e ген. од ko-pe-re-u (KN Am(2) 821.2; PY Es
650.1). Ce смета дека ова име е идентично со помик. изведено од
коттрос„ѓубриште, гној, кал“.37 38 Но ако котгросе од коренот *kokw-, тогаш 

ваквата интерпретација не е фонетски оправдана.39

11. ma-re-wo (PY An 657.2) можеби e ген. од */Mäleus/, во

врска со рѓјАои, дор. џаАои „јаболко“.40 41 Веројатно личното име е добиено 
преку некој топоним, сп. остров МтјАос, или М г / А , залив во 
Тесалија, МцА isuç етник, жител на Мелида, MpA'iç, областа околу заливот. 

Дорските форми од овие топоними ce со a, MâA-.Al

12. ne-qe-wo (PY Eb 495.1) можеби e /Neigwhëwos/ од ne-qe-u (PY Aq 

64.15; Jn 725.14), INeigwheusl, лично име, во врска со иѕ(фсо „снежи, врне 

снег“ < sneigwh-, сп. помик. Nifcov, N /фетос. 4 2

13. o-re-e-wo (PY Cn 600.1.2.3.4), /Ore(h)ëwos/ e ген. од , лично име,
дел од топоним, со wo-wo. Името е изведено од „брдо, гора“, мик. о-ге-а2 .43  44

14. o-re-te-wo (KN Dq 439), /O r e s të w o s l  e ген. од , en. помик.

’ O p é o r r /ç , мик. o -r e - ta  , / Orestas/.44
15 . pi-ke-re-wo(PY En 74.20.21; Eo 160.1) можеби e IPikrëwosI, ген. од

IPikreusl, pi-ke-re-u (PY Eb 496.A; Ep 301.8), en. и дат. синг. pi-ke-re-we (PY Eo 

160.2.3A.4), bo врска co тпкрос, „горчлив“.45

37 Ruijgh, Études, стр. 45, фус. 7 и 194; Perpillou, Les Substantifs, стр. 220, V. Georgiev, 
"Interpretation de la liste pylienne des rameurs absents (PY An 724), PP 20 (1965), стр. 244; en. и 
IKi(h)eusl, Xecx. K iaro’SKiviiTO, види Hajnal, Studien, стр. 18.

38 Documents2, стр. 555; Vilborg, Tent. Gram., стр. 36; Ruijgh, Études, стр. 366 -367; 
Wortbildung2, стр. 158; М. Galiano, Acta Мус. II, стр. 255; Perpillou, Les Substantifs, стр. 207,214; 
Leukart, Nomina, стр. 240.

39 ш антрен предлага *IkotteÀ£\jç  < окбттеХoc, en. P. Chantraine, Acta Мус. II, стр. 201.
40 А. Heubeck, "Ke-ra-so. Untersuchungen zu einem Mykenischen Personennamen", Kadmos 

4 (1965), стр. 141; M. Galiano, Acta Myc. II, стр. 256; Leukart, Nomina, стр. 178, фус. 130.
41 DELGIII, стр. 694; Meier, -iS-Geschichte, стр. 53.
43 Ruijgh, Études, стр. 207, фус. 543; Die. Mic. I, стр. 470.
43 Documents2, стр. 566, Е. Risch, Tractata Myc., стр. 297, фус. 67; F. Gschnitzer, Res 

Myc., стр. 145; A. Heubeck, "Myk. wo-ro-ki-jo-ne-jo ka-ma", ŽA 15 (1965), стр. 268; Илиевски, 
М икенците, стр. 169-170.

44 Р.Нг. Ilievski, Mykenaïka, стр. 329, 320; A. Leukart, Res Myc., стр. 243 и Nomina, стр. 
147,159; сп. и ’Орѕавѕис, види V. Georgiev, Minoica, стр. 153; Илиевски, М икенцит е, стр. 170.

45 Documents2, стр. 571; DELG III, стр. 901; M. Galiano, Acta Myc. II, стр. 256;
Илиевски, М икенцит е,стр. 85,334; Bartončk, Handbuch, стр. 286.
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16. j po-ro-u-te-wo(PY Jn 310.12), /Ploutéwos/ e ген. од
(PY Jn 310.5; Vn 493.4), en. дат. синг. po-ro-u-te-we (PY Cn 131.5), од 

тгАодтос„богатство, изобилство“, en. ÏTAo u t / cov.46 47

17. po-ru-we-wo(PY Sa 796) e ген. од */Poluweus/, хшкжористик од име

како ПоАиеиктос, en. UoAûcov. 41

18. po-te-wo (PY En 467.3; Eo 268) можеби e IPontëwosI од IPonteusl, 

po-te-u (PY An 519.7; Cn 45.13), помик. 77bi/m/c(0113), лично име, изведено 

од t t o u t o ç , „отворено море“.48 49

19. qo-te-wo (PY Aq 218.16), според контекстот оваа форма е ген.

синг., веројатно од лично име на su c , en. qo-te-wo , Генитивот

зависи од i-*65, помик. шие, „син“, сп . pe-, i-*65 (PY Aq 64.7).

20. re-qa-se-wo (PY Cn 600.6.9.10) ce јавува како дел од топоним, 
оформен со wo-wo и може да ce претпостави дека е генитив од лично име.50

21. ru-ke-wo- (PY Na 1053) можеби e /Lugkëwos/ од */Lugkeus/, лично 
име, дел од топоним, оформен со wo-wi-ja, сп. митско име Лиукеие . 51  52 53

22. sa-ke-re-wo (PY Еа 756), сп. ном. синг. sa-ke-re-u (PY Еа 776; Јк 431.1), 

дат. синг. sa-ke-re-we (PY Еа 56; 304) е ген. од лично име, оформено со 

суфиксот -ëu- од некоја предгрчка основа или во врска со етникот 
la y y a p f te ,  Ајолци, сп. и топоним IcxyapaP-

23. ta-ti-qo-we-wo (PY An 654.11), /Stàtigwowëwos/ e ген. од 

/Stätigwoweus/, ta-ti-qo-we-u (PY An 724.8), лично име, добиено од IStätigwousl, 

сложенка од *сгтan-,en. lerrjpi, orqoai и

24. we-da-ne-wo (PY An 610.14; Cn 40.4.6.9; 45.2.3-3a.4; 254.4a.5.7; 600.8; 
643.5; 655.6.14.15.16.17.18; Es 644.6; 645.3; 650.6; 651.3; 653.3; 703.1.3; 726.3;

46 Documents2, стр. 574; F. Gschnitzer, Coli. Myc., стр. 119, фус. 37; М. Galiano, Acta Мус. 
II, стр. 257; D ELG III, стр. 918; P. Hr. Ilievski, Mykenaïka, стр. 328; Leukart, Nomina, стр. 240.

47 Lejeune, Mém. I, стр.115; Д ополнение II, стр. 67; Perpillou, Les Substantifs, стр. 213; 
Die. Mic. II, стр. 153.

48 DELG III, стр. 928; Documents2, стр. 574; A. Heubeck, Kadmos 4 (1965), стр. 141.
49 Documents2, стр. 578; P. Carlier, FI Studia Myc., стр. 189; Илиевски, Микенците, стр. 383.
50 Lejeune, Mém. I, стр. 166, фус. 28; Documents2, стр. 579; Interpretation2, стр. 77; A. P. 

Sainer, SMEA 17 (1976), стр. 62.
51 Ruijgh, Études, стр. 185; Documents2, стр. 580; Leukart, Nomina, стр. 182; A. Bartonek, 

F I Studia. Myc.I, стр. 124.
52 Documents2, стр. 581; Bartonek, Handbuch, стр. 287.
53 Interpretation2, стр. 42, 60 итн.; Е. Risch, Tractata Myc., стр. 288; Leukart, Nomina, стр. 

246; Илиевски, М икенцит е, стр. 286; Bartonek, Handbuch, стр. 288.
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727.3; 728.3; 729.3; Na 856; 1041; Un 1193.3) може да ce спореди со дат. синг. 
we-da-ne-we (PY Es 646.3; 647.3). Ова лично име, забележано многу пати во 
генитив и во датив можеби е името на носителот на функцијата ra-wa-ke-ta, 

/läwägetäs/ .54

Б2. Еден пример на генитив од лично име на има на натписите 

од ајолските дијалекти. Во Бојотија, на натписот IG VII 2418 од Теба, од 
средината на 4 в.п.н.е. во генитив е забележано името сп.

ТЕрЕое, „Аркос, син на Тереј“. Употребата на графемата Е покрај за да 

ce одбележи е: во овој период во Бојотија не е невообичаена.55

В. Теоними

ma-ri-ne-wo (KN Аѕ(2) 1519.11) ce јавува на плочка која претставува 
еден список со лични имиња, придружени со идеограмата VIR и бројот 1. 
Фразата ma-ri-ne-wo wo-i-ko-de /  to-so VIR 1 0  ce јавува на крајот од листата 
(р. 11.12) и значи „Десет мажи во куќата на М.“. Именката може да 

има профана смисла, но и религиозна, en. po-ti-ni-ja wo-ko-de (ТН Of 36.2). 

Доколку ce сфати како божја куќа, храм, тогаш генитивската форма е од 

некој теоним.56 Оваа идеја наоѓа поткрепа во фактот што дативот кој му 
соодветствува на ma-ri-ne-wo ce среќава во сериите Ga и Gg во Кносос, сп. 

ma-ri-ne-we (KN Ga(l) 674.b; Gg(2) 713), каде што како приматели ce 
среќаваат и други имиња на богови, сп. (KN Ga 953.3a; Gg 702.1),

da-pu2-ri-to-jo , / po-ti-ni-ja (KN Gg 702.2). Исто така, има и апелатив во дат. 

плур. ma-ri-ne-we-ja-i (ТН Of 25.1), кој може да ce поврзе со *ma-ri-ne-u. Ho, на 

Ga и Gg сериите ce јавуваат и лични имиња, сп. ko-sa-ma-to (KN Ga 685), tu- 

wi-no-no, ген. синг. (KN Ga 676.b), a и апелативи, сп. wa-na-ka-te (KN Ga 675). 

Така што, можноста дека ce работи за лично име,57 или за апелатив,58 кој 
исто така може да ce употреби и како лично име не е ислучена.

54 Documents2, стр. 590; М. Lindgren, Coll. Мус., стр. 85; J. Т. Killen, Coll. Мус., стр. 178; 
С. J. Ruijgh, Tractata Мус., стр. 321; L. Godart, Mykenaïka, стр. 258. Според М. Д. 
Петрушевски, we-da-ne-u, може да е и етник, кој ce употребувал како епитет на Посејдон, 
види "Diwijeu, pereuronijo - diwijewe, wedanewe", ŽA 15 (1965), стр. 33.

55 G. Vottero, Verbum 18 (1995-6), стр. 307-8.
56 Documents2, стр. 559; A. Morpurgo Davies, Coll Mic., стр. 100, фус. 52; Bartonèk, 

Handbuch, стр. 289; сп. и Mallineus, "God of Woolens", L. R. Palmer, Res Myc,, стр. 340.
57 Lejeune, Mém. I l , стр. 255, фус. 4; J. Т. Killen, Coll Myc., стр. 176-178; С. J. Ruijgh, 

F l Studia Myc,, стр. 524 и фус. 20.
58 A.M. Jasink Ticchioni, "Contributi Micenei”, SMEA 21 (1980), стр. 207.
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Г. Етници

Во бојотскиот има најмногу примери на генитив од етници со ëu- 

основа. На архаичните натписи, напишани со епихорски алфабет формите 

завршуваат на -E O I, при што со Е ce бележи ë.

Најстариот пример кој датира од првата половина на 5 в.п.н.е. е 

забележан на натпис од Акрајфија, en. (IG VII 2735). Ce работи

всушност за генитив од ПтсЛеис, епитет на Аполон, изведен од ü t c Ô i o ç  <  

TTrejov, планина во Бојотија. Уште еден постар, но, нецелосен пример има 

на натписот IG VII2730 од Акрајфија, од крајот на 6 в.п.н.е., en. FfTOiEo[ç].

Другите примери ce изведени од имиња на градови и ce 
употребуваат за означување на потеклото на лицата. Сите примери ce од 3 
в.п.н.е. и вообичаено завршуваат на -sioc, со Е/како графема за кое во 

тој период веќе ce изговарало i: , 5 9  сп. ’Акргјф/fioç  (IG VII 1674, Платаја) од 

’ Акргјф1Еис, бојотска варијанта за ’ ’A крa Kptrj,

(IG VII 2723, 2724, Акрајфија) од Kopœvs При анализата на 
натписниот материјал, наидовме само на една форма, каде што ген. 
завршок е одбележан како -H O I, сп. Оеатпгјос (Roesch (1982), 271-2) од 

©Eomsuç. Натписот е од првата половина на 4 в.п.н.е. од Халијарт. На 

истиот натпис забележано е уште едно име на bo акузатив, a писарот и 

во овој случај употребил Н,сп. ПеАаиѓја (р. 4-5), што зборува за неговата 

лична тенденција во бележењето на ваквите имиња.
Д. Имиња на месеци

Ha натписот IK 5/5 од Кима ce јавува генитив Завршокот

- e o ç  покажува дека покрај Tspcpftoç, постоела и атематска варијанта 

Терфѕис за името на овој месец.60 Можеби тоа е во врска со именката 

тѓрфос „кожа, обвивка“,61 која ce јавува и како сптѓрфос т.е. ; сп. Хсх.
тѓрфгј 'Аѕттирсхи отрефод- атрѓрра, бѕрџа, ßupaa. ; a има паралела во

ст.в.г. sterban , „умирам“; ср. ирс. srebann, „кожа“; рус. стербнутЂ „се здрвувам, 

ce умртвувам“, ст.сл. стрлвити, оустрлвити, „оздравувам, станувам цврст“.62

59 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 36; Blümel, Dial., стр. 255; Perpillou, Les 
substantifs, стр. 65; G. Vottero, Verbum 18 (1995-6), стр. 307-8,322-3.

6П Hodot, Dial, éol., стр. 116, фус. 168; Perpillou, Les substantifs, стр. 126.
61 Triimpy, Monatsnamen, стр. 251.
62 DELGIV, стр. 1053; C.aoeapi, pyc. лз. III, стр. 756.
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4.3. Формите на генитив сингулар кај имињата со основа на дифтонг 

во микенскиот грчки и во ајолските дијалекти

Истражувањето на материјалот од микенските плочки и ајолските 
дијалекти покажа дека кај сите именки со корен или основа на дифтонг 
генитивот е оформен со полната степен од наставката за генитив *-оѕ 

(види табела XIV, стр. 153). Единствената генитивска форма која е 

потврдена со примери во сите три дијалекти и во микенскиот е Л/ос  

генитив од теонимот, Zsuç. Оваа форма во целост кореспондира со 
сведоштвото на другите грчки дијалекти и со микенското di-wo, односно со 
скт. divâs. Формата ßooc  од /Зоѓ/с„говедо“, која е забележана на натпис од 

Метимна од 3 в.п.н.е. е всушност единствената генитивска форма 

потврдена во грчкиот јазик од оваа стара индоевропска именка. Грчката 
форма во однос на аблаутната степен од наставката, кореспондира со 
латинската bovis, но не и со санскритската gô-s, која веројатно е поблиска 
до првобитната ситуација. Една специфична генитивска форма ce јавува во 
поезијата на Алкај. Генитивот ’'Apeuoç сведочи за флексија од основа со 

дифтонг eu од т е о н и м о т ’А prjç, наспроти формите кои можат да ce видат во 

другите дијалекти. Веројатно овој теоним првобитно имал ë-основа, a 

формите со eu ce секундарно оформени.
За разлика од коренските именки на дифтонг, именките со основа 

на -ëu- во грчкиот ce потврдени со многу примери во генитив и на 
микенските плочки и во ајолските дијалекти. Ако ja погледнеме табелата 

XTV, стр. 153 можеме да забележиме дека има коинциденција меѓу 
различните завршоци за генитив и регионите, односно дијалектите. 
Всушност, оваа коинциденција ce должи на хронологијата. Микенскиот ja 
покажува најархаичната ситуација и тука формите редовно завршуваат на 
-e-wo, што треба да ce интерпретира како -ëw-os. По отпаѓањето на 

дигамата ce создава зев меѓу вокалите и и тој на различни начини ce 

разрешува во дијалектите. На бојотските натписи од архаичниот период 

генитивскиот завршок ce бележи како - ; со Е наместо H, a на натписите
напишани со јонски алфабет, како -eioç, но, изолирани примери има и на 

-soç, односно -rjoç. Графемата -soçне е необична и на помлади натписи од
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4 - 2  в.п.н.е. во Бојотија, a -rjoç веројатно ce должи на влијанието од 

другите дијалекти, односно од јон.атичкото којне. Во Тесалија забележани 
ce само неколку форми на -sioc. И тука како и во Бојотија примената на 

значи затворање на првичното ë од суфиксот од основата. Но имајќи 

предвид дека во периодот од кој доаѓаат примерите, главно 3 в.п.н.е. 

изговорот на овој глас веќе стигнал до употребата на графемата E lможе 
да значи само задржување на ортографската традиција заради зачувување 
на графичкото единство на целата парадигма.

Формите на -ѕос кои ce всушност единствените генитивски форми 

од имиња на -suç на лезбоските натписи, настанале како резултат на 

кратење на ë пред о. Примерите во генитив ce во согласност со општата 

ситуација со лезбоскиот, имено тие датираат на натписи од 4 - 2 в.п.н.е., a 
кратењето на долгите вокали пред друг вокал во лезбоскиот започнало да 
ce случува порано. Формата ßaaiArjoc која е забележана кај Алкај 

кореспондира со хомерските форми на -г/ос и веројатно таа, така гласела 

на архаичните лезбоски натписи.' Именката ßacnAeuc е единствената 

именка со ëw-основа, чиј генитив е забележан во сите три ајолски 
дијалекти.
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Табела XIV
Преглед на формите на генитив сингулар од имиња 

со основа на дифтовг

мнкенски бојотски тесалски лезбоски основа

Коренски зборови
Општи именки

[ß ]ooc ß °(F )_
Теоними

’'ApÊUOÇ * Арви-
Aïoç Aide ! Aïoç A t(F )-

Основи на -еи-
Со завршок -T)Foç
Општи именки

a-mo-te-wo /ar(h)motëw-/
e-da-e-wo /e-da-ëw-/
i-je-re-wo /hiyerëw-/

ka-na-pe-wo /knaphëw-/
ke-ra-me-wo /keramëw-/
me-ri-te-wo /melitëw-/

Лични имиња
a-di-je-wo /Hadiyew-/ |
a-i-qe-wo /A(h)igwhëw-/
a-ke-wo /Alkëw-/

a3-ki-e-wo /Aigiêw-/
au[-ke-i-lj a-te-wo /Augeianthëw-/

e-re-e-wo /Hele(h)ëw-/
e-ta-wo-ne-wo /(H)etâwonëw-/

e-u-ta-re-wo /E(h)uthallëw-/
ki-e-wo /Khi(h)ëw-/

ko-pe-re-wo /Ko-pe-rëw-/
ma-re-wo /Mâlëw-/
ne-qe-wo /Neigwhëw-/
o-re-e-wo /Ore(h)ëw-/
o-re-te-wo /Orestëw-/

pi-ke-re-wo /Pikrëw-/
po-ro-u-te-wo /Ploutëw-/
po-ra-we-wo /Poluwëw-/

po-te-wo /Pontëw-/
qo-te-wo /Qo-têw-/

I re-qa-se-wo /Re-qa-sëw-/
ru-ke-wo- /Lugkëw-/

sa-ke-re-wo /Sa-ke-rëw-/
ta-ti-qo-we-wo /Stati gwowëw-/
we-da-ne-wo /We-da-nëw-/

Теоними
ma-ri-ne-wo i 1 ................. ...... 1...................................... /Ma-ri-nëw-/
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Co завршок -E oç
Лични имиња

Т Е р Е о с ______ 1 1 T rip n (F)-
Етници

TTt O iEoc 1 1 TTtcoiti(F )-  I

Co завршок -e ioç
Ошпти именки

осупуросфЕ^ос ocvTiypo^Ei(F)-
ßaaiXeloc ßaaiXE^oc ß a a iX E i(F )-

ураццате^ос ypocppaTEi(F)-
Етници

’ Акрлф1В10С ’ A K p r$ iEt(F)-
0 E ia u iE io c © Eiam Ei(F)-
G ia ß E io c © iaß Ei(F)-

Kopcovsioç KopcovEi(F)-
П ХатаЕ^ос TTXaTaEi(F)-
Т Т Х а та ш о с TTX aTaiEi(F)-
X ocXkiôe'ioc X ocXki5 ei(F )-
XrjpcovEioç XrjpcovEi(F)-

Со завршок -tjoç
Општи именки

ßaaiXTioc ßaaiXTi(F)-
Етници

j ©EQTTlTjOC ! i 1 © egttiti(F ) -

Со завршок -eoç
Општи именки

СКусоуЕОС ocycoyE(F)-
аупурсх[ф]ЕОС аут1ураф Е(Т)-

ßaaiXEOc ßaG iXE(F)-
ур ац цатБ о с y p a p p a T E (F )-

Имиња на месеци zz____ i1 ТврфЕос ! T sp $ s(F )-
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5. ФОРМИ HA ГЕНИТИВ СИНГУЛАР ОД ИМИЊА CO ОСНОВА НА -  И -YÄ-/YÄ-

Од аспект на грчкиот јазик имињата со а-основа можат да ce 

поделат во три групи: имиња од ж.р. кои во номинатив завршуваат на 

кое како обележје на основата ce задржува без варијации и во другите 

падежи, имиња од ж.р. кои во номинатив завршуваат на *-yä кое алтернира 

со *-уп- во косите падежи и имиња од м.р. кои во номинатив завршуваат на 

*-ä-s или *-tä-s, чија деклинација ce разликува од деклинацијата на 

имињата во ж.р. Имињата од ж.р. имаат поширока паралела во 

индоевропските јазици и нивната флексија може да ce смета за обележје 

на протоиндоевропскиот јазик. Имиња од машки род има и во латинскиот, 

a делумно и во словенските јазици, но нивната специфична деклинација е 

иновација во рамките на грчкиот јазик. Главна специфика на овие имиња е 

токму наставката за генитив сингулар која ce разликува и од наставката 

својствена за тематските основи и од наставката на атематските основи.

5.1. ФОРМИ HA ГЕНИТИВ ШНГУЛАР О Д ИМИЊА ВО ЖЕНСКИ РОД 

CO ОСНОВА HA - À - И -Y Ä -/Y Ä -

Еден дел од имињата во ж.р. имаат основа на -п (< *-eJi2 ). Вакви 

основи има во сите индоевропски јазици, освен во хетитскиот.1 Флексијата 

на грчките именки од типот Qed, „богинка“ има паралела во флексијата на 

лат. dea, „богинка“, скт. sënà, „богинка“, гот. giba, „дар“, стсл. нога, „нога“.2 

Покрај именките, во оваа деклинација влегуваат и формите на ж.р. од 

придавките и заменките, пасивните партиципи, редните броеви. Во однос 

на потеклото на овие имиња индикативна е врската меѓу суфиксот со кој 

тие ce оформени и фактот што именките во ср.р. кои во ном.акуз. пл. исто 

така завршуваат на *-ä(< *-eh,2 ) кај о/е-основите или на *-а (< кај

атематските основи, во грчкиот, во множина cè уште синтаксички ce 

усогласуваат со глагол во еднина, en. „cè тече“. Веројатно,

1 Sihler, Comp. Gram., стр. 266; P. W. Brosman, Jr., "A-colored laryngeals and the origin of 
the PIE ä-stems", IF108 (2003), стр. 17.

2 СемеренБИ, Введение, стр. 202; Mefflet introductiстр. 318-9; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 558.
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првобитно *-h2 било маркер за класата колективни и апстрактни именки, 

зборови со кои ce означувале појави, составени од повеќе хомогени 

компоненти.3 Во поединечните јазици суфиксот *-eh2 ce среќава и во 

комбинација со други консонанти како * -rä-, *-lä-.

Kaj втората група имиња во ж.р. со а-основа во ном. синг. ce јавува 

*-а. Kaj овие имиња основата е всупшост оформена со суфиксот *-yh2e- 

(кој во косите падежи алтернира со *-yeh2-). Грчките именки од типот 

TpaneÇa (< *тратб-уа) можат да ce доведат во врска со санскритските 

именки од типот dëvï, „богинка“ или vrJđs, „волчица“.4 Во оваа група 

влегува и ж.р. од придавките со консонантски основи, ж.р. од перфектниот 

партицип, ж.р. од бројот еден.

И двете групи имиња имаат идентична флексија, но кај имињата со 

*-а во ном. синг. формите на генитив сингулар покрај тоа што имаат 

характеристичната наставка ce одбележани и со аблаутот во суфиксот и со 

акцентот. Така генитивот му ce спротивставува на номинативот и 

акузативот, но не и на дативоту en. p iâç , pia*-> pi a, pi'av. Траги од 

квантитативен аблаут има и кај имињата оформени со суфиксот *- eh2-, 

сп. вок. ииџфа (Г130, 5743) со ä наспроти ном. ииџфгј со

Овие две характеристики индицираат дека иако а-основите 

покажуваат паралелизам во наставките и завршоците со о/е-основите и 

тие првобитно биле блиски со атематските основи. Уште едно такво 

обележје на деклинацијата на овие имиња претставува токму генитивот 

сингулар. Имено, тој е оформен со примарната именска наставка 

*-еѕ/-оѕ/-ѕ, a не со заменската наставка *-ѕуо, како што е тоа случај кај 

о/е-основите. Ако, потребата да ce разедначи генитивот од номинативот 

била причина кај о/е-основите првобитното да ce замени со друга

3 Erhärt, Idg. Nominalflexion, стр. 38,90-91; Sillier, Comp. Gram., стр. 266; Гам крелидзе - 
И ванов; И ндоевр. л зш к  I, стр. 282-3; Hajnal, Studien, стр. 17-8; A. Leukart, Studies Chadwick, 
стр. 345-6. Спротивно, Б росм ан смета дека женските имиња со а-основа и имињата од 
неж ив род нем аат заедничко потекло, односно, дека *-а кај нив произлегло од два 
различни ларингала. Во случајот на м нож ината од средниот род, ларингалот ce изгубил 
во протоиндоевропскиот и го нем а и во хетитскиот, a во случајот на ж енските имиња, тој 
е cè уш те присутен во хетитскиот. П о казател  за  тоа м ож ат да бидат некои примери на 
аспстрактини именки, на -ahh(a), како  maninkuwahh(a), „блискост, близина“. Види P. W. 
Brosman, Jr., IF  108 (2003), стр. 20 и понатаму.

4 Sihler, Comp. Gram., стр. 275-6; Семеренви, Введение, стр. 204; Chantraine, 
Morphologie, стр. 53.
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наставка, тогаш Јасно е зошто Kaj а-основите не дошло до такво нешто. 

Имено, овие имиња имаат асигматски номинатив, така што генитивот и по 

стопувањето со вокалот од основата останува различен од номинативот, 

сп. ве- d  вѕ-âç; гот. giba gibös; литв. galvà •*-» Во некои јазици

сепак, дошло до иновација, сп. скт. sën-â <-> no аналогија со

г-основите, лат. de-a de-ae (< *de-œ), no аналогија co основите.

Ce поставува прашањето која од трите аблаутни степени на 

наставката *-еѕ/-оѕ/-ѕе присутна кај имињата со а-основа. Акцентот секако 

упатува на контракција, грч. вѕас, литв. , што значи треба да ce

претпостави полна степен од наставката. Но оваа контракција ce случила 

уште во индоевропскиот,5 така што поединечните јазици, не ни даваат 

показатели за тоа дали завршокот за ген. синг. бил *-eh2-os или *-eh2-es . 6

Микенскиот во оваа смисла ни ja потврдува староста на завршокот 

*-äs. На микенските плочки овој завршок ce бележи како -а, што може да 

значи само -ас. За жал на истиот начин во микенскиот ce бележи и 

завршокот за ном. синг., акуз. синг., дат. лок. синг., абл. синг., ном. плур., 

така што дали една форма на -а е генитив можеме да утврдиме само 

според контекстот.

5.1.1 Општи именки

А . Примери во микенскиот

1. a-no-qa-si-ja (PY Еа 805) /anogwasiyäs/ е генитив од 

/аио£шаѕ/уа/„,експедиција, воен поход“, сп. помик. a va ß a o ic  „искачување, 

патување во горните краишта“.7 Дека именката е во ген. синг. покажува 

предлогот svem , сп. o-pe-te-re-u , е-пе-ка , a-no-qa-si-ja GRA 2.

5 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 554; Chantraine, стр. 49.
6 Sihler, Comp. Gram., стр. 269; -ä-os, (види Семеренви, Введение, стр. 202; Hajnal, 

Studien, стр. 17); -â-еѕ (види Vaillant, Gr. comp. II j ,  стр. 81; Leumann, Lat. Laut- und Formenlehre, 
стр. 409 - 410).

7 Duhoux, Aspects, стр. 59-60; Die. Mic. I, стр. 69; Бузалковска-А лексова, Слож енки,
стр. 135. З а  оваа им енка има предлож ено повеќе различни интерпретадии: Anogwasia = 
Anabasia , "Mounting (a chariot)" или "Embarcation (on a ship)" како  бож ество, L.R. Palmer, 
Cam. Coll., стр. 278-9 и Res. Myc., стр. 341-2; cri/oy"'ao'iG, "état d'un cavalier", Études, стр. 117; 
*àvopx’vaa!a, „човекоубиство“, en. àvSpE ijôvrpç  „убиец“ , /, „човеком орство“,
H. Mühlestein, M H  15 (1958), стр. 225; J. Т. Killen, Mykenaïka, стр. 379-380; S. Hiller, Studia 
Myc. I, стр. 294.
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2. e-ri-ka(KN So 894.4; 4430.b; 4432; 4434; 4436.1; 4438; 4439; 4441;

4447) Ihelikäsl e ген. од *lhelikäl,8 арк. sAixa, „врба“, сп. кај Теофраст, 

„ kccAoîioi б’oi тгерј ’ Аркаб(аи оик ’itsccv тб (Thphr. H.P.

3.13.7.9-11), атич. hopoç hsAiKqç(IG 1.2/864), лат. salix, ст.в.г. salaha, ст.анг. 

sealh и англ.сакс. welig, ср.н.г. wilge (< *s°(e)liiéh>- ) . 9 Оваа именка редовно ce 

појавува во инвентарот на коли и колца во Кносос. Генитивот опишува 

материјал, a ce однесува на идеограмата , колца  изработ ени од дрво  

од врба, en. o-da-tu-we-ta / e-ri-ka, ROTA ZE 40[ (KN So 894.4) (види и стр. 31-2).

3. ka-ma (PY Ер 613.9) е ген. од ка-та, ном. синг. (PY Eb 495.1), акуз.

синг. (PY Еа 28). Kaj Хесихиј ja има глосата m p exv  tov aypov. Kpqreç. Ce 

претпоставува дека овој збор означува тешко обработлива земја. 

Именката е во врска со глаголот xapveo, „работам, изработувам“.10 11 Но 

заради формата ка-та-о која ce јавува на плочката PY Eb 156.2, a ce 

толкува како ген. синг., заради зборот ка-та-е-и изведен од оваа именка 

(вокалот a обично ce губи пред суфиксот -ëu-) и заради фразата wo-ro-ki- 

јо-пе-јо ka-ma (PY Un 718.11) ce мисли дека ка-та е именка во ср. род со 

сигматска основа /катаѕ/.п Но вистинскиот генитив од ка-та всушност го 

имаме на плочката PY Ер 613.9, en. pe-Jre-qo-ta , pa-de-we-uf e-]ke-qe , kama , 

o-na-to ..., IPële^hontàs pa-de-we-u (h)ekhei kwe kamäs onätonl, Пелегвонта, п. 

има на ползување парцела од кама“. Формата ка-та-о може да биде ген. плур. 

Ikamäönl (види стр. 267), форми на -аеис, -ateuç  ce потврдени во 

помикенскиот грчки, сп. Пиваѕис од Пива, K opœ vaieuç  од Kopcovq, 12 a 

формата wo-ro-ki-jo-ne-jo, може да биде и ген. плур. од некој апелатив (види

стр. 270-271).

4. ka-pi-ni-ja (PY Vn 46.2.3.4). Оваа форма ce среќава три пати на 

Пилската плочка Vn 46, која евидентира градежни елементи и материјали. 

Можеби ka-pi-ni-ja е генитив / kapniyäs!од помик. xarrvrj

8 Documents2, стр. 545; Lejeune, Mém. III стр. 307 и фус. 57; Bartonëk, Handbuch, стр. 
170; И лиевски, М икенциШ е , стр. 265.

9 Гам крелидзе - И ванов, И ндоевр. лзш к  /, стр. 124 и И ндоевр. лзш к  / /, стр. 628; сп. 
h DELG II, стр.338.

10 Interpretation2, стр. 207, 424; Vilborg, Tent. Gram., стр. 67; М. D. Petruševski, ЅМЕА 12 
(1970), стр. 125-6; И лиевски, М икенциШ е, стр. 142.

11 М. Lejeune “Les neutres en -arc”, RPh 42 (1968), стр. 233-4; Documents2, стр. 550; 
Duhoux, Aspects, стр. 28-9; J. Chadwick, Tractata Myc., стр. 81; сп. и ^or^arc, види C. J. Ruijgh, 
SMEA 15 (1972), стр. 100-101, Études, стр. 182, фус. 421, стр. 263, фус. 140 и Res М ус., стр. 402.

12 М. D. Petruševski, ЅМЕА 12 (1970), стр. 126.
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„оџак“, сп. лит. kväpas, „дување, здив“.13 Интерпретацијата на формата ja 

потврдува и контекстот на плочката. Во вториот ред, ka-pi-ni-ja ce однесува 

на a-ti-ja, lantial, веројатно ср. р. плур. од àurioç, „спротивен“, некакви 

елементи во конструкцијата на оџакот, поставени попречно, сп. помик. 

ccvtiov, „совалка“, Poll., 7.36, kccvcov'iotou à uri ou, делче во вид

на чун, со кој ce раздвојуваат нитките од основата за да влезе конецот меѓу 

нив попречно. Во третиот ред ka-pi-ni-ja ce однесува на 

lelumniail, ном. пл. од lelumnial, носечка греда, сп. кај Хесихиј, 

боко\ брофгјисп, „кровни носечки греди“. Во четвртиот ред ka-pi-ni-ja е во 

врска со ta-ra-nu-we, /thränuwesl, „хоризонтални греди, мостови“, ном. пл. од 

ta-ra-nu, Ithränusl, хом. вргјиис, „клупа или подножник“.

5. ko-to-na (PY Еа 59.2.3; 132; 305; 480.480.а; 481.1.2; 754; 757; 771; 776.а;

799; 806; 809; 813; 820; Eb 339.В; 364.1; 369.А; 477.В; 498.1; 747.А; 846.А; 862.А; 

866.А; 871.1; 874.А; 885.В; 1174.B; 1176.B; 1186.B; 1187.B; 1188.B; Ео 247.3; Ер 

212.1.2.3.4.5.6.7.8.9.10; 301.2.3.4.6; 539.6.8.9.10.11.12.13; 613.3.14.15-20; 704.3.4; 

705.6.8), Iktoinäsl е ген. од Iktoinäl, „парцела обработлива земја“, род. ktoi va, 

сп. и номинатив ko-to-na (PY Еа 823; Ео 268) или ko-to-i-na (KN Uf 98 La), акуз. 

дуал ko-to-no (PY Eb 338.B; Eo 278), ген. пл. ko-to-na-o (PY Eb 297.2; Ep 704.5). 

Bo сите случаи генитивот зависи од именката o-na-to, lonätonl. Kaj Хесихиј има 

глоса ктииаiт) k t o i v c x i  '̂ соррорс npoyoviKcov q бгјџос која

според Петрушевски веројатно гласела KTVvai f] ktoi vat 'xcopiosiç

jjspcijv Tj бгјџос pspepiopévoç, „поделби на наследените парцели или поделен 

дамос“. Именката ktoi va, сп. скт. ksétra-, авест. „добра почва“, ерм. sën,

„населено месго“ е во врска со глаголот ktiÇco, „градам, населувам, основам“ 

< *kPei-/kPoi-/kPi-, „обработувам, основам, населувам“, сп. мик. 3 л. пл.

од *lkteimil и партицип ki-ti-me-na, со кој парцелата земја, ko-to-na ce 

квалификува како „приватна“, сп. хом. еикт(џѕиос, „доброизграден“.14

6. mi-ra2 (PY Ta 715.3) ce среќава само еднаш, во Пилската Ta серија 

која претставува инвентар на мебел. Контекстот во кој ce јавува упатува 

на тоа дека веројатно ce работи за тип на дрво, од кое ce изработувале

^Documents2, стр. 504, 550; Ruijgh, Études, стр. 108; L. Baumbach, Acta Мус. II, стр. 385- 
6; Lj. Crepajac, Tractata Мус., стр. 89-90; Bartonëk, Handbuch, стр. 170.

14 Documents2, стр. 556; Interpretation2, стр. 186, 430; DELG II, стр. 592; M. D. 
Petruševski, SMEA 12 (1970), стр. 122-124; M. Lejeune, 32 (1958), стр. 207 и фус. 52.
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маси, en. to-pe-zo , mi-ra2, a-pi-qo-to, Itorpezô, mïlyàs, , „(две) маси,

од тиса, округлести“. Микенската форма mi-ra2 е генитив од што

има паралела во помикенското oplAaÇ или „тиса“.15 Употребата на

генитивот за означување материјал е потврдена и кај e-ri-ka и

7. о-ра (KN Ат(2) 821.1.2), /hopäs/ е генитив од една именка 

сп. помик. етгсо, „се занимавам со нешто, подготвувам“, ottA o v , „орудие“ 

< *ѕер-, скт. sâpati, „се грижам“, авест. haptï, „држам, одржувам“, лат. sepeliö,

„погребувам, закопувам“.16 Оваа именка ce среќава на многу плочки и 

печати во Кносос, Пил и Теба. Често пати таа управува лично име во 

генитив сингулар. Но на Кнососката плочка Am 821, и во првиот и и во 

вториот ред, формата о-ра зависи од предлогот е-пе-ка, кој оди со генитив. 

Постои мислење дека овој збор значи работилница,17 но многу 

пораспространето е мислењето дека о-ра значи некаква работа, на пример 

работа која што треба да ce изврши како еден вид придонес, како што 

предлага X. Мелена.18 Во поново време Џ.Т. Килен го прецизираше 

значењето на овој збор како „работа со готови продукти - гланцање, 

полирање или завршна обработка“.19 Имајќи го предвид широкиот 

дијапазон на контексти во кои ce јавува (оружје, колца, земја, ткаенини, 

сточарство), о-ра, треба да има едно општо значење кое ќе ги опфати сите 

овие разнородни контексти. Интерпретацијата „подготовка“ ce согласува 

и со употребата на глаголот ѕтгсо кај Хомер, en. Z321-2:

„ t o v  S ’eup’su  даАаџсрnEpixcxAAÉa 

ссотг(ба kcxiдсбргјка, ка\ аукиАа  

„Париса в стаја го нашол кај прекрасно оружје готви, 

панѕирот обидувајќи и витите лакој и штитот.“20

15 Documents2, стр. 342; Ruijgh, Études, стр. 275; М. S. Ruiperez, Acta Мус. I, стр. 160; А. 
Heubeck, Coll. Мус., стр. 248. У п отреб ата  на силабограм ата га2, упатува на консонантски 
изговор на суф иксот -ta-, en. ка-za, Ikhalkyäl и ka-ki-jo, /khalkiyo-I, види М. D. Petruševski, 
"Le problème de la palatalisation en Grec Mycénien", TA 25 (1975), e rp . 440-441.

16 DELGII,стр. 363; LEW,стр. 909.
17 Lejeune, Mém. I, стр. 39-40, Mém. II, стр. 118, фус. 109, Mém. стр. 73,300; Ruijgh, 

Études, стр. 256, фус. 113; И лиевски, М икенцит е, стр. 263.
18 J. L. Melena, Res Мус., стр. 282, 285-6., J. Т. Killen, Mykenaïka, стр. 374, 378; С. Ј. 

Ruijgh, Mykenaïka, стр. 545, фус. 6; 552; С. W. Sheknerdine, Tractata Мус., стр. 337, 340-342; сп. и 
„принос, придонес“, в. Documents2, стр. 420,564.

19 J. Т. Killen, Fl. Studia Мус., стр. 329-338.
20 Х ом ер „И лијада“, препев на М.Д. П етруш евски , С копје, 1982.
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8 .pte-re-wa(KN Se 879.b; 891.B; 892; 893; So 4429.b; 4431; 4437; 4440.b;

4445; 4448; 4449), pe-te-re-wa (KN So 894.1), e ген. од Iptelewäl,

тгтѕАѕа, „брест“.21 Оваа именка ce јавува само во Кноските Ѕе и So серии, 

како квалификација на коли и колца. Во Ѕе серијата формата pte-re-wa 

обично стои на левата половина од плочката, напишана со поголеми 

знаци, и на тој начин издвоена од останатиот дел од текстот. Bo So 

серијата таа ce вклопува во низата придавки со кои ce опишуваат колцата. 

Имајќи го предвид севкупниот контекст, именката може да ce смета дека е 

во генитив кој означува материјал.

Само од една општа именка оформена со суфиксот *-yä-/-yä- на 

микенските плочки има примери на ген. синг.

i-je-re-ja (PY Ае 303; Eb 1176.A; Ео 224.6; Ep 539.7.8), /hiyere(y)yäs/е ген. 

од /hiyere(y)ya/, помик. lépsia, „свештеничка“. Оваа женско име на

занимање му одговара на машкото име 'lepeuc „свештеник“, мик. i-je-re-u 

(PY Aq 218.2.3; Ео 247.7 итн.).22 Дека i-je-re-ja е генитив ни кажува 

контекстот, според кој i-je-re-ja ja дополнува именката do-e-ra, I d o d a j  

боиАгј, односно do-e-ro, Idoelosj боиАос или ke-ra, / yépaç, „подарок“.

Bo лезбоскиот оваа именка во ген. синг. е потврдена како на

натписот IG XII Suppl. 126 од Ерес. Формата упатува на номинатив / кој 

кореспондира со машкото име ïpeuç. Ha лезбоските натписи именката е 

потврдена и како ’(peta, ’ispsa и eipea, сп. и ’lépeuç, e’fpeuç23 (види стр. 143-4).

21 Lejeune, Mém. I, стр. 33 и фус. 55, 57, стр. 40; D E L G III, стр. 946; М. D. Petruševski, 
ŽA 25 (1977), стр. 437; O. Szemerényi, Coll. Мус., стр. 332-3; И лиевски, М икенцит е, стр. 265; 
Bartonëk, Handbuch, стр. 173.

22 П ом икенската ф орм а îépeia, според акдентот упатува на краток вокал  a во
суфиксот. И  покрај тоа ш то во м икенскиот ja  има ф орм ата i-je-re-wi-jo (KN K 875.6), лично 
име или придавка од i-je-re-u, каде ш то ce гледа основата -pF-, кај им енката i-je-re-ja 
дигама не е забележ ан а во ниеден од бројните примери во сите падежи, не само во 
ф орм ите на ген. синг. Слична е ситуацијата и со другите ж енски имиња изведени од ëu- 
основи. Н аспроти, придавките, кај кои ce бележ и групата -wy-, сп. qa-si-re-wi-ja, јо, кај 
ж енските имиња суфиксот ce бележ и -е-ја. О ва наведува на помислата дека тој не е 
-T]Fyh2e-  (види DELG II, стр. 457; Perpillou, Les Substantifs, стр. 37), туку дека е предгрчки 
суфикс (en. Ruijgh, Études, стр. 247-8). А ко  сепак приф атим е дека е од
тогаш  м икенскиот очигледно сведочи за специфична хронологија во разво јот на оваа 
консонатска група (en. Lejeune, Phonétique, стр. 173; Wortbildung2, стр. 135, ф. 120; А. 
Heubeck, Sprache 9 (1963), стр. 196-7; ЅМЕА 11 (1970), стр. 66 и Coll. Мус., стр. 241). Н о ако 
теоним от di-u-ja, di-wi-ja е оф орм ен со суф иксот *-yä-/-yä-, сп. хом. б)а, тогаш  ваквата 
аргументација не е оправдана. М ож еби овие имињ а ce образувани исто како  ж енските 
имиња со сигматска основа (O. Szemerényi, Gedenkschrift Р. Kretschmer стр. 173 и натаму - 
види Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 333).

23 Hodot, Dial, éol., стр. 235 и фус. 162.

161



Примерите на генитив од општи именки во микенскиот покажуваат 

лексичка разнообразност и аналогно ce јавуваат во специфични 

контексти. Повеќето од нив ce од зборови кои ce потврдени и во 

помикенскиот грчки, како e-ri-ka, p ка-та, en. sAikt), 

тгтеАѕа, каџа, ispsia, a помал дел од нив откриваат зборови кои подоцна ce 

изгубиле, како lopäl или ce забележани како друга основа, сп. мик. 

/ anogwasiyä/ и помик. aucxßaoic или мик. Imilyal и помик. piAoç, Има

примери од именки, како ка-та, Ikamäl, помик. каџа, сп. каџисо оформени 

со суфиксот *-ä-, но и од именки, оформени со суфикс *-пп-, en. ko-to-na, 

/ktoinä/, род. KTo'iva и k t iÇgj; со суфикс *-yä-, сп. ka-pi-ni-ja, , помик.

Kccrrv'ia. Примери има и од именката i-j, која како што покажува помик. 

' ispsiaнема основа на -а-.

Б. Примери во ајолските дијалекти

На бојотските натписи има еден пример од архаичниот период. Во 

Лебадеја на натпис од втората половина на 5 в.п.н.е. (IG VII 3086) ce јавува 

формата е[о]бокас, генитив од ѕобока бојотска варијанта за 

„преземање, наследување, договор“. Именката исто гласи и во аркадскиот 

дијалект, сп. ѕобока (IG V.2/6), бидејќи и таму како и во бојотскиот пред 

консонант преминува во so-.24 Неколку примери има и од првата половина 

од 4 в. п.н.е. Генитивските форми y â ç  од „земја“ и од

o’iKia „куќа - живеалиште“ ce јавуваат во фразата svnao iv  y â ç

m i  Fo’iKi'aç/FuKiaç (= syKTqoiv y â ç  ), „право на стекнување

земја и куќа“, која е вообичаена на проксениите. Најстарите примери на 

бојотските натписи ce од првата половина на 4 в.п.н.е , en. Roesch (1982) 

271-2 од Халијарт; IG VII 2407 и REG 97 (1984) 46 од Теба.25 На последниов 

натпис ce јавува уште еден ген ’ipâuaç, бојотски наместо s’iprjvqç од eiprjvq, 

кој е дел од уште една вообичаена фраза од проксениите 

ттоАѕцсо кгј ’ip â va ç  ’icâoaç (= тгоАѕџсо ка\ s’iprjvrjç ovoaç), „и кога е војна и 

кога е мир“ (види подолу, стр. 164-5).26

24 D E LG I, стр. 268; Thumb - Scherer. Gr. Dial. II, стр. 47.
25 P. Roesch, "Inscriptions du musée de Thèbes", REA  68 (1966), стр. 63; "Un décret inédit de 

la ligue thébaine", REG  97 (1984), стр. 48-9 и IThesp. I, стр. 4; D. Knoepfler, "Proxénies béotiennes 
du IVe siècle", B CH  102 (1978), стр. 378.

26 IThesp. I, стр. 6; D. Knoepfler, B C H 102 (1978), стр. 381.
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Другите примери на генитиви од оптттти именки во бојотскиот 

дијалект ce од средината или втората половина на 3 в. и помалку од 

почетокот на 2 в.п.н.е. На натписите од овој период според бројноста 

најзастапени ce генитивите yâс, FoiKiaç/FuKiaçvi кои ce јавуваат во

наведените формули од проксении.

Меѓу примерите има генитиви од именки, оформени со суфиксот -à-, 

Некои од нив ce прости именки, en. àpx (ВСН 60 (1936) 181-183, Теспија) 

од арх& , некои ce од сложенки, сп. ѕџфорас (Roesch (1982) 203-210) од 

ѕрфора, „придонес“, има и примери од супстантивизирани глаголски 

придавки, сп. вретттас (IG VII 3301, Хајронеја) од врѕтгта, ж.р. од 

„роб одгледан во куќата“, гл. прид. од „хранам, одгледувам“.

Особено фреквентни ce примерите од именки на -iä. Овие именки 

може да ce гледаат како супстантивизиран женски род со помош на 

суфиксот *-п- од придавки на - io ç , но во голема мера ce и самостојни 

архаични образувања.27 Меѓу примерите на ген. синг. од бојотските 

натписи има сложенки, сп. hm vopi'aç (IG VII 3171, Орхомен) од 

„право на пасење“ и именки изведени од друга именски основи, en. FoiKiaç (SEG 

3/345, SEG 3/346, Тизба) од FoiKia „куќа - живеалипгге“ и o iko ç  „куќа - имот“.

Треба да ce одбележи генитивската форма nAsiQaç (RPh 39 (1965) 

252-6, Тизба) од тгАѕ(ва, бојотска варијанта во ж.р. од именката тгАрвос, 

„мноштво, народ т.е. собрание“. Бојотската форма кореспондира со 

формата тгАгјда во локридскиот дијалект, сп. тгАЕдсп, IG XI. 1/334, Навпакт, 

5 в.п.н.е.. На бојотските натписи, формата во ср.р. има значење

„количество, број“, сп. сптоурафЕобгј
ѕкаотои nap t o v  rapi'av ....rer teкаиџата tc3 v nXfidoç 

(IG VII 3171, Орхомен), „ Благајникот нека му ги бележи секоја година на 

Е вбол ,.... жиговите на овците .... и количеството“. Примерот во генитив 

nAelQaç потврдува дека именката во ж.р., слично како и во локридскиот 

дијалект значи само „собрание“, сп. р. 18-19 nafpsovjTcov tojv noAspapxcov 

кр tc3 v катоптасоу nsfôàтас njAéiQaç (RPh 39 (1965) 252-6, Тизба), „во 

присутво на полемарсите и надзорниците пред собранието“ .28

27 Chantraine, Formation, стр. 78.
28 P. Roesch, "Notes d'épigraphie béotienne", RPh 39 (1965), стр. 253-5.
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Треба да ce одбележи и генитивската форма Zocoôtvaç  која ce јавува 

на натпис од Хајронеја (IG VII 3407). Оваа генитивска форма ни открива 

еден епитет на божицата Артемида, Zocoôtva, „спасителка при трудови“, 

сложенка со втор дел сбб(с, œ Sivoç, „труд, породилна болка“ .29

Од категоријата именки оформени со суфиксот * -y ä -/-y ä -  во ген. 

синг ja има забележано именката TpansÇa, мик. to-pe-za, „маса“, en. IG VII 

3172, Орхомен, тратгѕббас (р. 93, 96) и третгѕббас (р. 139).30

Формите на генитив од општи именки ги покажуваат вообичаените 

фонетски особености на бојотскиот дијалект, a  наместо г/, сп. ацѓрас  

(IG VII 3080, Коронеја), сјза брезултат на секундарно продолжување, сп. 

ßcoAac (ZPE 29 (1978) 125-6/3, Хајронеја), дифтонгот oi ce бележи со и, сп. 

FuKi'aç (IG VII 2388, Хорсија), VKtaç (IG VII 526, Танагра), бб  стои наместо Ç 

(< *dy), сп. трЕТгѓббад (IG VII 3172, Орхомен) Префиксот ек- ce бележи 

како so-,сп. ѕ[о]бокбс (IG V II3086, Лебадеја).

Во тесалскиот дијалект има неколку примери на ген. синг. на -a ç  од 

општи именки, кои доаѓаат од архаичниот период. Формата E ßac  од ce 

среќава на епиграм од Олосон, Перајбија од почетокот на 5 в.п.н.е. (Lorenz, 

10). Оваа именка во јон. атич. е распространета како qßq, дорскиот ja 

користи формата rjßa, a кај ајолските поети ce среќава повеќе пати aßa, 

што веројатно претставува хиперајолизам. Можеби паралела има во лит. 

jegà, лет. jega, „снага“ .31 Ова е всушност најстариот пример на генитив 

сингулар од општи именки од а-основи во трите ајолски дијалекти.

Уште еден пример од 5 в. п.н.е. има на натпис од Фера, 

Пелазгиотида (ВСН 8 8  (1964) 400-402/1), каде што во вообичаената 

формула за проксениите, „и кога е војна и кога е мир“.се среќава формата 

hipEvac од 'iprjva, јоњ.атич. e’tpqvq. Овој тесалски генитив има паралела во 

критскиот, сп. ттоАѕрсо xf>]PL vac  (Schwyzer,186). Ha други тесалски натписи 

именката ce среќава како ’ipaua исто како и во бојотскиот дијалект (види 

стр. 162), сп. ген. \pâvaç  (REA 6 6  (1964) 313, Кранон, 3/2 п.н.е.). Ha еден 

друг натпис од Фера од 4 в.п.н.е. (ВСН 8 8  (1964) 405-406/6), од истата именка

29 D E L G IV,стр. 1298.
30 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 33; Buck, Dialects, стр. 71; Blümel, Aiol. Dial., стр. 

116-7; Lejeune, Phonétique, стр. 116.
31 DELG II, стр. 404-5.
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забележан е генитивот 'ipavrjç. , кој ja покажува основата типична за 

бојотскиот и дорскиот, но со почетна аспирација, a генитивскиот завршок е 

под влијание на јонско-атичкото којне. Формата hipEvaç  би можела да ce 

смета за дорско влијание. Но оваа варијанта од именката e’iprjvr] е 

потврдена и на друг натпис од Лариса, сп. дат. ’ipetva (IG IX.2/513.5), a од 

друга страна и /рсп/сги \p d va  ce типични и за дорските дијалекти.32

Уште еден архаичен генитив од 5 в.п.н.е. е формата y à ç од y d ,  

забележана на епитаф од Кјериј, Тесалиотида (Lorenz 2) каде што во 

вториот ред може да ce прочита, аА ’ аиде тгѕр y à ç  таобѕ 

àpiOTeuOv eQcxve, „туку, овде, за оваа земја ce прослави и загина“ .33

Другите примери на генитиви од општи именки ce од 3 или 2 в.п.н.е.

На тесалските натписи примерите од општи именки ce 

поразнородни отколку на бојотските. Доминираат именките оформени со 

суфиксот *-ä-. Има примери од прости зборови, en. àyopàç  (SEG 29/529, 

Лариса) од àyopà, „пазарен ден“, en. àysipco, a и од сложенки, сп. 

npoÇsvtaç (IThess. I/14A, Кјериј) од npoÇevia, „статус на проксен“; 

ф/Лог/р/ас (ВСН 59 (1935) 55-6/2, Лариса) од ф/Дот/р/а, „амбициозност“.

Повеќето примери ce од именки кои ce познати и во другите 

дијалекти, но ген. форма т ауас  (ВСН 94 (1970) 161-2, Матропол) е од 

именка, специфична за Тесалија. Имено, тауа е во врска со именката 

тауос, „командант, функционер“. Примерот од Хестиајотида е значаен 

затоа што фрла нова светлина врз интерпретацијата на значењето на овој 

збор. Врз основа на споредбата на фразата r a y a  Ksv a r a y ia i  (Jeffery 

99/10, Тетониј) со фразата кт еџ тгоАѓџои m  ev ’ipévcxi ce смета дека ra y a  значи 

„војна“, односно „воена управа“ .34 Но на натписот од Матропол именката е 

употребена во контексг кој покажува дека таа значи „извршување на служба на 

тауос“, сп. to w  тгѕттароди yeviouv ...rà ç  Koivavetvrouv, „од четирите

семејсгва кои учествуваат во вршењето на службата тагос“ .35

32 Y. Bequignon, "Études Thessaliens , XI", ВС Н  88 (1964), стр. 402; DELG II, стр. 324; 
Thmi]b-rCieckeis,GhI)œr/ , стр. 90 ,123 ,168 ,181 ,203 .

33 Lorenz, стр. 41-2.
34 Оваа и н т е р п р е т а ц и ј а  Џ. Чадвик ja темели врз основа на претпоставката дека тауа е 

добиено од тау!а (en. à тау(а)со губење на / (види Ј. Chadwick, Glotta 70 (1992), стр. 5,11-12).
' 5 В. Helly, "La Convention des Basaidai", BCH 94 (1970), стр. 184-5; J. T. Hooker, 

"Thessalian Taga", ZPE  40 (1980), стр. 272; Colvin, Reader, стр. 93.
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Покрај варијациите кај именката eiprjvr] (види погоре), од фонетски 

аспект специфична е формата ѕттаууе<А> (SEG 33/460А, Лариса) од 

ETrayysAia, кај која ce забележува неасимилирано -vy-. Формата 

(SEG 42/512, Лариса) од кора, сп. мик. ko-wa, го покажува вообичаениот 

третман на групата -rw- за ајолските дијалекти.

На тесалските натписи веќе од 4 в.п.н.е. ce среќаваат и генитиви на 

Така, на натпис од Фарсала (IThess. 1/115) од 350 -330 г.п.н.е. можеме да 

прочитаме Kpijvrjç од Kpijuq и Дфррсод од ут). Ваквите форми ce

јавуваат на натписи кои ce напишани на дијалект, но веќе имаат и елементи од 

јон.-атич. којне. Една форма како Kpijvrjç јасно отсталува од она пгго е типично 

за ајолските дијалекти, en. Kpâvva (<*краош), дор. Kpdva. Ho еден генитив 

'ipavrjç (ВСН 88(1964)405-406/6, Фера) покажува дека завршокот -^сможе да ce 

додаде и тогаш кога основата на именката е во дијалектна форма.

Имајќи го предвид характерот на лезбоските натписи (релативно 

помлади и во поголема мера декрети со различна содржина), јасно е зошто 

категоријата општи именки од ж.р. кај нив е застапена во поголема мера во 

споредба со бојотските и тесалските натписи. Присутен е само завршокот 

-стс. Нема постари примери од крајот на 4 в.п.н.е. На 4 натписи од овој период 

има примери на ген. синг., сп. ßoAAac од „совет, одлука“, од б1ка,

„судење, право“ и фсбрас од фсбра, „кражба“ во Несос (IG ХП.2/646). 

Специфична од аспект на дијалектот е формата ßoAAac (има уште 3 примери 

од Тенед, Кима, Митилена од 3 в.п.н.е.). Именката *bolsä, на

лезбоските натписи вообичаено ce бележи со краток вокал и гемината, 

наспроти дор. и бој. ßcoAa’ со едно A и долг вокал, сп. бој. ген. синг.

На друг натпис од Несос (IG ХП.2/645) ce јавуваат формите од баттаиа,

„трошок“, suvoiac од euvoia, „добронамерност“ и отратв1ас од 

„експедиција“, a од Epee (IG ХП.2/526), x]  s од x^ipoToma, „гласање“.

Сите други примери на генитиви ce од крајот на 3 или 2 в.п.н.е. На 

натписите од овој период со поголем број примери ce застапени формите 

арѕтас од арѕта „доблест“ и sùvoiaç од suvota, „добронамерност“, 

во вообичаената формула арѕтас еиека ка\ Evvoiaç raç, „заради доблеста и 

добронамерноста“ (IG XIL2/18, Митилена; IK 5/13 (I), Кима). 36

36 Hodot, Dial, éol., стр. 87; Blümel, Aiol. Dial., стр. 110-111; D E LG I, стр. 190.
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Меѓу примерите на генитив сингулар има именки кои ce оформени 

со суфиксот *-ä-, како прости зборови, en. ôiKaç (IG XII.2/646, Несос) 

од б(ка, „судење, право“ и фсорас (IG XII.2/646, Несос) од „кражба“

или сложенки, сп. аиаураф ас  (IK 5/12, Кима) од „впишување“,

тгѕр1фбрас(IG XII 2/503, Метимна) од 7 „обиколка, носење 

наоколу“. Генитивот б а п а и а с  (IG XIL2/645, Несос) е од именка со суфикс 

*-ä-nä-, бапаиа, „трошок“, сп. баптсо, „јадам, трошам“. Ho по бројност 

секако доминираат примерите од именки оформени со суфиксот *-т- и 

тоа сложенките, сп. àproncoA iaç  (IG XII Suppl. 125, Ерес) од àproncoA ta , 

„пекарство“, sÙTaÇiaç (IK 4/4, Троада) од „добар поредок, ред“,

X/etpoToviaç  (IG ХП.2/526, Ерес) од x £lP „гласање co крената рака“.

Ha лезбоските натписи со форма во генитив забележана е и именката 

Ipea, en. ’ipéaç (IG XII Suppl. 126, Epee). Оваа именка е лезбоска варијанта за 

'lépeia, „свештеничка“, мик. i-je-re-ja која кореспондира со машкото име 

(види стр. 161). Губењето на -у- меѓу вокали е вообичаено за лезбоскиот.

Од фонетски аспект, освен формите сп. ßouArj, јон.атич. и

’ipéaç, en. 'lépeia, специфична е уште и формата ùpoAoytaç (Schwyzer 644, 

Ајга) од vpoAoyta, наместо bpoAoyta, кај која ce гледа затворање на до

во близина на лабијал .37

Впечатлива за оваа категорија примери на лезбоските натписи е 

доследноста во зачувувањето на -а- кај генитивскиот завршок, дури и кај 

именки, чија основа не покажува дијалектни особености, en. од

Eiprjvri, два пати во Кима (IK 5/4 и IK 5/5).

Примери од општи именки во генитив сингулар има и кај поетите 

Сапфо и Алкај. Семантичката сфера која ja опфаќаат овие примери е 

сосема различна од онаа на натписите. Формите вообичаено завршуваат 

на -äc, en. rrotaç (Ѕ 31.14) од nota, атич. поа, јон. notrj, „трева“, дор. nota; 

Aipvaç (A F 1а.6 ) од Aipva, јок. атич. Atpvrj, „езерце, бара“; (Ѕ 141.1) од

apßpooia, „амброзија“; oncopaç (A Z 74) од bncbpa, „крај на летото, есен“.

37 Hodot, Dial, éol., стр. 58; Blümel, Aiol. Dial.,, стр. 45.
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5.1.2. Лични имиња

Само неколку примери на генитив од женски лични имиња со 

а-основа има микенските плочки и на натписите од ајолските дијалекти.

1. a-pi-e-rq (PY Fn 50.13), сп. дат.синг. a-pi-e-ra (MY Oe 103.1),

веројатно е /Amphi(h)ërâs/ од /Amphi(h)ërâ/, сложенка од и

развиена од една фраза арф(тгоАос "Hpaç, „прислужничка на Хера“, 

с п ’ Ap<pi6 ér].3ÿ Генитивот зависи од именката do-e-ro.

2 . ka-pa-ti-ja (PY Ep 539.9), /Karpathiyäs/ e од IKarpathiyäl, сп. ном. синг. 

ka-pa-ti-ja (PY Eb 338.A) и ka-pa-si-ja (PY Vn 851.12). Bo помикенскиот грчки 

ги има етникот Kapnddtoç од островот Картгавос и топонимот

K apnaotaна Кипар, кои ce веројатно во врска со Kapnaoov, име на билка 

од негрчко потекло.38 39 Името е во генитив зашто ce однесува на именката do-e-ro.

3. mi-jo-qa (PY Fn 867.4), en. дат. синг. mi-jo-qa (PY An 1281.7.11).

Името bo  генитив зависи од именката do-e-ro . 40 Можеби ce работи за 

IMiökwäl, сложено име составено од pi- (< ) и (< ), „со

мали очи“, сп. Ков-обтга (IG V II1157, Танагра) .41

4. o-te-ra (MY Oe 106.2) ce појавува во контекст на именката tu-ka-te, 

/thugatër/, виуатг1р, „ќерка“ и логично е да ce претпостави дека е во ген. 

синг., en. o-te-ra , tu-ka-te-re LANA 1, IO. thugatrei LANA 1/, „за ќерката на 

Хотера“ .42 Можеби ова лично име е IHoteräl во врска со бтерос, „којшто од 

двајцата“, зам. придавка забележана во критскиот, сп. и скт. yatarâs, која 

одговара на бтгбгѕрос во другите грчки дијалекти. Дека семантички не е 

невозможно да има вакво име потврдуваат помик. машки имиња 

’АџфотЕрбç, ' Екатербс забележани во речникот на Папе-Бенселер .43

Примерите од ајолските дијалекти не ce од архаичниот период. Сите 

форми датираат од крајот на 3 в.п.н.е. или 2 в.п.н.е. и завршуваат на -ас. И 

кај оваа категорија повеќето примери ce од имиња кај кои -à- ce протега во

38 Ruijgh, Études, стр. 255, фус. 106; Die. Mic. I, стр. 81; Documents2, стр. 532; Р. Hr. 
Ilievski, Fl. Studia Myc. I  ,стр. 305.

39 Documents2, стр. 550; Ruijgh, Études, стр. 156 и фус. 300; Lejeune, Mém. I, стр. 190, 
фус. 10; D ELG II, стр. 500; F. Gschnitzer, Coll. Мус., стр. 146.

40 Documents2, стр. 561; Lejeune, Mém. II, стр. 72, фус. 39.
41 Ruijgh, Études, стр. 255, фус. 106; Olivier, Desservants, стр. 134, фус. 5, стр. 135, 

фус.4; сп. и IMiokÉâl, „едноока“, G. Neumann, Kadmos 44 (2005), стр. 4.
42 Documents2, стр. 566; Y. Duhoux, Minos 14 (1973), стр. 130.
43 Ruijgh, Études, стр. 272, фус. 4.
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целата флексија, главно сложени имиња, en. Acopo6 éaç  (ВСН 60 (1936) 177- 

180/2A, Теспија, Бојотија) од A соровѓа; (IThess. 1/93, Фарсала, 

Тесалија) од’ AXkivocc’ Архптттас (IK 5/13 (III), Кима, Ајолида) од Арх1тгтга.

По има и неколку примери од имиња, оформени со помош на суфиксот -ш, 

сп. ' Eppa'laç(IG VII 3081, Лебадеја, Бојотија) од

(IG ХП.2/394, Митилена, Лезбос) од Ato

5.1.3. Теоними

A. Примери во микенскиот

1. di-u-ja (PY Сп 1287.6), di-wi-ja (PY An 607.5), сп. дат.синг. di-u-ja (PY Tn 

316 v.6 ) e /Diuyâsi,IDiwiyàsl, ген. од */Diwiyä/, сп. помик. St a  кај

трагичарите, A la ,епитет на Хеба (Str. 8.6.24), ж.р. од придавката Sioc, памф. 

Ai Fl [a] (Schwyzer, 6 8 6 ) или пак од */Diuyä/, */Diwiyä/, женско име, пандан на 

Zeuç, сп. кај Хомер SiayvvaiKcov (B714), Sia dsacov (E381).44 И двете генитивски 

форми ce поврзани синтаксички со именката do-e-ro, односно do-e-ra.

Уште еден пример на di-wi-ja во ген. синг. можеби може да ce 

препознае во синтагмата di-wi-ja-me-ro која ce јавува на новите тебански 

плочки, en. TH Gp 109.1. Според авторите на изданието на Тебанските 

плочки, В. Аравантинос, Л. Годар и А. Сакони, оваа форма иако е 

напишана како еден збор, сепак може да ce протолкува како фраза која ce 

состои од два збора, A iF la c  дѕрос „делот на Дивија,,, a на ваквата 

интерпретација упатува и М. Лежен .45

Но возможно е и поинакво толкување. Зборот или фразата di-wi-ja- 

me-ro ce појавува на плочката бр. 109 од тебанската серија Gp, сп. (р.1) *63- 

te-ra-de, di-wi-ja-me-ro, qe-te-jo, (р.2) VIN 2 V 5. Оваа плочка всушност е 

единствената во целата серија, која е целосно зачувана. Серијата зборува

44 Ruijgh, Études, стр. 130-131; Documents2, стр. 540; A. Heubeck, Sprache 9 (1963), стр. 
198-199; SMEA 11 (1970), стр. 64-66, 69; DELG  стр. 285-6; P. Hr. Ilievski, Fl. Studia Myc., стр. 
302. К онсонантската група -wy- cè уш те ce бележ и во м икенскиот (за ж ен ските имиња 
како  i-je-re-ja, види стр. 161, фус. 22). Граф иите di-u-ja и di-wi-ja значат двојство во 
бележ ењ ето  на консонантска група кое ш то произлегува од двојство во изговорот, - 
wi(y)-. И стите варијации ги има и во ф орм ите од м.р. од оваа придавка, en. di-wi-jo и di-u-jo 
(види Lejeune, Phonétique, стр. 172). Тие ce разбирливи ако ce има предвид ф он етската  
природа на полувокалите u и i,кои м ож е да ф ункционираат и како  консонанти w  и Т ака 
суф иксот во грчкиот ce појавува и како  -уа- и како  -i(y)ä- (сп. ги варијациите -ѓе-га^ и -ti-ri- 
ја  кај ж енските апелативи во П илската  A  серија) односно -yä и -iyä (сп. ka-za и ka-ki-jo).

45 Fouilles I, стр. 277; Lejeune, Mém. IV, стр. 289.
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за распределба на вино и брашно од јачмен на извесни лица, наведени со 

лично име или со апелатив и на локалитети. Тоа ce заклучува според 

дативите кои ce доминантни во целата серија и според алативите на 

Всушност, во целата серија, наведени ce само примателите. Отсуствуваат 

информации за тоа кој е донатор, и која е целта. Отсуствуваат исто така 

податоци за време, име на месец, име на празник итн. Количините на вино 

и брашно од јачмен ce наведени непосредно по имињата на примателите. 

Плочката 109 е исклучок во таа смисла, бидејќи помеѓу примателот, 

топонимот *63-te-ra-de и идеограмите придружени со мерки и броеви, 

стојат уште два збора di-wi-ja-me-ro и qe-te-jo. Зборот qe-te-jo е познат и од 

плочките што ce најдени во Пил и Кносос, a ce среќава и на други плочки 

од Теба. Веројатно ce работи за придавка на - t s i o ç  */kweteiyos/ ( <  *kwei-, en. 

t iv c û )  која значи, „она што треба да биде платено“ .46 Што ce однесува до 

di-wi-ja-me-ro споредбата со плочките Gp 153 и 303, кои исто така 

претставуваат исклучок од стандардната формула, укажува на тоа дека 

можеби овој збор не е фраза, туку сложено лично име или апелатив.

Ha плочките Gp 153 и Gp 303, кои ce исто така фрагментарни, по 

крајните слогови, остатоци од она што веројатно е име на примател во 

датив, или топоним во алатив, следува лично име, en. ]ja-de , ke-wa-to 

(TH Gp 153) и ]  te, i-je-re-wi-jo (TH Gp 303).47 Овие имиња може да ce 

протолкуваат како имиња во датив, значи приматели, но според формата 

можат да бидат и во друг падеж, на пр. номинатив, аблатив, и да имаат 

поинаква функција во целата трансакција.

Ha плочката Gp 215 стои Ja-me-ro , qe-da-do-ro. Формата qe-da-do-ro е 

потврдена како лично име и на Кноските плочки, сп. KN De 1294.B; Uf 121. 

Што ce однесува до ] а-те-го,можеби е тоа личното име а-те-го, кое повеќе 

пати ce јавува како примател во тебанската Fq серија и еднаш во Gf 

серијата, en. a-me-ro V 1 (TH Fq 214.5; 229.6 и др.). Авторите на изданието на 

тебанските плочки го интерпретираат како / /, помик.

< rjfjepoç, „питом, благ“, сп. скт. yâmati, „скротувам, совладувам“ .48 Но ова

46 Interpretation2, стр. 260-1, 297; Ruijgh, Études, стр. 267; Lejeune, Mém. IV, стр. 288.
47 И м ето  i-je-re-wi-jo е потврдено и на Кносос, сп. KN К  875.6, види Fouilles I, стр. 

287 и 301.
48 Fouilles I, стр. 196; D E LG II,стр. 412-3; Н.Р., стр. 500.
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не мора да е единствената можна интерпретација. Можеби ce работи и за 

некаков апелатив. Уште на една плочка a-me-ro ce јавува заедно со друго 

лично име, en. re-wa-ko a-me[-ro (TH Fq 130).

Можеби а-те-го е поврзано со di-wi-ja-me-ro. Доколку di-wi-ja-me-ro е 

сложено лично име или апелатив, тогаш текстот на плочката Gp 109 ќе 

значи: „За *63-te-ra, (за, кај, од) di-wi-ja-me-ro, вино што треба да ce плати“.

2 . pa-ki-ja-na(PY Eb 339.А; 1176.A; En 609.16; Ео 224.6.8), можеби е

/Sphagiyainäsl од /Sphagiyaina/. Ce смета дека оваа форма е ном. синг. или 

ген. синг. од топоним, кој претставува варијанта на -апа од топонимот, кој 

на микенските плочки ce појавува во плурал, сп. (ном.), pa-ki-ja-

na-de (акуз.), pa-ki-ja-si (дат. лок.), pa-ki-ja-pi (абл. инстр. ) .49 Веќе Е. Л. 

Бенет претпостави дека pa-ki-ja-na може да биде и теоним, врзан за едно 

определено место ,50 a М. Д. Петрушевски го образложи и морфолошки тоа 

тврдење. Pa-ki-ja-na, можеби била божица, заштитничка на племето 

/Sphagiyanes/. Теонимот претставува супстантивизиран етник во ж.р., 

изведен со суфиксот *-yä/-yä- од топонимот pa-ki-ja-ne (PY Vn 19.4 итн.), 

ном. пл. /Sphagiyanes/ , 51 кој подоцна е зачуван како 1ф ау(а, 1фактгјр[а. 

Дека навистина ce работи за теоним упатува и контекстот, pa-ki-ja-na ce 

однесува на i-je-re-ja, en. (PY Eb 1176.A) te-te-re-u, i-je-re-ja , pa-ki-ja-na , do-e-ro\ 

ITe-te-re-u hiyere(y)yâs Sphagiyainâs doelosl, „Т. роб на свештеничката на 

Сфагиајна“; (PY Ео 224.8) i-je-re-ja , pa-ki-ja-na , e-ke-qe, o-na-to,

Sphagiyainâs (h)ekhei kwe onàtonl, „свештеничката на Сфагиајна ce ползува...“.

3 . po-ti-ni-ja(TH Of 36.2), en. дат. синг (Kn Gg(l) 702.2; PY An

1281.1.9) e IPotniyàsl, ген. од /Potniya/, en. noTVia, „господарка, госпоѓа“, скт. 

pâtnï, авест. padrii, „господарка“ ,52 женско име оформено со *-yä/-yä- 

наспроти машкото ttooiç , „господар“. Генитивот зависи од именката wo-ko, 

сп. po-ti-ni-ja , wo-ko-de , a-ke-ti-ra2 , /Potniyäs woikonde, akyestriyai/, „Bo куќата 

на Господарката, шивачки.“

49 Ruijgh, Études, стр. 169; Documents2, стр. 568; Lejeune, Mém. II, стр. 257; Die. Mic. II, 
стр. 72; Leukart, Nomina, стр. 149.

50 Bennett, Olive OU, стр. 28, 33-4.
51 М. D. Petmsevski, "Pa-ki-ja-ne, pa-ki-ja-na, pa-ki-ja-ni-ja", ŽA 9 (1959), стр. 84 и Coll. 

Myc., стр. 261.
52 TT II, стр. 89, 90,106; Ruijgh, Études, стр. 108; стр. 932; Lejeune, Phonétique,

стр. 11; Wortbildung2, стр. 139; A. Leukart, Coll. Myc., стр. 185.
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Б. Примери во ајолските дијалекти

Во сите ајолски дијалекти има по неколку примери на генитив 

сингулар од имиња на божици. Најстариот пример доаѓа од бојотските 

натписи. На еден натпис од Теба, од крајот на 5 в.п.н.е. (ВСН 25 (1901) 

363/3), ce појавува формата Гас од Гст, сп/ lapov 

Овој натпис Дитенбергер првобитно го прочитал како 'lapov  Г[à ia jç  

[Ma] K alpaç ТвАвоофорО (CIGS I, 2552). Исто како и општата именка y  a  и 

името на божицата ce јавува и како сп. Га1а 8 еа во орфичка химна

(XXVI. 1), што е првобитната форма на овој збор. Но сепак, В. Волграф 

смета дека на натписот од Теба стои формата Гас .53

Од средината на 4 в./ средината на 3 в.п.н.е. е формата (ABSA 32

(1931-32) 194/1, Халијарт, Бојотија) од персонификациј a на

пријателството, сп. ф1А1а, „пријателство, наклонетосг“. И на лезбоските натписи 

има една форма од крајот на 4 в.п.н.е., en.’ (IG ХП.2/5, Митилена) од

’ Addva.Другите примери ce од втората половина на 3 в.п.н.е. или 2  в.п.н.е.

Единствено името на божицата Атена е потврдено со повеќе 

примери во сите три дијалекти (види табела XV, стр. 188). Формата на 

генитивот е секаде идентична, сп. ’ Adava (IG VII 548, Танагра; IG IX.2/460, 

Кранон; Chiron 9 (1979) 73-81, Кима). Исклучок е формата ' A d a va a ç  во 

Митилена (IG XII.2/12). Натписот е декрет со кој на личности од Смирна им 

ce доделува правото на ослободување од данок и на лична заштита. Натписот е 

оштетен, a на крајот може да ce прочита само ]A 6 avaaç  во претпоследниот ред 

и Урсг во последниот ред. Приредувачот на изданието Патон, го реконструира 

она што недостасува пред името на божицата како ’ A отаААа. Формата 

може да ce разбере, ако ce земе предвид дека божицата Атена ce именува и со 

придавката ’ A Bq vala, јон d AQpva'ia,контрахирано ’ A davâ, изведена од 'Addva, 

која е потврдена и кај Хомер.54 Генитивот’ A Qavaaç го потврдува губењето на 

интервокалното y  во лезбоскиот дијалект.55 Истиот феномен е присутен и кај 

лезбоските поетите, сп. ном. ’ A Oavda (A. Z I .l ) . 56 Ha микенските натписи 

името на божицата Атена е потврдено во синтагмата a-ta-na-po-ti-ni-ja

53 W. Vollgraff, "Inscriptions de Béotie", B CH 25 (1901), стр. 363.
54 DELG  /, стр. 28.
55 Hodot, Dial.éol., стр. 94,224.
56 Hamm, Grammatik, стр. 27 ,57.
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(KN V 52.1). Споредбата co фрази како и-ро-јо po-ti-ni-ja, po-ti-

ni-ja кои ce составени од топоним во генитив и формата TTorvia,

„Господарката н а ....“ наведува на помислата дека и a-ta-na-po-ti-ni-ja треба

да ce протолкува на истиот начин, при што a-ta-na би бил топоним во ген. 

синг. lAthanäsl.51 Иако, на микенските плочки нема други примери каде што 

TTOTviccce поврзува како апозиција co име на друго божество, сепак, не 

може да ce исклучи можноста дека тука ce работи за дат. синг. /Athanäi 

potniyail, „на господарката Атена“.

Ha бојотските натписи ce среќаваат уште формата 

(Schwyzer, 462А, Танагра) од Eùapspia персонификација на добрите 

прилики, на напредокот, сп. eurj/jepta,„добро време, напредок“ и на истиот 

натпис, неколку пати, формата Kopač од Kopa. Ha лезбоските натписи ce 

среќава еднаш генитивот ’ Афроб'гтас(IG ХП.2/73, Митилена) од

Ha тесалските натписи ce среќава ген. Ферогфоиас (IG IX.2/1229, 

Фалана) од Фероефоиа, co асимилација од

5.1.4. Топоними

A. Ha микенските плочки е забележан еден топоним co а-основа во 

генитив.

a-ke-re-wa (PY Eq 213.2), сп. акуз. синг. a-ke-re-wa-de (PY Vn 20.8), абл. 

синг. a-ke-re-wa (PY An 610.7). Дека на плочката PY Eq 213 топонимот a-ke- 

re-wa треба да ce интерпретира како генитив, ни покажува споредбата co 

другите редови од плочката. Имено, формата a-ke-re-wa е поврзана co 

формата o-ro-jo, која веројатно значи предел. Ha истата плочка формата 

o-ro-jo ce јавува уште 4 пати и секогаш е придружена co топоним во 

генитив, en. e-ri-no-wo-to , o-ro-jo (р. 3), ko-tu-wo , o-ro-jo (р. 4). Завршокот 

-e-wa упатува на ец-основа. Ha микенските плочки е забележано место што 

ce вика a-ke-re-u (PY Cn 441.2.3), сп. и абл. а-ke-re-we (PY Un 1193.3), a-ke-re-u-te 

(MY Ge 606.2). Bo микенскиот има и други примери на топоними на -e-wa 

кои ce изведени од ew-основи, co помош на суфиксот *-п- или од некое 

лично и м е ,  т .е .  апелатив или од е т н и ц и  во ном. пл. Суфиксот при тоа 57

57 Interpretation2, стр. 239,410; L. Baumbach, "The Mycenaean contribution to the study o f Greek 
religion in the bronze age", SMEA 20 (1979), crp. 152; Илиевски, М икенците, стр. 223 и фус. 33.
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означува колектив .58 Во таа смисла A-ke-re-wa може да биде 

областа на lAgreusl, сфатено како лично име или како апелатив,

„ловец“, мик. а-ке-ге-и59 или областа на сп. ном. пл.

од ссуреис, име на племе.60 He е невозможно a-ke-re-u и a-ke-re-wa да ce 

поврзат и со акрос, сп. помик. топоними 'Aкра,'Aкрос,’ Акрои.61

Б. Со мал број на примери, топонимите ce застапени и на натписите 

од ајолските дијалекти. Сите примери ce на -aç. Најстариот пример е од 

Бојотија, од Теспија, од првата половина на 5 в.п.н.е., en.

©EOTrfaç (ВСН 99(1975)749-54/8). Текстот „на Херакле од Теспија“ 

претставува посвета, a напишан е на една хидрија, што победникот на 

игрите ja добил како награда, па му ja посветил на богот, во чија чест ce 

организирани игрите.62 Од крајот на 4 в.п.н.е. ce трите лезбоски примери, 

en. ©Éppaç од ©ѕрџа, üopvoTr'iaç од rfopvonia  (IG ХП.2/645, Несос) и 

M ayvrjolaç  од M ayvqo ia  (IK 5/1, Кима). Другите примери од Бојотија и од 

Тесалија ce од 3 и 2 в.п.н.е., en.’ AAsÇavôpsiaçод ’ (IG VII 3167,

Орхомен; ВСН 59 (1935) 55-6/2, р. 22, 35, Лариса),’Ебеооас од ’ Ебѕооа (IG VII 

2848, Халијарт; SEG 27/202, Лариса). Неколку генитиви од топоними има и 

кај лиричарите, en. TTAcxKiaç (Ѕ 44.6) од ПАак(сс, Фсокаас (Ѕ 101.4) од Фсокаа.

Од фонетски аспект, специфични ce формите’/4уф/стстас (Architecture 

et poesie, 219-224/3, Орхомен) од ’'АифкЈоа наместо ©eorrfaç (ВСН

99(1975)749-54/8, Теспија) од ©ѕотпа наместо OÉonsia; ТтиА(ууас (ВСН 94 

(1970) 161-2, Матропол) од TruAix̂aнаместо ürvAixva, Фсокаас од 

Фсокаа наместо Фсокс(1а.

Во Бојотија има и еден пример на генитив сингулар од хидроним. 

Реката TTpoßaofa е забележана во ген. синг. како TTpoßaoiac на натписот 

IG V II3170, р. 14,16 од Орхомен.

58 Leukart, Nomina, стр. 148-9,208.
591. Hajnal, Fl. Studia Myc., стр. 272.
60 Д о п о лн ен и е  II, стр. 40 и "Interpretation de la liste pylieime des rameurs absents (PY An 

724)", PP  20 (1965), стр. 244; Ruijgh, Études, стр. 165 и фус. 346.
61 Ruijgh, Études, стр. 165 и фус. 345.
62 J. Vocotopoulou, "Le trésor de vases de bronze de Votonosi", BCH  99 (1975), стр. 751-2.
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5.1 .5 . Е тници

Формата ©sianiKaç од ©eiommcе среќава на натписот IG VII 3172, 

од Орхомен. На истиот натпис, во делот кој е напишан на којне, истиот 

етник ce среќава како ©еотпкгј, сп. р. 1 . ©eiottikcx е жителка на градот 

Qeoma'i, сп. на истиот натпис датив © siomrjç (наместо © som dic), р. 9 5 . 

Женското име ©siottikcc соодветствува на машкото ©eomeuç, сп. на истиот 

натпис, ген. синг. ©siottieioç(р. 51), акуз. синг. р. 92, 129, ном.

плур. ©Etom£is<i>ç, р. 92. Женскиот род на е изведен од придавката 

©еотпкос:Паралелната употреба на овие придавки во функција на етници 

покрај формите на - ë u -  не е невообичаена за грчкиот јазик, en. M s y a p i K o ç  и 

M syapsvç, AcopiKoç и Acopisuç . 63

По својата форма етник е епитетот на божицата Атена кој

еднаш во ген. синг/ Ircoviaçeзабележан на натпис од Халијарт, Бојотија 

(Roesch (1982) 203-210). Етникот е во врска со топонимот Atcov односно  

’Atcovoç во  Тесалија, каде што ce почитувал култот на божицата Атена. Во 

Тесалија има и име на месец’ Itcovioç и празник та ’  Ircovia.64

5.1 .6 . П ридавки

Повеќе форми на генитив сингулар во категоријата придавки има 

на натписите од ајолските дијалекти (види табела XV, стр. 188). На 

натписниот материјал од архаичниот период ce јавува формата 

џака(рас  од џаксара, (ВСН 25 (1901) 363/3, Теба, крај на 5 в.п.н.е.), ж.р. од 

џакар, „блажен, среќен“. Уште еден пример има од Несос од крајот на 4 

в.п.ње. (IG ХП.2/645), сп. џѕуаА ас  од џѕуаАа, ж.р. од péyaç, „голем“. 

Другите примери ce од 3 и 2 в.п.н.е. Сите форми завршуваат на -aç.

Поголемиот дел од примерите ce од придавки оформени со 

суфиксот -à-, Во оваа категорија, единствено џѕуаА ас  од џѕуаАа, е ж.р. од 

придавка која во машки и среден род има консонантска промена, en. psyaç , 

„голем“. Кај другите примери, ж.р. на -à- соодветствува на тематска 

деклинација во машки и среден род, сп. бојотски: ' (AD 2 (1916) 220/В5,

63 Chantraine, Formation, стр. 385; Perpillou, Les substantifs, стр. 338, en. и Wortbildung2, 
стр. 163; Meier, -\б- Geschichte, стр. 27.

64 Roesch (1982), стр. 205-6; C. Vatin, "Un décret d'Halliarte sur le culte d'Athéna Itônia", 
B CH  92 (1968), erp . 620, 622; Trümpy, Monatsnamen, стр. 224.
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Коронеја) од tapa, ж.р. од 'tapoç, „свет“, со вообичаената форма на 

коренот tap-, како во западните дијалекти, наместо или /р-;

(ВСН 60 (1936) 181-183, 2В, Теспија) од ж.р. од оХос, „цел“; тесалски: 

véaç (IG IX.2/515, р. 3,7, Лариса) од véa, ж.р. од véoç, „hob“, мик. ne-wo, пе- 

wo-jo, ne-wa;apiorepâç (Mnemosyne 23 (1970) 251-2, Лариса) и аотерас на

истиот натпис со синкопа на i од àptoreж.р. од ccptorspoç, „лев“ (види 

стр. 333); лезбоски џгуаХ ас  од џѕуаХ а  (види погоре); (IK 5/13(111) од

Кима, Мала Азија) од )б(а, ж.р. од lôtoç, „личен, сопствен“.

Меѓу формите на генитив од придавки, има и една, која е од 

придавка изведена од лично име, en. (IG IX.2/553, Лариса) од

A a tp a ysta . Придавката во овој случај означува дека жената е робинка на 

лице што ce вика Adipaxoç.

Еден пример на генитив сингулар од придавка оформена со 

суфиксот *-yä-/-yä-е формата p a m ip a ç  (ВСН 25 (1901) 363/3, Теба) од 

jjexKatpa. Ha оваа форма за ж.р. и соодветствува формата за м.р. џакар, 

„блажен, среќен“ .65 И оваа придавка е употребена како епитет на теоним, 

сп.г lapov  f a  çManaipaç.

Примери на генитив сингулар има и од придавката nâç, чија форма 

за ж.р. ттаоа е исто така оформена со суфиксот *-yä-/-yä-. Во Тесалија тој 

гласи TTavoaç (ВСН 59 (1935)55-6/2, Лариса), на Лезбос и во Ајолида, тој гласи 

ncfiaaç(IG XII Suppl. 139 (58-106), Ерес). Различните форми соодветствуваат 

на третманот на групата -nty- во тесалскиот, т.е. во лезбоскиот дијалект.66

Формата ËiXtdtaç(ZPE 29 (1978) 125-6/3, Хајронеја) во однос на 

суфиксот е двосмислена, зашто во грчките дијалекти, овој епитет на 

божицата Артемида ce среќава со повеќе варијации во формата. Од една 

страна има форми кои завршуваат на сп. (јон.,

Парос), ’EXevo'ta(лак.). И на бојотските натписи имаме примери кои 

упатуваат на суфикс со -ä-, сп. дат. синг. ËiXsidsiTj (IG VII 2228,

Тизба). Во таа смисла и генитивот E)Xi6 ta ç  индицира номинатив ËtXetôeia, 

со / наместо st. Од друга страна има и форми кои завршуваат на -via, како 

да ce работи за партицип на перфектот во ж.р., оформен со суфиксот *-yä-

65 Wortbildung2, стр. 62; DELG III,стр. 659; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 519.
66 Thumb - Scherer, Gr.Dial. IL стр. 61,95; Bliimel, Aiol. Dial., стр. 107; Hodot, Dial. éoL, стр. 75.
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/-yä-, сп. ËiAstduia (Пиндар, Делфи), ËiArjduia (Парос), (Крит). Ha

микенските плочки ce среќава една форма e-re-u-ti-ja (KN Gg 705.1; Od 714.b 

итн.), која веројатно е дат. синг. lEleuthiail од /Eleuthiä/, име на божица.67 

Микенските форми ja потврдуваат од една страна староста на дифтонгот 

-eu-, a од друга страна на суфиксот -ta. Формите на -uta, веројатно 

настанале подоцна no аналогија со форми како Овој

теоним, односно епитет на Артемида може да ce поврзе со коренот 

„онаа која треба да дојде“, божица која жените ja повикувале при 

породување. Но можеби е и збор од негрчко потекло, сп. топ.

’ ЕАеивериа,’ EAsuotç, кој подоцна популарно ce поврзал со

Во поезијата на Сапфо и Алкај исто така ce среќаваат повеќе 

примери на ген. синг. од придавки. Формите редовно завршуваат на -&с, 

en. сптаАас (S 82a) од ccrraAa, ж.р. од јон. атич. „мек,

нежен“; noA'taç (A Z 36.1) од ттоА(а,ж.р. од јон. атич. „сив“.

Kaj Алкај е забележана и генитивската форма rspévaç (A Z 74), en.

rspévaç avdoç oncopaç, „цвет на нежната есен“ од една стара придавка

тер/71/, „нежен, префинет“. Примерите од другите дијалекти покажуваат 

дека женскиот род од оваа придавка е оформен со суфиксот 

сп. „répstvav џатер’ oivdvdaç onedpav“(Pi. N. 5.6). Генитивот rspévaç

упатува на тематска основа *répsvoç, која може да ce види и преку 

формите на компаративот rspsvorspoç, покрај

5 .1 .7 . П атроним ици

Ha тесалските натписи ce забележани неколку примери на генитив 

синг. од патронимици во ж.р. Во сите случаи формата е изведена со помош 

на суфиксот -a- од машкиот род на -stoc. Примерите ce од 2 в.п.н.е. и сите 

доаѓаат од два натписа од Лариса, en. (АЕ (1931) 178/18) од

’ AAsÇnnrsia,ж.р. од ’ AAsÇittttsioç(<’ AAA a p p a rp is ta c  (IG IX.2/553)

од A apparp ista , ж.р. од A apparp te ioç  (< ); © sopvaorsfaç

(IG IX.2/553) од O sopvaoreia, ж.р. од © sopvaorstoç  (< ). 67 68 69

67 Documenté1, стр. 310,545; Ruijgh, Études, erp. 122-123; Илиевски, М икенците, стр. 132.
68 DELGÛ, сгр.318; M. Dosuna, "La evolucion del diptongo oi en Beocio", Emeiita 56 (1988), crp.32.
69 Hamm, Grammatik, стр. 46.
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5.1.8. Партиципи

A. Ha микенските плочки, со повеќе примери во генитив сингулар е 

потврден женскиот род од пасивниот партицип lk(h)ekhemenosl

и со еден пример женскиот род од *ki-ti-me-no, Iktimenosl.

1. ке-ке-те-па(PY Еа 59.3; 305; 757; 806; 809; Eb 364.1; 369.А; 477.А;

498.1; ke-me-na 747.A; 846.A; 862.A; 8 6 6 .A; 871.1; 874.A; 885.B; 890.1; 1174.B; 

1176.B; 1187.B; 1188.B; Ep 212.1-10; 302.2-6; 539.3.6.8.9.10.11.12.13; 613.14-20; 

704.3.4; 705.7.8.9), сп. акуз.синг. ke-ke-me-na (PY Ea 802; 922), акуз. дуал 

ke-ke-me-no (PY Eb 338.B; Ep 704.7), ген.пл. ke-ke-me-na-o (PY Eb 297.2; Ep 

704.6) e lk(h)ekhemenäsl, ген. од lk(h)ekhem, партицип на мед. перф во 

ж.р., од еден глагол *k(h)ikhëmi < сп. скт. jahati „оставам,

напуштам“, kixccvcû, “достигнувам” и „празен“, „вдовица“,

ХГјрсаотгјс, „наследник“ .70 Овој партицип редовно оди со именката ko-to-na, 

ктоша, и со него ce означува земјата што ce користи само привремено и 

потоа ce напушта, a ja распределува дамосот, „земја во заедничка 

сопственост, земја што ce поседува привремено“. Партиципот во генитив 

заедно со именката ko-to-na, k t o i 'vcc, во  сите цитирани случаи зависи од 

именката o-na-to, lonätonl, „полза, парцела земја дадена на ползување“, 

односно од фразата е-ке o-na-to {(hjekhei onäton), „има полза од, ce ползува“.

2. ki-ti-me-na (PY Ео 247.3), сп. ном. синг. Id-ti-me-na (PY Ea 71; 756.а) e

Iktimenäsl, ген. од Iktimenäl, партицип на мед. презент, од еден глагол 

*lkteimil < *kPei-lkPoi-lkPi-, „обработувам, основам, населувам“. Овој глагол

кој во микенскиот грчки освен како партицип е присутен и во 3 л. пл. ki-ti- 

je-si, во помикенскиот грчки ce зачувал како k t i 'Çcû , „градам, населувам”, 

глагол со тематска флексија, сп. и ктаоџоп, „поседувам“, скт. kséti, авест. 

šaeiti, „населувам“. Атематскиот партицип е зачуван во личните имиња

70 S. Calderone, Studia Мус., стр. 127; Ruijgh, Études, стр. 365-366; М. D. Petruševski, 
“Interprétations de quelques mots Grecs Mycéniens”, SMEA 12 (1970), стр. 124-125; Duhoux, 
Aspects, стр. 10, 23 и понатаму; M. Carpenter, “Ki-ti-me-na and ke-ke-me-na at Pylos”, Minos 18 
(1983), стр. 83, 87; И лиевски, М икенциШ е , стр. 141. Мед. п ер ф ект  обично покаж ува нулта 
степен од глаголскиот корен. З а т о а  ke-ke-me-na не м ож е да биде 
Ikekermenäl од KEipco “сечам ” (види D. Ј. Lee, “Homeric кгјр and others”, Glotta 39 (1960), стр. 
199), en. KEKCxpfjai, КЕкарџЕигј или Ikekeimenäl од Kslpai “л еж ам ” (види Interpretation2, стр. 186- 
8). Ф орм ата Ikekesmenäl од корен от *kes-, en. kecxÇcû, kei'cov “кинам” (види Lejeune, Mém. III , 
стр.145-148; Thumb-Scherer, Gr. D ia l , стр. 356; A. Heubeck, “Myk. ke-ke-me-no”, ŽA 17 (1967, 
стр. 17-21; Documents2, стр. 552; Bartonëk, Handbuch, стр. 318, 332) би бил напиш ана ke-ke-se- 
me-na.
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Krtjjsvoç, KnpÉvrj, и во придавката „доброизграден“. Ha

микенските плочки, слично како и партиципот ке-ке-те-па и оваа 

партиципска форма оди секогаш со ko-to-na, ktoivcc, именка изведена од 

истиот корен, сп. скт. ksétra-, авест. šo „добра почва“, ерм. „населено 

место“ .71 Наспроти ko-to-na ке-ке-те-па, Iktoinä „земја што ce

поседува привремено или земја во заедничка сопственост“, ko-to-na 

Iktoinä kämenäl значи „земја во трајна сопственост или приватна земја.“ 72

Формата на ген. синг. ki-ti-me-na/ktimenäs/ зависи од o-na-to, но е 

невообичаена, бидејќи фразата ko-to-na ki-ti-me-na во Еп/Ео серијата обично 

ce наведува во номинатив, придружена со лично име во генитив и стои 

како уводна фраза, a потоа следуваат имињата на оние кои имаат o-na-to 

кај сопственикот на земјата квалификувана како ko-to-na ki-ti-me-na, при 

што типична е фразата o-na-to е-ке ра-го + името на сопственикот во датив. 

Формулацијата на PY Ео 247.3, ko-ri-si-ja, te-o-jo , do-e-ra , e-ke-qe, o-na-to , ki- 

ti-me-na , ko-to-na , аз-ti-jo-qe e единствена од ваков тип. Во останатите 

редови од исгата плочка ce појавува фразата e-ke-qe, o-na-to , pa-ro , аз-ti-jo-qe, 

l(h)ekhei IE1 e onäton paro AithiyokE ei!. Bo формулацијата co ko-to-na ki-ti-me-na 

bo генитив веројатно e испуштен предлогот pa-ro, бидејќи инаку формата 

аз-ti-jo-qe не ce согласува со останатиот дел од реченицата.

Б. Ајолски дијалекти

Во сите три дијалекти имаме примери на генитив сингулар и од 

активни и од пасивни партиципи во ж.р. (види табела XV, стр. 188). 

Формите не ce од архаичниот период, имено сите примери ce од 3 и 2 

в.п.н.е., со исклучок на формата Icdoaç од )сЗоа која два пати ce јавува на 

натписи од првата половина од 4 в.п.н.е од Теба, en. IG VII 2407 и REG 97

71 М. D. Petruševski, ЅМЕА 12 (1970), стр. 123; Documents2, стр. 233, 444, 554; Ruijgh, 
Études, стр. 364-5; И лиевски, МикенциШ е, стр. 138; D ELG II, стр. 592; Duhoux, Aspects, стр. 23 
и понатаму, Lejeune, Mém. III, стр. 148.

72 Н аспроти оваа интерпретација на термините ке-ке-те-па и ki-ti-me-na (види фус. 
6 9 ,  Чадвик, П етруш евски), распространето е м ислењ ето дека со овие зборови всушност 
ce разликува земја ко ја  е оставена да прележ и, која е преорана за  да ce одмори и земја 
која е култивирана, ко ја  во м ом ентот е засеана (види фус. 70, И лиевски, Рејх, Дију, види и 
G. Dunkel, "Mycenaean ke-ke-me-na, ki-ti-me-na", Minos 17 (1981), стр. 28). И м а и други 
толкувањ а: според Л еж ен  (види фус. 70), ce работи за зем ја која е предвидена да ce дели 
на парцели и земја за  градењ е. К алдероне, пак кој прв предложи ке-ке-те-па да ce 
идентиф икува како lk(h)ekhemenal, смета дека овој термин значи „земја напуш тена од 
нејзините сопсгвеници“, на пгго впрочем упатува примарното значење на глаголскиот корен, 
наспроти ld-ti-me-na, ш то би значело „земја која ja  држат нејзините сопственици“ (види фус. 70).
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(1984)46. Сите примери покажуваат конзистентност во однос на 

употребата на завршокот -đc  и во однос на бележењето на консонантската 

група -nty- кај активните партиципи, во согласност со характеристиките на 

секој од ајолските дијалекти.
Имено, женскиот род од активниот партицип ce образува со 

додавање на суфиксот *-yä-/-yä-на партиципската основа која завршува на 

-nt-. Во јонско-атичкото којне формите во номинатив завршуваат на 

(< -̂nt-yhje), a во ген. синг. на -ouoqç (< ). Ho во другите дијалекти ce

јавуваат фонетски варијации во однос на третманот на групата -nty-.

Co најголем број примери потврден е партиципот од глаголот 

На бојотските натписи формата ’icooaç или ce јавува многу пати во 

формулата тгоАѕџсо ка\ ’ipâvaç  ’icooaç, „и кога е војна и кога е мир“, која е

вообичаена за проксениите, en. IG VII 504, Танагра; Roesch (1982) 307, 

Теспија; IG VII 1665, Платаја, итн. Формите со / ce вообичаени за 

бојотскиот дијалект, каде што ë  пред вокал преминува во Наместо 

очекуваната нулта степен од коренот, како во атичкото oboa- (< *sontyä-), 

тука коренот е во полна степен, па основата гласи - .73

На тесалските натписи ce среќава формата en. à y o p â ç

eovoaç  (SEG 29/529, Лариса), „кога е пазарен ден“; r â ç  џ а  С

àvaytca'iaç eovoaç  (SEG 42/510, Лариса), „бидејќи има неопходна потреба“. 

Генитивот ja покажува полната степен од глаголскиот корен како и 

бојотските форми ’icooaç, ecooaç. Ho на тесалските натписи ce среќава и 

evoaç. Ha натписот IG IX.2/512.b од Лариса во 22-тиот ред во изданието на 

Керн од 1908 стои [ ' OjpoAouioiиотѕра à y o p â ç  Подоцнежната

ревизија на натписот ja потврдува формата evoaç  наместо eovoaç. Слично, 

на натписот IG IX.2/515, исто од Лариса во 3-тиот и 7-миот ред стои Ouoi 

ùoTspa[ç evaç ка\] véaç. Ho, подоцна И. Беквињон потврдува дека на 

натписот може да ce прочита фразата Quoi иотера, à y o p â ç  evoaç  ...74 Kaj 

генитивската форма evoaç  може да ce види основата *s-ent-yefi2- со нулта

73 Blümel., Aiol.Dial., стр. 42,224; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 43.
74 Y. Béquignon, "Études Thessaliermes", BC H  59 (1935), стр. 58; M. Lejeune, "Notes 

d'épigraphie thessalienne", REG  54 (1941), стр. 78; Blümel, Aiol. Dial., стр. 224.
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степен од коренот и аблутната степен -ent- од суфиксот. Таа е потврдена и 

во дорските дијалекти, сп. ном. пл. eu  t e g  (Schwyzer 62, р.117, Хераклеја) .75

Во микенскиот партиципот од глаголот во ж.р. е потврден само 

во ном. плур. како сложена форма, сп. ар-е-а-ѕа (KN Ак 615 lat.inf.), 

Iape(h)assail од *lape(h)assal од глаголот За разлика од формите во

бојотскиот и тесалскиот, микенската форма ja покажува очекуваната 

нулта степен од партиципскиот суфикс, lape(h)assal е всупшост од */apesnt- 

ућ-l. Во помикенскиот грчки, тоа е видливо во месенскиот и аркадскиот, 

каде што ce јавува формата еаооа, во критскиот каде што има /огттог.76

Примери на ген. синг. од активен партицип има и од тематски 

глаголи. Презентскиот партицип е потврден во сите три дијалекти. На 

бојотските натписи ce среќаваат формите Çcoaaç (IG VII 3377, Хајронеја) 

од Çcooa (en. Çcoco, „живеам“) и гграттсЈоас (IG VII 3172, Орхомен) од 

ттраттоЈоа (сп. ттраттсо, јон. атич. trpàooœ, „правам, извршувам, реализирам 

исплата“). Во Лариса (SEG 42/510) ce среќава ген. rrapsxovoac  од 

Ttapéxovoa, партицип од ттарѓхс -̂ На лезбоските натписи ja има формата 

Ùtt] a p xo to a ç  (IG XII Suppl. 3, Митилена), ген. од од

Генитивските форми yeA œ oaç  (Ѕ 31.5) од уѓАсаоаи (fiœuEioaç (Ѕ 31.3-4) 

од фсо1/Stoaja потврдуваат атематска флексија на глаголите „се

смеам“ и фсоиѕсо, „се огласувам“ кај Сапфо.77 78

Неколку форми на генитив има и од партиципот на аористот. Формата 

veßeuoavoac (АЕ(1931)178-9/18, Лариса) е од veßeuoavoa ,18 партицип од vsßsucj. 

Контекстот покажува дека глаоглот означува вршење на некаква функција 

во култот на Артемида, сп. ’ A prspiôi • ' I ttttoAoxog r hrttoAoxsioç 

urrfÈp] Eußiorsiac ’AAEßirrtreiac veßevoavoac Аитра. Ha друг натпис од 

Тесалија има уште еден парт. EmvEßevoaooa (SEG 34.493, Атракс) кој 

потврдува дека имало и сложен глагол EmveßEvco. Можеби со овие глаголски 

форми е поврзан и глаголот veßplÇco,„се облекувам во еленска кожа“ .79

75 М. Lejeune, REG54 (1941), стр. 78.
76 Chantraine, Morphologie, стр. 281; Lejeune, Phonétique, стр. 108, 198; Bartonëk, 

Handbuch, стр. 135,137, 240.
77 З а  ф орм ата (j)cov£iocxc им а и друга варијанта фсош!оас, види Blümel, A io l D ial., 

стр. 223; Hamm, Grammatik, стр. 141 и фус. 343, стр. 226.
78 Blümel, Aiol. Dial., стр. 225.
79 LS J, Supplementum , стр. 216.
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Ha Лезбос забележана е формата TrpooraÇaloaç (IG XII.2/15 (13-37), 

Митилена) од npooraÇ atoa  (en. тгроотаоосо „придодавам, наложувам“ ) .80

Kaj сите примери развојот на групата -nty- е типичен за дадениот 

дијалект. Во бојотскиот -nty- оди во -s-, a претходниот вокал ce продолжува. Во 

тесалскиот, -nty- ce развива до -ns-, a претходниот вокал останува краток. Во 

лезбоскиот -nty- оди во -s-,a претходниот вокал ce развива во дифтонг oi, ai.

Пасивниот партицип кој ce оформува со суфиксот -тепо-, во ж..род е 

маркиран со суфиксот *-ä-. Примери на ген. синг. од партицип на 

презентот и аористот има во сите ајолски дијалекти. Формата 

yivupsvaç(ВСН 60 (1936), 177-180, 2А, Теспија) од потврдува дека

презентот од yiyvopa i во Бојотија гласел yfvupa i . 81 Формата 

од pavrsuopÉua, партицип од paursuopai ja има на натпис од Танагра, 

Бојотија (Schwyzer 462А). Ha лезбоските натписи ce јавува формата 

OT£<fiavœpÉvaç (IK 5/13(111), Кима) од отЕфпарт. през. од отѕфаибоЈ. 82 

На тесалските натписи ce јавува ipatfiiÇapsuaç (IG IX.2/517, р. 9, 39, Лариса), 

од ipcKptÇapsva, парт. аор. од фаф(фсо На бојотските натписи партиципот од 

истиот глагол во генитив гласи ѕфафкЈрѕтc(Roesch (1982) 203-210, Халијарт). 

Генитив од парт. перф. има и на тесалските натписи, en. ysyeveipévaç  

(IG IX.2/515, Лариса) од yeysveipsm, партицип од со El за ë.83

5.1.9.3аменки

Генитивот сингулар е потврден со примери и во заменската 

флексија, но само во ајолските дијалекти (види табела XV, стр. 188). 

Завршокот во сите случаи е -ас.

Co најмногу примери е потврден генитивот од /], женски род од 

заменската основа *so-/to-. Во сите три дијалекти тој гласи raç. Формите 

датираат главно од 3 и 2 в.п.н.е. Постари примери, од 4 в.п.н.е., има на 

неколку лезбоски натписи, сп. Митилена - ZPE 63 (1986) 109-119; IG ХП.2/6; 

IG ХП.2/8; IG XII.2/5, IG XII Suppl. 2; Ерес - IG ХП.2/526; Несос - IG ХП.2/645; 

IG ХП.2/646. Сепак има и еден архаичен пример, кој е забележан на натпис

80 Hodot, Dial, éol., стр. 75,181.
81 Blümel, Aiol. Dial., стр. 50,53; Thumb - Scherer, Dial. II, стр. 71.
82 Hodot, Dial, éol., стр. 193; Blümel, Aiol. Dial., стр. 223.
83 Blümel, Aiol. Dial., стр. 228; Chantraine, Morphologie, стр. 183, фус.1, стр. 321.
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од Теба (Jeffery 94/1) од крајот на 8  и почетокот на 7 в.п.н.е. Ова е всушност 

најстариот натпис пронајден на територијата на Бојотија и воопшто за 

ајолските дијалекти. Сите примери ja потврдуваат функцијата на оваа 

форма како член, дури и на архаичниот натпис од Теба, en. r â ç  

{бјбѕкатас, „од десетината...“ (види стр. 185).84

Исклучок, каде што формата тас е употребена без име има на еден 

натписот од Лариса (IG IX.2/512), сп. тос таџ(ас 

биура\раитас ѕ у  к(оиа Aidtufau im 6  tJ oi итттгрб тас 

auTœfuJ fip jа[ф\о]џатос, „благајниците овој декрет нека го запишат на 

камена плоча, под декретот што пред тоа го донеле....“. Синтагмата 

итгтгрб тас, со тесалското итттгро за im  6  тгро е споредлива со синтагмата 

тгро тод, „пред тоа, претходно“, која ce јавува на бојотски натпис од 

Хајронеја (ZPE 29 (1978) 126-7/4), како тгрб тсЗ (види стр. 322). Формата тбс 

веројатно упатува на аџѕрас, во смисла, „пред тој ден“. Истата фраза 

иттттро tcxç,со истото значење ce јавува на уште еден натпис од Лариса (IG 

IX.2/517), сп. тотѕ итптрб [ t] cxç уѕибџѕиои, „и тој што е направен пред 

тоа“. Употребата на членот во ваквата фраза, укажува на неговата 

првобитна заменска функција.85

Во функција на посвојна заменка за 3 л. синг. формата аитгј е 

забележана во Кима, Мала Азија, en. aurore (IK 5/13 (I); IK 5/13 (III), p. 70,77). 

Еднаш кај Сапфо ce јавува spaç (S 1 .6 ), очекувана форма од ѕџа, ж.р. од 

посвојната заменка за прво лице синг. На лезбоскиот натпис IG XII 

Suppl. 139, кој содржи преписка меѓу Метимна и Ерес три пати во генитив е 

употребен женскиот род од посвојната заменка за 1 л. множина арџос, во 

фразата гсте тѕарџас ttoAioç (р. 35,73,90).86

На бојотските натписи како рефлексивна заменка за Зл.синг. ce 

употребува аОтооаитбс. Таа во скратена форма гласи аиоаитбс и така 

еднаш е потврдена во ж.р. како генитив, сп. аиоаитбс (ВСН 79 (1955) 419- 

422/1, Акрајфија). Истата заменка е типична и за дорските дијалекти.87

84 Jeffery, стр. 90, 94; Colvin, Reader, стр. 102.
85 A. Morpurgo Davies, "Article and demonstrative: a note", Glotta 46 (1968), стр. 84; Buck, 

Dialects, стр. 110,223.
86 Hodot, Dial, éol., стр. 134; Blümel, Aiol. Dial., стр. 268; Thumb - Scherer, Gr. Dial. П, crp. 100.
87 Blümel, Aiol. Dial., стр. 268; Thumb - Kieckers, Gr. Dial. I, стр. 98,132,163.
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Заменката a v ro ç  има значење и на емфатичка заменка. Со таква 

смисла неколку пати е употребен и генитивот од формата за ж.р. На 

натпис од Теспија (ВСН 21 (1897) 553 - 568/2), формата за ж.р. е

употребена повеќе пати во истата фраза. Натписот претставува документ 

за давање земја-ливади под наем, односно за обновување на наемот под 

истите услови како и претходно на оние кои сакаат повторно да им биде 

запишан истиот наем. Ова е објаснето во уводниот дел од декретот. Тука 

два пати ce јавува фразата тас  a v r a ç  piodcooioç „да им биде

запишан истиот наем“. Во понатамошниот текст од натписот, следува 

листа со лични имиња проследени со истата формула во скратена форма, 

сп. тстс a v ra ç  vneypatyaroодносно „му беше запишан / им

беше запишан истиот наем“, во зависност од тоа дали е наведено едно лице или 

повеќе. Глаголот итгоурафсо во медиј и на други натписи е поврден во значењето 

изнајмувам, заложувам, сп. vrroypaÿovrai (Tabl. Herd. 1.149). Според

издавачот на натписот Г. Колин, генитивот тука може да ce сфати како 

генитив на цена, во смисла на тоа дека може да значи „цена на

наемот, т.е. наемнина“ .88

Женскиот род од показната заменка обе, , тббе, „овој, оваа, ова“ 

во генитив сингулар е потврден во Бојотија, сп. таобѕ (IG VII 3080, 

Лебадеја). Истата заменска форма е потврдена и во Тесалиотида, на еден 

архаичен натпис од 5 в.п.н.е., сп. таобе (Lorenz, 2 , Кјериј). За Бојотија и 

Тесалија типична е употребата на показната заменка rove, но формата од 

Кјериј, потврдува дека во Тесалиотида веќе во петти век ce употребува и ббѕ. 89 90

Женскиот род од релативната заменка ос, ѓј, о, сп. скт. y  as, yä, 

авест. yö, yä, yat, фриг. ios, ст.сл. иже, аже, кже во ген. синг. ce јавува на 

лезбоските натписи, сп. ac(IG  ХП Suppl. 137, Митилена; ПС 5/13(111), Кима). 

Иако во другите ајолски дијалекти членот, односно, показната заменска 

основа *so-/to- ce употребува и како релативна, на лезбоските натписи 

п о ч н у в а јќ и  од 4 в .п .н .е . о в а а  ф у н к ц и ја  г л а в н о  j a  исполнува релативната
V  ?/ ?/  Q flзаменка ос, а, о.

88 G. Colin, "Inscriptions de Thespies", B CH  21 (1897), стр. 561; IThesp. стр. 23-25.
89 Blümel, Aiol. Dial., стр. 266; Thumb - Scherer, Gr. Dial. стр. 67; A. Morpurgo Davies, 

Glotta 46 (1968), стр. 84; Buck, Dialects, стр. 100 (види и стр. 329).
90 DELG III,стр. 831; Hodot, Dial, éol., стр. 138; Buck, Dialects, стр. 101.
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Женскиот род од заменската придавка со прашално значење ttoioç, 

„каков“, изведена од коренот *kwe-/kwo е потврден во ген. синг. на 

тесалските натписи како noiaç, en. SEG 43/310, Скотуса; IG IX.2/513, IG 

IX.2/517, Лариса. Но значењето на заменската придавка не е прашално, 

туку таа ja исполнува истата функција како општата релативна заменка 

ottoioç, „каков што, кој што“, сп. фиАбс woiaç ке ßsAAsirai (SEG 

43/310), „да биде во која што сака фила“ .91

Еден пример од ген. синг. од заменската придавка „секој“

во ж. р .е забележан на бојотските натписи, сп. (IG VII 3171,

Орхомен). Формата не покажува отстапувања.

5.1.10. Броеви

Примери за женски род во ген. синг. има од редните броеви во 

Бојотија и Тесалија. Формата бекатас од ce јавува на натписот

Jeffery 94/1 од Теба, најстариот бојотски и ајолски натпис, од крајот на 8 , 

почеток на 7 в.п.н.е. Натписот - посвета гласи M dvrixAoc џ ’аиѕвЕкѕ 

FsKaßoAoi àpyupoToxooi тад (бЈбѕкат ас ти ôi'ôoi

apoiF[av], ,ЈМантикле ме посвети на Далекуметецот, сребренолакиот, од 

десетината. А, ти, Фојбе, дај милозлива награда.“ Генитивот ra ç  {бјбгкатас 

веројатно ce однесува на pépiçvi значи „десетти дел, десетина“ .92

Во Тесалија на натписот ВСН 59 (1935) 55-6/2 од 2 в.п.н.е. од Лариса 

ce среќава формата тгѕџтгтас, во значење петтиот ден, сп. џѕс  ra ç  

ПЕЏтг[тЈас t o i ' OpoAouioi(р. 6 ), „до петтиот ден од Хомолуј“; ат

та[о] џ а  тгѓџтгтас' 1тптоброр[(о1]  (р. 7-8), „од петтиот ден на Хиподромиј“ .93

5.1.11. Формите на генитив сингулар од имиња во ж.р. со основа на -  п- и 

-уа-/у п- во микенскиот грчки и во ајолските дијалекти

Завршокот за ген. синг. кај имињата со а-основи во грчкиот јазик и 

најстарите записи, од микенскиот период веќе гласи -arc. На микенските 

плочки тој ce бележи како -а. Иако заради характерот на микенското писмо 

овој завршок не можеме да го разликуваме од завршокот за номинатив,

91 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 68; Buck, Dialects, стр. 102,223.
92 Colvin, Reader, стр. 102.
93 Y. Bequignon, BCH 59(1935), стр. 57.
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датив, акузатив сингулар, номинатив, акузатив плурал, сепак контекстот 

ни дозволува да препознаеме примери на генитив сингулар во повеќе 

случаи. Како што може да ce види од табелата XV на стр. 188 примерите ce 

од различни категории имиња, општи именки, en. ko-to-na (PY Еа 59.2.3; 132; 

Eb 339.В; 364.1), Iktoinäsl од /ktoinä/, „парцела обработлива земја“, лични 

имиња, сп. ka-pa-ti-ja (PY Ep 539.9), /Karpathiyäs/ од IKarpathiyäl, теоними, 

en. po-ti-ni-ja (TH Of 36.2), /Potniyäs/ од /Potniya/, сп. , „господарка,

госпоѓа“, топоними, en. a-ke-re-wa (PY Eq 213.2), партиципи, en. ke-ke-me-na 

(PY Ea 59.3; Eb 364.1; Ep 212.1-10), lk(h)ekhemenasl од , „земја во

привремена сопственост“. Форми на генитив од заменската деклинација не 

ce забележани, но разнообразноста на примерите зборува за 

распространетоста на завршокот на генитив сингулар во флексијата на 

сите категории имиња со а-основи.

Во ајолските дијалекти овој завршок ce бележи без исклучок како 

-сгс. Помал број примери на -rjç ce јавуваат на натписите од Тесалија, но 

како влијание од јонско-атичкото којне, на натписи на кои тоа влијание е 

секако веќе видливо. Примерите од дијалектните натписи и од лиричарите 

Сапфо и Алкај, покажуваат уште поголема разнобразност од примерите 

во микенскиот. Примери има и од именската и од заменската деклинација, 

во различни категории зборови (види табела XV, стр. 188), општи именки, 

en. е[o] ôoKaç (IG VII 3086, Лебадеја) од еобока, бојотска варијанта за 

ѕкбохгј, „преземање, наследување“; лични имиња, en. ’ (IThess. 1/93,

Фарсала, Тесалија) од ’ ААкшба; теоними, en. (IG ХП.2 / 1 2 , 

Митилена); топоними, сп. Фсокаас (Ѕ 101.4) од Фсокаа, лезбоска варијанта 

за Фсока(а; етници, en. Q e io t t ik c x ç  (IG VII 3172, Орхомен) од O e io n iK c r ,  

патронимици, en .’ A AeÇnrireiaç(AE (1931) 178/18) од придавки,

сп. ршга/рсгсод џакспра, (ВСН 25 (1901) 363/3, Теба), ж.р. од џакар, 

„блажен, среќен“; партиципи, napexovoac  (SEG 42/510, Лариса) од 

n a p s x o v o a ,  партицип на презентот од т га р ѕх со ;  броеви, сп. т г е џ г г г а с  (ВСН 

59 (1935) 5 5 -6 /2 , Лариса), заменки, сп. 79 (1955) 419-422/1,

Акрајфија).

Најголемиот дел од примерите ce од 4, 3 и 2 в.п.н.е., но сепак, има и 

помал број на форми од архаичниот период, од 5 в.п.н.е. А, генитиви на -a ç
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Табела XV
Преглед на формите на генитив сингулар 

од имиња во женски род со основа на- п -  и

микенски бојотски тесалски лезбоски основа

Општи именки
ар вр ас àp ep fx-

à y o p a c à y o p a c à y o p a -
a u ß p o a ia c a p ß p o G ia -

à v a y y E X ia c a v a y y E X iß -
а у а у р а ф а с а у а у р а ф а -

a-no-q a-si-ja /anogwasiyä-/
арЕ тас арЕ та-

àpTOTTcoXîac apTOTTcoXiö-
àp xôcç à p x a c à p x a -

ß coX ac
ß oX X ac ßoX X ß-

ß coX a-
y à c y a ç y à c y ß -

yEVEOtC yEVEß-
5 a ir a v a c ö aT ravß -

ô im io a u v a c öiKaiOGUvß-
б!кас ÖlKß- i

ei p a  v a c  

’i p a  v a c ’ip a v a c
h ip E v a c

ei pp v a c E ip a v ß -
’ip a v ß -
hlpEVß-

EKTEVEiaç EKTEVElß-
Б^аттоатоХас Е^атгоотоХв-

ETravyE<X>!ac ETravyEXiß-
W iv o p ia c ETHVOpiß-

ETTiaKEuac ETTIGKEUß-
ETTiGTaTEiac ETTlGTaTElß-

e-ri-ka /h e lik ä -/
в[а]бокас EOÖOKß-

EUKOGIiîaç EUKOGpiß-
E u vo iac E u vo iac EUVOlß-

EUGEßiaC EUGEßEiaC EUGEßElß-
EÙ xaÇ îac £]ита^!ас E iix a g iß -

E ß a c n ß a -
брЕтттас ÖpETTXß-

i-је-ге-ја
’ip E ac

/h iy ere (y )y ä -/
’ipEß-

к а Х о ш у а б !а с каХ окауа01в-
k a-m a /k am a-/

k a-p i-n i-ja /k ap niyä-/
ка[т]аакЕиас KßXaGKEUß-

к бр ас корас K opß-
k o-to-n a /k to in ä -/

X îp v a c X ip vß -
p a y E ip p ia c 1 p a y s  t pp iß -

m i-ra2 /m ily ä -/
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има и на најстариот бојотски и воопшто ајолски натпис, од крајот на 8 , 

почетокот на 7 в.п.н.е., сп. тстс {бјбѕкатас (Jeffery 94/1, Теба), „од 

десеттината“.

И микенските и ајолските форми на генитив на -ù ç  во повеќе 

случаи претставуваат единствени примери, кои откриваат нови зборови 

или нови аспекти на веќе познати зборови. Така, на тесалските натписи 

ce јавува ген. evoaç, кој потврдува дека во тесалскиот дијалект женскиот 

род од парт. през. од e’ipija имал основата svocc- (< *sentyh.2 e-), како и во 

дорските дијалекти.

Од споредбата на формите на генитив на микенските плочки и во 

ајолските дијалекти (види табела XV, стр. 188) ce гледа дека единствено 

именката 'lÉpeia  е потврдена и во микенскиот грчки и на лезбоските 

натписи, en. i-je-re-ja и \ ipéaç. Ho, ако погледнеме ситуацијата во ајолските 

дијалекти, ќе видиме дека тука има повеќе именки кои ce забележани со 

генитивски форми во сите три дијалекти како „земја“ односно Га, 

сп. ген. уас; ’Adava, сп. ген. ’A ваиас,’A ва vaaç\ s’iprjuq, „мир“, сп. ген. 

’ipavaç  (бој., тес.), hipE vaç  (тес.), sipauaç  (бој.), Eippvaç (лезб.). Ова е 

секако поврзано со формулаичноста на натписите и со поголемата 

фреквентност на некои зборови. Примерот на s’iprjvr] добро илустрира дека 

без разлика каква форма од зборот ќе ce употреби на натписот, дијалектна 

или којне или позајмена форма од друг дијалект, завршокот за генитив 

сингулар секогаш ce предава во неизменета форма како -сѓс.
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o n d a c
F o iK ia c
F juK iac
UKiac

o’tK iaç OlKlß-
F oiK iß -
F ] u k i g -

(jKlÖ-
o-pa /h op ä-/

бтгсорас бтгсорбс-
TOiÔEiac t t o c i ö e i ö -

т г[а ]т р а с тгсхтрбс-
тгЕр1ф6рас ТГЕр1фор0-

тг]Хв!0ас ttX e i 0 Q -

Troîaç t t o i ö -

TTOÀiTEiaç ttoX i t e i ö -

u p E ap E iaç TTpEGpElß-
TTpo^Eviac TTpo^Evlac TTpÔ EVlÖC-

p te-re-w a
p e-te-re-w a

/p te lew ä -/

lo c o ô t v a c lo c o ö i v ö -
GTrouôaç атгои ба-

a x c o ia c ÖTCOlß-
acoTTipiac GCOTTlplß-

auyyEV E iaç GUyyEVElä-
т а у б сс тосубс-

x ip a ç T ip s -
тратгБббссс
третгБ ббас

тратгБбббс-
ТрЕТГЕбббС-

ù p o X o y la c u p o X o y iß -
ф1Х(ас Ф1Х1 0 -

ф1Х от1ц!ас ф1]Хот1Ц1ас ф1Хот1Ц10-
ф и Х акас ф и Х ака-

ф иХ ас фиХ а-
ф со р а с ф сор а-

X ]e ip o T o v !a ç XeipoTO Viö-
X cop aç ________ х м р а - ________

Лични имиња
7 A X K ivoac 7 A X k i v o ö -

a-pi-e-ra /A m ph i(h )êrâ-/

’ Арх^ттттас 7 А р хп ттгб-

BEpEViKaç BEpEVIKÖ-

A io v u a ia ç AlOVUGlG-

А со р о б в а с A copo0E ß-
' EXÉvaç ' E X e v ö -

7 E t t i p e X ei ocç 7 E t t i p e Xe i g -

' E p p o iia ç ' E p p a iß -
E u ß ioT E iac E ußiöT E tö- 1

ka-pa-ti-ja /K arpathiyä-/
m i-jo -q a /M iö k w ä -/

N iK apÉTaç N iK apETö-
o-te-ra /H oterä-/

TTapSÉvac TTap0Evß-

Теоними
7 A 0 a v a ç 7 A 0 a v a ç 7 A 0 a v a ç  

7 A 0 a v a a ç
7 A 0 a v ß -  

7 A 0 a v a (y )ß -
j ’ А ф р о б 1 т а с 7 А ф робЈТ Ѕ-

r â c f ö -
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di-u-ja
di-wi-ja i

/Diuya -1 
/Diwiya -/

’ Evvoôîa ’ Evvo 5 iô -
Eu apepiaç EùapEptG-

K o p ač Корбс-
pa-ki-ja-na /Sphagiyainâ-/
po-ti-ni-ja /Potniyâ-/

Ф ѕрОЕфошс ФЕрОБфОУб-
O iÀ ia ç Ф1Х10С-

Топоними
A fiTco X iac A’ixcoXiCc-

a-ke-re-wa /Agrëwâ-/
’ AÀEÇavfôplEiaç ’ A XE^avôpEiaç ’ AXEÇavôpEiCc-

’ Ауф!ооас ’ Ауфшобс-
BotcoTiac BoicoTiG-
’ EôÉaaac ’ E5ÉOGCXÇ 7 E ô e o o G -

© éppac ©Eppö-
©EGTTiaç © e g ï t iG -

KavcofTEiac KavcoTTEiG-
M ayvrjü îac M ayupoiG -

TTXaKiac TTXaKiö-
TTopvoTriac TTopvoniô-

T t u X i x v q c T t u X i x v g -

O a À a v v a c ФаХаууа-
Фсокаас Фсока(у)а-

Хидроними
I TTpoßaaiac | | | llpoßaaiö c-

Етници
©EIGHIKCXC © e ig t t ik ö -

7 iTcovlac * ’ It c o v iS -

Придавки
сспгаХас остгаХа-

ocpioTEpôcc
àoTEpaç

âplGTEpG-
OCGTEpÖ-

À r i ip a x E ic x ç A a ip a x B iG -
S e Ç iôcc 5 e ^ i g -

Ë iX iS îa c Ë iX i 0 i q -

'la p a c W p G -
’lô ia c ’lölöc-

p a x a ip a c p a m ip G -
MEyaXac ! ЦЕуаХсс-

V EdÇ 1 V EÖ -

vopipcxc vopipö-
o X ac o Xä-

T r a v G a c

m xio ac Traioö-
mxvGöc-

TTaT[p]i'cxç FTaTpiö-
TToXlac TToXlG-
TEpÉvaç TEpEVÖ-

Патронимици
7 AXE^ iTTTTEiac 7 A X e ^ it t t t e iö -

A a p p a rp ie ia c A a p p a T p ie iö -
© E o p v a o T E i a ç ©EopvaGTEiG-

A ê u k i e Î cxç A e u k i e iö -
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Партиципи
Партиципи на активен презент

y E Â a t o a c y E À a i G â -

EVGCXÇ E V O Q -

E o vaaç E O V G Ö -

Бсоаас ECOGÖ“

’ic o g c x ç ’iC O G Ô -

Ç coaaç ÇcooG-
u a p E X o v a a c T ra p E X O V G G -

тгр а тт со о а с TTpCXTTCûGÔ-

и т г ]а р х о !а а с ù i T a p x o ï o G -

фсоУЕ1оас фсоУБша-
Партиципи на пасивен презент

y i y u p E v a c y iV U |J E V Ö -

k i- t i-m e -n a /k tim e n ä -/

I цаУТБиоцБУас (jaV T E U O JJE V Ö -

атЕфсхусоцЕУас ОТБфаУСОЦБУ0-
Партиципи на активен аорист

V E ß E u o a v a a c V E ßE U O G V O Ö -

T r p o G T a Ç a t a a c T r p o a T a Ç a i o G -

Партицшга на пасивен аорист
Бфаф1ацБУас

ф осф^ацБУ ас
Бфаф10ЦЕУ0-
фаф^ацЕУСс-

т т а р у Е У о ц Б У а с т т а р у Е У о р Б У Ѕ -

Партиципи на пасивен перф ект
y s y E V E i p E v a c у Б у Е У Б ф Б У а -

k e -k e -m e -n a /k (h )e k h e m e n ä -/

Заменки и член
Член

1 T & Ç  !1 T Ô Ç i r â ç G -

П осво јн и  зам енки
OCMMOCÇ O C ppG -

а и т а с а и т а с a Ù T G -

Р еф лексивни  зам енки
I а и о а и т а с  !i a ù a a u T S -

Е м ф аш ички зам енки
а и т а с 1______________________________:1_______________________________________ J a u  T G -

П оказн и  зам енки
а и т а с a Ù T G -

таобБ TOCGÔE G -Ô E

Р елаш ивни зам енки
à ç G -

1 t t o Î cxç TTO lG -

Н еопределени зам енски иридавки
1 Е к а а т а с I_____________________________ 1 j e k o c g t G -

Броеви
б Е к ат а с ô e k o c t G -

тгБцтгтас ттБцтттас TrEjJTTTG-
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Имињата во м.р. со а-основа во грчкиот јазик ce разликуваат од 

имиња во ж.р. во две падежни наставки, за номинатив и за генитив 

сингулар. Имено, кај овие имиња номинативот е сигматскж, 
en. rap'ia-ç; „надзорвик, благајник“ и т „надзорничка, домаќинка“, a во

генитивот ce јавува завршокот -oto, сп. (IG VII 3172, Орхомен) и 

ra/Ji-âç. Микенските плочки ни откриваат дека и формите за ном. акуз. дуал 

првобитно ce разликувале од соодветните форми кај имињата во ж. р., 

сп. we-ka-ta-e (KN С 1044.а) Iwergat-Sel од , „работник, животно за

работа“ и ko-to-no (PY Eb 338.В), /ktoin-б/ од , „парцела земја“.
Матттки имиња со а-основа има и во другите индоевропски јазици, 

сп. лат. sc r ib a , „писар“, agricola, „земјоделец“, стсл. „слуга“, ,

„војвода“, но специфичностите во нивната флексија ce иновација сано во 

рамките на грчкиот јазик.1

Ваквите имиња можат да ce поделат во две групи според 

образувањето, имиња оформени со суфиксот -ä- (<*-е/гг) и имиња 

оформени со суфиксот -tä- ( <*-teh2-). Во првата група влегуваат сложенки 
од типот ßapuonac, „со дебел глас“; прости зборови - деноминативи, стари

именки како stjjc, „сват“, лични имиња како патронимици на

-lâ-Ot-c или - /а ѓ -а с  како Kpoutôqç, девербативи на

сп. paiuoAčtc,,„луд, бесен“ .2 Суфиксот *-ä- доаѓа и проширен како *-iä- и
*-еб-, најчесто кај лични имиња - хипокористици, сп. ’ Asußfac,

’A vdsac, EevÉcxç, но и кај други видови зборови, сп. катгикас, „чаден, со вкус, 
со боја на чад“ .3 Во втората група влегуваат сложенки од типот 

TTEpiKTiTTjç, „сосед“; прости зборови - девербативи од типот 

„веслач“; прости зборови - деноминативи од типот ; „морнар“.
Разнородноста во зборообразувањето кај имињата во м.р. со 

а-основи зборува и за различните патишта по кои, кај овие имиња ce

5.2. Г е н и т и в  с и н г у л а р  k a j  и м и њ а  в о  м . Р. CO Ä -  основи

1 P. Chantraine, Morphologie, стр. 47; О. Семеренви, Beeçenue, стр. 203.
2 Leukart, Nomina, стр. 127-129; Frei-Lüthy, Personennamen, стр. 43 - 49; Rüedi, Vom 

' EAAavoôУ кас,стр. 30-31; P. Chantraine, Formation, стр. 26-31.
3 Leukart, Nomina, стр. 130-131; Frei-Lüthy, Personennamen, стр. 59-66; Rüedi, Vom 

'EAAavoSimc, стр. 30; P. Chantraine, Fonnation, стр. 92-3.

192



оформила а-основата и со тоа и нивната флексија. Кај некои имиња може 

да ce претпостави првобитна именка со а-основа со колективно значење, 

на пр. именка како stijc, „сват, роднина“ (< сп. ст. рус.

литв. svötas), првобитно можела да значи „род“ .4 Машки имиња -
апелативи како rap laç  може да ce поврзат со соодветни женски имиња, 
сп. та/л'а. 5 Некои глаголско-зависни сложенки од типот ;

„сребреноструен, со сребрени вртлози“ можеле да ce развијат од 

првобитни посесивни сложенки чиј втор дел бил именка со а-основа, 
сп. ôti/p „вртлог“, и бп/Есо „се вртам“ .6

Дел од имињата на -rd c  првобитно биле глаголско-зависни 
сложенки со дентално проширување en. nspiKTiraç „оној пгго живее 
наоколу, сосед“ (< *тгЕр1-кп-т -) и скт. Ваквите сложенки со 

атематска флексија можеле да преминат во ö - о с н о в и  п о д  влијание на 

коренските глаголско-зависни сложенки чиј втор дел е глаголски корен со 
вокал а. Типичен пример за ваква сложенка е името ’ O p é o rd ç  (мик. o-re-ta) 

< *’ opea-aräc,„оној кој што ce поставил во гората“, сложенка со втор дел 
*-sthä-s како скт. giri-sthäs, „што живее наоколу“ со првобитна флексија 
*6 рЕО-ата-с, *6 рѕо-ота-1 /, *брЕО-от-ос, *6рео-от-Е1 (сп. скт. ном.

акуз. giri-sthđ-m, ген. gin-sth-âs).Co реинтерпретација на зборот како 
*’opéo-T&çи сложенките од тилот *тг£р1-кп-т- оформиле најпрвин флексија 

на -тас,-таи, *-тос, *-tei,a потоа вокалот ä навлегол во сите падежи.7

Отворен проблем во деклинацијата на машките имиња со а-основа е 
завршокот за генитив сингулар. Грчките дијалекти покажуваат 
разнообразност no однос на овие форми, сп. -đu (арк.кип.), -& (дор.), 
-Eco, -eu  (јон.), -ou (атич.). Што ce однесува до ајолските дијалекти, во 

бојотскиот, формите главно завршуваат на -do, сп. 'Еррао (Feyel (1936)177- 
180/2A, р. 36,57, Теспија) од ' Eppâç,но има и спорадични примери на -d, сп. 
ZipcûvîSa (Jeffery, 95/13, Акрајфија) од Z /рсопбас. Во тесалскиот генитивите 

главно завршуваат на -d, en. N aura{lG  IX.2/458, Кранон) од N aurac, но

4 Leukart, Nomina, стр. 154 и Studies Chadwick, стр. 344; Hajnal, Studien, стр. 91.
5 Frei-Lüthy, Personennamen, стр. 58.
6 Rüedi, Vom EXXavoStKaç, стр. 35 и понатаму.
7 Е. Risch, BSL 69 (1974), стр. 117 и Wor, стр. 31-2; Rüedi, 

стр. 24-6; Leukart, Nomina, стр. 157-8; Frei-Lüthy, Personennamen, стр. 44.
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има и примери на -Go, сп. ’ Орѕатао (Jefferry 99/10, Тетониј) од ’ Opéaraç. Во 

лезбоскиот генитивот од машките имиња со а-основа завршува само на 
сп. ”Ерџа (IG XII2/73, Митилена), но кај поетите забележани ce и форми на 
-Go, cn.’Afâao(A B 16.15) од ’ A'iôaс .Kaj Хомер ce употребуваат и форми на

-Goи форми на -ѕсо. Сите овие завршоци, со исклучок на атич. -ou, ce 

всушност само фонетски варијанти на еден првичен завршок -Go. Co 

дешифрирањето на микенското писмо ce потврди неговата архаичност. На 
микенските плочки генитивот од овие имиња редовно завршува на -а-о.8

Проблемот е во тоа како да ce интерпретира овој завршок? Koja 
индоевропска наставка за генитив сингулар ce крие во него? 
Распространето е мислењето дека формите на настанале по аналогија 

со формите за ген. синг. на -о/о (*<-оѕуо) од о-основите.9 Депшфрирањето 

на микенското писмо покажа дека за оваа аналогија нема сигурно 
објаснение. Имено, на микенските плочки коегзистираат само форми на 
-о-јо кај о/е-основите и само форми на -а-о кај а-основите. Ова ja исклучува 
можноста аналогијата да ce одвивала според формите на кои

настанале по отпаѓањето на интервокалното a кои ce метрички 
потврдени кај Хомер, a ja исклучува и можноста аналогијата да ce 
одвивала според формите на -oio, бидејќи би очекувале во тој случај и 
формите од а-основите да завршуваат на , што во микенскиот би 

било напишано *-а-јо. О. Семерењи ce обидува проблемот да го реши 

претпоставувајќи дека развојот *-äsyo > *-äyyo > *-äyo ce случил многу 

рано, заради присуството на долгиот вокал пред -уу-, така што 

интервокалното y  веќе во микенскиот период ce изгубило.10 Меѓутоа, 
интервокалното y  токму кај а-основите добро опстојува и во микенскиот и

8 A. Thumb - A. Scherer, Gr. Dial. II, стр. 35, 340; W. Blümel, Aiol. Dial., стр. 234-5, 237;
C. D. Buck, Dialects, стр. 87; P. Chantraine, Morphologie, стр. 55 и Gr. hom. I, стр. 200; M. Д. 
Петрушевски, Ж А  30 (1980), стр. 63; A. Bartončk, Handbuch, стр. 166. Заврш окот -ou во 
атичкиот е директно преземен од о-основите, a не претставува фонетски развој од -ао. Би 
очекувале по затворањ ето на ä > ë,резултатот од метатезата на квантитетот да
опстои, како ш то е тоа случај кај генитивите од еи-основите. Ce поставува праш ањ ето 
зош то ова ce случило во атичкиот? Веројатно првично во атичкиот била присутна 
контрахирана варијанта -со < -eto,која подоцна била заменета со -ou no аналогија со 
о-основите (види О. Szemerenyi, "The genitive singular o f masculine -a-stem nouns in Greek" b o  

Scripta Minora III, Innsbruck (1987), crp. 1090-92; A. Morpurgo-Davies, TPhS, (1968), стр. 17, фус. 1).
9 Schwyzer, Gr. Gr. I, crp. 555; Buck, Dialects, стр. 87; Chantraine, Morphologie, erp. 55; 

O. Szemerenyi, Scripta Minora III, стр. 1083; A. Morpurgo-Davies, TPhS, (1968), стр. 17.
10 O. Szemerenyi, Scripta Minora III, erp. 1083.
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подоцна, сп. мик. ku-na-ja  (PY Ta 711.3), ном. синг. ж. род од придавката 
yvvaioç “женски”.11 А. Морпурго-Дејвис ce повикува на номинативот, 

односно смета дека аналогијата *-о-ѕ : *-о-ѕуо и : *-ä-yo била воспоставена во 

периодот кога генитивскиот завршок кај тематската деклзшација cè упгге бил 

*-о-ѕуо.12 * Според И. Хајнал аналогијата : ce случила во

помикенскиот период, a микенското -а-о всушност значи Но,
а- основите веќе имаат завршок -äs кој ja содржи наставката *-еѕ/-оѕ/-ѕ, a 
формите на -croc кои ce среќаваат во Тесалија (види стр. 215) ce доцнежни 

образувања од 3 в.п.н.е. кои настанале во периодот кога -ао  веќе ce 

контрахирало до -а. Според Е. Риш аналогијата меѓу *-о/о и *-ао била 

воспоставена со посредство на формите за ген. плур. на * -асои. 14

Навистина, сите грчки дијалекти покажуваат паралелизам помеѓу 
формите за ген. синг. и ген. плур., сп. лезб., дор.), бој.),

-Eco, -Есои (јон.). Но, ваквиот паралелизам всушност повеќе зборува за тоа 

дека и кај -do , треба да ce претпостави интервокална сигма, пгго го 

спречувала хијатот неѓу двата вокала, исто како и кај < *-ä-söm. Токму,

таква наставка е индоевропската заменска наставка за ген. синг. *-ѕо. Таа е 
потврдена барем во една заменска форма во грчкиот, исто како и во 
старословенскиот. Формата т е - о од т т с кореспондира со ст.сл. че-со, гот. 

h u i-s .15 Затоа може да ce претпостави дека и завршокот ja содржи оваа 

наставка. Микенската транскрипција -а-о  ja допушта оваа претпоставка.16 
Но и во врска со оваа интерпретација ce поставуваат неколку прашања. 

Дали навистина заменската форма te'-o ja содржи наставката *-ѕо, a не 

*-ѕуо! Како профункционирала аналогијата меѓу една прашална односно 
неопределена заменка и имињата од м.р. со а-основи? И конечно, зошто 

овие имиња не ja презеле наставката *-ѕуо како имињата од о/е-основи?

11 Ruijgh, Études, стр. 212.
*2 A. Morpurgo-Davies, TPhS, (1968), стр. 17, фус. 1.
^  Hajnal, Studien, стр. 52-3.
14 Е. Risch, “A propos de l’origine des masculins grecs en -crç” BSL 69 (1974), стр. 118.
15 Chantraine, Morphologie, стр. 130; Leumann, Lat. laut-und formen-lehre I, стр. 412; 

Ruijgh, Études, стр. 80 и Minos 19 (1985), стр. 133.
16 Н. Geiss, “Zum Genetiv der Masculina der 5-Deklination auf -äo”, Glotta 35 (1956), стр. 

143-4; Ruijgh, Études, стр. 80-81 и SMEA 20 (1979), стр. 73; A. Lillo “Notes on the singular genitive 
of Greek masculine *-a stem”, ZVS 98 (1985), стр. 254-5; F. Bader, Mykenaïka, стр. 7 и натаму; 
Bartonëk, Handbuch, стр. 166.
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5.2.1. Форми на -а-о во микенскиот грчки и на во ајолските дијалекти

А. Општи именки

А1. Мал е бројот на примерите од општи именки. Форми на генитив 

има само во микенскиот и на бојотските натписи. Во сите случаи ce работи 
за апелативи.

1. qo-qo-ta-o (PY Еа 270; З05.а; 757.а; 802.а), / /  е ген. од 

/gwo(u)gwotâs/, сп. и дат. синг. qo-u-qo-ta (KN L 480.b), помик. 

(Пинд.), „говедар“, сложенка од ß o d c, „говедо“ и ß o o K co , „хранам, товам, 

чувам“.17 Овој апелатив најверојатно ce употребувал и како лично име.
2. su-qo-ta-o (PY Еа 59.3; 109; 132; 480.а; 481.2; 776) lsugw5tä(h)o l е од

/sugwötäs/, сп. хом. ovßcoTEco (£ 459, о 304) од o u ß co rq c, „свињар“, сложенка 

од adç,„свиња“ и ßooKco, сп. и дат. лок. p a -ro  su-qo-ta  (PY Еа 822).18 19

А2. Примерите од бојотскиот дијалект ce од натписи од 3 в.п.н.е. 

Формата 'шрархао ce јавува на натпис од Хајронеја (IG VII 3377). Именката 

'lapdpxcгс, атич. 'lepdpxpc, „прв свештеник“ е сложенка од и арх~,

en. dpxco, âpxdc, архП- Во помикенскиот голем е број на сложенките со втор 
дел - арх<Х; кои означуваат некаква функција. Покрај овие сложенки

паралелно ce образуваат и форми со втор дел Формата ra p ia o

(IG VII3172, Орхомен) е од rapiaç, „надзорник, благајник“. Ова машко име е 

оформено според женското име rapia,, „надзорничка, домаќинка“.20 Истата 
именка во генитив ja има и на лезбоските натписи како T a p ia  (види стр. 208), 

a можеби е забележана и во микенскиот преку личното име ta-m i-je-u (Y Jn 

310)21 Формата ypappanorâo  e забележана на натпис од Kona (ВСН 99 

(1975) 77-82/1). Именката ураррапатас, атич. ураррапоттјс, „писар“ е во 
врска со глаголот ypappartßco, „описменувам, вршам функција на

17 Leukart, Nomina, стр. 49 и фус. 6; Бузалковска-Алексова, Сложенки, стр. 27, 65,100 и 
FL Stadia Мус., стр. 177; Lejeune, Phonetiqe, стр. 45, 52; Р. Hr. Ilievski, Res Мус., стр. 209 и МикенциШе, 
сгр. 112,115; Ruijgh, Études, стр. 355, фус. 14; Tractata Мус., стр. 320 и Mykenaïka, стр. 546, фус. 11,25.

18 Leukart, Nomina, стр. 50 и фус. 9; Бузалковска-А лексова, Слож енки, стр. 29, 65, 
100; Lejeune, Phonétique, стр. 45, 92, фус. 2; G EW III, стр. 54; DELG /, стр. 186; Ruijgh, Études, 
стр. 355, фус. 14 и Mykenaïka, стр. 547, фус. 25.

19 Chantraine, Formation, стр. 30 и DELG I, стр. 120.
20 Leukart, Nomina, стр. 128; DELG IV, стр. 1090; Frei-Lüthy, Personennamen, стр. 58; 

Rüedi, Vom ' E AA avoâim ç, стр. 31.
21 Ruijgh, Études, стр. 194 и фус. 473; Perpillou, Les Substantifs, стр. 170, 218.
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секретар“.22 Ce употребува покрај постарата именка со ем-основа, 
ураџџатвис,, сп. ген. ypapparfioç  (IG VU 3172, Орхомен).

Б. Лични имиња

Во споредба со ошптите именки, личните имиња ce застапени на 
микенските плочки и на бојотските натписи многу повеќе. Помал број 
примери има и на натписите од Тесалија.

Б1. Примери во микенскиот

1. a-ka-to-wa-o (TH Ug 4; 5; 6), сп. a-ka-to-wa (KN Vc 81) е
IAlkathowä(h)ol, ген. од lAlkathowüsl, сп. (М 93),’ ААкавор, сложенка

од схАкгј, „одбрана, борба“ и ввсо “брзам, итам”23 или /Agathowä(h)o/ од 

/Agathowüs/, хипокористик од сложено име со прв дел ауабо - . 2 4  25

2. a-ko-so-ta-o (PY Сп 40.3.7.12.; 45.6-6а.9.10; 453.1; 599.2; 719.8 (
so-ta-o)A0) /Alksoitä(h)o/ е ген. од /Alksoitäs/, a-ko-so-ta (PY Eq 213.1) сложенка 
од cxAÇi-(<*alk-ti~) и Ј/тос, „судбина“, си.’ А и мик. o-ta-ki (MY Fo 101.8),
дат. lOitalkil од lOitalkisl, женско име, оформено со истите елементи.

3. a-ma-ru-ta-o (Ру En 609.10. (Ja-Jma Ео 224.1), / /

е ген. од lAmarunthüsl, сп. и дат. лок. pa-ro a-ma-ru-ta (PY Ео 224.4). Името е

во врска со топонимот ’Аџариивос, мик. a-ma-ru-to-de, сп. и етн. 
Apapuvatoc . 2 6  27

4. a-no-qo-ta-o (KN E 847.1) IAnokhwoitä(h)ol e ген. од од /Anokhwoitäs/, 

a-no-qo-ta (KN Da 1289.B) и a-na-qo-ta (KN B 798.4), сложенка од са/о- / 

„горе, нагоре“ и (potraco, „обиколувам, одам, шетам“, сп.

22 DELG I, стр. 236.
23 Leukart, Nomina, стр. 227; Бузалковска-А лексова, Сложенки, стр. 241; Y. Duhoux, 

Minos 14 (1973), стр. 124, фус. 5; Р. Hr. Ilievski, Coll. Mycenaeum, стр. 137, 139; J. Chadwick, 
Minos 10 (1969), стр. 129-130; C. J. Ruijgh, Mykenaika, стр. 555, фус. 56.

2d- P. Hr. Ilievski, Coll. Mycenaeum, стр. 137,139; J. Chadwick, Minos 10 (1969), стр. 129- 
130; C. J. Ruijgh, Mykenaïka, стр. 555, фус. 56.

25 Leukart, Nomina, стр. 227 и фус. 251; Бузалковска-А лексова, Сложенки, стр. 242;
Interpretation2, стр. 81-2; Ruijgh, Études, стр. 340, фус. 17; , стр.530; Р. Hr. Ilievski,
Coll. Mycenaeum, стр. 138.

26 Leukart, Nomina, стр. 206; Словарв, стр. 20; Documents2, стр. 242, 247, 530; Y. 
Duhoux, Minos 14 (1973), стр. 130; C. J. Ruijgh, Mykenaïka, стр. 553.

27 Бузалковска-А лексова, Сложенки, стр. 313-4; Ruijgh, Études, стр. 355. 
Распространето е и мислењето дека ова име има паралела во помик. аиброфбитрс, 
аибре1ф6итт]С, „мажоморец, убиец“ и дека треба да ce интерпретира како /Anorgwhontas/, 
види. Н. Mühlestein, “Einige mykenische Wörter”, M H  15 (1958), стр. 224; A. Heubeck, Acta Myc. 
II, стр. 67-8; Lejeune, Phonétique, 197, 211, фус. 1; П. Хр. Илиевски, ZA 40 (1990), стр. 23-4 и 
Mykenaïka, стр. 327,330,333; Leukart, Nomina, стр. 53-4.
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5. a-pi-qo-ta-o (PY An 261. v. 5), IAmphikhwoitä(h)ol e ген. од IAmphikhwoitäsl, 

a-pi-qo-ta (PY Jn 431. 6), a-pi-qo-i-ta (KN Ai 824.1), сложенка од аџф(, 

„околу“ и фо/тсхсо.2Ѕ

6. a2-ta-o (TH X 189.7). Иако генитивската форма ce појави за првпат 
со откривањето на новите тебански плочки, номинативот од ова име е 
познат од порано, од пилските плочки, сп. ном. a2-ta (PY An 209.2), можеби 

IHaltasI, сп. помик. ^AXrqçÇA 51).28 29 *

7. e-ko-me-na-ta-o (PY An 661.9; Aq 218.11), IErkhomenätä(h)ol e ген. од 

/Erkhomenätäs/, en. топоним 'Epxopevoç, мик. e-ko-me-no (PY Cn 40.6.7), абл. 

синг. /Erkhomenö/, подоцна познат и како ’ОрхоџеиосА^

8. e-pe-i-ja-o (TH Ug 41; 42). И двете плочки на кои ce јавува името ce 
оштетени. Но другите лични имиња во генитив, en. a-ka-to-wa-o (TH Ug 4; 5; 

6), pe-pi-te-me-no-jo (TH Ug 1; 3) во истата серија индицираат дека веројатно 

и оваа форма е генитив од лично име.31
9. e-pi~wo-qa-ta-o (PY Sa 1266), можеби е lE piw ok^tä^ol, ген. од 

IEpiwokwtäsl, сложенка од em  и *wo£w, сп. ѕттос, „збор, глас“.32 33

10. e-te-wa-o (KN X 8270), IEtewa(h)ol е ген. од /Etewäs/, e-te-wa (PY An 

657.3), помик. *Етеас; хипокористик од сложено име со прв дел етеос,; 

„вистинит“, en. e-te-wa-tu-wo, lEtewastuwosI, ген.синг.; e-te-wa-no, lEtewänörl, 

помик/£rsFavôpoçA2*

28 Бузалковска-Алексова, Слож енки, стр. 316; Ruijgh, Études, стр. 355; DELG IV2, 
стр. 1220-1; Documents2,cтр. 532. И  за ова име има и други интерпретации, сп. lAm.phigwötäof; 
/Amphigwhöntäol, види A. Heubeck, "Griech. ßam A svc  und das Zeichen Nr. 16 in Linear B", ZF 63 
(1958), стр. 129, фус. 71; Lejeune, Mém. I l , стр. 183, фус. 57; L. Baumbach, Mykendika, стр. 58-9.

29 H. Mühlestein, Dze O-ka Tafeln, стр. 23 (види Dzc. Mic. /, стр. 131); Olivier, 
Desservants, стр. 76 и фус. 9. Доколку e графичка варијанта за a-ta (KN As 602.3; PY An 
39v.9), тогаш  возможни ce и други интерпретации, сп /А  v9 a ç fA итасЈАртас (види Fouilles /, 
стр. 312; Die. Mic. /, стр. I l l ;  Ruijgh, Études, стр. 232, фус. HO.

A. Heubeck, IF  64 (1959), стр. 133; Documents'\  стр. 194, 543; Е. Risch, Kl. Schriften, 
стр. 351;. Schmitt-Brandt, ЅМЕА 1 (1968), стр. 72; F. Gschnitzer, Res Myc., стр. 145; J.L.Garcia- 
Ramon, FI. Studia Myc., стр. 246.

31 K. J. Pejx претпоставува дека можеби ce работи за IHelpehiyäol од IHelpehiyäsl, 
име изведено од *lhelpe(h)iyosl < /helposI, сп. помик. eA тгос, „масло“, скт. sarpis, тох. A. sälyp, 
тох. Б salype, како што е e-ke-i-ja-ta, /Enkhe(h) iyätäs/ изведено од e-ke-i-jo, /Enkhe(h)iyos/ (види 
С. Ј. Ruijgh, Res Мус., стр. 393). Ho во грчкиот не е потврдена придавка */helpehiyos/.

32 Бузалковска- Алексова, Сложенки, стр. 320, 328; Documents2, стр. 544; Lejeune, 
Mém. I, стр. 306,336, фус. 7; Die. Mic. I, стр. 227, етник според Leukart, Nomina, стр. 95.

33 Leukart, Nomina, стр. 217; СловарЂ, стр. 34 и Д ополнение II, стр. 48; A. Heubeck, IF  
64 (1959), стр. 129 и IF  68 (1963), стр. 20; Lejeune, Mém. II, стр. 385; Ruijgh, Études, стр. 225 и 
фус. 80; A. Morpurgo-Davies, Fl. Studia Myc., стр. 402, фус. 27.
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11. i-wa-ka-o (PY Jn 310.11), сп. hom. i-wa-ka (PY Jn 310.16), можеби

/ Iwakhäs/,34 сп. помик. ’'/акхос. Ho името е во врска со глаголот
/сг){со,“викам, лелекам, шумам”, кој е добиен од редуплицираната форма 

FtFaxco,35 За микенската форма во тој случај треба да ce претпостави 

дисимилација на почетната дигама, /Iwakhäs/ од /Wiwakhäs/. Од друга страна 

според Лојкарт, можеби ’'/акхос и îcxxco ce зборови со ономатопејски 

характер, ако ce поврзани со определени ритуали.36

12. ka-pe-se-wa-o (PY Cn 453.1). Оваа форма ce јавува како 
детерминатив на аблативската форма wo-wo, lworwöl, во синтагма со која 
ce означува некаков топоним. Немаме задоволителна интерпретација за 

овој збор,37 но споредбата со другите зборови кои вообичаено ce јавуваат 

покрај wo-wo, lworwöl, упатува на тоа дека веројатно ce работи за лично 

име, en. те-ка-о wo-wo (PY Na 571), ke-ra-ti-jo-jo wo-wo (PY An 424.3).
13. ke-re-ta-o (PY Cn 1287.7) ce јавува како детерминатив на именката

do-e-ro. Веројатно ce работи за генитив од личното име /, изведено

од топонимот *Krëtâ, помик. Кртјта,сп. и Ke-re-te-u, /,38

14. ke-u-po-da-o (KN С 1044.b; Dq 442.a), IG'heuspondä(h)ol од

IG'heuspondäs/, сложенка од X£c°i „лијам“ и , „жртва леанка“ сп. ном.

ke-u-po-da (PY Na 395.В), ke-po-da (PY Na 568.A)”. Ce смета дека овој збор е 
апелатив,39 сепак неговото присуство на кноските плочки, како колектор, 
упатува на тоа дека тоа може да ce интерпретира како лично име.40

15. me-ka-o (PY Na 571), формата ce јавува ce среќава само еднаш. 

Дека ова е генитив сингулар од лично име индицира аблативската форма

34 Documents2, стр. 353,549.
35 DELGII, стр. 452,454.
39 Leukart, Nomina, стр. 213 и фус. 213.
37 Lejeune, Mém. I, стр. 166, фус. 28; A. P. Sainer, SMEA 17 (1976), стр. 41, 62; 

Interpretation2, стр. 77. Според Х ојбек формата можеби е од ISkäpsewäsl, хипокористик од 
име на -eus, *ISkepseusl < *skäp-, сп. окгјтгтсо, „потпирам, фрлам, паѓам“, ст.в.г. ст.норд
ska.pt, види A. Heubeck, IF  68 (1963), стр. 21.

3  ̂Leukart, Nomina, стр. 147,205; F. Gschnitzer, Res Myc., стр. 150, фус. 38.
39 Interpretation2, стр. 311, 427; Documents2, стр. 553; Ruijgh, Études, стр. 262; М. 

Бузалковска-А лексова, Сложенки, стр. 20,73, 91-2.
49 J. Т. Killen, "Ke-u-poda E-sa-re-u and the exemptions on the Pylos Na Tablets", Minos 27- 

8 (1992-3), стр. 110-114; P. Hr. Ilievski, MykencCika, стр. 329. Bo таа смисла можни ce и други 
интерпретации. Лојкарт предлага тоа да ce сфати како сложенка од */geu-/, „извивам, 
кривам“, en. yvrjc, „ораница, извиена долина“ и */pod-/, „нога“, cn. nove, во сложенки 
-ттобас, види Leukart, Nomina, стр. 224,225 и фус. 246.
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wo-wo, lworwöl.Веројатно ce работи за IMegü(h)ol од помик. ,

хипокористик од сложено име со прв дел џѕуа-, сп. 1

Ha бојотските натписи од Орхомен ова име е потврдено три пати, во 

ген. синг. како М ѕкуао (Fossey (1991) ЕВ/ 44; IG VII 3172, р. 9,10), со -ку- < 

-у у -  Ваквите хипокористици во бојотскиот и на други места ce 

забележани со гемината, сп. M syy fö a c (BCR 84 (1960)611/111.13, Танагра).
16. ne-da-wa-ta-o (PY An 657.6), INedwätä(h)ol е ген. од /Nedwätäs/, 

ne-da-wa-ta (PY Jo 438.7). Името e изведено од топоним */Nedwa/, сп. помик. река 

NÉ5a, мик. топошш ne-de-we-e, INedwe(h)ël, абл. синг. од *INedwe(h)osl и ne-do- 

wo-te, INedwontël, абл. синг. од */Nedwönl, помик. река Nsöcov. Овие топоними 

може да ce поврзат со скт. nadi, „поток“, nadati, „жубори, бучи“.41 42

17. o-*34-ta-o(ТН Of 33.1), сп. ном. (TH Ug 3, PY An 519.11),

лично име на - täsA3 Идентификацијата на ова име е поврзана со 

идентификацијата на силабограмата *37.44

18. pe-ri-qo-ta-o (KN Dq 42.а; 46.А), е ген. од

IPerikhwoitäsl, pe-ri-qo-ta (PY Jn 693.7), сложенка од m p (  и фо!тасо, сп. 

nepupoiToc, „оној што шета наоколу“.45 46

19. pu-ra-ta-o (PY Jn 605.11) веројатно е IPulartä(h)ol, ген. од

IPulartäsl, pu-ra-ta (Jn 605.3), сложенка од „крило од врата“ и
àpapiGKco, „составувам“, сп. лично име ПиАартцр (ТТ696) и тгиАартао (© 

367, À 277), ген. од тгиАартгјС, „тој што ja затвора вратата“. Евентуално 

името може да ce интерпретира и како IPulatäsl, сп. етник ПиАгјтрсА^

41 Leukart, Nomina, стр. 220; Documents2, стр. 560; С. J. Ruijgh, Mykenaïka, стр. 554, 559; 
Илиевски, М икенцит е, стр. 169.

42 Leukart, Nomina, стр. 115-6; Interpretation2, стр. 159; Documents2, стр. 189, 562; DELG 
III, стр. 739; Ruijgh, Études, стр. 164 и фус. 340, стр. 165 и Res Мус., стр. 392; F. Gschnitzer, Res 
Мус., стр. 145.

43 Hajnal, Studien, стр. 53; T T II, стр. 97; Documents2, стр. 567.
44 /(H)oplatäol, помик. бтгАои “опрема, оружје” (види J. L. Perpillou, ЅМЕА 25 (1984), 

стр.222,232-3); lOlunthäol, помик. оЛиивос“смоква” (види Y. Duhoux, ResM yc., стр. 117,122).
43 Ruijgh, Études, стр. 355; DELG IV?, стр. 1220; Hajnal, Studien, стр. 35; Бузалковска- 

Алексова, Сложенки, стр. 322, 328, сп. и Perigwhon (Н. Mühlestein, M H  15 (1958), стр. 225; 
A. Heubeck, IF  65 (1960), стр. 254); Perigwötäs, помик.. Перфсотабас {Documents2, стр. 571; 
Словаро, стр. 57; Р. Hr. Ilievski, Mykenaïka, стр. 326, 329); PerUčoltäs, тес. ПѕрптбАтас 
(Leukart, Nomina, стр. 63).

46 Leukart, Nomina, стр. 85-6; Бузалковска- А лексова, Сложенки, стр. 260; 
Documents2, стр. 575; A. Bartonek, Fl. Studia Мус., стр. 128; J. L. Garcia-Ramon, Fl. Studia Мус., 
стр. 246; сп. и /Puraltäs/, сложенка од nvpи àXôaivco , види А. Heubeck, Acta Мус. II, стр. 68.
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20. qe-re-qo-ta-o (PY En 659.1.2), UCëlegwhontâ(h)o/ e ген. од 

ltCèlegwhontàsl, мик. pe-re-qo-ta (PY Eb 159.A/Ep 613.10) co дисимилација на 
почетниот лабиовелар, помик. ТтјАѕфос, сложено име, составено од и 

*gwhen-/*gwhon-, „удирам“, сп. ве/исо, „удирам, тепам“ и фоиос, „ убиство“, 
лат. offendo, скт. hânti, hânati, „удирам“. 47 48

21. qe-re-wa-o (PY Cn 655.1), IfCëlew e ген. од qe-re-wa 

(KN Xd 122), помик. Tr/AÉaç, хипокористик од сложено име со прв дел тгјАе- .^

22. ri-*82-ta-o (TH Z 853), лично име на Cè уште не постои 

согласност околу интерпретацијата на силабограмата *82, оттука и 
интерпретацијата на ова лично име e cè уште отворено прашање.49

23. ta-ra-ma-ta-o (PY Ае 108; 134; 489; Еа 821), IThalamätä(h)ol е ген. од 

IThalamätäsl, ном. ta-ra-ma-ta (PY Еа 336), име изведено од етник, сп. помик. 

топоним 0aAa/jai . 5 0  51 На плочката PY Ае 134, името е забележано како 

ta-ra-ma-o. Според А. Лојкарт, можеби тука не ce работи за слог испуштен 

по грешка, тука за друга варијанта од истото име,
24. wi-jo-qo-ta-o (KN Dq 1026.a; Ld 598.1), можеби e IWiyogwhontä(h)o/,

ген. од IWiyogwhontäsl, wi-jo-qo-ta (KN Db 1305.B), сп. помик. ’/офсои, 

сложенка од /с “сила, моќ” и *gwhen-, но, не во значење „убива“, како што 

сметаат повеќе микенолози,52 туку „набабрува, изобилува“, сп. скт. äghana, 

„буен, раскошен“; стсл. гон-кти,„достигнува“; Хесх. Еивеигјс' •

’ta/updć, лични имиња E v Q é v r j ç , ПоАифоатгјК, мик. 53

47 Leukart, Nomina, стр. 52-3; A. Heubeck, IF  65 (1960), стр. 254-5; Lejeune, Mém. I, стр. 
251, 302 и Phonétique, стр. 47, фус. 3; DELG II,стр. 426 и IV, стр. 1114; Documents2, стр. 245, 
577; С. J. Ruijgh, Tractata Мус., стр. 317, фус. 75; L. Baumbach, Mykenaïka, стр. 58, 62-3; D. 
Kölligan, Minos 35-6 (2000-2001), стр. 446-7.

48 Leukart, Nomina, стр. 219; A. Heubeck, 64 (1959), стр. 129 и IF  68 (1963), стр. 20; 
Documents2, стр. 577; Interpretation2, стр. 79.

49 ILigurtäsl < Aryvc, „јасногласен“ (O. Landau, Personennamen, стр. 12, 14, 122, 196,
види Die. Mic. II, стр. 258); ILissatäsl < топ. Aiooa, мик. инстр. пл. ri-sa-pi (en. Lejeune, Mém. I, 
стр. 209 и фус. 14); IRiyatüsl, en. ri-ja-ta (види Interpretation2, стр. 20, 276, 453); (види
М. Doria, Acta Мус. II, стр. 50); /Riswätäs/ < топ. ri-so-wa (види Leukart, Nomina, стр. 178).

59 Documents2, стр. 170, 503; Cnoeapb, стр. 69 и Acta Мус. II, стр. 378. Interpretation2, 
стр. 127; GEW III,стр. 102; DELG II, стр. 420; сп. и IThalamartäs/, сложенка од 
ваАарос “кревет” и àpapioKCû “составувам” (види Е. Risch, Kl. Schriften, стр. 351; 

F. Gschnitzer, Res. Myc., стр. 145).
51 Leukart, Nomina, стр. 177-8.
52 Documents2, стр. 591; С. Ј. Ruijgh, Mykenaïka, стр. 555, фус. 56; Leukart, Nomina, стр. 57.
52 Бузалковска-А лексова, Сложенки, стр. 265,302.
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25. wo-ro-ti-ja-o (PY Es 650.7), en. wo-ro-ti-ja (PY Es 728.1). Bo 

помикенскиот грчки има лично име 'Ровос (IG II 2816)54 < “шум”, a
има и придавка pédioç“шумен, бучен”. Доколку микенската форма е 

поврзана со истата именка, односно со придавката, доколку можеме да ja 

интерпретираме како IWrothiä(h)ol, ген. од IWrothiäsl, тогаш тоа ќе биде 

гожазател за постоење на дигама кај ровос, podtoç што инаку не е 

потврдено и нема други паралели за расветлување на етимологијата.55
Меѓу генитивските форми на -а-о од лични имиња има примери и од 

имиња оформени со суфиксот -ä- и од имиња оформени со суфиксот -т. 
Примерите ja прикажуваат разнообразноста во однос на образувањето кај 

ваквите имиња. Има примери од хипокористици, en. a-ka-to-wa-o (TH Ug 4; 

5; 6), од a-ka-to-wa, можеби /Alkathowäs/, сп. помик. но и од

сложенки, a-pi-qo-ta-o (PY An 261. v. 5), IAmphikhwoitä(h)ol од IAmphikhwoitäsl, 
a-pi-qo-ta (PY Jn 431. 6). Меѓу имињата оформени co суфиксот има и 
такви кои ce изведени од топоними, en. e-ko-me-na-ta-o (PY An 661.9; Aq

218.11), /Erkhomenätä(h)o! од lErkhomenätäsl и мик. e-ko-me-no (PY

Cn 40.6.7), абл. синг. /Erkhomenô/, j OpxopevДел од формите ce од имиња, 

кои имаат точна паралела во помикенскиот грчки, en. me-ka-o (PY Na 571), 
IMegä(h)ol од IMegäs/, помик. Мѕуас и ген. синг. Мекуао (Fossey (1991) EBz 
44; IG VII 3172, р. 9, 10, Орхомен); pu-ra-ta-o (PY Jn 605.11), IPulartä(h)ol од 

/Pulartäsl, pu-ra-ta (Jn 605.3) и TfvAaprao (0  367, À 277) од ПиАартг/с. Дел од 

примерите ни откриваат варијанти со а-основа, од имиња кои во 

помикенскиот ce потврдени со поинаква основа, en. qe-re-qo-ta-o (PY En

659.1.2), IKwëlegwhontû(h)ol од IKwëlegwhontàsl и помик. ТгјАѕфос. A 
понекогаш, примерот за генитив ни е единственото сведоштво за имиња 

кои подоцна исчезнале, како што е тоа случајот, на пример co e-pi-wo-qa- 

ta-o (PY Sa 1266), IEpiwokwtä(h)o/ од /Epiwokwtäs/, сложенка од и *wokw-.

Б2. П римери во бојотскиот

Најстарите примери на генитив на -аоод оваа категорија зборови 
ce од 5 в. п.н.е., сп. од првата половина на 5 в.п.н.е. Msvv'iôao (IG VII 2560, 
Теба) од MsvvtSac,’ Ouaafôao (ABSA 14 (1907-8), 263/5, Микалес)

54 H.Р., стр. 599.
55 Ruijgh, Études, стр. 158, фус. 315; Leukart, Nomina, стр. 231; Die. Mic. II, стр. 447.
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од7 Ouaaiöac, Пи[р] (бао (Guillon I, 58/B2, Акрајфија) од од

средината на 5 в.п.н.е. Г : opyt ôao (IG VII 1685, Платаја) од Г мик. 

ko-ki-da; од крајот на 5 в.п.н.е./ почеток на 4 в.п.н.е. Jloudlvao (ВСН 98 (1974) 

644/2, Халијарт,) од TTou6 (vaç. Помал број примери има од 4 в.п.н.е., сп.
’ Аџп/абао  (IG VII 2427, Теба) оц’ А р/ш бас А/окА/бао (Roesch (1982) 120, 

Теба) од А/окАѓбас,; (Piôîao (Roesch (1982), 380, Теспија) од <Piô(aç. Сепак,
најголемиот дел од формите ce од 3 в.п.н.е. и првата половина на 2 в.п.н.е.

Форми на генитив од имињата оформени со суфиксот *-tâ- ce 

среќаваат спорадично, сп. Махатао (IG VII 2224, Тизба) од 

ПоА(тао (ВСН 99 (1975) 83-7, Копа) од ПоА!тас, (PiAcorao (AD 2 (1916) 

220/В5, Коронеја) од Ф/Асбтас. Доминираат имињата оформени суфиксот 
*-ä-, кој може да ce појави како таков, en. Еиаубрао  (Fossey(1991) ЕВг' 44, 

Орхомен) од Еиаубрас, ЕаикАшо (ВСН 102 (1978) 359-374, Орхомен) од 

ЈаикАѕас, но, најчесто ce јавува проширен, односно во комбинација со 

други суфикси. Во таа смисла чести ce хипокористиците на -/<тс, en. N ikicco 

(IG VII 3377, Хајронеја) од N r n a ç и -епсп. Л аџѕао  (IG VII 3088, Лебадеја) 
од Aapéaç. За бојотскиот особено типични ce имињата во кои -à- ce јавува 
во комбинација со Имињата на -lôaç  првично биле патронимици, но 

подоцна суфиксот -1ба- станал продуктивен за хипокористици. На 

бојотските натписи голем е бројот на генитиви од имиња на -бас, -/бас, 

- абас, -icxôaç, -соибас, 5 6  en. Tloipévôao (ВСН 99 (1975)77-82/1, Копа) од 

TJoipÉvEac, Еиарх^бао (ВСН 121 (1997) 95-101/С, Халијарт) од EùapxlSaç,

’ApivaEao (IG VII 2427, Теба) од ’ApivaEac, ТЋтвихбао (IG VII 3182, 

Орхомен) од ТЋтбкхбас, Ф/Асбибао (IG VII3172, Орхомен) од Ф1Асоибас.

Од фонетски аспект кај овие форми ce јавуваат типичните 
характеристики за бојотскиот дијалект, соодветно на периодот од кој 

доаѓаат, сп. ©кжА(бао(IG VII 2786, Kona) од , со /наместо г,
© иш рх(бао  (IG VII 3088, Лебадеја) од ©итрх>бас, со u наместо or, 

Aouafao  (IG VII 3179, Орхомен) од A ouafac  и A/ouafao  (IG VII 3203, 
Орхомен) од A louofac со ou, tou наместо wJA] vrtyevEtôao (IG VII 1673,

56 Buck, Dialects, стр. 131; Reverse Index, стр. 441-2; Chantraine, Formation, стр. 363; 
Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 510; Wathelet, Traits, стр. 347, фус. 5; Fréi-Lüthy, Personennamen, стр. 
50; Meier, -(б- Geschichte, стр. 33; Rüedi, Vom'EÀÀavoôimç, стр. 30.
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Платеја) од ’A vri yEvtôaç, co et наместо /. Имајќи предвид дека имињата од 

оваа категорија ce во голема мера хипокористици, во повеќе случаи ce 
забележува експресивно удвојување на консонантите, en. MevviSao (IG VII 

2819, Хиетос) од Mevvlôac, ŽEVViao(IG VII 2820, Хиетос) од Isvvfac. Во таа 
смисла интересна е формата Мѓкуао (Fossey (1991) ЕВ/ 44; IG VII3172, р. 9,10), 

кај која дошло до дисимилација на -у у -  > Треба да ce одбележат 

А р 1 0 отокА\бао (ВСН 98 (1974) 205/17, Орхомен) од ’АркЈатокА(бас, 

со удвоено о  пред т, ©вбсор/бао (IG VII 2724, Акрајфија) од ©sôcopfôaç со 

хифајреза на о.

БЗ. П римери во тесалскиот

Во помала мера генитивски форми на -ао  од лични имиња ce 
јавуваат и во тесалскиот дијалект. Примери има од Пелазгиотида и од 

Тесалиотида (види табела XVI, стр. 220). Најстариот пример на -ао  е 

натпис од 450/25 г.п.н.е. (Jeffery 99/10), сп. ’Орѕатао од ’Opéoraç. Името е 
потврдено во микенскиот како лично име, сп. ном. o-re-ta (PY An 657.3), 
lOrestäsl, a како име на племе во Епир, ’ Орѓотоа, „оние што живеат во 

гората, горани“. Од средината на 5 в.п.н.е. е и формата Во Атракс на 

натпис од крајот на 4 в.п.н.е. (АЕ (1932), хр. 17/1) ce јавува формата 

Oißpovv'iöao од ©фроии(бас, лично име изведено од во другите

дијалекти ©fßpcou< дфрбс», раскошен, префинет“. На натпис од 4/3 в.п.н.е. 
од Скотуса (SEG 43/310) ги има формите ’ АатокАвао од ’ АатокАвас и 

1ои(баоод lov'iôaç. Ha два натписа од 3 и 2 в.п.н.е. од Кранон ce јавуваат 

формите, M e v E T T ia o  (REA 66  (1964)313) од M e v b t t 'icxç  и  Мароиао 

(IG IX.2/511) од Mapavaç. Од истиот период на уште еден натпис, SEG 2/264 

за кој не ce знае точната локација, можеби е од Пелазгиотида,57 
забележани ce формите A ик/бао од и [  G] epoouvlôao од

©spoouvtôaç. Меѓу примерите нема форми образувани со суфиксот 

со исклучок на името ’Opéoraçкое послужило како парадигма за 

оформување на имиња со овој суфикс, но во суштина веројатно е 
сложенка од opoç, „гора“ и 'fonjpi, „исправам, застанувам“ (види стр. 

193).58 Формите ги покажуваат фонетските особености, типични за

57 Blümel, Aiol. Dial., стр. 235; SEG 2, стр. 33.
58 DELGIII, стр. 826; Leukart, Nomina, стр. 157 и фус. 75 и стр. 158.
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дијалектот. Треба да ce одбележат формите ’АотокАеао од 
сложено име со прв дел аато- наместо другите
дијалекти и [©] spoouvtôao од ©epoouv'iôaç име изведено од ; во

другите дијалекти ©раасоив. ©paaœufôrjç, во врска со дароос, „храброст, 

смелост“, враоис, „храбар, смел“. Во ајолските дијалекти коренот 

/dhers- е зачуван како depo-, en. dépaoc (A К 3.2), ©spotтгттос (IG ХП.2/ 645, 

Несос), QepoavSp'ixco(IG VII.3207, Орхомен).59
Co исклучок на натписот од Тетониј, практично сите други натписи 

кои што содржат форми на -ао  од лични имиња ce од Пелазгиотида. A тоа 

е област во која во тематската деклинација во генитив сингулар покрај 
завршокот -oto ce користи и -ot. Со исклучок на еден натпис од Скотуса од 

2 в.п.н.е. (SEG 43/311), на сите други натписи каде што има форми на 

забележани ce и генитиви на -oto (види табела XVI, стр. 220).
В. Теоними

Неколку форми на генитив сингулар на -а  има и од теоними.

1. мик. е-та-а2-о, бој. и тес. ‘ Ерџао,

е-та-а2-о (KN D 411), сп. датив e-ma-a.2 (PY Tn 316v.7). Оваа форма ce 
јавува во Кноската серија D која содржи податоци за стада со овци. 

Издавачите на Кноскиот корпус, во забелешка наведуваат дека можеби 

последната силабограма о може да ce сфати како кратенка за о-ре-го.60 Но, 

контекстот го оправдува толкувањето на формата како генитив. Во оваа 
серија вообичаено ce јавува во ном. синг. името на овчарот, па следува 

топоним и број на овните и овците. На голем број плочки во генитив ce 
наведува и името на човекот кој бил одговорен за стадата. Во таа смисла 
појавата на ген. синг. од теоним е секако ислучок. Но, не е единствен. На 
неколку други плочки ce среќава и придавката , изведена од

именката w otvicc., „што и припаѓа на Потнија“, која стои во ном.плур. и ce 

однесува на сгадата, сп .po-ti-ni-ja-we-jo(Dl 946.А; 7147.A; 7503.А). Придавката ja 

има истата функција како и генитивот, да означи кому му припаѓаат стадата.

DELG III, стр. 424; Lejeune, Phonétique, стр. 124; Blümel, Dial., стр. 103-4; 
Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 55; Buck, Dialects, стр. 45.

60 Corpus Knossos I, стр.150.
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Во помикенскиот грчки името на богот Хермес ce јавува во повеќе 
варијанти. Во атичкиот тоа гласи ' Epprjç Дорскиот и бојотскиот ja даваат 

формата ' Eppâç. На бојотскиот натпис ВСН 60 (1936) 177-180/2A од Теспија 

два пати ce среќава формата ' Еррао. На лезбоските натписи генитивот од 

овој теоним два пати во Митилена ce јавува ce како ’'Ерџа (IG ХП.2/73; 

IG ХП.2/96), што упатува на а-основа како во дорскиот и бојотскиот.
Но во тесалскиот дијалект има примери кои упатуваат на тематска 

флексија, en. д т ' Eppdou (IG IX.2/715),61 a истото ce гледа и во критскиот, сп. 

акуз. ' Eppaov(Schwyzer, 179a). Co назална основа, en. тој ce среќава

кај Хесиод, a во лаконскиот, аргивскиот контрахирано како

Микенските форми е-та-аг-о, / за генитив и е-та-а.2,

/ (H)ermä(h)äi/ за датив, потврдија дека овој теоним не содржи дигама.62 
Единствено кај Хомер и во јонскиот среќаваме форми кои укажуваат на 
постоењето на две ä, сп. ' Eppelao (р 390) од 'Eppsfaç (< јон.

’Eppécû (Н. Merc. 413) од ' EppÉpç. Во поново време К Ј. Рејх го објаснува 

овој теоним како сложена фраза "Ер- „дете на проширена со

суфиксот -п- во "Ep/jđhđc.Поткрепа за првиот дел од оваа фраза тој наоѓа 

во глосите на Хесихиј, epÉaç-тѕкт и / ■ tskvoiç.63 Но, проблемот со

оваа интерпретација е во формата Ma. Рејх смета дека таа е потврдена на 

микенските плочки и како ma-ka, М а Га сп. KN F 51 TH Fq 126.1; 130.1

итн. Ho, во помикенскиот грчки покрај Маж Г а ш  имаме формите M al a  a 

Hala is. веројатно тие ce постарите, имајќи го предвид киркумфлексот на 
кратките форми. Ако микенскиот генитив е-та-а.2-0 , l(H)ermä(h)ä(h)ol е од 

основа *(H)ermä(ii)ä-,тогаш бојотската генитивска форма 'Еррао и
л езбоската ’Ерџа  ј a покажуваат таа основа во контрахирана форма.

2 . \а (б а о

На тесалските натписи во генитив е забележано името на богот 
Хад,’A/âr]C забележано во генитив како \а !бао  на еден архаичен натпис од 

средината на 5 в.п.н.е. од Деметриово, Магнезија (Jeffery 98/8) и како 
’A (баона натпис од Фарсала од 350-330 г.п.н.е. (IThess. 1/115). Еднаш и кај

Blümel, Aiol. Dial., стр. 61-2; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 58 и 72.
62 Leukart, Nomina, cip. 212; Wortbildung, стр. 17 и Res Мус., стр. 387; GEWШ, стр. 93; DELG IL 

сгр. 373A  P. Hr. Ilievski, Mykenaika, erp. 322; O. Pan agi, Mykenaika, erp. 503; Ruijgh, Études,erp. 266, фус. 154.
63 C. J. Ruijgh, Mnemosyne 57 (2004), стр. 10.
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Алкај ja има формата ’А(бао  (A В 16.15), en. беЗра. Фразата има

паралела во епската поезија, сп. бсор”Ai(0251) (види стр. 208). Овие 

генитивски форми упатуваат на а-основа. Но кај Хомер, генитивот и 
дативот од ’A tôrjç гласат ’А /б о си  ’А/б/, што покажува дека овој теоним 

веројатно првобитно имал флексија како теонимот ’Aprjc . 64

Г. Форми на -G o  кај Хомер
Генитивски форми на -Go ce присутни и во епската поезија, 

паралелно покрај формите на -ѕсо, кои ce секако типични за јонскиот 
дијалект. Ce смета дека генитивите на -Go ce ајолско влијание, бидејќи ce 
користат единствено во бојотскиот и тесалскиот дијалект.65 Но имајќи ги 
предвид и микенските примери, јасно е дека ова е најархаичната форма на 
завршокот за ген. синг. кај имињата со а-основа во м.р., па според тоа 

формите на -аокај Хомер може да ce сметаат и за архаизам.66 Според 

статистиката на Шантрен во Илијада има 167 примери, a во Одисеја 77.67
Иако, заради характерот на текстот би ce очекувала поголема 

разнородност на примерите, сепак, анализата покажува дека употребата 

на формите на -Go е ограничена од повеќе аспекти. Од метрички аспект, 

доминираат ситуациите во кои завршокот -Go има вредност на —  u  на 

крајот од стихот, сп. осХХ’ еба | цг) итго | хфсн тго | бсоквос | A’iccki | бао (В860), 

„туку под рацете паднал на брзиот Ајаков внучко“.68
Од морфолошки аспект, примерите во најголема мера им припаѓаат 

на патронимици оформени со суфиксот, - iôg-, -iGÔG-, en. ’A (A203,

Г193, a35) од ’A трѓѓбас (од ’A тр (©224, À543) од

ТеАаџоЈУшбас (од TeAapcov); Tlpiapiôao (Г356, Н250 и др.) од 

(од üpiapoç).69 70 Во многу мала мера застапени ce личните имиња,

en. A ’iVEtao (Е263, Е305 и др.) од A ’iveiaс, ФЉоктгјтао(В725) од Ф1Аоктгјтас,

’ Орѕотао (а40) од ’ Орѕатас. 1 0  Има примери од теонимите ’А1бас и 'Eppâç,

64 Chantraine, Gr. Horn. /, 232; E. Risch, BSL 69 (1974), стр. 116; Frei-Lüthy, 
Personennamen, стр. 44.

65 Chantraine, Gr. Horn. I, стр. 200.
66 Wathelet, Traits, стр. 236; M. Д. Петрушевски, ŽA 30 (1980), стр. 63.
67 Chantraine, Gr. Horn. I, стр. 200.
68 Хомер, ITлш ljaga, препев на М. Д. Петрушевски, Скопје, 1982.
69 Wortbildung1, стр. 148-9; Wathelet, Traits, стр. 236.
70 Wortbildung2, стр. 17-8,118
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en. ’ A'iôao( Ф48, У103, к175), ' Eppsiao(ц390, o319) (види стр. 206-7), a ce

јавува и формата Bopéao ( E524, к507) од Bopéaç. Има примери и од сложенки - 
епитети во вообичаените хомерски фрази, сп. EKaTTjßeXerao (А75) од 

екаTrjßeXéтас, „далекуметец, друго име за Аполон“; иефеХГјуврѓтао (E631, 

736) од УЕфеХГјуерѓтас, „облакоберец, епитет на Ѕевс“, ßaduppsfrao  (Ф195) 

од ßaduppEirac, „со длабок ток, ce однесува на Океан“.71
Употребата на формите на -ао  е поврзана и со формулаичноста. Во 

таа смисла генитивската фраза ' Ayapépvovoç ’ArpEiôaoтипично ce јавува 

во втората половина од стихот, en. А203, В9, 1388 итн. Генитивот 
’А(бао  вообичаено оди во фраза што значи „дом на Ад“, en.

(0251), E tc Л(бао бброис (к115,491, Ç208 итн.)

5.2.2. Форми на -<7во ајолските дијалекти
Спорадично на бојотските натписи, во голема мера на тесалските 

натписи и редовно на лезбоските натписи и кај поетите кои пишуваат на 

лезбоски дијалект формите на ген. синг. од имиња во м.р. со а-основи 
завршуваат на Овој завршок иретставува контрахирана варијанта од 
првобитното -Cto, a ce употребува редовно и во западните дијалекти.

А. Општи именки
Неколку форми на генитив од општи именки има на лезбоските 

натписи. Именката rapfac, „благајник“ ce јавува два пати на натписите од 

3 в.п.н.е., сп. rapia  (IG ХП Suppl. 115, Метимна, IG ХП.2/527, Ерес) (види сгр. 196).

Уште еден пример од општа именка има во Митилена, en. IG 
XII.2/74, 3 в.п.н.е Натписот зборува за распределба на парцели со винова 

лоза и смокви на определени лица. Формата таХасе јавува во 20-тиот ред, 
a зависи предлогот иѓрвѕ (21 р.), „под“, сп. (р. 19) ’Em nporavioç ’

’AXe[Ç...]/ (p. Ћђ’ApiorÉa àpnéXcjvфита • таХа / (p. 2 1 ) vépdE.

Предлогот vÉpds, јон. атич. EvspÔE, дор. EUEpda вообичаено оди со 

генитив,72 en. ya'ipc vépdE ка !.... daX aaopc(S204), „под земја долу го

7' Wortbildung2, стр. 33-4.
72 Адвербот и предлог vépde,односно виервѕ е формиран со суфиксо г Во грчкиот е

забележан и компартив, ивртврос. Паралела има во умбр. nertru, "sinistro", оск. nertra-k, „а sinistra“, 
ст.норд. norđr, „север“, ерм. ner-P-in, „понизок“, скт. naraka-, .лодземен свет“, en. DELGJ1 , сгр. 347; 
ŒW, стр. 765-6; Chantraine, Gr.Horn. I, стр. 244,258.
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фрлил, под морето“.73 Ако е таАа форма во ген. синг., тогаш мораме да 

претпоставиме дека е од именка во машки род со а-основа.74 Но кое е 
нејзиното значење? Таа не е потврдена на други натписи. Именката е 

употребена само уште еднаш во првиот ред од иститот натпис, со друг 
предлог, сп. (р. 1) ’Em  nporavtoç n a p ’ O ’ioeÇela

’ApiOTia Tipapxsicü (p. 2) àpnéAcov popoi néi/rs.

Вообичаено на натписот, прво ce датира записот со името на 
пританот, по што ce наведува името на човекот кој ja поседува 

парцелата,75 па ce наведува површината на парцелата дефинирана со 
мерката за земја џоросили со фита, „садници“, сп. (р. 2)

névTE, ouKi'av фита (p. 7-8). Ce наведува и локацијата каде што е сместена 
парцелата. Оваа информација стои помеѓу името на пританот и името на 
сопственикот / корисникот на земјата или по името на сопственикот / 
корисникот, a може да биде просто наведување на топоним, en. e v  

M aAoEVTi (p. 5) или пак локацијата да биде прецизирана и со некој 
географски поим покрај топонимот, en. ev та в у

rp a Sa v o p é e o o i (р.6-7), e v  to j х capico to j (p. 14).
Патон претпоставува дека таа може да значи lacus, „езеро, бара; 

базен, бочва или каца за шира“ или пак prelum, „преса за гмечење гројзе, 
маслинки“, сп. In vss. 20-21 таАа vépÔE scriptum est, h.e. "infra prelum est". Idem 

fere significant hoc "infra prelum est" in fine illudque "cum prelo" in initio positum.76

Можеби зборот e од истиот корен *telli2-/tleh2- кој може да ce види и 
во TaAaaaai, TArjvai, „поднесувам, издржувам“, таАаита, „вага“, таАата, 

„предење на волна“, таАарос, „корпа за цедење сирење“.77

Б. Лични имиња

Во бојотскиот, покрај формите на -а о , меѓу примерите на ген. синг. 

од машки имиња со а-основи има и неколку форми кои завршуваат на -а . 

Најстариот пример доаѓа од еден архаичен натпис од Акрајфија од крајот

73 Хомер, Илијада, препев М. Д. Петрушевски, Скопје, 1982, стр. 247.
74 Hodot, Dial, éol., стр. 150.
75 Според Патон, разликите во буквите укаж уваат на тоа дека можеби секој од 

сопствениците сам си го направил записот, сп. Unusquisque possessor sua ipsius manu bona sua 
in lapidem retülisse videtur, en. IG XII .2 , стр. 31; Schwyzer, заб. кон натписот бр. 621.

76 /G  237.2, стр. 31.
77 DELGIV, стр. 1088-9; GEW II, стр. 848-9; стр. 1060.
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на 6, почеток на 5 в.п.н.е., напишан со епихорски алфабет, en.

(Jeffery 95/13) од Zipcovfôaç. Уште еден архаичен пример е формата 

Л иаѕаод Auoéaçкоја ce јавува на натпис од Теспија, од првата половина на 

5 в.п.н.е. (ВСН 82 (1958) 117/61). Другите примери на -a  ce од 3 в.п.н.е., 
главно од втората половина или крајот на векот, сп. IcoKÄsföa (IG VII 2787, 
Kona) од IcoKÀEiôac,Evpéa (Wolters-Bruns, 21-26/2, Теба) од Evpéaç. Фактот

што овие неколку примери од лични имиња ce всушност единствените 
примери на покрај многубројните примери на -ао  и фактот што дел од 

овие примери на -&ce јавуваат на натписи каде што има и други генитиви 

од машки имиња со а-основи, a тие завршуваат на наведува на 

помислата дека ваквите форми можеби ce грешки.78 И некои од нив 

можеби навистина и може да ce објаснат на таков начин. На пример, 
форматаrEppancovSa на натписот ВСН 98 (1974) 200/14, стои на крајот од 

редот, a следниот збор е a'iEovToç. Така што лесно може да ce претпостави 
дека писарот го испуштил крајното О по грешка. Но иако -ао- во 
бојотскиот дијалект по правило не ce контрахира, контракција сепак, 
може да ce види кај имиња со втор дел сп. ’Ар/аатоАас (IG VII 3180,

Орхомен) наместо ’ AptaroAaoç, имиња со прв дел Zao-, ЕсокАѕ/ба (IG VII 

2787, Копа) наспроти ЕаикАѓас (SEG 28/461, Орхомен). Веројатно имињата 

ce пренесувале лесно и во варијанти, кои биле типични за други дијалекти, 
a не за бојотскиот. Затоа појавата на генитивските форми на -а  кај лични 

имиња на бојотските натписи не треба да Hè изненадува.79
За разлика од бојотскиот, каде што формите на - â  ce спорадични, 

во тесалскиот, формите на -Cto ce спорадични, a формите на -а п о  бројност 

доминираат. Поголемиот дел од примерите од лични имиња ce од 
Пелазгиотида и од Тесалиотида, a неколку примери има и од Магнезија и 
Перајбија. Од архаичниот период е формата од која
ce јавува на натпис од Кјериј од 5 в.п.н.е. (Lorenz 2). за Пирршба.

Името е во врска со придавката ттирро „со боја на оган; жолтеникаво- 
црвен“.80 Другите примери ce од 3 и 2 в.п.н.е.

78 P. Amandry et Th. Spyropoulos, BCH  98 (1974), стр. 200 и фус. 19bis.
79 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 27; Blümel, Aiol. Dial., стр.60-63, 237.
80 Lorenz, Thessalische Grabgedichte, стр. 40; IL Р., стр. 392-3.
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Формите на ген. синг. ce од имиња оформени со суфискот -ä-, 

сложени имиња, сп АатокАеа(SEG 48/660, Мопсиј),’/ ! (SEG 43/310, 
Скотуса) од ’ АатокАѓас или прости имиња (Helly 216, Гони)
од Хриоас. Има примери и од имиња - хипокористици кај кои суфиксот ce

јавува проширен како - i ä - , en .’A p ta rfa  (IG IX.2/398, Скотуса) or А р tcm'ac 

или како -eä- (PatuÉa (IG IX.2/398, Скотуса) од . За разлика од

бојотскиот, примерите од имиња на и -/бас  не ce толку чести,
сп. Ј /р а б а  (SEG 48/660, Мопсиј) од Ј/раб Ttpovvtôa (IG IX.2/517, Лариса)
од ЋроиХбас. Дел од примерите ce и од имиња со сп. ПоА(та (IThess. 

1/53, Фарсала) од ГГоА/тас, N aura (\G  IX.2/458, Кранон) од Naurac.

Најстариот пример од машко име на лице во ген. синг. на 
лезбоските натписи е од еден архаичен натпис од 5 в.п.н.е. од Троада, 
en. AtoKÀEtôaод AtoKÀEtôac (Schwyzer, 638, фус.). Уште неколку примери
ce јавуваат на натписи од втората половина на 4 в.п.н.е., en. A ira  

од A fra c  (ZPE 63 (1986) 109-119, Митилена); од X atpsac  (IG XII.2/5,

Митилена); ’Нрсо(ба од ’Н рслбас  (IG XII 2/526, Epee); M eytarla  

од M ey ta n a c  (IK 4/3, Асос). Другите примери ce од 3 и 2 в.п.н.е.

Исто како и во бојотскиот и тесалскиот доминираат формите на 
генитив од имиња изведени со суфиксот -â, a меѓу нив чести ce сложенките 
со втор дел -ауб рас  (види табела XVII, стр. 221), en. A иааубра  

од А и а а уб р а с (Alt. Aigai, 52-3, Ајга), Прсотаубра од Прсотаубрас 

(Charitonidas, 122, Ерес). Има примери и од хипокористици на -ѕас, 

en. Motpéa од Moipéac (Neer. Myr., 16, Мирина) и на -tac, сп. 

or A p io n a c  (\G ХП.2/74, Митилена). Дел од формите ce од имиња на -/ ,
сп. Харр!ба  (Charitonidis, 31, Митилена) од a има примери и од

имиња со суфиксот *-tä-, сп. Ф/Аита (IGXII Suppl. 127, Ерес) од Ф/Аитас.

В. Теоними

Името на богот Хермес, на натписите од Митилена два пати во 
генитив ce среќава како’Ерра, en. IG ХП.2/73; IG ХП.2/96 (види стр. 205-6).
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5.2.3. Форми на -a во микенскиот

Во грчките дијалекти, спорадично ce забележани форми на од 

машки имиња со а-основи, сп. ПрокАе(бас (IG 1Х.12.2/214, Акарнанија, 

5 в.п.н.е.), кои заедно со номинативите на кои ce појавуваат во некои 

дијалекти, би можеле да ce сметаат за траги од првобитната ситуација, во 
која сите имиња со а-основа во грчкиот имале идентична флексија, со 
ном.синг. на *-ä и ген. синг. на *-äs. Доколку траги од таа првобитна 

ситуација имаме во помикенскиот период, тогаш логично би било да ги 

имаме во уште поголема мера и во микенскиот период.
Навистина, може да ce наведат случаи на микенските плочки каде 

што во контекст во кој ce очекува генитив, наместо стои Ваквите 
форми не може да ce сметаат за контрахирани, бидејќи контракција на 
вокалите по губење на s, y, w во микенскиот грчки cè уште не ce случува. 
Ce поставува прашањето дали овие форми можат да ce интерпретираат 

како архаични генитиви на *-<гу?81

1. a-ko-so-ta (PY Сп 40.13). Оваа форма од личното име lAlksoitäsl

(види стр. 197) ce јавува еднаш на плочката PY Сп 40 наместо a-ko-so-ta-o 

(р. 3,7,11,12). Оваа плочка регистрира овци, кои им ce дадени на чување на 
разни лида, од разни места. Вообичаено ce наведува и името на 

сопственикот на овците (или службеникот од палатата) во генитив, 

сп. (р. 4) wa-no-jo , wo-wo , pa-ro , zo-wi-jo , a-ko-so-ta-o ” IWarno(y)yo

worwö paro Zo-wi-jo., Alksoitä(h)o O VIS1 8  /. Формата a-ko-so-ta e единствен 
исклучок и можеби ce работи за грешка.

Но на Кноските плочки имињата на сопствениците односно на 
службениците на палатата можат да стојат не само во генитив, туку и во 

номинатив, така што не треба да ce исклучи ни таа можност во 

интерпретацијата на формата a-ko-so-ta.

2. a-no-qo-ta (KN Ak 615.1). Станува збор за форма од личното име
IAnokhwoitäsl (види стр. 197). Ha плочката KN Ak 615.1 a-no-qo-ta стои како 
дополнување на идеограмата за жена и синтагмата megjo(h)es!

“постари девојчиња”, tkorwoï mepjo(h)es! “постари момчиња”, en. (p.l) ] a-no- 

qo-ta MUL 30 [  (р.2) ]  ko-wa , me-zo-e 6  ko-wa , me-u[ (p. 3) ko-wo , me-zo-e 3 ko- 8

8* Hajnal, Studien, стр. 99-102.
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wo me-u-jo[. Очекуваме генитив, бидејќи во истиот контекст на други места 

ce јавува генитив, сп. KN Ак 622 (p.l) , [  (р2) ko-wa , me-zo-e

/Werwesiyo(y)yo korwai megyo(h)es[ /, “постарите девојчиња на Вервесиј”. Ho, 

мораме да ja допуштиме и можноста дека можеби не ce работи за генитив, 
бидејќи во истиот контекст, е потврдена и употребата на номинатив, 
сп. ke-re-u VIR 1 MUL 1[  (KN Ag 91).

3. ko-ki-da (KN Sd 4403.a; So 4430.a). Личното име ko-ki-da, можеби 

/Gorgidäsl, сп. помик. Г с opyfSac, бој. ген. Гору(бао (IG VII 1685, Платаја),82 

два пати ce јавува во таа форма како дополнување на зборот о-ра, Ihopäl, 

сп. ko-ki-da о-ра. Именката о-ра, Ihopäl, која е во врска со еттсо, „се занимавам со 
нешто, подготвувам“ и бтгАои; „орудие“ < *sep- и значи „подготовка, завршна 
обработка“ (види стр. 160) вообичаено е детерминирана со збор во 

генитив, сп. a-re-ki-si-to-jo о-ра (KN Sf 4420.а), IAleksito(y)yo hopïïl, „обработка 

на Алексит“; e-ta-wo-ne-wo о-ра (KN L 695.1b), /(H)etäwonewos hopäl. Бидејќи, 
има два примера, напшиани од двајца различни писари, бр. 128 и 130, a од 
истите писари нема други генитиви од а-основи и нема други примери со о- 

ра, за да направиме споредба, можноста овие форми да ги интерпретираме 

како грешка останува отворена.

4. Истражувањето на А. Морпурго-Дејвис покажа дека 

генитивските форми на -осод имиња во м.р. со а-основи во помикенскиот 

период ce јавуваат во различни региони од Грција, на натписи од различни 
временски периоди, од 5 - 2 в.п.н.е. и не можат да ce поврзат ниту 
просторно, ниту временски со областите во кои ce јавуваат номинативи на 

-o'.83 Експлицитен е примерот со Бојотија, каде што има најмногу примери 

на номинативи на -ô, a генитиви на -а с  нема. Некои од примерите секако 
можат да ce објаснат како номинативи, употребени по грешка наместо 
генитив. Таков случај има во Тесалија, сп. rayEuovTouv Ebdpxoi

... NiKiaç 'HpaKÀeiôaioi, ' 1тгпокрсхт£1С

ripourayopafoi...(IG IX.2/1228, Фалана, 3 в.п.н.е.). Овој натпис содржи 

една подолга низа на имиња наведени во генитив, но дека формата NiKiaç

82 H. Р., стр. 112; Lejeune, Mém. I, стр. 113; Ruijgh, Études, стр. 141; Wathelet, Traits, 
стр. 348, фус. 17; Frei-Lüthy, Personennamen, стр. 45, фус. 152.

83 A. Morpurgo-Davies, Glotta 39 (1960), стр. 103,107; Hajnal, Studien, стр. 99 и фус. 128.
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треба да ce смета за номинатив индицира и формата ' 1тглократЕ1С, 

напишана во следниот ред под неа (види стр. 99).84
Што ce однесува до микенскиот грчки, нема сомение дека сите 

примери им припаѓаат на -а- основите, дека ce во сингулар (ce работи за 

лични имиња) и дека ce во контекст која бара генитив. Но и тука слично 

како и кај натписите од помикенскиот период, може да ce претпостави и 
друг падеж. Микенското писмо не го одбележува крајното и така што 
-а може да биде номинатив, акузатив, датив - локатив, аблатив и 
инструментал сингулар. Синтаксата во микенските текстови често пати е 
неконзистентна, па дозволува номинативот да ce употреби независно од 
останатите зборови, особено кога писарот ќе одлучи да напише нешто 

дополнително, en. (KN Ар 618) ti-wa-ti-ja / а-*79 ko-ma-we-to

MUL 2 we-ra-te-ja MUL 2 [,/Thïnwatiyai, a-*79 ‘Anokhwoitäs’ MUL 3 Komäwentos

MUL 2, we-ra-te-ja MUL 2/. Исто така, не можеме да бидеме сигурни дали -а, не е 
-а-о со о испуштено по грешка. Такви грешки ce забележани на повеќе места 

на микенските плочки, en. ki-ti-me наместо ki-ti-me-na (PY En 74.1), a-ja-me 

наместо a-ja-me-na (KN Sd 4415.b).85

Имајќи ja предвид архаичноста на микенските плочки, не може да ce 
исклучи можноста дека неколкуте форми на -a ce всушност стари форми 
на -ас, и покрај тоа што наспроти нив стојат многу форми на -а-о. 

Меѓутоа, слично како и кај формите на -о, кои ce употребени во генитив 
наместо форми на -о-јо, тоа не може да ce види.

Примерите од помикенскиот период, ce главно од помлади натписи, 
со исклучок на еден натпис од Акарнанија од 5 в.п.н.е. и еден натпис од 
Делфи од крајот на 4 в.п.н.е. Така што, сосема е веројатно дека ваквите 
генитиви ce секундарно оформени no аналогија со имињата во ж.р..86 

Наспроти тенденцијата за задржување на различна флексија кај имињата 

од машки и женски род со а-основи, може да ce претпостави дека постоела 

и обратна тенденција за изедначување на флексијата или дека просто

84 A. Morpurgo-Davies, Glotta 39 (1960), стр. 99-100; O. Masson, "Trois Questions de 
Dialectologie Grecque", Glotta 43 (1965), стр. 227-234.

85 P. Hr. Ilievski, ŽA 15 (1965), стр. 49; Lejeune, I, стр. 38 и Mém. стр. 301; 
Vilborg, Tent. Gram., стр. 71.

8f! Chantraine, Morphologie, стр. 55.
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дошло до мешање на флексиите во поединечни случаи. Како резултат на 
тоа произлегле форми кои ce од една страна идентични како генитивите 

на *-âs, a од друга страна ce идентични со номинативите на *-äs.

5.2.4. Форми на -croc на тесалските натписи

Натгшсот IThess. 1/60 (во корпусот на Керн, IG IX.2/237) од Фарсала 
од втората половина на 3 в.п.н.е. претставува посвета на Зевс Спасителот. 
Левата половина од натписот е оштетена т.е. делумно недостасува, но од 

она што може да ce прочита на десната половина, јасно ce гледа тука 
имаме една листа на имиња наведени во генитив. Во 4-тиот и 6-тиот ред ce 
јавуваат два остатока од лични имиња кои завршуваат на -croc, сп. (р. 3) 
[ тссу]ѕиоитоии, (р.4.) ] v ia o ç BAix<xv£iou, (р.5.) ] џахои I koAAei'ou, (р.6) 

] кА ѓаос’AoTovostou... Формите на -croc според севкупниот контекст на 

натписот треба да ce генитиви од име на -were и од име на -/otecre,87 и 

секако настанале со додавање на наставката -ос по аналогија од 

консонантските основи на веќе контрахираните генитиви на -a  (<-ôo).88 89

5.2.5. Форми на -еос, -ijна лезбоските нахписи

На лезбоските натписи има примери на ген. синг. кои покажуваат 

дека аналогијата меѓу сигматските основи и имињата од м.р. со а-основи 
(види стр. 101-2) довела и до еден обратен процес, имињата со а-основи да 
ce менуваат како да ce сигматски. Така на натпис од Мирина од 2 в.п.н.е. 
(Neer. Муг. 8) ce јавува една генитивска форма од името

’АокАгјтпабгЈС.На натпис од Epee (Charitonidis, 122) пак ce јавува генитивска 

форма NiK/абг] од името NiKiaôrjçA9  Употребата на завршокот -еос во

едниот случај, a на -гј во вториот случај кореспондира со генералната 

употреба на овие завршоци кај имињата со сигматски основи во 
лезбоскиот дијалект. Формите на -сос ce типични за Ајолида, a формите 
на -ТЈза Лезбос и Троада.

87 IThess. I, str. 78; Schwyzer, DCE, фус. кон натписот бр. 568.
88 A. Morpurgo-Davies, Glotta 39 (1960), стр. 110 и фус. 3; Blümel, Aiol. dial., стр. 235, 

237; Leukart, Nomina, стр. 43, фус. 43.
89 Hodot, Dial, éol., стр. 124.
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5.2.6. Завршокот за генитив сингулар кај имин.ата во м.р. со основа 

на -п- во микенскиот грчки и во ајолските дијалекти

Микенските форми на ген. сингулар од имиња во м. род со основа 
на -ä- кои завршуваат на -а-о ja потврдуваат староста на завршокот 

присутен во Хомерските епови и на бојотските и тесалските натгшси. И на 

микенските плочки и на натписите од помикенскиот период примерите 

доаѓаат од три категории зборови застапени во сличен сооднос. Од 

прегледот прикажан во табела XVII, стр. 221 може да ce види дека 
доминираат личните имиња, a со помал број примери застапени ce 
општите именки-апелативи и теонимите. Генитивски форми на има и 

од имиња образувани со суфиксот -ä- и од имиња образувани со суфиксот 

-tä-, сп. мик. su-qo-ta-o, lsugwötä(h)o/ (PY Еа 59.3; 109) од /sugwötä/,

„свињар“, ke-u-po-da-o (KN C 1044.b), IG'heusponda(h)ol од / /; бој.

rapiao  (IG VII 3172, р. 97-8, 126, 160, Орхомен) од rapfaç, „надзорник, 
благајник“; Махсхтао (ВСН 121 (1997) 95-101/С, Халијарт и IG VII 2224, 

Тизба) од Махатас. тес. ’ Opsovao (Jeffery 99/10 од 45, Тетониј) од ’Ореотас, 

мик. o-re-ta (PY An 657.3). Ha бојотските натписи особено чести ce имињата 
на -бас, - iô g c , -схбас, -/огбас, - gjvE&cкако Evapx'iSao (ВСН 121 (1997) 95- 
101/С, Халијарт) од EùapxiEaç, OiAcovöao (IG VII 3172, Орхомен) од 
< PiAcovEac:Ваквите имиња ce доминантни меѓу генитивските форми на -đo  

и кај Хомер, сп. ’А уарѕриоиос’Атре/бао(А203); en  A ’iavToç KÀioiaç

TeAapojviaôao (0224). Ho за разлика од бојотскиот дијалект, каде што тоа 

ce лични имиња - хипокористици, во хомерските епови, тие cè уште имаат 

значење на патронимици.

Во некои случаи видлива е целосна идентичност на паралелите од 
микенскиот и помикенскиот период, што зборува за староста на 
флексијата на некои имиња. Така теонимот 'Eppâç, во грчките дијалекти е 

забележан и со флексија како о/е-основа и со флексија како а-основа, но 
микенскиот ja потврдува староста на а-основата и староста на хомерската 
форма rEppsiao (М 390) од 'Eppelaç (< *'Eppäac), сп. мик. e-ma-a.2-0 ,

/ (H)ermä(h)ä(h)ol. Бојотската форма 'Еррао, (ВСН 60 (1936) 177-180/2А, 

Теспија) упатува на веќе контрахирана а-основа ' Доколку
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микенското име pu-ra-ta (Jn 605.3), IPulartäsl e всушност помикенското 

ПиАартгјС, генитивската форма pu-ra-ta-o (PY Jn 605.11), IPulanä(h)ol 

кореспондира со тгиАартао (0  367, À 277). Личното име на
микенските плочките е забележано во генитив како me-ka-o (PY Na 571), 

IMegâ(h)ol, a во бојотскиот како Мѕкуао (Fossey (1991) EBz 44; Орхомен).

Идентичност на примерите може да ce забележи и ако ce погледнат 
тесалските и лезбоските форми на -а. Очекувано, тоа ce форми од лични 
имиња кои биле популарни во сите региони на Грција, сп. ’Apior ia  од 
’ Apior'iaç, Avoav'iaод A u o a v ' t a c , MsAav од

(види табела XVII, стр. 221).

Паралелното присуство на генитивските форми на -а-о и на -о-јо во 

микенскиот покажува од една страна дека завршокот -ао  не можел да 

настане, ниту по аналогија со -оо, ниту по аналогија со од тематската

деклинација и според тоа не ja содржи заменскта наставка *-ѕуо. Има 
повеќе аргументи заради кои може да ce смета дека завршокот 

всушност содржи друга заменска наставка за генитив Оваа наставка е 
потврдена во германските јазици, не само во заменската, туку и во 

именската флексија, не само кај о/е-основите, туку и кај а-основите, кај 

имињата од м.р., сп. гот. pis, м.р. од заменската основа, wulfîs од 
wulfs, „волк“, dag-is од dags, „ден“.90 Во грчкиот има барем една 
форма, ТЕ-оод г/с која може да ce смета дека ja содржи наставката *ѕо. 

Формата кореспондира со ст.сл. че-со, гот. h u is . 9 1  Kaj Хомер заменската 

наставка *ѕуо е присутна и кај заменките кои разликуваат род и кај 
личните заменки. Во Хомерските епови, генитивските форми од овие 
заменки гласат spfio  и epéo,ofio  и аео, eio и so, заменката 6 ce среќава како 
то1о и тои. За заменката ticима многу примери на генитив тео (В225, 5463) 
и контрахирано теи (1192, о509), но нема ниту еден пример на генитив 

*тѕ1о.92 Ова не може да ce смета за случајност. Фактот што тѕо е 

единствената сигурна форма на *ѕо  во грчкиот меѓу заменките има

90 H.Geiss, Glotta 35 (1956), стр. 144.
9' Chantraine, Morphologie, стр. 130; Leumann, Lat. laut-und formen-lehre 1, стр. 412; 

Ruijgh, Études, стр. 80 и Minos 19 (1985), стр. 133.
92 Chantraine, Gr. Horn. I, стр. 280.
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паралела во старословенскиот, каде што формата или ген. од

ср..р. 4hTo, е исто така единствениот пример за наставката :|чѕо.93

Ce смета дека навлегувањето на заменски наставки во флексијата 

на именските о/е-основи и а-основи ce должи пред cè на тенденцијата да ce 

избегне хомонимијата меѓу одредени падежи. Во грчкиот јазик, во 
флексијата на овие основи, покрај наставката за ген. синг. *-ѕуо навлегле и 
наставката *-iза ном. плур. и наставката *-ѕбт за ген. плур. Но процесот е 
и обратен, и кај заменките кои разликуваат род навлегле наставки од 

именската флексија, така што, всушност може да ce зборува и процес на 

меѓусебна размена на наставки, односно за линеарно изедначување на 
наставките во именската и заменската флексија, според суфиксот со кој е 
оформена нивната основа.

Во таа смисла, генитивските форми dedio од деос, вѕас  од веа и 
'lepdio од \epov во целост кореспондираат со формите од

заменската основа *so-/to-и со формите véoto, véaç, véoio од една придавка 

véoç. Креирањето на формите за номинатив и генитив кај имињата од м.р. 

со а-основи, очигледно имало за цел да ce издиференцира машкиот од 
женскиот род, во рамките на а-основите. И тоа е една нова ситуација, 
уникатна и типична само за грчкиот, со која за првпат во рамките на еден 
тип основи, ce одбележува родот со посебна деклинација. За креирањето 

на номинативот на -аси генитивот на-cro парадигма не можеле да бидат 
заменските форми 6 , à; то и тот тас то1 о, бидејќи номинативот тука е 

асигматски, a генитивската наставка -ѕуо не е врзана за а-основите, 
односно а-основите ce врзани само за ж.род. Од друга страна, флексијата 
на заменката т/с, можела да биде парадигма, бидејќи има сигматски 

номинатив, a генитивот тѓо содржи морфема која е врзана за сите три 

рода. Можеби, аналогијата профункционирала најпрвин кај сложенките од 
типот киисЗтта, ßapuonac, ако тие биле првобитно атематски придавки, со 

една флексија за сите три рода.94 Веројатно за диференцирањето на 
машкиот од женскиот род во рамките на а-основите придонело и

93 Vaillant, Gr. comp. Il2, стр. 367-8,405.
94 Kaj некои вакви сложенки, видливо е мешањето на различни падежни форми

во флексијата, от. од Oîâirroucген. О\б1тгобск и О\бпт6бао, види Rüedi, Vom ЕААаиоб/кас, 
стр. 32-33; Wortbildung2, стр. 148.
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вклопувањето на имињата на -гсгсво овие основи. Конечно, можеби 
навлегувањето на наставката *-ѕо било олеснето и со навлегувањето на 

генитивската наставка за плурал *-ѕбт во именската флексија. Грчките 

дијалекти секогаш покажуваат паралелизам помеѓу еднината и множината 
кога е во прашање овој падеж, сп. мик. -а-о , бој лезб., дор.

-ä , -au, јон .-Eco,-scau и хом. тѕо, Микенската графема -а-о  го

оправдува присуството на заменската наставка за ген. сингулар во 

флексијата на имињата во м. род со а- основи.

Распространетоста на формите на -а-о  во микенскиот период кај 

различни категори имиња од м.р. со а-основа, потврдува дека завршокот 
*-ао бил креиран уште во предмикенскиот период. За ниедна форма од 
микенските плочки, што завршува на -а наместо на -а-о во контекст на ген. 
сингулар, не можеме со сигурност да тврдиме дека е ген. синг. на -etc.

Во бојотскиот дијалект генитивското -äo  ce задржува како такво 

дури и млади натписи од 3 и 2 в.п.н.е. и на натписи, кај кои веќе има 
влијание од јонско-атичкото којне. Тоа ce должи на фактот, што во овој 
дијалект, генерално отсуствува контракцијата на вокалите и Од друга 
страна, малубројните форми на -äo  на тесалските натписи, ce забележани 

главно на истите натписи каде што ce употребува и -oto и можат да ce 

сфатат како свесна тенденција за архаизирање (види табела XVI, стр. 220). 

Тоа што во лезбоскиот дијалект на досега откриените натписи нема 
забележано форми на -äo  на натписи секако ce должи на случајност. 
Појавата на изолирани генитивски форми на во Тесалија, на и -гј 

во Лезбос и Ајолида ce должи на потребата да ce редефинира генитивот 

кај машките имиња со а-основи, по контракцијата на -äo во и на 

мешањето на овие имиња со имињата од консонантските основи.
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Табела XVI

Преглед на тесалските натписи кои содржат форми на и форми на

генитив од основи

ген. на 
-oto

ген. на 
- 0

ген. на 
-ou

ген. на 
-о/

Тесалиотида
Jeffery 99/10 Тетониј - + - -

IThess. 1/115 Фарсала - - + -

Пелазгиотида
ВСН 66-7 (1942-3) 144/3 П елазгиотида + - - -

SEG 43/310 Скотуса + - - -

SEG 43/311 Скотуса - - - +

АЕ (1932), hr. 17/1 А тракс + - - -

IG IX.2/511 Лариса + - - -

REA 66(1964)313 Кранон + - + !

Магнезија
Jeffery 98/8 Деметриово - - -
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Табела XVII
Преглед на формите на генитив сингулар 

кај имиња со a -основи во м.р.

микенски бојотскн тесалски лезбоски основа

Ф о р м и  н а  -&  о
О ш п ти  именки

'lapcxpxoco 'la p a p x ô -
yp ap p axiG Tao YpocMMaxiGXô-

qo-qo-ta-o / R W o t i ^
su-qo-ta-o /sugwOtâ-/

x a p îa o TOCpiÔ-
Л и чн и  имиња

7 AyocBapxîSoco ’ А у а 0 а р х» б ѕ-
7 A y a o ia o 7 AycxGtö-
’ A ye ia ia o ’ AyEiatôc-

’ A yéao 7 A y E ô -
7 АуХософоабосо 7 АуХаоф опба-

' A [y]v!ao ' A y v ia -
’ Aöavioco ’ A 8avi& -

7 А као т!бао ’ А к а о п б б -
’ A X eÇioco ’ A X eÇ icc-
’ AÀEuao 7 A X eu ö -

a-ka-tow a-o /Alkathowä-/
a-ko-so-ta-o /Alksoitä-/

’ АХкххао ’ A X k e t ö -
a-ma-m-ta-o /Amarunthä-/

’ A p ivaö ao 7 Apivaööc-
’ A pEiviao  
’ A p iv ia o

7 A p E iv iä -  
’ Apu/iöc-

’ Apouvîao 7 A pouviö-
’ A pouvxao 7 A pouvxö-

’ Ацф!ао 7 А рф Јб-
’ Ацф1кХ!бао 7 Арф1кХ1ббс-

’ Avôpéao 7 AvöpEöc-
7 Airôpfao 7 A uöpiß-

' A v io x iS a o ' Avioxiööc-
’ Аубпттпбао 7 Avönrrrtöö-

a-no-qo-ta-o /Anokhwoitä-/
’ A vxavôpiôao 7 AvTOcvôpiôa-

7 A]vTiyEVEiôao  
’ A vTiyEvlôao

’ AvTiyEVElÔG- 
7 A vT iyEv iö ö -

’ A v xn n riô a o 7 A vtittttiö g -
’ А упф схтао 7 А и п ф а т а -

’ AvTixcxplöao ’ AvTixapiSö-
’ А тгеХХесхо 7 A thteXe ö -

a-pi-qo-ta-o /Amphikhwoitä-/
’ АттоХХсошбао 7 АтгоХХсошба-

7 ApyEiXiao 
’ ApyiXîao

7 ApyEiXiö- 
7 ApyiXiö-

7 ApyiKXiôao 7 ApyiKXiöa-
7 ApiGTocpx!5oco 7 AptoTapxiöö-
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7 ApiGTÉao ’ ApiGTBÖ-

’ A piG TB iôao 7 A p ia T B iö ö -

7 ApjaaTO K Àîôao  
’ ApiaTO K Àlôao

’ AplGGTOKÀlÔÔ- 
’ A pioTO K Àiôô-

’ A p Ç iA a iô a o 7 A pÇ iA oiiôô-

’ A p G ia o  j 7 A p o tß -
’ А р а 1ф р соубао ’ А р а \ф р со у б 0 -

7 A pxicxo ’ A p x ia -
7 A p xiK A lôao 7 A p x iK À iôô-
7 Apxi'n'Trîôao 7 А рхпттпббс-

7 А а к Л а т п а б а о 7 А о к А а т п а б ѕ -

7 A oT rao icovôao 7 AoTTaGtcovôôc-
7 А оток А вао 7 A gtokAeö-

’ А осотгокА !бао 7 A ocottokXiôôc-

a2-ta-o /H a ltä -/

Аитвосо A ute ex-
В р т !б а о В туп ба-

В оикврао Воикврбс-
В со х !б а о В сох‘бб(-
TAocuKiao rX au K iö -
Г о р у !б а о T o p y iö ß -
Topyicxo T o p y iö -

А ш к р о г п б а о А о п к р о т б ех -
A ccitcovôcxo A a iT c o v ö ö -
A ap ocT p iao A a p a x p iß -

А а р в а о A a p B ö -
A a p r iv îô a o A a p r jv iö ö -

A ap loco A ap iöc-
A a p o S ô iô a o A a p o 0 ö i6 ß -
А ссрокА !бао A a p o x A iö ß -

А а р о х а р ! б а о A a p o x a p iS ö -
А ссф !тао Асхф1Т Ѕ -

A eÇicxo A eÇiô -
A euÇioco A euÇig -
A iv ia o A iv iß -

A ïo y E v iô a o A io y B v iö ö -
A ioK À iôao A iokAiööc-

A io a K o p iô a o
A io a K o u p iô a o

AlOGKOplÖÖ-
A io g k o u piö ö -

А о р т б а о А ор ш ббС - !
’ E y x o p p a o ’ E yxoP M ö-

Ëipioco E ip iß -
e-k o -m e-n a-ta -o /Erkhom enätä-/

’ EMUBÔicovôao 7 E(jtte6 icovöö-
’ Е тгајлусоибао 7 E T raptvcovöß-

e-p e-i-ja -o /E -p e - i- jW
’ Е тп уЕ ш бао ’ ETTiyEVlÖG-
7 Е тптвА !бао 7 E t t i t e X i ö ö -

’ Е тптЕ ртпбао ’ Етг1твртпб& -
’ Е т п х а р !б а о 7 E in x a p iö ö -

e -p i-w o-q a-ta -o /E p iw ok wtä-/
r E p p a ic o v ô a o * E p p on covöö-

' E p p îa o ' E p p iö -
e-te -w a -o /E tew ä -/

E ù ayop oco E uocyop ß -
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ЕиаХк!бао EuaXiaöß-
Euocvopiôao Euavopiöß-

Euapîôao Euapiöß-
Еиарх!бао Euapxiöä-
EußcoXiöao EußcoXiöoc-
Еи0иц!бао Eu0upiöß-
E Ü k X e iô c x o

ЕикХ!бао
E u k X e i ô ô -

E u k X i ô q -

Еикрогпбао Еикрат|бб(-
Еицарејбао EuqapEiöß-
Еицар!бао Eupapiöß-
EupEviôao E u p E V iö ö -

Euvopiôao Euvojjiöö-
Eumaiao Euirioiß-

Еитгортт1 бао Еиттомтпба-
EupÉao EupEß-

Еифар^бао Еифајлббс-
Еифрсоубао Еифрсоуба-
EùxapîSao Eùxapiôs-
ЕихЕ1Р‘бао E iJX E ip iSö c -

Eucovupiôao Eucovupiöß-
’ Exeicriao ’ E x e i o i ö -

’ ЕувХао ’ E x e X ö -

FaaTÉao FaoTEöc-
Faaxiao F o c g t ig -

wi-joqota-o /Wiyogwhontä-/
F ig g l^ e X iôo co F i g ^ eX i ô g -

wo-ro-ti-ja-o /Wrothiä-/
’ Flyîao ’ Hyiß-
’ FlvEiao ’ HvEiß-

' Н1ракХЕ1бао 
' НракХ!бао

' FIpccKXEiöß- 
' FlpaicXiöß-

’ Flaxpicovôcxo ’ Fkjxpicüvöä-
’ Flaxlvao ’ H g x i v ö -

Gauptvao Gaupivö-
©Ебсор!бао ©Ебсор1ба-

GlEpGouviôao G e p g o u v iö ö c -

Gißpouviöao Gißpouviöß-
GioyvEiTiôao GlOyVElTlÖÖ-

©кжХЅбао G io k X i ö ö -

GioTtpîôao GioTipiöß-
Goupiao Goupiß-

©рсшоиХоабао GpaGouXaiöß-
©paocovôao Gpaocovöß-
Guvapxîôao Guvapx«5ö-

' lapÉôao 
r lapîôao

' lapEÖß-
' lapiöß-

' lirrriao ' Ih t t iö -

' 1тптоа0ЕУ1босо ' iTTTTOGÖEVlÖß-
r iGMBiviao ' iGgElVlß-

' b p E iv iK E T a o ' Ig m e i v i k e t ö -

’ i G G X i M a o ’ Io G X IV Q -

i-wa-ka-o /Iwakhä-/
Kaßcotao Kaßcoiß-
KaXXlao KaXXEß-
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KaA A iao K ocA A i g -

KaA A iaôao K aA A iaô o -
K ocA A i k A iô c x o K ocA A i k A i ô q -

KaAAicovôao K cxA A i c o v ô g -

КсхАокА!бао K ocA o k A i ô G -

Krivao K av G -
ka-pe-se-wa-o /Ka-pe-se-wa-/

Кароик!бао KocpouKiôa-
Каф1а1абсхо Каф101аба-

Каф1о!ао Каф1а 10с-
KEpE[ia]iaôao KEpsiGiaÔG-

ke-re-ta-o /Kreta-/
ke-u-po-da-o /G’heuspondä-/

K A e c c p x 'iö c x o KA eapxiôô-
K A e i v Î cxo K A e i v i G -

K A iap (i)aT iô ao KAlCXptGTlÖÖC-
K A ip a x iô a o KAipaxiSöc- !
KAtcovôao K A i c o v ö g -

Кофостабао Кофатаба-
Корбсоубао KopôcovôG-

Kouôiao KouöiG-
Крсхтшбао
Кроггпбао

КраттБ1ба-
Кратпббс-

K p iv îa o K p m G -
K p iaaô ao K p io a ô û -

1 K t e i ü Î cxo K t e i g i G -

Kcoplvao KcopivG-
Лакрогпбао AcxKpaTiôô-

A a p u p ia o Ларттрф-
ЛацтгрокА!бао AapTrpoKAiôô-

Л£[и]к!бао A e u k i ö g -

A e u k iv c x o  

' Л]Бикк!уао
A e u k i v G -

A e u k k iv G -

A io u o iao
A ouoiao

A i o u o i g -

A o u o i g -

AuKiôao A u k i ô g -

A u a ia o A u g i G -

МаАркабао MaAr|KiöG-
M a v ria o M avTtG-

M apauao MapGUQ-
Махатао M o cxcxtG -

MsyocAiao MsycxAiG-
М еу о сА о к А есхо MEyaAoKAsG-

M e i A ioco M e i A i g -

me-ka-o
МБкуао

/Mega-/
MEKyG-

№ AaviTnTiôao M e A c x v it t t t iö g -

M eA i k A e !6 cxo M e A i k A e iö G -

M eA ig g iö g c o M e A i o o i ö G -

M e v e k A iô o (o M e v e k A i ö g -

M e v e t t i q o M e v e t t i g -  !

M e v v e iô c x o

r^Evviôao
M e v v e iö G -

M e v v i ö g -

M e v o it o c o M e v o i t g -

MiKlIlvoco MlKlVG-
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M iKpivao MlKplVÖ"
M i à t Îoco M iXt i g -
M ivtao M m e -

MvocttIcxo Mvocttig-
M vaaap xiô ao M vaoapxiöG -
MjvcxGiaôcxo Mvocgiocög-

M vaaiao Mvcxgig-
IVlvaaiKÀiôao MvcxoikX iö g -
Mv c x g tix Iôoco M vaG Tix iö ä-

M upiao MuptG-
ne-da-wa-ta-o /Nedwätä-/

N iKaSao N ikcxög-
N ik Ioco N i k iQ-

N iko kXeiôcxo

NiKOKÀiSao
N iko kXe iö g -
N iko kX i 6g -

Eevsao E ev e g -
Eevviao E e v v iö -

E evokXeoco E evokXeG-
Е е у М кХ јосо E evokX i g -
EEVOKÀiôao E bvokX iö ö -
O ivo x îô a o Oivoxiööc-

’ O vao iô ao ’ OvccoiöG-
’ OvocTopiöoco ’ OvorropiöG-

’ Орштао 5 OpEGTÖ-
’ O p B ayo pao 1löC

L

öC
DC

L

O

’ Орте!бао ’ OpTElÖÖ-
o-*34-ta-o /0-*34-ta-/

OuTTEppEviôao OlJTTEpliEVlÖÖ-
’ ОфЕХторЈбосо ’ ОфвХтор1б0-

ТТартпросо TTapm pQ-
TTavTapEiôao TTavrapEiöG-

ïïa v T ia o TTocvtiöc-
TTe iXekX iôoco TTe iXekX iö G-

IlEpißcGTcxöao T7e p i(3cotcxöö-
pe-ri-qo-ta-o /Perikhwoitä-/

TTißcovöoco TTiBcovÖG-
rfE ia iao
TTtolao

rÏEtatô-
TTig iG-

ТЋтВкхбао TTi t Bicxög-
TTXig t Îoco TTXi g t iG-

TTXo u t Îvoco TTXo u t iv G-
TToipÉvÔao TToipEvööc-

TToXiouyccBiôao TToXiouyaBiöG-
TToX ioukXÎôcxo

ГТоХоикХ!бссо
ПоХикХ!бао

TToX ioukX iö g -
Tïo XoukX iô G-
TToXukX iö g -

ТТоХоикротбао ПоХоикрстба-
ПоХ1оиршот!бао TToXioupvaGTiöG-

TToXiTao TToX i t G-
TTouBeoco TTouBe g -
ITouötao TTouBi g -

TTouBivao TTouBiv g -
TToupEiviöao TToupEiviöö-
TToupptvao
ТТрокХ!бао

TTouppivö-
TTpoKXiöß-
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П р о т г т п б а о Т Т ротгтпба-

ГТрсотЕао TTpcoTEö-

ТТибш о TTu Be ö -

TTuOiao 17u 0 i ö -

TTujjEviôao TTupEviöö-

p u -ra - ta -o /P u la r tä - /
П и [р ] !б а о TTupiÖö-

q e -re -q o - ta -o /K we leg wh o n tä - /

q e -re -w a -o /K we le w ä - /

r i-* 8 2 - ta -o /R i-* 8 2 -ta - /
l o c p ta o l a p i ß -

l a v ô p i ô a o l a v ö p i ö ö -
1аикА !осо
la u K À É a o

I cxukAi ö -
Z cxukAe ö -

l a c o v ô a o l a c o v ö ö -
I i p p i a o I i p p iG -
1 к а ф ! а о 1 к а ф 1 0 -

Х о ш б а о l o ü i ö ö -
iT iA ß c o v ö a o iT iA ß c o v ö ä -

1 тр Е ф 1 т гтп б ао 1 т р £ ф п т т п б а -
1 ф о б р ! а о 1 ф о б р 1 б(-
I c o o i v a o Ic o a iV Ö -

X c o x a p iô a o I c o x c x p lö ß -
ta - ra -m a - ta -o /T h a la m ä tä - /

T e iAeoco T e iAeöc-
T eAe g Icxo T eAe g iö -
T eAegtcxo T eAe g t G-
Т Б р ф ч ао Т Е рф м а-

T ip i a ô a o T i p i a ö ö -
T ip îv a o T ip iv ö -

T u w i x îô a o T u v v ix i5 ö -
' У т г о т а о ' Y ttcxtiö-

Ф осш ао Ф а г л а -
O eoticxo Ф б о т 10(-
Ф г |б р !а о Ф т]бр10-

Ф р М Ј б а о Фг)У1бб(-
Ф 1 б ! а о Ф1б1бс-

Ф 1 А о р Е р у !б ао Ф1АорЕру1бех-
Ф 1 А окА !бао ф 1А окА 1бб-

Ф 1АорЕ1А(бао Ф1Ао|ЈЕ1А1б0с-
Ф 1 А о ф е!р ао Ф 1 А оф Е ф 0 (-
Ф 1А соу(бао ф1АсоУ1ббс-
Ф 1А соубао Ф ^ с о и б а -
Ф 1 А со та о Ф 1А сот0-
Ф осгспуосо Ф 0001У 0-

Ф р а а а р ! б а о Ф р а с а р 1 б б ( -
Ф и а ѕ а о ФиоЕСс-

X a ß p i a o X o cß p iö -
X a p E iT iô a o XoCpElTlÔOC-

X a p îo to Xcxpiöc- ј
X a p p lô a o X a p p iö ö -  !

X a p c o v ö a o X a p co v ô G -
X rjp co v ô ao X qpcovÔ Q -

X E ip ia o X E lp lG -
X io v v iô a o XlOVVlÔG-
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Теоними
’ А1бао 
|-опбао

’ A iôa-
f-оаба- !

e-ma-a2-o
' Ерцао

/(H)ermä(h)ä-/ 
' Eppcx-

Формина - a
Општи именки

т а Х а tocXö-
тссц1а Tcxpiöc-

Лични имиња
' А у в 1а ! а  ј ' A y e io iß -

’ A B a v a y o p a 7 A B a v a y o p ö -
7 А1кХв!ба 7 AïkXeiôôc-

’ AiVBtaacxôa 7 A ivB iooaööc-
’ AXsÇia 7 AXb^iö-
’ АХвиа 7 AXeuö-

’ Ацф1кХв1ба 7 Амф1кХЕ1ббс-
7 Аубрвсх 7 AvöpEöc-

7 АтгоХХсоиЈба 7 AttoXXcoviög-
’ Арувос 7 А р у в а -

7 A p ia x la 7 A p ioT B ö-
’ A p ia T ia ’ A p ia T ia 7 A pioT iöc-

7 А р 1атсоу[и ]ц !ба ’ AplGTCüVUjJtÖÖ-
’ A p x la ’ A p x iö -

’ А атокА ва 7 AgtokXeö-
Г в ууа ![б ]а Гвууопбос-

А а р а у о р а A a p a y o p ö -
А а ц в а Аацвос-

А а ц о !т а A ap oiT öc-
А а ф у а у о р а А аф уосуорос-

А р ц ва Агцјеос-
A i a y o p a A ia y o p ö c -

A tv ia A iviöc-
A ivvuK a A tv v u x ß -

A iokXEiôcx A iokXEiöö-
A itoc A itö-

7 Е р ц а у о р а 7 E p p a y o p ß -
' Е р ц а п со у б а ' E p p a u c o v ö ö -

7 Ерцва 7 EpjjBö-
Е и к р отбос Е и к р огп ба-
EupEiXiôa EÙijeiXiôQ-

Еирва EüpBöc-
7 НракХв1ба 7 Н ракХ в1бв-

7 Н р со!ба  
7 Н р о !б а

7 H p co iö ö -  
7 H poiööc-

© и т а G u t s -
7 IpOlTOC 7 Ip o iT ö -

7 lo a y o p a 7 t a a y o p ß -
K XEicim Ttôa K X e ig ittt tiô g c-

К Х ви|Јах!ба K X B u p axiöö-
К о и х !б а K o u x iö ß -

K p tv ia Kpiviöc-
AavTTpia A a v r r p iö -

А и ава A u g eö c-

Л и а о с у о р а A u a a y o p ö -
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A u a a v ia A u a a v îa A u a a v îa -
AuGicxôa A u a ia ô a -

M a xcxxa M a y cx x a -
M E y io x îa M E y io x ia -

M eX dvT a M EX avxa N teX avxa-
M e v e k Xe Îô g IVIe v e k X e i ô ô -

M v a a îa M v a o iG -
M vcxooa M v a o a a -'q.O£

M oip E a-
N a u x a N a u x a -
NiK ta NiK ia N iK ta-

” Q p x a ’ O p x a -
ТТ]ахрокХЕа П ахр ок Х Е а-

T T au aavla T T a u o a v ia -
TTiola TTiGia-

ITÀEiGTla TTXEiGxia-
TToXîxa TToXîxa-

TToXuaiVE[!ôla ïïo X u a iv E iô a -
T T pcoxayop a T T p coxayop a-

TTpcoxîa TTpcoxîa- 1
TTuSia TTuBia-

T ïu p ia ô a T T upiaôa-
I  expia l a p i a -  ;

I i p a ô a I i p a ô a -
I ip p îv a I i p p i v a -

I I ip c o v iô a - I ip c o v iô a -
I p iB îv a I p iB iu a -

1к отга 1 к отта-
IcoKÀEiôa 1сокХЕ1ба-

T tp o u v îô a T ip o u v iö a -
’ УтгЕрохЈба ’ У ттБрох1ба-

[H ]u ß p !a x a * Y ß p io x a -
(PaiVEa 0aivEa-

O a v ia O a v ia -
O a v v a y o p a Ф а у и а у о р а -

O iX u xa Ф 1Х и ха-
O iX cdxa Ф 1Х соха-

X a ip É a X a ip s a -
X a p p îô a X a p p tô a -

X p iîo a Х р и а а -

Теоними
1 1 1 ’'Е р ц а  1 ’ Е р ц а -

Формина -eoç

Лични имиња
! ii 1 ’ АсткХг|тпабЕос | ’ А а к Х т у т а б -

Формина -гј

Лични имиња
i 1 NiKidôri 1 N iK id ô-
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6 .  Ф О Р М И Т Е  H A  ГЕН И ТИ В СИНГУЛАР K A J И М И Њ А Т А  CO ТЕМ А ТС К А  О С Н О В А

Во грчкиот кај имињата со тематска основа, во генитив сингулар не 

е присутна индоевропската наставка *-еѕ/-оѕ/-ѕ која е характеристича за 

атематските и а- основите. Но дека таа некогаш била присутна и кај овие 

имиња покажуваат некои сложенки, чиј прв дел е име во генитив, сп. во 

Бојотија G e i o o ô o t o ç  (IG VII/2733, Акрајфија), QioÇoroç (IG VII/2717, 

Акрајфија) и во Тесалија [© ]Еорботос (IThess. 1/77, Фарсала) наспроти 

©ѕоботос.139 Наместо, оваа наставка во грчкиот ce присутни повеќе 

завршоци. Од една страна, го има завршокот - , кој на архаичните 

натписи, напишани со епихорски алфабет ce бележи со сп. јон. и атич.

Фаиоб(кО Epi (Schwyzer, 731), елеј. атго тО (Schwyzer, 414), a подоцна

ce предава како -ou во еден дел од дијалектите, атички, јонски, делфиски, 

или како - o j  во други дијалекти, дорски, аркадски, кипарски.140 Ајолските 

дијалекти ce поделени во овој поглед, во бојотскиот и лезбоскиот формите 

завршуваат на -со, a во тесалскиот (во Тесалиотида, Хестиајотида, 

Магнезија) на -ou. Од друга страна кај Хомер и во поезијата, ce гледа 

индоевропскиот заменски генитивски завршок *-о-ѕуо, сп. т-oio, скт. t-äsya 

( <  *so-/to-)  забележан како -о/о, сп. тгтоАѓр-oio (I 440). Кај Хомер формите

на -oto ce среќаваат подееднакво често како и формите на -ou.141 Во 

поезијата завршокот -о/о ce јавува спорадично во стихови, кои ce некаква 

реминисценција од епската поезија. Истото може да ce забележи и на 

метричките натписи кои го имитираат епскиот стил. Но во еден дел од 

Тесалија, во Пелазгиотида, тој е присутен вообичаено на натписи од 

секаков вид, сп. TToAsp-oto (IG IX.2/511, Кранон). Покрај овие завршоци во 

Пелазгиотида и Перајбија голем дел од формите завршуваат на -о/, 

en. xpov-o i (IG IX.2/517, Лариса), т-oi вѕ-ol (IG IX.2/1229, Фалана).

Bo кипарскиот, пак, за разлика од другите дијалекти, покрај 

вообичаените форми на -б ce јавуваат и форми на -о-пе (-§ и), сп. a-ti to / 

a-ra-ku-ro-ne (  ccut'it- 0  apyup-O v), a-ne-u mi-si-to-ne (aveu

139 F. Bader, Mykenaika, стр. 6.
14® Chantraine, Morphologie, стр. 38; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 555; Buck, Dialects, стр. 88.

141 И м а 1881 (1049 во И лијада, 839 во Одисеја) пример на -ou, и 1801 пример (1090 
во И лијада, 711 во О дисеја) на -oio, види Chantraine Gr. horn. I, стр. 165.
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(Schwyzer, 679, Ејдалион, втора половина на 5 в.п.н.е.), со стабилно v кое ce 

разликува од v гфѕХкиопкоу, запгго ce јавува посгојано и пред вокал и пред 

консонант.142

Ваквото шаренило од завршоци има паралела со ситуацијата во 

индоевропските јазици општо земено. Индоевропската наставка *-еѕ/-оѕ/-ѕ 

и во другите индоевропски јазици не е характеристична за флексијата на 

имињата со тематски основи. Исклучок претставува хетитскиот, кој не 

само што потврдува дека првобитно оваа наставка била присутна и кај 

тематските основи, туку и дека таа ce употребувала и во множина, a не 

само во еднина.* 143 Од друга страна, во хетитскиот и наставката за генитив 

плурал *-от ce јавува во сингулар.

Во некои јазици, ce јавува заменската наставка *-ѕуо, во 

индоиранското семејство, редовно, a спорадично, и во ерменскиот и во 

фалискискиот, сп. скт. vfka-sya, авест. vehrka-hyä, ст.перс. kära-hyä, ерм. 

Gailo-y, фал. Kaisio-sio. Во германските јазици ce јавува друга, исто така 

заменска наставка *-ѕо, сп. гот. Wulfi-s и (< *so-/to~), ст.в.г. wolfe-s и de-s. 

Во келтските јазици и во латинскиот, имињата со основа вообичаено 

завршуваат на *-ï,сп. лат. lup- ï, vir-ï, ст.ирс. f i r  (virî), cël-i (socïî). Bo 

словенските и балтичките јазици генитивот кај оваа категорија имиња ce 

искажува со формите на аблативот.144

Ова шаренило укажува на индивидуалниот развој на генитивот во 

рамките на секое јазично семејство. Можните контракции на вокалот од 

основата со вокалот од наставката, кои би довеле до изедначување на 

формите не генитивот со формите на номинативот ce главна причина 

зошто кај имињата со тематски основи не е присутна наставката *еѕ/-оѕ/-ѕ.

Имајќи ja предвид оваа поширока слика, ce поставува прашањето 

како треба да ce интерпретира ситуацијата во грчкиот. Нема дилеми околу

142 П оголем и от дел од прим ерите ce од Е јдалион. З авр ш о ко т  -о-пе не ce јавува во 
деклинацијата на членот, види Thumb - Scherer, Gr.Dial. стр. 165; Buck, Dialects, стр. 88; 
Hajnal, Studien, стр. 277-8.

143 СемеренБИ, Введение, стр. 196; Erhärt, Idg. Nominalflexion, стр. 75; Гам крелидзе - 
И ванов, И ндоевр. н зш к I. стр. 267; F. Bader, Mykenaïka, стр. 4.

' 44 Brugmann, Grundriß II, 2, стр. 568-9, 584-6; Meillet, Introduction, стр. 322; 
С емеренви, Введение, стр. 196; Vaillant, Gr. Comp. I l2, стр. 30, 368; Leumann, Lat. laut-und 
formen-lehre I, стр. 412; Erhalt, Idg. Nominalflexion, стр. 75-6.
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тоа дека формите на -oio  ce директно споредливи со санскритските форми 

на -а-ѕуа, и авестиските на -a-hya. Проблем ce формите на и Дека 

завршокот -ou т.е. -со произлегол од едно претходно -оо  индикација 

имаме во Хомерските епови. Неконтрахираниот завршок -оо  индиректно е 

потврден во стиховите кои метрички можат да ce објаснат само ако ce 

претпостави дека -ou има вредност на два кратки слога и и , 

сп. I’ Ш \ ou ттротга | poidsv е\ џгјс su | /Зсѓ| (Ф 104). Втората

стапка со вториот слог Ai краток е невозможна. Затоа, Шантрен 

претпоставува дека - ouтука е всушност графема за првобитното -оо.145

Прашањето е дали во формите на -ou, -со < -оо  ce крие другата 

заменска наставка *-.ѕо146 или пак тие ce создале како резултат на 

фонетскиот развој на завршокот заради нестабилноста на

консонантската група -ѕу-?147 Аргумент во прилог на тезата дека во 

грчкиот постоеле две различни наставки за генитив сингулар во 

деклинацијата на имињата со о/е-основи е фактот што наставката *-ѕо ce 

проширила на деклинацијата на именките и во германските јазици, a ген. 

форма тѕ-о од основата *kwe/o-, на која и одговара ст.сл. че-со и гот. hui-s,148 

покажува дека оваа наставка му била позната и на грчкиот јазик (види 

стр. 217-8). Освен тоа -у-од -ѕу- во другите ситуации добро опстојува.149 Во 

таа смисла наспроти ген. на -ou или -со во грчките дијалекти придавките 

изведени со суфиксот *-уо- од имиња со сигматска основа завршуваат на 

-Eioç, -oioç, -aïoç, сп. бој. ген. синг. ’E ttikouôsicû (IG VII 2724a, Акрајфија) 

од’ Етпкоибѕioç ,патронимик од ’ Ettikouöeic.

Главен аргумент, пак во прилог на претпоставката дека -ou 

потекнува од *-оѕуо е фактот, што во ниеден друг индоевропски јазик *-ѕо 

не коегзистира покрај *-ѕуо, a не е потврдена ни варијантата Во

145 Chantraine, Gr. hom. I, стр. 45-46; Wathelet, Traits, стр. 239; Crespo, Prosodia Horn., 
стр. 43-44.

146 Ruijgh, Études, стр. 74 и ЅМЕА 20 (1979), стр. 72 и фус. 7; F. Bader, Mykendika, стр. 
9-10; Leumarm, Lat. Laut- und Formenlehre, стр. 412.

147 Brugmann, Grundriß II, 2, стр. 584-5; Chantraine, Morphologie, стр. 39; Schwyzer, Gr. 
Gr. I, стр. 555; E. Risch, M H  16 (1959), стр. 221; Sihler, Comp. Gram., стр. 259; Wathelet, Traits, 
стр. 240-241.

148 Chantraine, Morphologie, стр. 130; Leumarm, Lat. laut-und formen-lehre I, стр. 412; 
Ruijgh, Études, стр. 80 и Minos 19 (1985), стр. 133.

149 C. J. Ruijgh, SMEA 20 (1979), стр. 72 и фус. 7; Lejeune, Phonétique, стр. 132.
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германските јазици имињата од тематска деклинација во генитив 

завршуваат на *-е-ѕо. Од Друга страна, во грчкиот < -ѕу- понекогаш 

може и сосема да ce изгуби и да дојде до контракција на вокалите, како да 

е во прашање -у-. Ова ce гледа и кај придавки и глаголи изведени со суфиксот 

*-уо- од -ео  основи, en. teAeico: теАесо, теАсј и  teàeioç ( <  ттДгст-) .150

И за тесалските форми на -о/, ce поставува слична дилема како за 

формите на -ou /-со, дали овие форми содржат различна падежна наставка,

локативска или го содржат завршокот *-о-ѕуо, со апокопирано крајно о. 

Во прилог на првата теза оди фактот што блискоста на генитивот со 

локативот ce гледа и кај адвербите на -ou, со лок. значење, сп. тгои, 

ou, аитод и во локативската смисла на партитивниот генитив.151

Во прилог на втората теза оди фактот што апокопата е особено 

честа во тесалскиот дијалект.152

Што ce однесува до кипарските форми на -о-пе, може да ce 

претпостави дека тие претставуваат форми на ген. плур. употребени во 

функција на генитив сингулар, ситуација која има паралела во хетитскиот, 

каде морфемите -as и -an ce употребуваат и во сингулар и во плурал.153 

Според И.Хајнал пак кипарските форми на -о-пе ce всушност стари 

аблативи на *-öd со -п додадено секундарно, кои имаат паралела во 

микенските генитивски форми на -о, a нивната првобитна функција била 

да означат партитив.154

При анализата на генитивските форми треба да ce земе предвид и 

синкретизмот на генитивот со аблативот и идентичноста на ген. -со со 

абл. -oj (< *-öd). Во оние дијалекти во кои ce разликува старото од 

секундарното б, добиено no пат на контракција, a генитивскиот завршок ce 

обележува како -ou, формите на -со, можеме да ги сметаме за аблативски, 

сп. со, onoj (локр.).155

Lejeune, Phonétique, стр. 133; Chantraine, Gr. hom. стр. 166-7.
131 Meister, Griechischen Dialekte I, стр. 304 и фус. 2; Brugmann, Grundriß II, стр. 585-6,616.
132 Chantraine, Morphologie, стр. 38; Buck, Dialects, стр. 88; Sihler, Comp. Gram., crp. 259.
153 Schwyzer, Gr. Gr. /, стр. 555 и фус. 6; Thumb - Scherer, Gr.Dial. II, стр. 165.
154 Hajnal, Studien, стр. 278,280-281.
153 Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 549-550; Thumb - Kieckers Gr. Dial. I, стр. 269,298.
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Дешифрирањето на микенските натписи фрли нова светлина на 

проблемите поврзани со појавата на заменските генитивски наставки *-ѕуо 

и *-5о во сферата на имињата со тематски основи во грчкиот јазик. Од една 

страна, единствениот завршок кој редовно и вообичаено ce среќава на 

микенските плочки е *-о-ѕуо, забележан како -о-јо. Отсуствуваат сигурни 

примери на -о-о кои би кореспондирале со неконтрахираните хомерски 

форми на -оо, a генитивот кај именките во м.р. од а-основи, редовно 

завршува на -а-о, што кореспондира со помикенското -äo. Ho од друга 

страна, во одредени ситуации генитивските форми на -о-јо алтернираат со 

форми на -о, кои заради амбивалентноста на микенското писмо може да ce 

интерпретираат на повеќе начини.
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6.1. ФОРМИ HA -О-ЈО  BO МИКЕНСКИОТ ГРЧКИ

И HA - o t o  BO АЈОЛСКИТЕ ДИЈАЛЕКТИ

6.1.1. Општи именки

А . Примери на микенските плочки

Завршокот -о - јо  е присутен кај не многу голем број именки во 

микенскиот, но заради големата фреквентност на една од нив, именката 

6e o ç  бројот на примерите е голем.

1. do-e-ro-jo  (KN С 912 v.l), ldoelo(y)yol е ген. од Idoelosl, do-e-ro (PY Ep

212.7), сп. и дат. синг. do-e-ro (KN С 915.B), дат. плур. do-e-ro-i (PY Fn 50.11-14). 

Оваа именка во помикенскиот ja има како дор. , „роб“.

Зборот е веројатно заемка од регионот на Мала А зија.156 *

2. i-qo-jo  (PY Еа 59.5), /(h)iftwo(y)yo/, хом. Iniroto  (© 87) е ген. од 

*/(h)ikwos/, 'ittttoç , „коњ“, сп. инстр. синг. i-qo (PY Ta 722.1); ном. плур. i-qo

(KN Ca 895.1), и дор. ’(k k o ç , скт. â s v a s , лат.

3. ka-ra-w i-po-ro-jo  (PY Ae 110), / / e ген. од

k a -ra -w i-p o -r o  (PY Ep 704.7), сп. и дат. синг. k a -ra -w i-p o -r o  (PY Vn 48.7), hom. 

плур. (PY Jn 829.2), сложенка од kAsiç , „клуч“ и „носам“, сп. помик. 

кАѕ1бофорос и kAeiôouxoç, „клучарка, свештеничка“.158

4. ku -m i-n o -jç [ (MY Ge 602.3), lk u m m o (y )y o l e ген. од /к и т т о п /, ku -m i-n o  

(MY Ge 605.3В. 4В. 6А), ном. плур. k u -m i-n a  (MY Ge 605.2В), помик. K u plvov , 

„ким“, заемка од семитските јазици, сп. акад. кат п п и (т ), угар. кт п, хебр. 

к а т т б п .159

156 D E L G I, стр. 294-5; GEW I, стр. 412; Lejeune, Mém. стр. 66, Бенвенист, Р ечник, 
стр. 236. Н аспроти идејата дека ce работи  за  заем ка има повеќе предлози за 
интерпретација на овој збор како  индоевропски, en. Idohelosl во врска со ст.инд. dahä, 
„човек“ (види Documents2, стр. 541; A. Heubeck, Coll. Мус., стр .247); слож енка од *dm-, сп. 
бѕо-тгбтгЈС и *sel-, en. h A élu (види G. Neumann, Festschrift Risch, стр. 492-3); *dmselos, од 
корен от *dem3-ldom3-ldm-, сп. скт. dasàh “роб, слуга”, перс. dah, “слуга”, прош ирен со 5 и 
суф иксот -e-lo- (види A. Tovar, Acta Мус. II, стр. 321-325).

^ 7Lj. Crepajac, Tractata Мус., стр. 86; G EW  III, стр. 112; Documents2, стр.
548; И лиевски, М икенциШ е, стр. 116; l(h)ïkC)h(")oiol, Bartonëk, Handbuch, стр. 193; lhikkwoiol, 
F. Gschnitzer, Fl. Studia Myc., стр. 258; C. J. Ruijgh, Coll. Myc., стр. 213.

158 Documents2, стр. 551; Olivier, Desservants, стр. 41; DELG II, стр. 539, 1189;
Wortbildung2, стр. 144, фус. 129; Б узалковска А лексова, Слож енки, стр. 19, 63.

DELG II, стр. 599; Documents2,стр. 227, 557; Interpretation2, стр. 272, 431; Е. Risch, 
Kl. Schriften, стр. 347; Bartonëk, Handbuch, стр. 205; F. Gschnitzer, Coll. Mycenaeum, стр. 117; 
И лиевски, М икенцит е, стр. 159; сп. и Ikumïnnonl <*/kummwonl, в. A. Leukart, Fl. Studia Myc., 
стр. 357,360 и Nomina, стр. 116, ф . 233.
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5. ku-ru-so-jo (PY Ae 303.a), /khmso(,хом. pfpuaoîo (1122, 2 574) e

ген. од */khrüsosl, x p u o o ç , „злато“, сп. и инстр. синг. ки-ги-ѕо (PY Та 714.1.3), 

заемка од семитските јазици, сп. акад. угар. хебр. härus . 1 6 0

Генитивот од оваа именка ce среќава неколку пати во лезбоскиот 

дијалект, на натписи од 3 в.п.н.е.. Сите форми гласат на сп. ХР^ООЈ 

(IG XII.2/646, Несос; IK 5/35, Кима).

6. no-ri-wo-ko-jo (PY Ad 669). Формата ce јавува во Пил на плочката 

Ad 669, сп. re-u-ko-to-ro , no-ri-wo-ko-jo ko-wo VIR 5, ILeuktrö, noriworgoyo 

korwoi VIR 5/, „од Леуктрон, момчиња (помошници) на ...“. Според 

контекстот би очекувале ген. плурал. Момчињата и децата, кои ce предмет 

на серијата Ad ce идентификуваат според групите жени наведени во 

серијата Аа (или Ab), en. (PY Ad 694) pe-ki-ti-rci2 -o ko-wo VIR 4 ko-wo 3, 

/pektryaön korwoi VIR 4 korwoi 3/, „4 момчиња, 3 деца (помошници) на 

жените што чешлаат волна“ и pu-ro , pe-ki-ti-ra2  MUL 7 ko-wa 4 ko-wo 4, 

/Pulö, pektryai MUL 7 korwai 4 koruoi 4/ (PY Ab 578.B), „7 жени што чешлаат 

волна, 4 девојчиња, 4 деца“. Номинативот кој му соодветствува на no-ri-wo- 

ko-jo го има на плочката PY Аа 98, сп. no-ri-wo-ko MUL 8  ko-wa 10 ko-wo 5. 

Соодветниот облик за ген. плур. би требало исто така да гласи no-ri-wo-ko. 

Можеби писарот ја усогласил формата за генитив no-ri-wo-ko-jo во поглед 

на бројот со идеограмата MUL „жена“ или намерно употребил генитив 

сингулар наместо плурал, особено, ако и соодветниот номинатив на PY Аа 98 

е во еднина, а не во множина.161 Веројатно сметал дека со употребата на 

ген. синг. ќе ја избегне хомонимијата меѓу формата во номинатив и 

генитив плурал, до која неминовно доаѓа заради микенската ортографија.

Ce работи за сложенка со втор дел -F opyoç < *wrg-, помик. 

pÉÇco, ербоо, en. ku-ru-so-wo-ko, Ikhrusowo ' , „златари“; to-ro-no-wo-ko, 

/thronoworgoi/, „столари“, а со прв дел no-ri-, кој го има и во формата no-ri- 

wo-ki-de (ТН Of 36.1).162 Жените кои ce означени со овој апелатив ce 

занимавале со обработка на текстил. Веројатно no-ri- е поврзано со

160 D E L G IV, стр. 1278; Document s2 ,стр. 558; Interpretation2, стр. 127, 432; Vilborg, Tent. 
Gram., стр .60; Bartonëk, Handbuch, стр. 195.

161 J.Chadwick, Studies Bennett, стр. 58; Ruijgh Études, стр. 372.
'62 j. Chadwick, Studies Bennett, стр. 81 и TT II, стр. 87-8; Documents2, стр. 563; A. M. 

Davies, Coll. Mycenaeum, стр. 100, фус. 48; Leukart, Nomina, стр. 305; Bartonëk, Handbuch, стр. 203.
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помикенското vdopoip, „сјаен“ и означува некаков материјал што светка, 

текстил или материјал за декорација.163

7. te-o-jo (PY Eb 156.1; 173.2; 347.1; 416.1; 464.А; 636.А; 858.1; 866.В; 

885.А; 886.А; 913.A; 1174.A; Ed 411 lat.inf.; En 74.4-9.13-15.17.18.22.24; 609.6-8; 

659.3.5.6.13.16; Eo 160.2.4; 211.3-5; 224.2-4.7; 247.2-6; 269 lat.sup.; 276.3-6.8; 

281.2; 351.2; Ep 212.1-10; 539.1-4; 613.9.15-17.20; 704.2; 705.1-10), lthe(h)o(y)yo/, 

помик. dsoio(A 53, K 50, £ 327) e ген. од „бог“, сп. дат. лок.

плур. te-o-i(KN E 842.1b), */theoi(h)i/. Генитивските форми од оваа именка 

на микенските плочки ce јавуваат во една иста фраза te-o-jo do-e-ro, 

/theo(y)yo doelosl, deoio ôouÀoç, „божји роб“ или te-o-jo do-e-ra, /theo(y)yo 

doelàl, deoio боиАг), „божја робинка“. Микенското te-o- и помикенското део- 

без контракција, упатуваат на тоа дека именката е од коренот *вео-, сп.

вѓо-фатос, “проречен, претскажан”, deonsoioc, „што зборува како 

божество, божествен“.164 Во сите три ајолски дијалекти има по еден 

пример од оваа именка. Во бојотскиот и лезбоскиот на натписи од 3 в.п.н.е. 

среќаваме весЗ(IG VII 2724, Акрајфија-Бојотија; SEG 4/720(18-30), Тенед). 

A во Тесалија има Qeoi (IG IX.2/1229, р. 14, 37, Фалана, 2 в.п.н.е.).

Примерите на генитив од општи именки на микенските плочки 

покажуваат и морфолошка и семантичка разнообразност. Со исклучок на 

именката вѕбс од која има најмногу примери, но сите ce од една иста 

формулаична фраза, другите форми ce јавуваат во различни и нетипични 

контексти. Меѓу примерите има форми и од прости именки, en. te-o-jo од 

вебс и од сложени именки, en. ka-ra-wi-po-ro-jo од помик.

кАѕ1бофороо\ no-ri-wo-ko-jo од Inoriworgosl.

Б. Примери на тесалските натписи

И на тесалските натписи завршокот -о/о ce среќава само кај 

неколку именки. Во споредба со микенскиот, бројот на примерите е мал.

Најстариот пример ба]џо 1 0  од баџос  е од еден натпис од 6 в.п.н.е. од 

Атракс, сп. веврос rot [ б а јр а о  (АЕ (1934-35) 140). Натписот, кој веројатно

*63 Ruijgh, Études, стр. 372-3; М. Б узалковска-А лексова, Слож енки, стр. 24 и „К он 
микенските слож енки со втора ком понента -we-ke, -wo-ko, -wo-ke, -wo-kide,„ Годш иен  
зб о р н и к  27 (53) (2000), стр. 86-7; сп. и Bađer, Demiourgos, стр. 39.

164 Lejeune, Phonétique, стр. 94; Interpretation2, стр. 457; D E L G II, стр. 430; Documents2, 
стр. 584-5; Ruijgh, Études, стр. 270; Bartonëk, Handbuch, стр. 198.
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претставува некаков религиозен декрет е оштетен и нецелосен, но, сепак 

формата ]џо1 о ce реконструира како Освен генитивот од

членот, кој гласи t o i , нема други генитивски форми од тематски основи, во 

овој архаичен текст со характеристики типични за тесалскиот дијалект, 

сп. вевџбс наместо вѕоџбс, гџџѕи наместо итн.

Уште еден архаичен пример TToAepoio од ттбАеџос доаѓа од 5 в.п.н.е. 

од Фера. Натписот ВСН 88 (1964) 400-402/1 е проксенија, a генитивската 

форма ce јавува во формулата „во војна и во мир“, која е типична за 

ваквите натписи, сп. K a i ttoAÉ/joio ка\ HipEvaç. Јазикот на натписот е 

архаичен, но писарот сепак покрај формата на употребил и една

генитивска форма на -б, сп. кЕиО од ktjvoç. Еден пример на -о/о од истата 

именка доаѓа од 4 в.п.н.е., од Тесалиотида (Фарсала). Натписот IThess 1/73 

претставува една посвета на нимфите напишана на јазик, кој претставува 

мешавина од дијалектни и којне форми и на кој ce јавуваат и генитиви на 

-ou, сп. тодбе (р. 15), ’ АокАатпод (р. 6). Формата е напишана во последниот 

ред од натписот и непосредниот контекст е оштетен. Другите примери на 

тгоАѕџо10 ce јавуваат во истата формула ка\ )раиас, „во војна

и во мир“, на натписи од Фера (ВСН 88 (1964) 400-402/8) и Кранон 

(REA 66(1964)313; IG IX.2/511)од 3 и 2 в.п.н.е.

Формата ttAoutoio од  ттАоитос е забележана на натпис од Лариса 

(IG IX.2/637), кој претставува надгробен споменик, en. àpiv ttA o u t o io  

тбоа уаѓр/С, „нема за нас толку радост во богатството“. Во поетскиот 

јазик кој е употребен на овој епитаф има и јонски форми, сп. ген. 

Iipiscj (р. 4) и форми од јон.атич. којне.

Сите примери на општи именки во тесалскиот дијалект ce од 

Пелазгиотида. Само еден пример е од Тесалиотида, од Фарсала. Повеќето 

форми ce од именката тгоАеџосћ. ce јавуваат во фразата „во војна и во 

мир“. Две форми, noAépoio (IThess 1/73, Фарсала) и ttA o u t o io  (IG IX.2/637, 

Лариса) ce јавуваат на натписи, кои содржат елементи на којне и веројатно 

ce реминисценции од епската поезија.

1(55 М. Lejeune, REG  54 (1941), стр. 180-181; Thumb - Scherer, Gr.Dial. II, стр. 65; Blümel, 
Aiol. Dial., стр. 243.
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6.1.2. Лични имиња

A . Примери од микенскиот

Најголемиот дел од формите на -о-јо во микенскиот грчки ce од 

лични имиња.

1. a-da-m a-o-jo  (PY En 659.8.9) е ген. од a-da-ma-o (PY Eb 747.А; Jn

832.15), сложенка со втор дел -ma(h)os, сп. „одбирам, тежнеам“,

како во qe-re-ma-o, IKwëlema(h)osl, сп. помик. Маотсор, Еиџаетас и

О) ибџаос, Еиџсиос . 1 6 6  Првиот дел можеби е 1(h)add, en. абри, „доволно“,

акуз. синг. од * *аба, како прилог, „се наситувам“, лат. satis

(<*ѕед2-/ѕд2-), сп. ' А б ш о с  < aôaioç, „заситувачки“.167

2. a-ka-ta-jo-jo  (Ео 269.В), сп. дат.синг. a-ka-ta-jo (PY Ео 269 lat. sup.)

можеби е ген. од lAgathayosI, сп. помик. А у а в ш о ѕ  патронимик од A уавау , 

хипокористик од сложено име со прв дел а уавбс, „добар“ или сп.

помик. A ktcuoç,етник од топ. Актѓј, или хипокористик од ,,’рт, вис“.168

3. а-ке-о-јо(PY Сп 40.10.14; 45.5.8а.11.12; 254.6а; 599.1.3.4.6; 600.5.6.11; 

643.3.4; 655.11.12; 702.3.4; 719.1-3.5-7; KN X 8502.а), сп. ном. синг. а-ке-о (PY 

An 192.14). Името може да биде интерпретирано на повеќе начини, како 

хипокористик од сложенка на ccAke-, ccp/e-, a y s - . 169 Може да ce сфати и 

како варијанта на името a-ze-o) 1 0  сп. a-ke-ti-ri-ja и a-ze-ti-ri-ja од lakestriyal,

ccKEOTpicx,„шивачка“.

4. a-ki-to-jo  (PY Fn 50.1; 867.3), IAlkitho(y)yol e ген. од *IAlkithosl, сп. дат. 

синг. a-ki-to (PY Fn 79.14), хипокористик од ’ A Ak'iQooç, сп .

5. a-ko-ro-da-m o-jo  (KN B 1025.b), можеби , ген. од

*IAkrodâmosl, помик. Акрббррос, сложенка од акрбс, „краен, горен“ и

166 H. Р.,стр. 295; DELG III, стр. 659; GEW  II, стр. 161; А. Heubeck, “Myk. pe-re-qo-
no”, IF65 (1960), стр. 261; Documents2, стр. 577; види и G. Neumann, "Der Personenname 
O’ivopaoc", Kadmos 44 (2005), стр. 5-6.

Ï67 Д о п о лнени е  II, стр. 39; Die. Mic. I, стр. 24.
Études, стр. 223 и фус. 66; Die.Mic. I, стр. 24; Р. Hr. Ilievski, Coll. Myc., стр. 139 и 

Mykenaïka, стр. 329; G. Neumann, "Die mykenische Personenbezeichnung a-ra-o (TH)", Kadmos 44 
(2005), стр. 3.

*69 lAlkeosI, в. P. Hr. Ilievski, Coll. Mycenaeum, стр. 138; Documents2, стр. 201; lArkheosI, 
види Lejeune, Mém. I, стр. 188, фус. 2; IAge(h)osl < /Age(h)odosl, в. Ruijgh, Etudes, стр. 269.

179 H. Muhlestein, M H  12 (1955), стр. 130; A. Heubeck “Zur dialektologischen Einordnung 
des Mykenischen” Glotta 39 (1960), стр. 169; Cnoeapb  стр. 19; Vilborg, Tent. Gram., стр. 53.

17  ̂ Documents2, стр. 529; Lejeune, Mém. II, стр. 183, фус. 57; Р. Hr. Ilievski, Coll. 
Mycenaeum, стр. 138.
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бгјцос, „крај, народ“, мик. da-mo . 1 1 2  Дативот a-ko-ro-da-mo ce јавува на 

новите Тебански плочки откриени во 1995 година, en. (TH Gp 164.2). Ha 

истите плочки повеќе пати ce споменува и името a-ko-da-mo (TH Av 101.4; 

Fq 240.1) за кое издавачите веруваат дека е идентично со , но

напишано на различен начин. Ова повлекува и различна интерпретација 

на името, lAgorodämosI, сложенка со прв дел која значи „оној што

го собира народот т.е. верниците“.* 173 Но ваквата интерпретација е 

проблематична, a a-ko-da-mo сепак, може да биде и различно име, како 

/Agodämos/, /Argodämos/, сп. помик. ’ A y oAaoç (IG VII 27.15, Мегара),

’ ApyoAaoç потврдено преку патротмикот’ ApyoAa (SEG 25/6641, Фера).174 175 176

6. a-no-zo-jo (KN Ak 627.1) е генитив од име со проблематична 

интерпретација, можеби сложенка од ccvrjp, „маж“ и ß io c  „живот“,

сп. помик. ’ Avöpoßioc1 1 5  или евентуално хипокористик од сложено име

како a-no-ze-we, a-no-ke-we. 1 1 6

1. a-nu-to-jo (KN X 697.2), / Hanuto(y)yo/ e ген. од IHanutosI, a-nu-to (KN As 

1516.12), iiomhk.v A vutoç, avupi ,  „изработувам, напредувам“, скт. , 177 178

или хипокористик о д r AuuTsAqç . 1 1 8

8. a-pa-si-jo-jo (PY Sa 767), можеби e IAspasiyo(y)yol, ген. од 

*/Aspasiyos/, Aoiraoioç< àorraotoç, „добредојден, мил, драг“, en. и 

âanaÇopai, „пријатно примам, милувам“.179

112 Docum enté, стр. 530; Р. Hr. Ilievski, Mykenäika, стр. 329, Mic. I, стр. 48.
173 V. Aravantinos, 1. Godart, A. Sacconi, "Sui nuovi testi del palazzo đi Cadmo a Tebe", 

Rend. Mor. Acc. Lincei, s.9 v.6 (1995), стр. 33-4; Fouilles I, стр. 169-171. .
174 Y. Duhoux, "Animaux ou humains? Réflexions sur les tablettes Aravantinos des Thèbes" 

bo Colloquium Romanum , Âtti del X II  Colloquio intemazionale di micenologia, cd. A. Sacconi, M. del 
Freo, L. Godart, M. Negri, Pisa - Roma, 2008, стр. 238. Според Рејх и a-ko-ro-da-mo и a-ko-da-mo 
м ож е да ce две варијанти од истото име ако a-ko-ro- е а р ур о -  , недисимилираната првична 
ф орм а на а р у б с , „сјаен, брилијантен“, сп. скт. rj-ra-, види С. Ј. Ruijgh, Mnemosyne 56 (2003), 
стр. 223; T. G. Palaima, Die neuen Linear B-Texte aus Theben, стр. 140 и фус. 4.

175 A. Heubeck, Glotta 39 (1960), стр. 168; П. Хр. И лиевски, ZA 40 (1990), стр. 23-4; сп. 
и lAnozo(y)yo!, слож енка од au- и o£bc, „гранка, следбеник“, помик. aoÇoç, auoÇoç, „без 
гранки”, види DELG  /, стр. 1; /Ainosso(y)yo/ , слож енка од ct/iz- h -oaaoç, сп. fisXauooooc 
(Ф 252), „црноок“, види Lejeune, Mém. //, стр. 104 и фус, 41.

176 дат> lAnorgëweil, сп. ’АиброуЕсос (види M. D. Petrusevski, Acta Мус. //, стр. 135); 
lAnôgëweil, en. ’Аисоусои , види В. Георгиев, C noeapb , стр. 21.

177 DELG  /, стр. 93-4; GEW III, стр. 34; Documents2, стр. 531; Hajnal, Studien, стр. 256; 
И лиевски, М икенциШ е , стр. 320, 324.

178 F. M. J. Waanders, Mykenaïka, стр. 592.
179 Lejeune, Mém. /, стр. 115; DELG L  стр. 125; Ruijgh, Études, стр. 151; Die. Mic. /, стр. 

75; R. Plath, "Der myk. männemame qo-te-ro", M SS  49 (1988), стр. 90.
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Името ’A o n a o io ç  е потврдено како ’ во генитив во

бојотскиот, en. IG VII 3069, Лебадеја, втора половина од 3 в.п.н.е. и во 

лезбоскиот дијалект, en. Charitonidas, 122, Ерес, 2 в.п.н.е.

9. Ja-pi-ja-ko-ro-jo [  (KN B 812.а) e генитив од сложено лично име, со

прв дел ссџф( и втор дел ayopoç, lAmphiyagorosI или 180

или а к р о с , IAmphiyakros1. 1 8 1

10. a-pi-ka-ra-do-jo (PY Pa 398) можеби е IAmphiklado(y)yol, ген. од

*IAmphikladosl, сложенка од ссрф[ и кАабос „гранка, фиданка“.182 1 8 3

11. a-re-ki-si-to-jo (KN Sf 4420.а; So 1053.a), IAleksito(y)yol e ген. од

lAleksitosI, a-re-ki-si-to (KN So 4433.b; PY Vn 865.5), хипокористик од сложено

им есопрвдел ccAeÇi-,можеби ’ AAeÇiTÉArjç

12. a-ta-o-jo (PY Vn 1191.5), en. ном. с и н г . a-ta-o (Jn 431.23), дат. синг.

ta-o (PY An 340.1), можеби e генитив од хипокористик од сложено име со 

прв дел aura-, сп. помик. ’ АитаџѕигјС ж ’'Аитсои, Според Рејх

евентуално може да ce претпостави */Anta(h)os/ од сп.

помик. ’A vT ioyoc .184 Ова сложено лично име е забележано неколку пати 

во генитив на тесалските натписи, сп. ’Aur/oyo i на два натписа од Лариса 

од 2 в.п.н.е., IG IX.2/505 и IG IX.2/512, и ’А и п б хо и  на еден натпис од Фарсала 

од крајот на 3 в.п.н.е., IThess. 1/50.

13. a-te-wo-jo (PY Sa 797), можеби e /Anthewo(y)yo/, ген. од

*/Anthewos/ , 1 8 5  хипокористик од сложено име со прв дел „цвет“, сп.

àudrjeiç, „со живи бои“, ’Аивеис, ’A ивѕас и ’'Audi

14. de-ki-si-wo-jo (PY Vn 1191.4), /Deksiwo(y)yol e ген. од en.

дат. синг. de-ki-si-wo (KN C 908), помик. AéÇioç, памф. AéÇiFuç < ôeÇioç, 

„десен, поволен“, лат. dexter, скт. daksinâ-, гот. taihswa . 1 8 6

180 Lejeune, Mém. I, стр. 294; Р. Hr. Ilievski, Tractata Myc., 152, фус. 4; E. Risch, Res Myc.,
стр. 385; F. Bader, Acta Myc. II, стр. 171; Documents2, стр. 532.

18' Lejeune, Mém. I, стр. 294; E. Risch, Res Myc., стр. 385.
182 Documents2, стр. 532; Lejeune, Mém. II, стр.183, фус. 57; Die. Mic. I, стр. 82; 

Б узалковска А лексова, Слож енки, стр. 315, 327.
183 Lejeune, Mém. I, стр. 38 и Mém. III,стр. 36, 300; Е. Risch, Tractata Myc., стр. 289; 

Ruijgh, Études, стр. 264 и Mykenaïka, стр. 552.; P. Hr. Ilievski, Coll. Myc., стр. 137 и М икенцит е, 
стр. 263; F. М. J. Waanders, Mykenaïka, стр. 592.

184 Ruijgh, Études, стр. 186, фус. 442; Die.Mic.I, стр. 113; в. и Documents2, стр. 535.
185 en. *’ Av6r]Foç, C. Milani, Atti Pavia (види Die. Mic. I, стр. 117), сп. и Lejeune, Mém I, стр. 115.
186 O. Masson, “Notes épigraphiques” Glotta 39 (1960), стр. 111-114; DELG I, стр. 264; 

Wortbildung2, стр. 169; Lejeune, Phonétique, стр. 179; L. Baumbach, Mykenaïka, стр. 58-9.
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15. de-ko-to-jo (PY Jn 413.10) e генитив од de-ko-to (KN Le 642.1; PY Cn

600.2), можеби IDekotosI, сп. арк. бѓкотос, „десет“.187

16. du-ni-jo-jo (PY Ae 8 ;  72), сп. ном. с и н г . du-ni-jo (KN As 1516.21);

дат. синг. du-ni-jo (PY Un 134.1) можеби e IDuniyo(y)yol, ген. од */Duniyos/, 

хипокористик од */Dunamenos/, сп. помик. Аииаџѕиг], ôuuapat, „можам, имам 

снага“.188На бојотските натписи забележано е во ген. синг. името A uvaroç, 

сп. Аоииатсо (Fossey, 1991, ЕВ/ 46+45, Орхомен). Од друга страна du-ni-jo

може да биде и тематска варијанта на du-ni, име со z-основа кое ce среќава 

само во Кносос, en. KN Dd 1201.B, a е оформено од предгрчка основа.189

17. du-wo-jo-jo (PY An 656.11), сп. ном.синг. du-wo-jo (PY Jn 750.12),

dwo-jo (KN X 8126) e /D(u)woyo(y)yo/, ген. од */D(u)woyos/, помик. бспос, 

„двоен“, скт. dvayah, en. A olaç, Auaioç, бисо, мик. dwo, „два“.190

18. e-ke-i-jo-jo (PY Sa 760), IEgkhe(h)iyo(y)yol e ген. од

помик. v E yxeioç ,епитет на Афродита (Xecx.), во врска со £YXoç  » „копје“,

мик. е-ке-а, ном. акуз. плур., еухѕп7 » „копје“, мик. e-ke-i-ja, ном. плур.191 

Името е хипокористик од сложено име, en.’ „што

дивее со копјето“, eyxsoipœ poç, „што ce бори со копје“.

19. e-ki-no-jo (PY An 661.1), IEkhïno(y)yol e ген. од lEkhînosI, e-ki-no 

(KN Da 1078), помик. sjji voç, „еж“, ст.в.г. igil, ст.сл. rem.192

20. e-me-si-jo-jo (KN E 843.1; Le 551.B; L 8159.b; X 35), en. e-me-si-jo (KN De 

1381 .A) e ген. од име изведено со суфиксот -уоѕ- од предгрчки збор на -стос.193

21. e-po-ro-jo (KN Ch 897), IEphoro(y)yol е ген. од помик. ’Ефорос,

сложенка од h tiи броџса, „надгледувам, чувам“,194 мик. парт. o-ro-me-no. Ha

187 I n t e r p r e t a t i o n 2,стр. 51; Vilborg, Tent. Gram., стр. 103; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14 
(1961), стр. 204; сп. и IDektoyol, во врска со Seyopai, „примам, одобрувам“, бектос, види 
Vilborg, Tent. Gram., стр. 74; Documents2, стр. 539; Lejeune, Mém. Il, стр. 322, фус. 21; A. 
Bartonëk, Fl.Studia Myc., стр. 123,126.

188 Ruijgh, Études, стр. 145; P. Hr. Ilievski, Mykenaïka, стр. 328; Die. Mic. I, стр. 196.
189 J. T. Killen, Mykenaïka, стр. 358; A. Morpurgo Davies, Fl. Studia Myc., стр. 400-401.
190 Ruijgh, Études, стр. 272; E. Risch, Kl. Schriften, стр. 518-9; Lejeune, Phonétique, стр. 

82; A. Heubeck, Coll. Myc., стр. 244; Hajnal, Studien, стр. 108, фус. 138.
191 Ruijgh, Études, стр. 206; P. Hr. Ilievski, Res Myc., стр. 203; Gallavotti, Documenti, стр. 

164; Documents2, стр. 542.
192 Documents2, стр. 193-543; DELG II, стр. 392; Vilborg, Tent. Gram., стр. 59; P. Hr. 

Ilievski, Mykenaïka, стр. 38 ,330 ,336; Bartonëk, Fl.Studia Myc., стр. 123,126.
193 Documents2, стр. 543; Études, стр. 153; P. Hr. Ilievski, Mykenaïka, стр. 326, 335,338.
194 E. Peruzzi, “Agricoltura Micenea nel Lazio”, Minos 14 (1975), стр. 166; Die. Mic. I, 

стр. 228.
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натписите од Ерес, зачуван е еден генитив од ова име, сп. (IG XII

Suppl. 127, Ерес, 3 в.п.н.е.). Сосема е возможна и интерпретацијата 

/Етрогоуо/ од /Етрогоѕ/Ј'Еџтгорос, сп. „патник на кораб“.195

22. e-te-wa-jo-jo (PY Sa 769), IEteway е ген. од /Etewayos/, e-te-wa- 

јо  (PY Сп 600.12), лично име - патронимик од e-te-wa (PY An 657.3), помик.

’ Eréaç, хипокористик од сложено име со прв дел „вистинит“,196

сп. e-te-wa-tu-wo, (KN С 912), ген. синг. од */Etewastus/, e-te-wo-ke-re-we-i-jo 

(PY An 654.8-9), помик. ’ ЕтѕокАегјС; хом. ßlrjc ’ ЕтеокАт]е!г]С (A 386).

23. e-ti-ra-wo-jo (PY Sa 1264), IErtilawo(y)yol e ген. од /Ertiläwos/, e-ti-ra-wo

(PY Cn 655.9), „оној што го храбри народот“, помик. ’ и A a sp rq c

co инверзија на истите елементи ѕ р п -и  -AâFoç . 1 9 7

24. e-to-mo-jo (PY Vn 1191.3), IHetoimo(y)yol e ген. од */Hetoimos/, en. 

erolpoç, „подготвен, co воља Eroi'pr],(< " Eroijjopaxoç).198

25. e-u-ru-po-to-re-mo-jo (PY Fn 324.26), IEuruptolemo(y)yol e ген. од

lEuruptolemosI, помик. EùpuтгтбАеџос,199 сложенка од , „широк“ и

тгтоАеџос, „војна“, сп. ген. тттоАѕџспо (Н 232, 0  549).

26. ka-e-sa-me-no-jo (PY Vn 1191.2), сп. ном. синг. ка-е-ѕа-те-по (PY An

656.19). Постојат две различни идеи за толкување на ова име, едната е дека 

е тоа во врска со КЕкаорсп, перфект од „се одликувам, прославен

сум“, сп. и партицип кекабџѕиос.200 201 Другата идеја е дека можеби името
A

треба да ce интерпретира како *IKa(h)ësamenosl\ партицип на аористот од 

еден корен *Jtns-/*Jtens-, сп. скт. sâmsati5 лат. сепѕео.ш  И во едниот и во 

другиот случај, мора да ce претпостави дека глаголскиот корен е 

проширен со елемент е.

195 Ruijgh, Études, стр. 297, фус. 33; Die. Mic. /, стр. 228; Б узалковска А лексова, 
С лож енки , стр. 320; И лиевски, М икенцит е , стр. 198.

196 Documents2, стр. 546; Д ополнение  //, стр. 48; Ruijgh, Études, стр. 225; сп. и Leukart, 
Nomina, стр. 300.

197 Interpretation2, стр. 78; DELG III, стр. 612, 823; П . Хр. И лиевски, ŽA 40 (1990),
стр. 19.

198 Documents2, стр. 546; Д ополнение II, стр. 48; A. Bartonek, Fl. Studia Мус., стр. 126.
199 Lejeune, Phonétique, стр. 39-40; A. М. Davies, Acta. Myc. II, стр. 99; Р. Hr. Ilievski, Res 

Myc., стр. 206; E. Risch, Tractata. Myc., стр. 282; Б узалковска А лексова, Слож енки, стр. 251.
200 Documents, стр. 549; A. Bartonek, Tractata Myc., стр. 44; Y. Duhoux, Mykenaïka, стр. 

234; И лиевски, М икенц и т е, стр. 310-311.
201 Ruijgh, Études, стр. 363-4; J. L. Garcia - Ramon, Mykenaïka, стр. 250-1.
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27. ka-ma-ti-jo-jo (TH Z 850), можеби e , ген. од

*/Kharmantiyos/, лично име - патронимик, сп. Харџаит(бт]С во врска

со ^стррр, „желба за борба“, ^сг/рсо, „се веселам, ce радувам“, скт. hâryati, 

лат. hortor202
Во Акрајфија, Бојотија, во генитив е забележано името, X appixoç, 

en. Xappi'x^o (IG VNN 2718) кое е хипокористик од сложено име со прв дел 

Харџг], en. Xappauôpoç, Харџпттгос, XappiAoç, X a p p iv o ç m n .

28. ке-ко-јо (PY Fn 50.2; MY Ui 651.3), можеби e /Кегко(у)уо/, ген. од 

*/Кегкоѕ/, во врска со кѕркос, „опашка“, en. KspKcov, KspKt'cov, KepKiôaç. 2 0 3

29. ke-ra-ti-jo-jo (PY An 424.3), можеби e IKerastiyo(y)yol, ген. од 

*IKerastiyosl, патронимик од име кое во помикенскиот е забележано како 

K epaorqç  (< Kspaç, „рог“)204 или пак /Gerastiyo(y)yo/, сп. помик. Гepacm oç  

како лично име205 и име на месец, во врска со yépaç, „почесен дар, чест“, 

сп. мик. акуз. синг. ke-ra (PY Eb 416.1/Ер 704.2), „дарови“.206 *

30. ke-ro-wo-jo (PY Cn 655.3), сп. ном. синг. ке-ro-wo (PY Ae 134), 

можеби e /Kerowo(y)yo/, ген. од IKerowosI во врска со кѕрабс, 

„роглест“, сп. и мик. ke-ro-we, /Kerowens/ 2 0 1

31. ke]-sa-do-ro-jo (KN B 809.[b]),208 /Kessandro(y)yo/ e ген. од 

IKessandrosI, ke-sa-do-ro (KN B 798.2), помик. Kaooavôpoç, Kaooavôpa,

Kea(o)avôpa, мик. ke-sa-da-ra. Вториот дел од сложенката -аиброс  е од 

avrjp, a првиот дел го имаме во кѕбибс, „грижлив“ и кооцос, „ред“.209

32. ke-we-to-jo (PY Jn 310.11) е ген. од ke-we-to (PY Jn 310.8), на што 

укажува контекстот.210 Ho нема сигурна интерпретација на ова име.

202 Documents2, стр. 550; И лиевски, М икенциш е, стр. 378.
293 A. Heubeck, IF  63 (1958), стр. 129; Ruijgh, Études, стр. 141; Lejeune, Mém. II, стр. 

183, фус. 57; Р. Hr. Ilievski, Acta Myc. II, стр. 270; Die. Mic. I, стр. 341.
204 Ruijgh, Études, стр. 156; И лиевски, М икенцит е, стр. 170.
205 Н.Р., стр. 107; WGE,стр. 245.
206 Д ополнение  I, стр. 12.
292 Interpretation2, стр. 127; Documents2, стр. 553; Д о п о лн ен и е  II, стр. 52.
208 К Ѓ ,  стр. 40; Corpus /, стр. 315; Documents2, стр. 553.
209 £)ßLG Ш, стр. 503, 508; Р. Hr. Ilievski, TA 40 (1990), стр. 22-3 и МикенциШе, стр. 311; 

Бузалковска Алексова, Сложенки, стр. 253, 284-5 З а  тоа  дека првиот дел од сложенката е 
поврзан со *Кепѕ-, скт. sâmsati, лат. сепѕео, види J. L. Garcia- Ramon, Mykmciïka, стр. 245-247.

210 A. Morpurgo, “Fabri e schiavi a Pilo”, PP  23 (1968), erp. 221; Lejeune, Mém. II, erp. 21, 
фус. 42; Interpretation2, стр. 427; Documents2, erp. 353,553.
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33. ke-wo-no-jo (PY An 519.6). Формата зависи од зборот

en. ke-wo-no-jo , o-ka. Нема други форми со кои би можеле да го поврземе 

ke-wo-no-jo, но споредбата со другите ситуации во кои ce јавува o-ka, lorkhä/, 

упатува на тоа дека ce работи за лично име во генитив.211

34. ko-do-jo (PY Еа 71; 754), сп. ном. ko-do (PY Еа 824), дат. синг. ko-do 

(PY Еа 825). Нема сигурна интерпретација за ова име. Евентуално може да 

ce поврзе со помикенското име Кообсоо од ксобсои, „ѕвонче“.212

35. ko-ro-jo- (PY Мп 456.3), сп. ном. синг. ko-ro (KN De 1152.B), дат.

синг. (PY Сп 131.11). Името може да ce интерпретира на повеќе начини, 

/Khôlosl, сп. ^соЛос, „куц“;213 IKhôros /, сп. топ. ^сЗрос, „простор,

место“;214 /Khoirosl, en. Xoipoç, ^о/рос, „прасе“,215 * /Kolos/, en. 

џакрбксоАос, „долгоног“, ст.сл. колкно, литв. kelys . 2 1 6

36. ко-ѕо-јо (KN Ар 637.2) можеби е /Когѕо(у)уо/ од */Когѕоѕ/, сп. помик.

кброр (Хом., јон.), короа (ајол.), кбрргј (атич.) “слепоочница, кадрица” и 

KSipco “сечам”, хет. karšmi, тох. А, käтох. Б. kärst. Полукс објаснува 

„ка\ кброас ti use smAeoav тсѓс rptxaç бштб “ (Poll. 2.32), a

имаме и Koporjc, прекар на човекот кој прв во Атина си ja избричил 

брадата (Chrysipp.Stoic.3.198).217 Можеби номинативот од ова име го имаме 

во формата ко-ѕо (KN As 40.5). Ho дативот ко-ѕо-пе (PY Сп 45.2) упатува на 

атематска деклинација и тогаш ко-ѕо може да значи и /Когѕбп/.

37. ku-rorjo  (KN B 822.1b) е /Ки1уо(у)уо/, ген. од IKulyosI, (KN As

603.3), помик. KuAAoç < киААбс, „сакат“, сп. и дат. синг. ku-ro2 (PY Еа 

814.а)218 или /Кигуоуо/ од /Кигуоѕ/, помик. < Kupioç, „јак, моќен“.219

211 Interpretation2, стр. 427; Documents2, стр. 190, 553.
212 СловарЂ, стр. 42; О. Landau, Personennamen, стр. 71,164 (види Die. Mic. /, стр. 371).
2^3 Études, стр. 149,184 и фус. 434; Documents2, стр. 556; Р. Hr. Ilievski, Coll. Мус., стр.

144 и М икенцит е, стр. 169; Die. Mic. I, стр. 384.
2^4 Études, стр. 149,184 и фус. 434; И лиевски , МикенциШ е, стр. 169.
213 Documents2, стр. 556; Р. Hr. Ilievski, Coll. Мус., стр. 144.

216 О. Landau, Personennamen, стр. 73 (види Die. Mic. I, стр. 374); Р. Hr. Ilievski, Coll.
Myc., стр. 144.

2*7 P. Hr. Ilievski, Mykena'ika, стр. 325, 328; сп. и E. Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 285; DELG
II, стр. 568, 574; G EW II, стр. 923.

218 P. Hr. Ilievski, Coll. Mycenaeum, стр. 143 и Acta M yc II, стр. 275-6; Ruijgh, Études, 
стр. 275 и фус. 20; A. Heubeck, Coll. Mycenaeum, стр. 246.

2*9 Documents2, стр. 558; Lejeune, Mém. II, стр. 67; Lj. Crepajac, Tractata Myc., стр. 86; A. 
Bartonëk, Fl. Studia Myc., стр. 127.
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38. ku -m -m e-n o-jo  (PY An 654.1), / /, (y 452) e ген.

од IKlumenosI, ku-ru-me-no (PY Aq 64.5), име добиено од парт. атем.

аор. од кАисо , „слушам“, сп. и дат. синг. ku-ru-me-no (ТН Of 33.1).220

39. ku-ru-no-jo  (PY Еа 801). Од контекстот во кој ce јавува оваа 

форма јасно е дека ce работи за генитив од лично име,221 сп. ки-ги-по-јо 

me-ri-te-wo , ko-to-na IK. melitëwos ktoinä.../. Што ce однесува до 

интерпретацијата, единствената форма со која евентуално би можеле да го 

споредиме ова име е едно друго микенско лично име исто така без 

задоволителна интерпретација, ku-ru-ni-ta (KN X 1525.1 ).222

40. m i-ka-ri-jo-jo  (PY Jn 605.10), e ген. од IMîkaliyosI,

mi-ka-ri-jo (Jn 605.3), лично име - патронимик од */Mîkalosl < piKpoç, „мал“, 

en. MiKKaAoç < Џ1кк6 с  (дор.).223 Фактот што во помикенскиот има 

хипокористици со назална оснва, M ikkccA може да наведе на 

помисла дека номинативот mi-ka-ri-jo нема врска со генитивот 224

Ова не може да ce исклучи како можносг, но тоа секако не ja оспорува 

интерпретацијата на mi-ka-ri-jo-jo. Можно е и во микенскиот да ги има двете 

варијанти, и со назална и со тематска основа, како и во помикенскиот.

41. m o-qo-so-jo  (PY Sa 774), можеби е /Мок*ѕо(у)уо/, ген. од /Molč’sos/,

mo-qo-so (KN De 1381.B), помик. Moipoç, хет. Mukšaš, сп. и глоса кај Хесихиј, 

џоЈЈОС kt]A\ç  T] sv Toiç 'iparioiç(Кип.), „дамка, точка на облеката“.225

42. mo-ro-qo-ro-jo (PY Еа 782; 817), IMologwro(у)уо! е ген. од */Molog"’ros/, сп. 

дат. синг. mo-ro-qo-ro (PY Еа 439; 800), помик. MoAoßpoc < poAoßpoc, „npace“, 

сложенка од *poAoç, сп. џоАѕисо, „поткасгрувам фиданки“ и *g"er-, сп. ßißpcooKoo 

, јадам“, ßopa, „храна“, „животно што јаде млади израстоци“.226 * Можна е и 

друга интерпретација, IMhorokwolosl, „оној што обработува земја“, 

сложенкаод *phoAoç“зем ја’ и тгѓАоџои. 2 2 1

220 Lejeune, Mém. III, стр. 35; Vilborg, Tent. Gram., стр. 118; P. Hr. Ilievski, Res Myc., стр. 
203; Y. Duhoux, Mykenaïka, стр. 234 и фус. 87; A. Bartonëk, Fl. Studia Myc., стр. 124,127.

221 Documents2, стр. 558; Interpretation2, стр. 431; Lejeune, Mém. II, стр. 294.
222 Cn. IGrunitàsl, сп. Гoûvoi, Гovviov, Гouveiov, види Cnoeapb, стр. 44.
223 Ruijgh, Études, стр. 147 и фус. 239; DELG III, стр. 701.

224 P.Hr.Ilievski, Acta Myc. II, стр. 272; Словарbстр. 47; J.L.Perpillou, Mykendika, стр. 530.
223 O. Szemerényi, SM EAI (1966), стр. 35 и фус. 32; Lejeune, Mém. I, стр. 315 и Phonétique, стр.

52, фус. 3, стр. 285, фус. 3; DELGIII, стр. 717; Р. Hr. Ilievski, Mykendika, стр. 325,327-8,331.
22^ P. Chantraine, Acta Myc. II, стр. 203-4; DELG III, стр. 709; Stella, Civiltà, стр. 101.
222 F.M. J. Waanders, Mykenaïka, стр. 595; Б узалковска А лексова, Слож енки, стр. 255.
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43. pa-qo-si-jo-jo(PY Jn 310. 12), I e ген. од

pa-qo-si-jo (PY Jn 310.8), лично име - патронимик од /Pamgwötäs/,

сложенка од n â ç  и ßocKco. Во тесалскиот има патронимик 

(IThess 1/50, Фарсала), кој го потврдува постоењето на името 

сп. и атич. TTapßojTaöat, лад/ЗсЗт/с.228

44 . pe-pi-te-me-no-jo(ТН Ug 1;3), IPepithmeno(y)yol е ген. од IPepithmenosI,

сп. помик. TTETrsiopÉvoç,парт. перф. од тге(dopai, „уверен сум, ce надевам“.229

45 . pe-qe-ro-jo(PY Sa 768), можеби е /РеР'его(у)уо/ од */Рек'егоѕ/ (<

сп. тгѕоосо, скт. pačati, стсл. пекж, алб. рјек, лат. coquo, „печам“.230 Од овој 

корен во помикенскиот грчки има придавка ттѕтгсои, „зрел, благ, драг“, со 

женски род TTSTTEipa, од кој аналогно е оформен уште еден м.р.

Можеби веќе во микенскиот ja има и формата со -r- суфикс од *peJč-, сп. и 

pe-qe-u, /Pefč’eus/, друго лично име од истиот корен.231

46. pe-re-qo-no-jo (PY Еа 270; Jn 605.10), сп. ном (PY Jn 725.3) и

патронимик pe-re-qo-ni-jo (PY An 656.6), (y)yot e ген. од IPëleg'"honosl,

сложенка од тгјАе , „далеку“ и *g"’hen-/g"'hon-, сп. Oeivgj, фоиос, лично 

име ТгјАѕфос. Микенската форма е добиена со дисимиладија на лабиовеларите

од */Kwëlegwhonos/, сп. иpe-re-qo-ta и qe-re-qo-ta-o (види стр. 201).232

47. pe-se-ro-jo (KN Ai 63.a), можеби е /Рѕе11о(у)уо/, ген. од ном.

pe-se-ro (MY Ge 605.1), сп. феААос, „неразбирлив“, t „пелтечам“.

Како име - прекар, YeAAoç ce јавува во доцната антика и во Византија.233

48 .pi-ri-to-jo(KN С 911.1), IPhilisto(y)yol е ген. од /Philistos/, помик. OiAioroç,

„најмил“, суперлатив од ф(Аос, „мил, пријатен“, сп. и pi-ri-ta (PY Vn 1191.4), 

O iAlarä .2 3 4  Од друга страна, на микенските плочки е забележано и името

228 vilborg, Tent. Gram., стр. 52; Ruijgh, Études, стр. 155 и фус. 294; Documents2, стр. 
568; Leukart, Nomina, стр. 50; И лиевски, М икенцит е, стр. 183,342.

229 Ј. Chadwick, Minos 10 (1969), стр. 128-9; Documents2, стр. 570; Lejeune, Mém. III, стр. 
26-7; DELG III, стр. 868; Y. Duhoux, Verbe, стр. 42,392.

230 DELG III, стр. 884,890.
231 Lejeune, Mém. I, стр. 115; ДополнениеII, стр. 65.
232 A. Heubeck, IF  65 (1960), стр. 254-5; Lejeune, Mém. /, стр. 251, 302; Die. Mic. II, стр.

106; сп. и IPhereg’honosI, помик. фбиои фѓрЕi(Р757), в. Ruijgh, Études, стр. 144, фус. 225; 
IPresgwönost, подоцна TTpsaßcov, в. СловарЂ, стр. 57; , стр. 570; И лиевски,
М икенциШ е, стр. 236, 284.

233 Ruijgh, Études, стр. 153, фус. 283; Interpretation2, стр. 125; A. Heubeck, Coll. 
Mycenaeum, стр. 247; A. Bartonëk, Fl.Studia Myc., стр. 128; G. Neumann, Kadmos 44 (2005), стр. 4.

234 C. X Ruijgh, Mytkencüka, erp. 554;LBaumbach, Mykencüka, erp. 62; Илиевски, Микенирте, erp. 321.
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pi-ri-ta-wo, IPlinthäwönl < ttAivÔoç, „тула“.235 Па можеби *pi-ri-to може да ce 

интерпретира и како хипокористик /Plinthes/, сп. TlAivQioç.

49. qa-ko-jo (PY Vn 1191.6). Контекстот во кој ce јавува оваа форма, упатува

на тоа дека ce работи за лично име во генитив,236 en. qa-ko-jo та-га-те-па. Имено,

плочката претставува список на женски имиња, детерминирани со машко

име во генитив сингулар. На истата плочка ce јавуваат и формите,
✓

me-ti-ja-no-ro, IMestijänorosI, ка-е-ѕа-те-по-јо, e-to-mo-jo,

/Hetoimo(y)yo/, de-ki-si-wo-jo, /Deksiwo(y)yol ' ,a-ta-o-jo, IAnta(h)o(y)yol.

50. qe-ri-jo-jo (TH Wu 58.bb), IG'hwëriyo(y)yol e ген. од /G'hwëriyos/, 

qe-ri-jo (KN Ag 1654), en. помик. Oqpicju, Orjprmroç, Q ppipaxoç, во врска co

вгјр, „ѕвер“, ајол. фгјр , сп. Ф/Лоф£/ро/ ген. од (ВСН 59 (1935) 55-

6/2, Лариса), ст.сл. т,вкри< *ghwër237 *

51. qe-ta-kojo (PY Jn 431.11), можеби e /Éwetako(y)yo/, ген. од ,

qe-ta-ko (PY Jn 431.3), помик. T / такос < *kwei-/ *kwi-, „свети, блеска“, en. 

и Tiravoç, T  / rapoç, мик. qi-ta-ro, titcxvoç, „вар, гипс“.238

52. qo-u-ko-rojo (PY Ea 781), IGKoukolo(y)yot e ген. од IG'oukolosI, qo-u-ko-ro 

(PY Nn 831.5), ПОМИК. ßouKoAoc,„говедар“, сложенка од ßouc, „говедо“ и 

-koAo ç  < */cwe/-.239 Личното име во овој случај е всупшост апелатив, употребен 

како лично име. Во Пилската An серигја има повеќе примери на ном. плур од 

именката ßouKoAoc, en. qo-u-ko-ro, lgwoukoloil (PY An 18.9; 830.13; 852.1).

53. ra-ku-ro-jo (PY En 659.15), сп. hom. ra-ku-ro (PY Eb 566.A), можеби e

ILakhuroy(y)ol, ген. од ILakhurosl< ILakhulosI, cn. „добивам на ждрепка“,

мик. 3. л. синг. аор. ra-ke, llakhel, лични имиња ЛахгјС, Aaxcov, Aaxspoipoç . 2 4 0

54. ra-pa-sa-ko-jo (PY Cn 655.4), ILampsako(y)yol e ген. од ILampsakosI, en. 

дат. синг. ra-pa-sa-ko (PY Cn 131.7). Името e од етник, en. топ. Ааџфакос .2 4 1

235 M. D. Petruševski, “Pi-ri-ta-wo, qi-ri-ta-ko, qi-ri-ta-ro”, ŽA 9 (1959), стр. 230.
236 Documents2, стр. 576; Études, стр. 222; Hajnal, Studien, стр. 260, фус. 339.
232 Lj. Crepajac, Tractata Мус., стр. 88-9; сп. и Lejeune, Mém. I, стр. 290; Documents2, 

стр. 577; Ruijgh, Études, стр. 148; J. T. Killen, Mykenaïka, стр. 359.
23  ̂Lj. Crepajac, Tractata Myc.,стр. 87-88.
239 Lejeune, Phonétique, стр. 44; F. M. J. Waanders, Mykenaïka, стр. 595; Б узалковска 

А лексова, Слож енки, стр. 27, 93-4; И лиевски, М икенцит е, стр. 112. Според Рејх оваа 
именка значи „зем јоделец ш то користи волови“ за разли ка од qo-u-qo-ta, /gwougwotâs/, ш то 
значи „говедар“ (С. J. Ruijgh, Tractata Мус., стр. 320 и фус. 90 и Mykenaïka, стр. 546, фус. 11).

240 Р. Hr. Ilievski, Acta Myc. Il, стр. 267; С. J. Ruijgh, Tractata Мус., стр. 317, фус. 74.
24 * Словаргi, стр. 64; Documents2, стр. 578; R. S. Р. Beekes, "The writing o f consonant 

groups in Mycenaean", Mnemosyne 24 (1971), стр. 347; P. Hr. Ilievski, Mykenaïka, стр. 335.
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55. ra-wo-qo-no-jo (KN Dl 928.A; D 1650.a), /Lawog"'hono(y)yo/ e ген. од 

/Läwogwhonos/, ra-wo-qo-no (KN B 798.7), сложенка од Aùoç  “народ” и -фоиос <

*ghwen-/*ghwon-, сп. dsiuco “убивам, удирам“, фоиос, „убиство, колеж“. Во 

микенскиот го имаме со истите елементи и името ra-wo-qo-ta кое одговара 

на помикенското Аесофоитрс. 2 4 2

56. re-ko-no-jo (KN С 912.1), сп. re-ko-no (KN С 917.1), веројатно е

лично име.243 Што ce однесува до интерпретацијата, Рејх предлага да ce 

претпостави прехеленска основа, можеби од една придавка

*Asyvoc“шарен”, која нема индоевропска етимологија, но е потврдена 

преку зборови регистрирани кај Полукс и Хесихиј.244 Полукс наведува 

дека Aéyvoveбордура во боја на ткаенината, en. бѕ тсѓ sv тф

'qjcxTico екатѕрои џероис, o vx  оттоиrj сра (Poll. 7.62). A кај Хесихиј има глоса

AeyvcoÔEiç' TroïKiAaç и Аеуисооа/ * noiKiAca.

57. re-u-ko-jo (TH Z 849; 851; 852; 882), ILeuko(y)yol e ген. од , re-u-ko

(PY An 615.3), помик. A sukoç,245 од придавката „бел, сјаен“, мик.

re-u-ko, re-u-ka. Генитив на-о/оод оваа придавка има кај Хомер, 

сп. Aeukoio (i 246), a во лезбоскиот ce јавува генитивот Аѕиксо (IG XII Suppl. 

139 (58-106), Ерес). Во Бојотија и Тесалија, името е потврдено во

генитив како A su k ic j (ВСН 23 (1899) 91-4/III7, Акрајфија).

58. ru-ko-ro-jo (PY Еа 823), сп. ном. синг. ги-ко-го (PY Еа 132), можеби е

ILuköro(y)yol од ILukörosI, сложенка од , „волк“ и „чувам,

надгледувам“ < Nor-.246 Доколку оваа интерпретација е точна, тогаш ова 

име претставува варијанта на ru-ko-wo-ro (PY Es 650v.l), ru-ko-u-ro (PY Es 

644.10), „оној Koj co поглед бара волци“, сложенка од Аикос и *-woros, сп. 

помик. ovpoc, „чувар“, топ. AuKovpia. Коренот *swer-/*swor- во грчкиот ce 

појавува во две варијанти како *wer-/*wor- и *ser-/*sor-, кои учествуваат 

како втор дел во сложенки со значење, „гледам, внимавам на нешто“.247

242 GEW  III, стр. 188; А. Heubeck, Acta Мус. II, стр. 68; Р. Нг. Ilievski, Mykenàîka, стр. 
329,330, фус. 31; Бузалковска Алексова, Сложенки, стр. 261; Leukart, Nomina, сгр. 52 и фус. 16.

243 Documents2, стр. 579; Interpretation2, стр. 452.
244 С. J. Ruijgh, Mykenaïka, стр. 549,550, фус. 38.
245 Lejeune, Mém. III,стр. 23; Documents2, стр. 579; GEW III, стр. 145; Vilborg, Tent. 

Gram., стр. 77; Lj. Crepajac, Tractata Myc., стр. 87; A. Bartonëk, Fl. Studia Myc., стр. 128.
246 H. Mühlestein, M H  12 (1955), стр. 130; С ловаро, стр. 67; Leukart, Nomina, стр. 94.
247 F. Bader, RPh46 (1972), стр. 192 - 237.
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Ho можна e и поинаква интерпретација на името, на пример ILûgrosI < 

Àuypoç, „тажен“.248

59. se-we-ri-ko-jo (PY Sa 753) ce јавува во Sa серијата во Пил, каде

вообичаено стојат генитиви од лични имиња покрај wo-ka, , „кола“,

en. e-te-wa-jo-jo , wo-ka (PY Sa 769), /Etewayo(y)yo wokhä!; po-ru-we-wo , wo-ka 

(PY Sa 796), /Poluwëwos wokhä/. Може да ce претпостави дека *se-we-ri-ko e 

предгрчко лично име адаптирано со завршокот или - iokoç. Можеби е 

хипокористик од se-we-ri-wo-wa-zo (PY Fn 324.4).249

60. si-ri-jo-jo (PY Eb 159.B). Иако формата ce појавува во еден текст, 

кој е проблематичен за интерпретација, веројатно е дека претставува 

генитив, сп. и si-ri-jo (PY Ep 613.10).250 Веројатно ce работи за предгрчко 

лично име, адаптирано во грчкиот јазик со суфиксот *-уо- 251

61. ta-we-si-jo-jo (PY An 261.12.V.1; Un 616.V.1252), можеби e 

/Thawësiyo(y)yo/, ген. од ta-we-si-jo (KN Dv 1332.B), IThawësiyosI < IThawëtosI, 

en. помик. дор. вагјтос за вргЈтбс, „достоен за чудење, восхит“ изведена од 

една именка *0äFä, сирак. ваа, атич. вѕа, „глетка, призор“.253

62. ti-qa~jo-jo (PY En 467.1), /Thisgwayo(y)yo/ e ген. од ti-qa-jo (PY Eo 278), 

IThisgwayosl, лично име од етникот G ioßaioc, од бојотскиот град © loßa .2 5 4

63. to-sa-no-jo (PY Jn 431.25) ce јавува како детерминатив на 

идеограмата VIR придружена со бројот 5 во еден од Пилските списоци на 

ковачи, ka-ke-we, Ikhalkëwesl. На истата плочка има и други имиња во 

генитив со истата функција, сп. a-mu-ta-wo-no VIR 31, /Amuthäwonos VIR 31/ (p. 26).

248 Lejeune, Mém. I, стр. 294; A. Bartonêk, F l Studia M yc., стр. 128, Die. Mic. II , стр. 269.
249 Interpretation2, стр. 327; Lejeune, Mém. /, стр. 337, фус. 9 и Mém. IL, стр. 122; 

И лиевски, М икенц и т е , стр. 335, фус. 15.
250 Lejeune, Mém. /, стр. 278 и Mém. I l l , стр. 145, фус. 33; Documents2, стр. 582. 

Спротивно, Л. Д ероа см ета дека станува збор за именка во ср. р., изведена од една 
придавка olpioç, „сув, пресуш ен“, сп. помик. OEipioç, ciKipoç, види L. Deroy, МА propos du 
cadastre Mycenien de Pylos: le mot ra-ke et la lagune d ' Osmanaga", Minos 23 (1988), стр. 60. H o 
предлож ената интерпретација не е подетално аргум ентирана во дадениот контекст.

251 Во таа  смисла предлож ени ce и интерпретации на ова име од зборови за кои 
нем а сигурна индоевропска етимологија, en. T ip io ç  < o ipoç , „јама, силос“ (види Ruijgh, 
Études, стр. 149) или < aeipioç, „ж еж ок, топол“ (види A. Bartonêk, Fl. Studia Мус., стр. 128).

252 Според новата класиф икација на Е. Л. Б ен ет , п лочката  PY An 616 гласи PY Un 
616, види E. L. Bennett, МукепаХка, стр. 109.

233 СловарЂ , стр. 69; Ruijgh, Études, стр. 153 и фус. 287; Р. Hr. Ilievski, Mykenaika, стр. 
328; Die. Mic. II, стр. 322.

254 Lejeune, Mém. I, стр. 262; Cnoeapb, стр. 71; M. S. Ruiperez, Minos 5 (1957), стр. 195; 
Études, стр. 222 и фус. 56; И лиевски, М икенциШ е, стр. 145 и 339, фус. 37.
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Дека to-sa-no-jo е генитив од лично име,255 ни потврдува и формата во 

датив синг. to-sa-no, која ce јавува исто во Пил, во еден список на 

приматели на јачмен и маслинки (PY Fn 79.4). Доколку не е од некое 

предгрчко име, to-sa-no-jo може да биде генитив од /Thorsainos/, сложенка 

од вароос, „храброст, дрскост“ и aivoç, „фалба, слава“.256 257 Првиот дел е 

потврден во повеќе сложени имиња, en. ©spodvcop,

©spoi ttttoç, a на микенските плочки има едно име кое покажува воро-, сп. 

to-si-ta (PY Сп 719.2), IThorsïtasI,помик. ©spoi'rqç . 2 5 1  Што ce однесува до 

вториот дел од сложенката паралела имаме во помик. Esvaivoç.

64. tu-ri-si-jo-jo (PY Sa 758), ITulisiyo(y)yol e ген. од /Tulisiyos/, лично 

име добиено од етникот tu-ri-si-jo (KN E 668.2; Og 833.7), кој e изведен од 

топонимот TvAioooç, мик. tu-ri-so . 2 5 8

65. u-ta-jo-jo (KN Da 1135.A; 1143.a; 1317; 1352.A; 5576.B; 5709.A; 

7109.B; 8228.A; Db 1140.B; 7164[.B]; De 7161.A; Dd 1144.B; De 1138.A; 1141.B; 

1383.A; 5336.B; 7203.A; Dv 1139.a; 1142.A; 1145.a; 1146.A; 1503.B; 5296.a; 

5667.A; 5696.B) e ген. од u-ta-jo (KN Da 1127.a; 1132.a). Ce работи за еден од 

т.н. „бирници“ или „сопственици“ на стадата овци во кноската серија D. 

Можеби ce работи за IHurtayosI, име добиено според предгрчки топоним, 

сп.г Уртакос, село на Крит и лични имиња кај Хомер, "Уртакос и "Yprioç . 2 5 9

66. wa-na-ta-jo-jo (PY En 609.3.4; Eo 211.1), lWarnïïtayo(y)yol e ген. од

IWarnätayosI, wa-na-ta-jo (PY Eb 369. AJEp 301.3), лично име - патронимик од 

*/Wamâtas/, en. dprjv, „јагне“, тоњ Арир, лични имиња ’'Apvoç, мик.

ген. wa-no-jo, ’ ApviOKOC,wa-ni-ko . 2 6 0  261

67. wa-no-jo (PY Cn 40.1-4; 599.1.6), IWarno(y)yol e ген. од *!Warnosj 

помик. ’ A p  voç.261

255 Documents2, стр. 587; Interpretation2, стр. 459; A. Morpurgo, 23 (1968), стр. 221.
25^ Lejeune, Mém. II, стр. 109.
257 Leukart, Nomina, стр. 191-2.
25  ̂ Lejeune, Mém. I, стр. 115; Д о п о лн ен и е  II, стр. 7 7 ; . . стр.  155,177; Documents2, 

стр. 588; F. Gschnitzer, Res Myc., стр. 146.
22,9 Cnoeapb, стр. 73; Études, стр. 224, фус. 73; Р. Hr. Ilievski, Mikenaïka, стр. 336.
260 м . D. Petruševski, ŽA 12 (1963), стр. 307 и Acta Myc. II, стр. 132; Documents2, стр. 

242 ,246,590; Ruijgh, Études, стр. 224 и Tractata Мус., стр. 317, фус. 74.
261 М. D. Petruševski, Acta Myc. II, стр. 132 и 12 (1963), стр. 307; С ловарп, стр. 74 и 

Acta Myc. II, стр. 377.
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68. wa-pa-ro-jo (PY An 656.1). Формата e поврзана co именката o-ka, 

lorkhäl. Нема други примери од истото име. Можеби може да ce поврзе со 

придавката, drraA oç , „нежен, мек“, сп. dnaAdio  (П 49, х 16) и со името

АттаАос.262 Во тој случај микенската форма wa-pa-ro-jo е индикативна за 

постоењето на почетна дигама кај оваа придавка, за која нема 

етимологија.263 Од друга страна *wa-pa-ro може да ce спореди со имињата 

’ААтгаАѓј, ’'AAncovи глосата кај Хесх. dXn Оваа придавка кај 

Хомер е забележана како dpnaAÉoç и споредбата со лат. veile го 

потврдува присуството на почетната дигама.264 Микенското *wa-pa-ro во 

тој случај може да биде IWalpalosI или IWarpalosI со веќе извршена 

дисимилација на ликвидите.265

69. we-na-ko-jo (TH Gf 163.2). Формата ce гледа на еден мал фрагмент

од плочката 163 која и припаѓа на тебанската серија Gf, en. (p.l) ки-по V 1[ 

(р.2) we-na-ko-jo М [  (р.З) *63[. We-na-ko-jo нема паралели ниту во 

Тебанските плочки, ниту во плочките од другите локалитети, но ако ce 

поврзе со формата we-re-na-ko која ce појавува во тебанската серија сп. 

we-re-na-ko V 1 Z  2 (TH Fq 240.5), we-Jre-V 1 Z  2 (TH Fq 241.5), тогаш 

може да ce сфати како грешка за we-re-na-ko-jo и да ce интерпретира како 

генитив.266 Името може да ce интерпретира како /,267 сложенка

од Fprjv, „овца“, сп. ерм. garn, garin, „јагне“, скт. ürana- (< *wurana-) „овен, 

јагне“, ср.перс. varak „овен“ < *wrën-/*wrn- 2 6 8  и dpxco, „управувам“. Во 

грчките дијалекти именката „овца“ е распространета во обликот ,

крит. Faprjv и ce среќава во повеќе сложени лични имиња, en.

’ApvoKÀrjç, Fdpvoov и мик. wa-na-ta-jo (PY Jn 832.7; KN V 466.2), IWarnätayosI 

(види norope); wa-ni-ko (PY Jn 478.4), /Warniskos/, ’ и др.269 Ho има

262 W. Merlingen, Minoica, crp. 252; Documents1, crp. 590; A. Bartonëk, FI. Studia Myc., crp. 129.
263 D E LG I, стр. 95.
264 D E LG I, стр. 64-5, 342; G EW I, стр. 78.
265 M. S. Ruiperez, Minos 4 (1956), стр. 151.
266 Fouilles / , стр. 277; Lejeune, Mém. I, стр. 276.
267 E . Џ укеска, "We-re-na-ko", Годиш ен зб о р н и к  59 (2006), стр. 338-9.
268 Sommer, Nominalkomposita, стр. 67, фус.1; N. Maurice, Minos, 13 (1988), стр. 137 и 

понатаму; A. Sacconi, "Gli ideogrammi per la pelle e per il cuoio nei testi micenei, SMEA, 3 (1967), 
стр. 124, фус. 113; G EW I, стр. 137-8 и G EW II, стр. 653; стр. 1170.

269 M. D. Petruševski, "Discussions Mycénologiques", TA 12 (1963), стр. 304-5 и 
„М икенолош ки прилози“, Годиш ен зб о р н и к  16 (1964), стр. 187-8 и Acta Myc.II, стр. 132,135.
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траги и од ргји,сп. кај Хесх. pavcràpv prjvsç'apveç, ; prjvscc

n p o ß a ra  и во сложенки VTropppvoç(K 215-6), „со јагне под себе, (овца) 

што ja цица јагнето“, noAupppv (I 154), „богат со овци“ и 

prjvcxpopEuç „облечен во кожув од овен“, епитет на Дионис. Во микенскиот 

ja има формата we-re-ne-ja (PY Ub 1318.7), ном. синг. ж. род од придавката 

/*wrëneyos/, „овчи, од овца“.

Вториот дел -а р хо с  е продуктивен и за апелативи и за лични имиња, 

сп. 7m rapxoç, „предводник на коњаници“ и "Im rapxoç  како лично име; 

àyéAapxoç, „водач на стадо“ и лично име ’А уеА архос . 2 1 0  Во микенскиот 

грчки, сложенки со втор дел -apxoç, веројатно ce ka-ra-na-ko, */kränarchos/, 

ро-та-ко, */poimarchos/.llx Името we-re-na / /, може да значи, 

„оној кој е одговорен за овците“, апелатив, кој Микенците го употребувале 

и како лично име. Сепак вториот дел од ова лично име, -а-ко може да ce 

интерпретира и на друг начин, можеби како -ауос . Во тој случај паралела 

за микенското we-re-na-ko би било помикенското лично 270 271 272 *

70. we-we-si-jo-jo (KN Ak 622.1; Da 1162.a; Db 1159.A; 1160.A; 1168.A; 

1344.A; 1464.A; De 1154.A; 1167.A; Dd 1157.A; De 1152.A; 1153.A; 1648.A; Dv 1509.A; 

Le 7392.B; Od 502.b; X 453.1; 7759; 8196) e ген. од we-we-si-jo (PY Jn 431.18), 

можеби IWerwesiyosI1 1 2  во врска co sipoç, „волна“, лат. vervex. Bo

микенскиот не е забележана именката *FepFoç, но има придавка we-we-e-a 

(KN L 178), cp. p. HOM. пл. Iwerwe(h)eal < *lwerweseyal. A ko беше формата 

we-we-si-jo e директно изведена од именката тогаш името ќе гласеше 

we-we-i-jo, tWerwehiyost < * IWerwesiyosl. Ho ако ги земеме предвид ra-wa-ke- 

si-jo, lläwägesiyosl од ra-we-ta, lläwägetäsl и , /hekwesiyos/ од 

Ihek^etäsl, можеме да претпоставиме дека we-we-si-jo е од едно име 

*IWerwestasl, од типот te-re-ta, ITelestäsl, помик. A можеби we-we-

si-jo е и хипокористик од сложено име co прв дел iipoç, како што предложи 

М. С. Руиперес,274 сп. sipeoicovp „маслиново гранче намотано co волна“.

270 Н.Р.,стр. 80-84; D E LG I, стр. 120.
271 Die. Mic. I, стр. 320 и Die.Mie. II, стр. 136.
272 И ли м ож е да ce претпостави хипористик на -акос, види J. L. Garcia - Ramon, 

"Anthroponymica Mycenaea", ŽA 55 (2005), стр. 91-96.
272 Documents2, стр. 591; Interpretation2, стр. 464; Ruijgh, Études, стр. 154 и Res Myc., 

стр. 393; Р. Hr. Ilievski, Mykenaïka, стр. 329,337.
274 M. S. Ruiperez, Fl. Studia Myc., стр. 539-541.
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71. wo-ro-ko-jo (PY Sa 763), можеби e , ген. од /Wroikos/,

помик. ' Po i koç од poiKoc, „крив“ < *wreik-/wroiû-/wrik-, en. и piKVOC, „вкочанет“, 

литв. misas, „куц“, авест. urvisyeiti, „извртувам“, и мик. wi-ri-ld-no, 75

72. *63]-u-ro-jo (TH XI 89.5). Ha плочката TH X I89 во петтиот ред ce 

чита формата -и-го-јо, сп. (р.5) [.]-и-го-јо , а-те[. Според контекстот ce 

работи за лично име во ген. синг.276 В. Аравантинос, Л. Годар и А. Сакони 

посочуваат дека формата -и-го-јо може да ce доведе во врска со *63-и-го, 

лично име документирано во датив, en. *63-u-ro V 2 (TH Fq 240.7; 241.6), 

*63-u-ro Z [  (TH Fq 281.2). Ниту во Теба, ниту на другите локалитети нема 

друго име што завршува на -и-го со кое би можеле да го поврземе -и-го-јо.

Како што може да ce види од прегледот (види табела XIX, стр. 346) 

и преку формите на генитив сингулар на -о-јо ce потрдува големата 

разновидност во однос на образувањето кај оваа категорија зборови. Меѓу 

примерите сложенките ce застапени во помал број. Формите понекогаш 

упатуваат на име кое има идентична помикенска паралела, како во 

случајот на пример на e-u-ru-po-to-re-mo-jo (PY Fn 324.26), IEuruptolemo(y)yol 

од lEuruptolemosI, кое во помикенскиот е забележано како 

или e-po-ro-jo (KN Ch 897), IEphoro(y)yol од кое одговара на

помикенското ’'Ефорос. Понекогаш името потврдено во генитив има ист 

состав, како некое име во помикенскиот, но ce разликува од морфолошки 

аспект, en. pe-re-qo-no-jo (PY Еа 270; Јп 605.10), 

од / Pëlegwhonos/ и помик. ТгјАѕфос. Понекогаш, пак микенскиот ни открива

имиња со состави и елементи, кои во помикенскиот период не ce 

забележани воопшто или ce забележани индиректно, сп. a-pi-ka-ra-do-jo (PY Pa 

398), IAmphiklado(y)yol од */Amphiklados/, сложенка од ссџф! и „фиданка“.

Бројот на хипокористиците е далеку поголем меѓу примерите на 

генитив сингулар од лични имиња. Некои од примерите ce од 

хипокористици изведени од сложено име, en. a-ta-o-jo (PY Vn 1191.5) од 

a-ta-o, можеби */Anta(h)os/ од */Anta(h)okhos/, сп. помик. Има и

повеќе примери од хипокористици кои ce всушност прекари, прости * 27

275 Lejeune, Mém. I, стр. 116 и фус. 15; DELG IV,, стр. 974; Р. Hr. Ilievski, Coll. 
Mycenaeum, стр. 142; A. Bartonëk, Fl.Studia Myc., стр. 129; G. Neumann, Kadmos 44 (2005), стр. 4.

276 Fouilles I, стр. 277; Lejeune, Mém. IV, стр. 312.
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зборови употребени во функција на лично име, en. e-ki-no-jo (PY Ал 661.1), 

IEkhïno(y)yol од e-ki-no, lEkhïnosI, помик. , „еж“, wo-ro-ko-jo (PY Sa 763),

IWroiko(y)yol од */Wroikosl, помик. ' Poikoç од „крив“; m-pa-sa-ko-jo

(PY Cn 655.4), ILampsako(y)yol од *ILampsakosl од A арфакос, топоним. Kaj 

три форми, името е всушност партицип од глагол, сп. ки-ги-те-по-јо (PY An

654.1), /К1итепо(у)уо/, помик. KAvpÉvoio (y 452) од ku-ru-me-no, IKlumenosI, 

помик. КАиџеиос, парт. атем. аор. од кАисо, „слушам“. Во оформувањето на 

хипокористиците голема улога има суфиксот *-yo-, en. qe-ri-jo-jo (TH Wu 

58.bb), /G ’hwëriyo(y)yo/ од qe-ri-jo, /G ’hwëriyos/, можеби од сложенка како

Огјрптттос, © rjpipaxoç  или ti-qa-jo-jo (PY En 467.1), IThisgwayo(y)yol од 

/Thisgwayos/, име добиено од O ioßaloc, етник. Овој суфикс ce додава и на 

предгрчки основи, сп. e-me-si-jo-jo (KN Е 843.1; Le 551.B; L 8159.b; X 35) од 

e-me-si-jo, име изведено од предгрчки збор на -ooç. Една група на имиња на 

-уо- може да ce гледаат како патронимици, en. e-te-wa-jo-jo (PY Sa 769), 

IEtewayo(y)yol од e-te-wa-jo, lEtewayosI и e-te-wa (PY An 657.3), помик. ’

И кај хипокористиците, примерите на генитив делумно откриваат 

идентичности со помикенскиот грчки, en. de-ki-si-wo-jo (PY Vn 1191.4), 

IDeksiwo(y)yol од */Deksiwos/ и помик. AéÇioç, памф. AéÇiFuç < 

ôsÇtoç, „десен“. A делумно ни откриваат имиња, кои во помикенскиот 

грчки не ce забележани, en. pe-qe-ro-jo (PY Sa 768), можеби IPek"ero(y)yol од 

*/РеЈѓегоѕ/ < *рек1’- и помик. némipoç, покрај t t e t t g jv , „зрел, благ, драг“ или 

pe-pi-te-me-no-jo (ТН Ug 1;3), IPepithmeno(y)yol од *IPepithmenosl и помик. 

m m iapévoç , парт. перф. од тг е(dopai.

Б. Примери на тесалските иатписи

Завршокот -о/о е потврден на натписи во Пелазгиотида (11 примери од 

Фера, Кранон, Скотуса и Кондаја) и Тесалиотида (2 примери од Фарсала). 

Најмногу примери, 7, доаѓаат од Кранон, Пелазгиотида, и тоа 5 од еден ист 

напшс, en. REA 66 (1964) 313. Најстарите примери ce од крајот на 4 в. п.н.е./ 

почеток на 3 в.п.н.е, сп. Ееиофаито1 0  (SEG 43/310, Скотуса) и (IThess

1/91, Фарсала). Другите примери ce од 3,2 в.п.н.е. (види табела ХУШ, сгр. 340).

Најголемиот дел од формите (10) на -о/о ce од сложени имиња, кои 

ce вообичаени за грчкиот, ce потврдени и во други региони и покажуваат 

типичен состав, en. TToAuÇÉvoio (REA 66 (1964) 313, Кранон) од TToAuÇevoç,
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сложенка од ttoAuç, „многу“ и Çévoç, „странец“; ’ Аџсоџгјтот (IThess. 1/92, 

Фарсала) од ’ Аџсоџртос,сложенка од à „не“ и џсоџгјтос, „кој може да биде

прекорен“, Еѕуофауто1 0  (SEG 43/310, Скотуса) од Еѕуофаутос, сложенка од 

Çévoç „странец“ и фаитос, „видлив“ од фai veo, „се појавувам“,

(IThess. 1/91, Фарсала) од Проџахос, сложенка од ттро- „пред“ и џахгј,

„битка, ce борам“. Само три форми ce од хипокористици, сп. ФаХарсно (REA 

66(1964) 313, Кранон) од ФаАарос < фаАар „со бели прамеви“ и Фр/£о/о (IG 

IX.2/459, REA 66(1964) 313, Кранон) од Фр/£ос < фр1£ос, „намовнат, наежен“.

Двете форми од Фарсала, Тесалиотида, област каде што генитивот 

вообичаено завршува на -ou ce напишани на натписи, кои претставуваат 

епитафи во стих, и во таа смисла текстуално отстапуваат од стандардните 

епиграфски документи - проксении, декрети, ослободувања итн. 

Содржината на овие епитафи, од лексички аспект треба да ce споредува со 

епската и лирската поезија.277 И двете имиња ce во функција на 

originis. Примерите од Пелазгиотида, пак ce појавуваат на натписи кои по 

својата содржина ce стандардни документи, напишани на јазик, што ги 

покажува типичните одлики на тесалскиот дијалект. Сите примери за кои 

контекстот е јасен, ce јавуваат во конструкции со партицип, сп. тауѕиоутоиу 

Ееуофауто10 ’ Ayaooatoio,loulôao louiSaoio (SEG 43/310, Скотуса).

Единствениот исклучок е формата’AAeÇavôpo(La Thessalie, 222-3), која 

исто така ce јавува во уводна формула, но со предлогот џѕта.

В. Примери од лезбоскиот дијалект

Во поезијата на Сапфо ce јавува еднаш формата 77 (Ѕ 44/16)

од TTsppapoç, лезбоска варијанта за името TTpiapoç, митско име (кралот на 

Тројанците), en. TTepapoio виу[a]rpsç. Формата го покажува вообичаениот 

фонетски третман на -ri- во лезбоскиот дијалект.278

277 IThess. I, стр. 109-110.
278 Lejeune. Phonétique, стр. 143, фус. 2; Hamm, Grammatik, стр. 25; R. Hodot, B zN N eue  

Folge 9 (1974), стр. 126-7; Blümel, A M . Dial., стр. 56-7.
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6.1.3. Теоними

1. di-w o-nu-so-jo  (PY Ea 102). Ррв E. JI. Бенет претпостави дека 

фрагментот на кој ce јавува оваа форма првобитно класифицирана како 

PY Ха 102 и припаѓа на класата Еа, и тој според PY Еа 71, 756, 801, го 

реконструираше текстот како di-wo-nu-so-jo [ko-to-na Ho, според

поновата анализа на Ј. Л. Мелена, овој фрагмент може да ce спои со 

фрагментот Еа 107, така пгго текстот cera гласи di-wo-nu-so-joe-ka-ra GRA 2 T б.279 2 8 0  

Веројатно, во овој генитив ce крие името на богот Дионис, AiovOooç . 2 8 1  

Според првичната анализа на Бенет и реставрацијата на зборот ko-to-na би 

можело да ce помисли дека di-wo-nu-so тука е лично име.282 Но присуството 

на зборот e-ka-ra, /еѕЊага/, помик. еох „огниште, жртвено огншпте“, 

потврдува дека сепак овој генитив е од теонимот Дионис.283 Името на богот 

Дионис е потврдено и во дат. синг., en. di-wo-nu-so ]  2 (KH Gq 5.2).

Во грчките дијалекти ce среќаваат повеќе варијанти од овој теоним. 

Очигледно е дека микенскиот не кореспондира со островските форми 

Aeovuooç (Самос) и Aiévuooç  (Аморгос) и со тес. en.

(SEG 31/577, Лариса, 136/5 г.п.н.е.), ниту пак со лезбоските сп. ген.

Aivuoco (IG XII/2 Suppl. 34, Митилена, 2/3 в.н.е.), сп. ген.

Aivvuoco(SEG 32/1243, Кима, 2 в.н.е.) и Zovvuooç (Ајолида), туку со 

формите потврдени во атичкиот, AiovOooç, хомерскиот, и во

ајолските дијалекти, A iovvvooç  (тес.), (бој.). Двојниот консонант

-пп- може да упати на консонантска група -ѕп-, што оди во прилог на тезата 

дека ce работи за сложенка со прв дел ген. синг. од с, од типот

AiooKOupoi. Па теонимот вообичаено ce објаснува како „Ѕевсов син“, иако 

вториот дел vdooç не е етимолошки разјаснет докрај.284

279 P J J  д  СТр 271 и E. L. Bennett, Mykenaïka, стр. 107.
280 24 Joins, стр. 357.
281 Documents2, стр. 540; Interpretation2, стр. 414; Ruijgh, Études, стр. 335, фус. 189; 

D E L G I, стр. 285; М. Ѕ. Ruiperez, Res Мус, стр. 409; A. Bartonek, Tractata Мус., стр. 44; J. L. 
Garcia-Ramén, Studies Chadwick, стр. 191.

282 Р. Hr. Ilievski, FI. Studia Myc., стр. 305 и М икенцит е, стр. 219 - 222.
283 24 Joins, стр. 357.
284 Т езата  на К речм ер  е дека во vdooç м ож е да ce препознае тракиски збор за  син, 

сп. N voa, планина која ce врзува за  култот на Дионис (види D E LG I, стр. 285; М. S. Ruiperez, 
Res Мус, стр. 408; J. L. Garcia-Ramôn, Studies Chadwick, стр. 184, 197). Според С ем ерењ и 
им ето е слож енка со втор  дел *ѕппиѕ, сп. скт. su m s, гот. su m s, ст.сл. ст>шћ. Ф орм ата 
AiovOooç м ож е да ce објасни со м етатеза , *Diwos-sünus > *Diwos-nüsus > *Diwos-nüsos
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Ha натписите од ајолските дијалекти пример на ген. синг. од 

теонимот Aiovüooç  сретнавме во лезбоскиот, кој всушност претставува 

форма од јонско-атичкото којне, сп. A (IK 5/30, Кима, 3 в.п.н.е). Во 

Бојотија ce јавува формата Aiovouoco (IG VII 1786; ВСН 50 (1926) 391-2/6, 

Теспија) и Aiœuouoco (IG V II3392, Хајронеја) (види стр. 310).

6.1.4. Топоними

1. da-pu2 ~ri-to-jo (KN Gg 702.2), en. da-pu-ri-to[ (KN Xd 140.1), можеби е

IDaburintho(y)yol, ген. од IDaburinthosI, помик. со алтернација

dH, сп. бафиг], памф. Аафиа.285

2 . o-te-pe-o-jo (PY Eq 213.5). Според контекстот оваа форма е 

топоним,286 можеби сложенка чијшто втор дел е присутен и во топонимите 

ne-wo-pe-o (PYAa786), so-ro-pe-o(PY An 207.14).287 2 8 8

3. pu-ro-jo (PY An 129.4), /Ри1о(у)уо/, хом. (B 77) e ген. од

IPulosI, TTuAoç, мик. pu-ro . 1 8 8

4. и-ро-јо (PY Fn 187.8; Fr 1225.1; 1236.1) можеби e IYbo(y)yol, ген. од 

*/Ybos/, en. помик. ron.' Yßa, 0/3oc, „грпка“.289

(види O. Szemerényi, Gnomon 43 (1972), стр. 665; A. Bartonëk, Tractata Myc., стр. 44 и Handbuch, 
стр. 419). Д околку ce при ф ати  објаснението на С емерењ и, тогаш  тоа  значи дека 
индоевропскиот збор за син, во грчкиот е присутен и со варијанта која содржи назален 
суфикс, покрај вообичаените uiuç, uioç. М ож еби за разреш увањ ето  на дилемите поврзани 
со интерпретаци јата на овој теоним  треба да ce земе предвид и м ож носта името да 
претставува слож енка од имињ а на две бож ества, односно да одразува спој на два култа 
како  во случајот на П осејдон (види R. Duev, MZeus and Dionysos in the light od the Linear B 
Records” b o  Colloquium Romanum, Atti de la X II Colloquio internazionale di Micenologia, ed. A. 
Sacconi, M. Del Freo, L. Godait, M. Negri, Pisa-Roma, 2008, стр. 228).

285 G E W III, стр. 143; M. D. Petruševski, ZA 25 (1975), стр. 437; Lejeune, Mém I, стр. 327 
и Mém. III, стр. 95-6; A. Heubeck, Res M yc., стр. 159,161; Bartonëk, Handbuch, стр. 191, 389, 545; 
Moreschini, Formazioni in -nth-, стр. 60 и понатаму.

28^ Interpretation2, стр. 218, 439; A. P. Sainer, ЅМЕА 17 (1976), стр. 48; M. S. Ruiperez, 
Minos 5 (1957), стр. 204.

K. Ј. Рејх го споредува ре-о со -феос во оифебс „свињ арник“, види Ruijgh, Études, 
стр. 183, фус. 429.

288 Documents2, стр. 575; стр. 61; Ruijgh, Études, стр. 59; A. P. Sainer, SMEA 17 (1976), 
стр. 51-2; J. Chadwick, “The two provinces o f Pylos”, Minos 7 (1963), стр. 125; P. Hr. Ilievski, Acta 
Myc. II, стр. 26.

289 M. Gerard, Mentions, crp. 230; S. Hiller - O. Panagl, Texte, crp. 299 (види Die. Mic. П, crp. 389); 
M. D. Petruševski, ŽA 12 (1963), стр. 301, сп. и Olive Oil, стр. 55-6; A  P. Sainer, SMEA 17 (1976), crp. 59.
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6.1.5. Имиња на месеци

Kaj имињата на месеците завршокот -oto, редовно ce јавува во 

функција на темпорален генитив. Примери има само во микенскиот.

1. de-u-ki-jo-jo (KN Fp 1.1), можеби е /Deukiyo(y)yo/, ген. од /. /.290

Кај Хесихиј има глоса бѕикѕгфроит^ЕПИ öeuKcj'ßAsnco (Хесх.). Глаголот 

бѕиксо може да ce поврзе со -беикт]с, втор дел во придавката ссбеикгјс, која ce 

јавува само кај Хомер, a значи „ужасен, немил“ т.е. првобитно „оној кој не 

управува со ништо“ и во сложеното лично име ПоАибгикгјС. Има и адверб 

evôukÉcoç„негрижливо“,291 a и лично име A eukcov, сп. IG VII 2559, Теба. И 

во микенскиот има лично име кое кореспондира со името на месецот 

I Deukiyos I. Ha плочката MY Au 102, која претставува список на лични имиња во 

седмиот ред стои, w a-a^ta, de-u-ki-jo-qe VIR a потврдено e и името A eukcxA icov, 

en. de-u-ka-ri-jo (PY An 654.12). Паралелата co личните имиња, упатува на тоа 

дека веројатно името на месецот е поврзано со име на некое божество.

Друга можност за објаснување на името на овој месец е тоа да ce 

поврзе со придавката уАикис, „сладок“ и именката уАедкос „слатко вино, 

шира“, сп. и придавка уАѕик: v o ç , „подготвен со слатко вино“. Доколку, 

грч. уАик-, уАѕик- е поврзано co лат. dulcis, „сладок“ тогаш, може да ce 

претпостави корен *dleuk-. Во микенскиот има форма de-re-u-ko (KN Uc 160.4) 

(придружена со идеограмата за вино), која може да ce поврзе со помик. 

уАеОкос.292 293 Според Ф. Касола, личното име ПоАибѕикгјС е добиено од 

*ПоА u-ôAeUKqç .293 Доколку de-u-ki-jo- ce протолкува како месец на

слаткото вино, тогаш тоа би значело дека симплификацијата на во е 

присутна веќе во микенскиот.294 Но, прашање е дали може да ce прифати 

идејата дека името на месецот ce разликува фонетски од основиот збор.

299 Ruijgh, Études, стр. 104; J. L. Melena, “Reflexiones sobre los meses del calendario 
micenico de Cnosso y sobre la fecha de la caida del Palacio” , Emerita 42 (1974), стр. 86, фус. 1; 
Lejeune, Mém. II, стр. 88,264, фус. 40.

291 D ELG I, стр. 19.
292 Documents2, стр. 539; M. S. Ruipérez, Acta Myc. I, erp. 155; Lejeune, Phonétique, стр. 76.
293 R. Janko, "Polydeukes and Deukalion", Glotta L X V  (1987), стр. 70.
294 C. Gallavotti, PP 14 (1959), стр. 105. Bo тој случај и придавката абеикгјс и

имињата A eukcxA i'co v , A eu k c o v би можеле да ce протолкуваат на истиот начин (види R.
Janko, "Polydeukes and Deukalion", Glotta L X V  (1987), стр. 71-2). Аргумент во прилог на 
ваквата претпоставка би можела да биде една схолија, каде што придавката ce
преведува како „горчлив“ и ce дава паралелата бѕикосуА ѕикос  (sch. A.R. 1.1037).
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2. di-w i-jo-jo  (KN Fp 5.1), !Diwiyo(y)yol e ген. од Âioç. Името 

на месецот е всушност придавката fîioç, „Ѕевсов или како Ѕевс, сјаен, 

божествен“, скт. divyas, изведена со суфиксот -iyo- од коренот *diw-, кој ce 

содржи и во косите падежи од Z euç , сп. ген. синг. A iô ç ,  мик. di-wo, скт. divas 

(види стр. 140). На микенските плочки има примери и од придавката Sloe, 

en. di-wi-jo (PY Mb 1366), di-u-jo (PY Tn 316v.8). Како име на месец, Л/оссе 

употребувал и во Тесалија, Македонија, Аетолија.295

3. ka-]ra-e-ri-jo-jo  (KN Gg 73 69.1296; M 1645.1), en. (KN Fp

6.1). K. J. Pejx предлага името на месецот евентуално да ce прочита како 

IK(a)ra(h)eriyosl < топ. /К(а)га(Тг)егоѕ/, en. vavK papoç , „глава на бродот“,

KpdoTTEÔov “раб”.297 Именската основа *ктѕп-/кгаѕг- „глава, врв“ во 

микенскиот е потврдена во инструментал, en. ka-ra-a-pi,

4. ki-ri-ti-jo-jo  (PY Es 650.1), можеби e IKrithiyo(y)yol од */Krithiyos/ , 2 9 8  

bo врска co k i- r i - ta ,  (KN G 820.1) Ikrithàl, помик. Kpidrj, „јачмен“, односно co 

хомерското кр! < *Kpi6 ,кое кореспондира co алб. drith, ерм. gari. 2 9 9  * Bo 

помикенскиот нема придавка со суфиксот -yo-, en. Kpidivoç, KpidiKOC, 

Kpt6 cdSr]ç, но има соодветен деминутив, en.

5. pa-ki-ja -n i-jo -jo  (PY Fr 1224) ISphagiyäniyo(y)yol e ген. од

/Sphagiyäniyos!, името на месец, кое е всушност добиено од името на 

празникот pa-ki-ja-ni-ja, I Sphagiäniyal, сп. дат. лок. плур. pa-ki-ja-ni-jo-i (PY 

Fr 1216.1), празник на божицата / Sphapa-ki-ja-na (види стр. 171), 

заштитничка на племето /Sphagiyäne сп. топоним 

/Sphagiyänes! .ш  Ha микенските плочки е потврдена и придавката 

Sphagiyäniyos!, сп. млр. pa-ki-ja-ni-jo (PY Fr 1236.1), ж.р. pa-ki-ja-ni-ja (PY En 609.1).

295 DELG I, стр. 286; Lejeune, Phonétique, стр. 171, 181; Ruijgh, Études, стр. 130; Olive 
Oil, стр. 28; J. L. Melena, Emerita 42 (1974), стр. 84-5.

299 Според KT5 на оваа плочка стои ka-Jra-e-ri-jo, види стр. 213. Ho направена е 
исправка, сп. Ј.-Р. Olivier, Ј.Т. Killen, Mykenaïka, стр. 459.

297 Ruijgh, Études, стр. 112 и фус. 66. Од друга страна Мелена предлага ka-ra-e-ri-jo
да ce прочита како IKla(h)eriyosl, en. KAaptcov,име на месец во Ефес и епитет на
Аполон, види J. L. Melena, Emerita 42 (1974), стр. 82-3. Ho за да прифатлива ваквата 
интерпретација треба да ce објасни што значи точно

298 Ruijgh, Études, стр. 122; Documents2, стр. 278, 554; Stella, Civiltà, стр. 169,188; Fidio, 
Dosmoi, стр. 26; Die. Mic. I, стр. 363. П оинаку мисли М. Л еж ен, според кого  ki-ri-ti-jo не е 
име на месец, туку име на област, види Lejeune, Mém. IV, стр. 117-8 и 156-7.

299 DELG II,стр. 583; GEW II,стр. 19.
299 M. D. Petruševski, ŽA 9 (1959), стр. 84 и Acta Мус. II, стр. 131; A . Leukart, Res Мус., 

стр. 244,247; Études, стр. 107,169; F. Gschnitzer, Coll. Мусепаеит, стр. 116.
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6. po-ro-wi-to-jo (PY Tn 316.1), IPhlowisto(y)yol e ген. од /Phlowistos/,

po-ro-wi-to (PY Fr 1221; 1232.1), во врска co фХѕсо „збувнувам“, т.е. фАо1со 

„збувнувам, цветам“ < фАоос, „пупка, цвет“.301 Семантички овој месец 

соодветствува на месецот ’ Avdsorripicov < ’AvdsoTrjpia. Во помикенскиот 

грчки има ФЛб/ос, епитет на Дионис, на Kopa во Лаконија,

епитет на Деметра и (PAoiaoioç, име на месец во Спарта.

7. wo-de-wi-jo-jo (KN Ga 953.1), I e ген. од /Wordëwiyos/,

en. wo-de-wi-jo (KN Fp 16.1; 48.1; V 280), во врска co „роза“, poôoeiç,

,,co мирис на роза“, мик. ср.р. ном. акуз. wo-do-we. Името на месецот 

веројатно е изведено од име на празник /wordëwiya/ < 302

6.1.6. Придавки

Kaj следниве форми од придавки е присутен завршокот -о/о на 

микенските плочки.

i-je-ro-jo (PY Ае 303.a), /hiyero(y)yo/, хом. 'ispdio (Z 89) е ген. од 

Ihiyerosl, помик. 'lepoç, „свет, посветен“, скт. „силен“.303 Микенската

форма од оваа придавка одговара на јон.атичката и хомерската форма. Во 

дорските дијалекти ce јавува /арбс. Вокалот a кај и зборовите

изведени од оваа придавка е потврден и во бојотскиот и тесалскиот, додека 

во лезбоскиот таа гласи /рос (а и г/рос).304 Од оваа придавка, е изведена и 

именка \epov, „светилиште, храм“. На бојотските натписи, повеќе пати во 

Теспија и еднаш во Танагра и Теба ce среќава генитивот /crpci5 од оваа 

именка. Најстариот пример е од првата половина на 5 в.п.н.е. и е напишан 

co епихорски алфабет, en. h iapO  (ВСН 50 (1926)391/5, Теспија). Другите 

примери ce од втората половина и од крајот на 3 в.п.н.е.

301 М. D. Petruševski, ŽA 12 (1963), стр. 303-4 и ЅМЕА 12 (1970), стр. 130-2; Илиевски, 
М икенциШ е, стр. 213-4; Ј. Weilharter, ’’Überlegungen zu dem Mykenischen begriff po-ro-wi-to-jo 
auf PY Tn 316”, Kadmos 41 (2002), стр. 159-161. Наспроти идејата на проф. Петрушевски, Л . 
Р. Палмер смета дека овој месец треба да ce идентификува како /Plôwistosl, сп. 
тгАесј „пловам“, ttAcûiÇoj, „се занимавам со пловидба“ , сп. Interpretation2, стр. 254, 447; Olive 
Oil, стр. 29, 52, 60; Hajnal, Studien, стр. 248, фус. 323.

302 М. D. Petruševski, “Wo-di-jo, wo-di-je-ja, wo-de-wi-ja” ŽA 9 (1959), стр. 104; Études, стр. 125; 
J. L. Melena, Emerita 42 (1974), erp. 84; Interpretation2, стр. 464; A. Leukart, Res Myc., erp. 247.

3^3 GEW  III, стр. 110; Lejeune, Phonétique, стр. 239, и фус. 2; Interpretation2, стр. 127, 
422; Documents2, стр. 166, 548; Vilborg, Tent. Gram., стр. 75.

304 Повеќе за развојот на придавката и апелативите изведени од неа, i-je-re-u, 
i-je-re-ja види претходно на стр. 143,161.
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ne-wo-jo (KN Fh 5506.b), /n e w o (y )y o /, хом. v so io  (P 36) e ген. од n e-w o  

(KN Fh 375), Inewosl, помик. uéoç, сп. и ном. плур. ж.р. n e -w a  (PY Ub 1315.3), 

„hob“, лат. n o vu s, скт. n â va s , ст.сл. новљ.305

po-ti-ni-ja-we-jo-jo (PY Eq 213.5), en. ном. синг. m . p. p o - ti -n i- ja -w e - jo  

(PY Eb 364.1); po-ti-ni-ja-wi-jo (PY Qa 1299) ном. плур. ж. p. p o - ti -n i- ja -w e - ja

(KN Dp 997.a). Придавката e изведена од именката norvia , „господарка, 

божица“, мик. p o - t i -n i- ja , можеби со помош на суфиксот -w e y o - , en. -т еуо -  

покрај -е у о - , dri /бро-џѕос,„човечки“, скт. a y a s -m â y a - , „бронзен“.306

ra-wa-ke-si-jo-jo (PY Еа 421.a; 809.a; 823), l lä w ä g e s iy o (y )y o l  e ген. од 

ra -w a -k e -s i- jo  (PY Ea 132), l lä w ä g e s iy o s / , en. и дат. лок. ra -w a -k e -s i- jo  (PY Ea 

59.4), придавка изведена од именката ra -w a -k e - ta , l lä w ä g e tä s l, помик. 

Х&уѕтпç ,„водач на народот“.307

6.1.7. Патронимици

Од оваа морфолошка категорија примери на има само од 

Пелазгиотида, 23 форми. Најмногу примери има од Кранон, 13, a дури 10 

примери ce од натписот REA 66 (1964) 313, на кој има и најголем број лични 

имиња на -oto. Од Скотуса има 5 примери, од Фера и од Атракс по 2 

примера, од Лариса, 1 пример.308 Употребата на овој завршок е потврдена 

и во Гони, Перајбија, локалитет каде на натписите од 3 в.п.н.е доминира 

јонско-атичкото којне, a само траги ce останати од тесалскиот дијалект. 

Натписот Helly, 217 од првата половина на 3 в.п.н.е. е фрагментарен, но 

сепак во вториот ред може да ce прочита Jvei'oto, завршок од некој

3®3 DELG III, стр. 746; Vilborg, Tent.Gram., стр. 76; Interpretation2, стр. 436; Lejeune,
Phonétique, стр. 149,179; Documents2, стр. 563; Bartonëk, Handbuch, стр. 211.

306 Сп. -wen- и -men- покрај -en-, грч. и Soûvai (<*5o-Fevat), скт. dâ-vâne
покрај vid-mâne, -went- и -ment-, скт. himà-vant покрај gô-mant-, мик. wo-do-we, грч. poôoeiç  
(види Е. Risch, Acta Myc II, стр. 298-9; A. Leukart, Coli. Myc., стр. 185, фус. 12 и Nomina, стр. 
64, фус. 53, сп. и Interpretation2, стр. 60, 448). Заради непостоењето на други примери со 
ваков суфикс, ce претпоставува и дека оваа придавка е всушност изведена со суфиксот 
-е-уо- од *po-ti-ni-ja-wo, сложенка од ттбти/а и àpa, /potniarwonl, „посветено на
ПOTV ta  во смисла на àpa, сп. арк. KaTapFoç (види Lejeune, Mém. II., стр. 364) или 
IPotniarwosI, „свештеник на TTorvior ‘(види Ruijgh, Études, стр. 260; Studies Killen, стр. 261).

3̂ 7 Ruijgh, Études, стр. 119; Documents2, стр. 579; Interpretation2, стр. 42, 451; Vilborg, 
Tent. Gram., стр. 20,52,77,143; Leukart, Nomina, стр. 68-9,294-5; Bartonëk, Handbuch, стр. 217.

308 Завршокот -о/о го има уште кај неколку форми, кои ce нецелосни, но веројатно 
претсгавуваат патронимици, от. Ntrajoi tttteIoio (B d ! 66-7 (1942-3) 144/3), Пелазгиотида; /Дсшо/о 
(IG 1X2/511, Лариса); Фа[Аакре]loto (IG ЕХ2/458, Кранон); (IG 1X2/459, Кранон).
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патронимик на -Р£/ос.309 Ha натписите AE (1932) хр. 17/1 од Атракс и SEG 

43/310 од Скотуса ce среќаваат примери нешто малку постари, од 4/3 

в.п.н.е., другите форми ce од 3 и 2 в.п.н.е.

Фактот што најмногу од формите на ce од патронимици не е 

изненадувачки. Во Тесалија, патронимиците ce употребуваат за 

искажување на потеклото, наместо originis и на натписи од 3 и 2 

в.п.н.е.310 Примерите покажуваат морфолошки и фонетски одлики 

типични за тесалскиот дијалект. Патронимиците во тесалскиот 

завршуваат на -eioç, a не на -toc  како во бојотскиот, со исклучок на оние 

кои ce оформени од имиња со а-основи, кои завршуваат на -спос.311 Меѓу 

примерите на генитивот, најбројни ce формите од патронимици оформени 

од имиња со тематски основи (11 примери). сп. AapayEiTEioio (SEG 43/310, 

Скотуса) од Aa/jayeiTEioç (< AajjdyEiTo (REA 66 (1964) 

313, Кранон) од Е(пгоАеџе10с  (< ЕитгоАѕцос). На второ место по бројност ce 

примерите од патронимици оформени од име со а-основа (6 форми), 

сп. ’ Аџф 1 a (o iо(Bequighnon, 82/21, Фера) од ’Ад/ф/а/ос, патронимик од 

’Ад/ф/сгс; N a ura io io  (REA 66 (1964) 313, Кранон) од N auraioç, патронимик

од N auraç. Ha трето место според својата бројност ce примерите од 

патронимици, оформени од имиња со назална основа (5 примери). Сите 

генитивски форми ce од хипокористици така што кај сите пред суфиксот 

-еуо- е видлив суфиксот -o m -, со кој е оформена назалната основа, сп.

AaKomsioio(SEG 43/310, Скотуса) од (< Еден пример

309 Hetty, стр. 214; М. Lejeune, REG  54 (1941), стр. 178.
3 ^9 A. Morpurgo-Davies, "Thessalian Patronymic Adjectives", Glotta 46 (1968), стр. 86, 93.
311 Според Б ехтел  п отеклото  на суф иксот -еуо- тр еба  да ce бара кај им ињ ата со 

о/е-основи, кај кои суф иксот -уо- е додаден на основата со аблаутна степен е. Н о предвид 
тр еб а  да ce зем ат и сигматските основи, кај кои -еѕ-уо- нормално ce развива до -еууо- и  до 
-еуо- (види Ruijgh, Études, стр. 282; Hodot, Dial, éol., стр. 223), a и еи-основите, кај кои -ëw-yo- 
оди до -еууо- односно до -ëyo- и -ëo-, кое во тесалскиот граф и чки  ce бележ и со -sio- од 
м ом ентот кога  диф тонзите ei и ou ce м оноф тонгизирале и започнале граф и чки  да ce 
бележ ат исто како ëи б,a показатели за тоа на натписите има веќе од 5 в.п.н.е. (сп. А. 
Morpurgo-Davies, Glotta 46 (1968), стр. 100-102 и "A Note on Thessalian", Glotta 43 (1965), стр. 
244-5). Т реба да ce земе предвид и то а  ш то ф орм и те на -sioç  изведени од лични имиња, 
м ож ат да значат и придавка, ко ја  искаж ува припадност т.е. релација, сп. ’ à
отаААа тоифроџЕt o ç  (Schwyzer, 605, М елибоја), „Н адгробна плоча на А м ф ион, син на 

Е у ф р о н ет“ (види стр. 26). В акви примери има и во м икенскиот грчки, en. ko-ma-we-te-ja 
(ТН O f 35.1) и личното име ko-ma-we; ku-ru-me-ne-jo (KN Fh 5502) и лично име ku-ru-me-no, 
патр. ku-m-me-ni-jo (види Ј. Т. Killen, Tractata Мус., стр. 66 и натаму; С. Ј. Ruijgh, Studies Killen, сгр. 252 
и понатаму).
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има и од патронимик од име со сигматска основа, en. (REA

66 (1964)313, Кранон) од IrparoK A eioc  (<

Најголемиот дел од формите ce јавуваат во текстови, кои 

претставуваат стандардни документи, во синтаксички конструкци со 

партицип.

6.1.8. Партиципи

Нема многу примери во генитив од партиципи, една форма ce јавува 

на микенските плочки, a еден пример има и кај Алкај.

1. ke-ke-me-no-jo (PY Na 395 lat. sup.). Споредбата со 

(PY Еа 801.а) ном.синг.; (PY Еа 802) акуз. синг.; (PY Еа 59.2) ген. синг.; 

ке-ке-те-по (PY Eb 338.В/Ер 704.7) акуз. дуал; ке-ке-те-па-о (PY Eb 297.2/ Ep 

704.6) ген. плур. упатува на тоа дека ке-ке-те-по-јо е форма во м.р. или ср.р. 

од партиципот на медијалниот перфект *lk(h)ekhemenosl од глаголот 

*k(h)ikhëmi (<*ghedr ), сп. скт. jâhâti, „оставам, напуштам“, грч. С, 

„празен“, ХПРа > „вдовица“, ^ррсоатрс, „наследник“ и „достигнувам“

(види стр. 178). Овој партицип на микенските плочки вообичаено оди 

заедно со именката KTOi'va, ko-to-na и значи „земја во заедничка 

сопственост, земја што ce поседува лривремено“ наспроти ko-to-na ki-ti-me-na, 

Iktoinä k t i m e n ä l , „приватна земја, земја во трајна сопственост“. Но формата 

ке-ке-те-по-јо не е во ж.р. Таа ce јавува на долната страна од плочка од која 

е сочувана само десната половина, така што текстот е нецелосен, 

сп. {lat. sup.) ] ke-ke-me-no-jo , wa-te-u , (ред A) ]  e-re-u-te-ro-se SA 15 (ред B) ]  

to-sa-de, p e - i , ke-u-po-da[ Je-sa-re-u. Серијата Na од Пил содржи белешки за

ослободување од данок. Ha тоа упатува глаголската форма e-re-u-te-ro-se, 

leleutherösel, Зл. синг. аор. од ѕАеивѕросо, „ослободувам“. Во вториот ред

текстот гласи Itossa de sphei(h)i G ’heuspondäs e-sa-re-и/, „толку ним 

Хеуспонда ...“. Од споредбата со други плочки кои ce целосни може да ce 

заклучи дека Хеуспонда е субјектот што ослободува,312 но како да ce 

поврзе со овој текст фразата ке-ке-те-по-јо , wa-te-u, што е напишана на

312 С танува збор за трајно ослободувањ е од плаќањ е данок, види J. Т. Killen, "Ke-u- 
po-da e-sa-re-u and the exemptions on the Pylos Na tablets", Minos 27-8 (1992-3), стр. 114 и натаму; 
сп. и Duhoux, Aspects, стр. 169.
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долната страна од плочката? Според формата wa-te-u е именка на во 

ном. синг., веројатно апелатив, и можеби е детерминирана со 

партиципот.313 Партиципската форма ке-ке-те-по-јо секако ce однесува на 

некаков тип земјиште. Има уште една плочка, каде што ce појавува машки 

или среден род од овој партицип без да ce спомене соодветната именка, сп. 

ке-ке-те-по (PY An 830 2.6-6а). Можеби ce работи за супстантивизиран 

партицип, a ce подразбира otypoç, a-ko-ro . 3

Калдероне, пак во оваа фраза гледа апсолутен партицип, 

/ k(h)ekhemeno(y)yo wastëwos/, „бидејќи градот бил напуштен“, со тоа што 

wa-te-u го интерпретира како ген. синг. од именката dont, со графија и 

наместо wo во крајниот слог.315 Ваквата интерпретација не е семантички 

оправдана.

2. ep x o p évo io

Еден партицип во генитив ep (A. Z 44.1) од 

партицип на презентот од spxopai ce среќава во фрагмент од Алкај, 

en. r\poç аивѕџоѕитос errai ou epxopevoio ..Партиципот е употребен апсолутно 

со именка и придавка како субјект, „доаѓа ветровита пролет ...,“.316

6.1.9. Заменки

Неколку примери на генитив сингулар на *-о-ѕуо во микенскиот има 

и од заменки.

А. П освојн и  зам енки

Посвојните заменки во микенскиот ce потврдени преку една 

единствена форма и таа е генитив сингулар.

wo-jo (PY Eb 472.В). Формата ce јавува на плочката PY Eb 472 која 

ja напишал писарот бр. 41, en. (р. A) we-te-re-u , o-pi-ti-ni-ja-ta , e-ke-qe, o-na-to 

(p. B) wo-jo , *35-to , to-so-de, pe-mo GRA Станува збор за една од оние

плочки, на кои текстот отстапува од вообичаената формула. Именката

313 А ко  е wa-te-u, апелатив, тогаш  м ож е да означува некаква функција поврзана 
со ke-u-po-da e-sa-re-u (Lejeune, Mém. I, стр. 150 и фус. 79; М. Galliano, Acta Мус. II, стр. 231; 
Interpretation2, стр. 307), но и не мора.

314 М. D. Petruševski, ЅМЕА 12 (1970), стр. 125, фус. 20.
3*3 S. Calderone, StudiaМус., стр. 127-8.
3^  Hamm, Grammatik, стр. 148.
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o-na-to, l o n ä t o n l , „парче земја дадено на ползување некому“, сп. помик.

o v ' i v q p i , „ ce ползувам од нешто“ најчесто ce среќава во фразата лично име 

+ e-ke-qe, o-na-to , ке-ке-те-па , ko-to-na , pa-ro , „Тој и тој има парцела

на ползување од заедничката земја кај дамосот...“ или пак, во елиптичната 

фраза која ce состои од лично име + e-ke-qe , o-na-to , pa-ro + лично име, 

„Некој има парцела на ползување кај некого“. Kora o-na-to оди заедно со 

ке-ке-те-па ko-to-na, /k(h)ekhemenä ktoinä/ и ка-та, Ikamäl, o-na-to ги управува 

овие форми во генитив.

На плочката PY ЕВ 472 покрај lonätonl наместо генитив со кој ќе ce 

прецизира од каков тип е земјата што е дадена на користење, стои фразата 

wo-jo *35-to. Толкувањето на оваа фраза е лимитирано заради 

неутврдената интерпретација на формата *35-to. Имајќи ги предвид 

стандардните формули, може да ce претпостави дека ова е термин во 

генитив со кој ce означува уште еден вид на земјиште.317 Дека е

именка во генитив покажува токму формата wo-jo, l(h)wo(y)yol. Имено, оваа 

форма може да биде само генитив од заменската придавка ce (< *5т>-) 318 

a не и од заменката s(< *swe-), зашто во тој случај би гласела we-jo, сп. 

Хом. sto. Како придавка wo-jo го детерминира зборот *35-to, при што ce 

подразбира дека и тој е во ген. синг. Оваа посвојна заменска придавка кај 

Хомер е забележана и со нерефлексивно значење.319 На плочката PY ЕВ 

472 не ce споменува друго лице во номинатив (или во друг падеж) на кое би 

можела да ce однесува оваа заменка, освен we-te-re-u o-pi-ti-ni-ja-ta и според 

тоа мораме да претпоставиме дека wo-jo има рефлексивно значење. Токму, 

употребата на рефлексивната заменска придавка индицира дека *3 5 -to 

веројатно не е термин со кој ce означува тип на земјиште. Имено, ако таа 

укажува на сферата на лицето we-te-re-u o-pi-ti-ni-ja-ta, интерпретацијата на 

зборот *35-to како термин со кој ce означува парцела земја е нелогична. 

He може еден човек да поседува дел од сопствениот дел.

317 Сп. Ihwoio aitosl “o f his part, share” (види J. Chadwick, Mykendika, стр. 171); Fdio  
титвои “un morceau de ceci (de Yonaton)” (види M. Doria, Acta Myc. II, стр. 42-3); Foto * Au tov 
“détaché de celui-ci [i.e. de Г ova ro v  ]” (види Y. Duhoux, Res Myc., стр. 121).

318 M G V I, стр. 229; Vilborg, Tent. Gram., стр. 100; C. Milani, Aevum  39 (1965), стр. 415; 
Documents2, стр. 87,592.

319 Chantraine, Gr. Horn. II, стр. 155.
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Од друга страна, фразата o-na-to + генитив има паралела во оние 

текстови од Е серијата кои зборуваат за редистрибуција на земјата. Имено, 

не ретко плочките содржат информации за тоа дека еден човек ja поседува 

земјата на друг човек.320 Во, таа смисла *35-to може да биде апелатив,321 па 

реченицата можеме да ja разбереме како Opithiniyätäs, (h)ekhei

onäton (h)wo(y)yo *35-to tos(s)on de spermo 1  T  31 “Вестреј, од Опитинија,

ja има на ползување парцелата на својот толку семе”.

Дека навистина станува збор за преземање на сопственост и 

обврски потврдува и поширокиот контекст. Имено, лицето 

o-pi-ti-ni-ja-ta во пилската серији Eb ce спомнува и на плочката 477, сп. 

(р. A) we-te-re-u , o-pi-ti-ni-ja-ta , e-ke-qe o-na-to , ke-ke-me-na (p.B) ko-to-na 

to-so-de , pe-mo GRA 1  T[[8  ]], IWestreus Opithiniyätäs (h)ekhei k 'e  onäton 

k(h)ekhemenäs ktoinäs, tos(s)on de spermo GRA 1 T  8 /, „Вестреј, од Опитинија, 

има на ползување парцела од заедничката земја, толку семе“. Значи, 

лицето Вестреј поседува една стандардна парцела и уште една, која не е 

негова, туку на некое друго лице. Во Ep верзијата писарот бр. 1 ги споил 

текстовите на плочките Eb 472 и 477, во една реченица во 13от ред од 

плочката 539,322 323 en.: we-te-re-u, i - j e - r e - u , o-na-to, е-ке, ke-ke-me-na, ko-to-na, pa-ro, 

da-mo[]vac.[ Jto-so, pe-mo GRA 2 T 3,IWestreus (hjiyereus onäton (hjekhei kekemenäs

ktoinäs paro d a m ö i ... tos(s)on spermo GRA 2 T  3/, ,3 . свештеник, има на ползување 

парцела од заедничката земја кај дамосот, толку семе.“. He би било можно 

да ce спојат двата текста во еден, без дополнителен коментар ако wo-jo 

*3 5 -to навистина означува друг тип на поседување земја.

Посвојната заменка soç, ос(<  *sewo-l*swo-) има паралела во лат. 

ѕииѕ, ст. лат. sovos, ст.сл. свои, скт. svâ-, авест. 23 Таа е присутна како

32® сп. a-pi-ci2-ro , е -ке , su-qo-ta-o , ko-to-na (PY Еа 109), /Amphihalos (h)ekhei Sugw5täo 
ktoinänl, “A . ja  има зем јата на свињ арот”.

321 Сп. Foto фрат(р)ос “de son frère” (види J.-L. Perpillou “Frères de sang ou frères de 
culte?”, SMEA 25 (1984), стр. 216-7; N. Maurice “Analogie et flexion nominale en Grec Mycenien: II 
Les Noms en -(t)er”, Minos 24 (1990), стр. 164), en. и Au t o j p  (види. C. J. Ruijgh, ком ентар  на Y. 
Duhoux, Res Myc., стр. 123).

322 К оличината ж ито наведена на PY Ep 539.13 одговара на збирот од количините 
наведени на PY Eb 472 и 477, види Lejeune, Mém. IV, стр. 159, фус. 30; Interpretation2, стр. 210; 
С. Ј. Ruijgh, Tractata Мус., стр. 316, фус. 71; J. М. Ј. Delgado, "Consideraciones en tomo a PY Eb 
297/PY Ep 704.5-6", Kadm os44 (2005), стр. 48 и фус. 14.

323 Scwyzer, Gr. Gr. I, стр. 608; Leumann, Lat. Laut- und Formenlehre, стр. 465; Vaillant, Gram. 
Comp. II2, стр. 463-4; Meillet, Introduction, стр. 337; Brugmann, Grundriß II2, стр. 825; GEWI, стр. 431.
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eoç (< *sewos) кај Хомер, en. ген. синг. solo и во дорскиот, a дека веројатно 

била типична и за бојотскиот, потврда има кај Корина, сп. /ос (Diehl. 5.73). 

Микенската форма wo-jo е споредлива со формата од oc (<*sw>s), ш т о  

исто така ce среќава кај Хомер. Заменката како *swos е забележана во 

критскиот, en. Foc, 324 a и во бојотскиот, и тоа токму во генитив сингулар.

Генитивот Fou ce јавува на натпис од Теспија од 3 в. п.н.е. (ВСН 60 

(1936)177-180/2А). Текстот зборува за распределба на земја која им припаѓа 

на Музите и е сличен на микенската плочка PY Eb 472 на која ce среќава 

формата wo-jo, сп. ѕгпбѕ! Гбруоивос KAstodsvsoç катеЛгггѕ тгјс Mcdoqç кат 

таи d sîm v  таи y â v  тс\vev тгј Kspsioiq кгј тас тбџои Fou..., „бидејќи

Горгут, син на Клејстен, им ги остави на Музите, според тестаментот, 

земјата во Керејсија и зградите од својата парцела...“ 325

Б. Показни заменки

На микенските плочки има примери на генитив сингулар од 

заменките о, ѓј, тб; аитос; тб(о)оос.

to-jo , au-to-jo (PY Eb 156.2) Овие форми ce јавуваат на плочката PY 

Eb 156, која ja напишал пис. бр. 41, сп. (р. 1) e-u-ru-wo-ta , te-o-jo , do-e-ro , 

ka-ma-e-u[ e-ke-qe o-na-to ]  ‘wo-ze-qe ’ to-so-de , pe-mo (p. 2)

qo , e-ke-qe , to-jo-qe , au-to-jo , ka-ma-o , [  to-so-]de , pe-mo GRA /,326 

/Euruwoitäs, the(h)o(y)yo doelos, kamäeus [(hjekhei k'e onäton] ‘worzei kwe ’ tos(s)on 

de spermo GRA 1 T  3,Aithiyokws (h)ekhei Ič’e to(y)yo Ire auto(y)yo kamä(h)ön, 

tos(s)on de spermo GRA/, „Евривојта, роб божји, имател на „кама“, има 

парцела на ползување и ja работи, толку семе, Ајтиокво има (на 

ползување парцела или парцели) токму од неговите „ками“. Во Ер 

верзијата писар бр. 1 го изоставил текстот кој ce однесува на аз-ti-jo-qo, 

en. (PY Ер 613.9) e-u-Jru-wo-ta , te-o-jo , , e-ke-qe[ ka-Jma, o-na-to ,

wo-ze-qe, to-so , pe[-mo] GRA I T S ,  /Euruwoitäs, the(h)o(y)yo doelos, (h)ekhei E'e 

kamäs onäton, worzei kwe, tos(s)on de spermo GRA 1 T 3/, „Евривојта, роб божји, 

има на ползување парцела од „кама“ и ja работи, толку семе“.

324 Chantraine, Morphologie, стр. 143, Gr. horn. / , стр. 272-3 и DELG I, стр. 307; Buck, 
Dialects, стр. 98.

325 М. Feyel, "Études d'épigraphie béotienne", BCH  60 (1936), стр. 180; IThesp. II, стр. 18; 
Blümel, Aiol. Dial., стр. 268.

326 О ва e текстот според новото читањ е на Е. Л. Бенет, види Мукешта, стр. 108.
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Ген. форма to-jo, /to(y)yo/, скт. tâsya има паралела во Хом. 

Заменката 6  е засилена со заменката сштос, која во дадениот контекст има 

емфатичко значење „истиот, самиот, токму“. Заради контекстот, таа не 

може во рефлкесивна смисла да упатува на сферата на a3-ti-jo-qo, 

/AithiyoJC'sß27 и не може да има значење на заменка за 3 л. синг. бидејќи 

стои покрај to-jo. Имајќи го предвид завршокот -oio, синтагмата to-jo au-to- 

јо , \to(y)yo auto(y)yo/ ce однесува на именката за ср. или м. род. Таа именка 

може да биде личното име e-u-ru-wo-ta спомнато во првата реченица.327 328 

Генитивот to-jo au-to-jo зависи од ка-та-о lkamä(h)önl.

Проблематично е што е испуштен зборот o-na-to, односно 

невообичаено е да стои глаголот е-ке со генитив, a да не биде наведен 

зборот од кој зависи генитивот, односно директниот објект на глаголот. 

Bo Eb/Ep серијата нема други примери со кои би можеле да ja споредиме 

оваа ситуација. Но дека сепак е можно да биде испуштена именката која е 

објект на е-ке, ни потврдува барем една плочка од Еа серијата, en. (PY Еа 

56) ze-pu2-ro [ra-]pte е-ке , pa-ro , sa-ke-re-we GRA IZephuros, [rajptër

(h)ekheiparo Sa-ke-re-we GRA T l [ l , „Ѕефир, шивачот има кај С.....“.329

Всушност и овој текст зборува за редистрибуција на земјата на која 

претендира Ајтиокво. Со заменката 330 ce истакнува дека тој ги

327 Според Л еж ен  a3-ti-jo-qo му дал дел, o-na-to од својата парцела, ка-та, на 
човекот E-u-ru-wo-ta, a неш то ( t o i  o u  t s “ceci précisément”) задрж ал за себе (a ù ro io  “de son 
propre terrain” ou “a titre personnel” ) (види M. Lejeune, “Syllabaire Mycénien: peut-on lire au pour 
85?”, SMEA 1 (1966), стр. 19-22 и O. Panagl, Coll. Mycenaeum, стр. 315). H o, во тој случај би ja  
очекувале ф р азата  е-ке o-na-to pa-ro, l(h)ekhei onäton parol, “им а на ползувањ е парцела 
зем ја кај...” и редот на речениците да биде обратен, en. PY Eb 173/ Ep 613 .11 .12 . М ож е 
да ce претпостави дека E-u-ru-wo-ta го поседувал не само својот , туку и делот на човекот 
a3-ti-jo-qo (види M. D. Petruševski “The phonetic value o f the Mycenaean syllabic sign *85”, ŽA 8 
(1958), стр. 277; C. Milani, “Osservazioni su alcune locuzioni micenee”, Kadmos 4 (1965), стр. 134 и 
Aevum  39 (1965), стр. 417-8). H o, во тој случај би очекувале една реченица, a ф р азата  to-so- 
de pe-mo  ко ја  ce јавува во двата реда, покаж ува дека ce во праш ањ е две реченици, a не 
една, т.е. две посебни катастарски  единици.

328 С интагм ата to-jo au-to-jo м ож е како  придавка да ja  детерминира ф орм ата 
ка-та-о, во смисла „од таа  истата зем ја“ (види С. Ј. Ruijgh, “Quelques Hypothèses en marge des 
tablettes En-Ep/Eo-Eb de Pylos”, SMEA 15 (1972), стр. 100-101; И лиевски, М икенцит е, стр. 
359), само ако  им енката ка-та е од ср. род (види M. Lejeune, “Les neutres en -crc” , RPh 42 
(1968), стр. 233-234).

329 Од друга страна м ож еби последниот знак о од ка-та-о е од o-na-to.
339 Т оа ш то знакот qe зад to-jo долго време ce читал  како  ka (види PTT  стр. 93, 

104) укаж ува на тоа  дека писарот м ож еби прво сакал да напиш е ка-та-о зад to-jo, м еѓутоа 
сф атил дека текстот  ќе стане појасен ако ја  вметне и зам ен ката  au-to-jo, па ка го 
претворил во qe. О ва ја  објаснува и двојната употреба на п артикулата qe во реченицата.
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поседува парцелите кои му припаѓаат т окм у  на Евривојта, односно нему 

самиот. Со употребата на заменката писарот веројатно сакал да

направи разлика помеѓу она што Евривојта го поседувал од заедничката 

земја кај дамосот и она што самиот тој го поседувал како kamaeus, a му го 

дал на ползување на Ајтиокво.

Заменката 6 ,ѓј, то во грчките дијалекти ce користи како член. Таа 

cè уште функционира како показна заменка кај Хомер и ce разликува од 

членот и на морфолошко ниво. Имено, формите тб/о, ce

употребуваат само кога о, ѓј, то е показна заменка, a формите 

тои, role, TûJi/кога има функција на член.331 Во микенскиот ce присутни

само формите од показната заменка, сп. to-jo, lto(y)yol, to-i, ltoi(h)il и во сите 

случаи таа ce однесува на зборот од претходната реченица.

Што ce однесува до auroç, единствениот пример од оваа заменка, 

ген. синг. au-to-jo, lauto(y)yol го покажува нејзиниот емфатички карактер.332 

Основата аито- во микенскиот веќе ce јавува и при образувањето на 

сложените имиња, en. au-to-te-qa-jo, (TH Ug 4),

lAutohaltasI (PY Cn 314.3). Можеби заменката au roc  e од aure, 

„повторно, но, наспроти“ 333 што има паралела во стсл. овћ, с к т . ava-, лат. 

autem.334 Микенскиот не ни кажува ништо за оваа етимологија, освен тоа 

што го потврдува со пример значењето на адвербот ah, сп. (KN Od 666.b) 

au-u-te, lauutesl, „оваа година“, Хесх. ahsrfj -аитоетгј. 3 3 5

to-so-jo (PY Er 312.2.8). Заменската придавка то(о)оос (<*tot-yos; 

сп. скт. tâti; лат. tot, toti-dem), „толкав, таков“336 е добро потврдена во 

микенскиот. Ова ce должи на характерот на микенските плочки, кои 

претставуваат административни документи, со кои најчесто ce 

регистрираат разни количества стоки, продукти, ce пребројуваат луѓе.

331 Scwyzer, Gr. Gr. I, стр. 611; Chantraine, Gr. hom. I, стр. 276.
332 DELG I, стр. 144.

333 Wortbildung2, стр. 369; Chantraine, Morphologie, стр. 128; en. и a v ro ç  < *àou-, 
CKT. âsu-; сродно co алб. vetë (види Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 613-4); сродно co гот. auPs (види 
G EW I, стр. 192).

334 Brugmann, Demonstrativpronomina, стр. 97.
335 М. D. Petruševski, “Pour la valeur au du signe *85”, Kadmos 4 (1965), стр. 123-4 mActa 

Myc. II, стр. 126; Interpretation2, стр. 489; Documents2, стр. 537.
336 Chantraine, Morphologie, стр. 127 и D стр. 1127; G EW II, стр. 915; Schwyzer, 

Gr. Gr. I, стр. 612.
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Фразите со кои ce сумира наброеното и кои почнуваат со „толку (животни, 

луѓе, продукти)“ ce вообичаени. Заменката ce користи и проширена со 

партикулата бе. Зборот на кој ce однесув обично следува, меѓутоа може и 

да претходи, a и да изостане. Најголемиот дел од примерите ce во 

номинатив, en. ko-no-si-jo , to-so , e-te , e-so-to , a-mo-ra-ma VIR 

to(s)soi enthen es(s)ontoi ämörämar VIR 25/ (KN Am 600), „Толку луѓе од Кносос 

ќе бидат внатре секојдневно, 25 мажи“. Но има и форми во акузатив, сп. 

ko-ka-ro , a-pe-do-ke , e-m 3-wo , to-so e-u-me-de-i OLE+WE 18, /Kokkalos apedöke 

elaiwon to(s)son Eumëde(h)H (PY Fr 1184.1.2), „K. му дал толку масло на Е.“.

Формата to-so-jo, lto(s)so(y)yol која ce среќава на плочката PY Er 312 

претставува исклучок и во однос на падежот и во однос на именката на 

која ce однесува. Имено, на оваа плочка наместо изразот to-so ре-то, 

/to(s)son spermo!, „толку семе“, кој е вообичаен кога станува збор за 

земјиште, како мерка за површина, стои to-so-jo рета, !to(s)soyo sperma/. 

Значи, наместо фразата во која заменката има придавска функција и ce 

усогласува во таа смисла со именката, имаме фраза во која заменката стои 

јасно во генитив, судејќи според завршокот -о-јо и не е усогласена со 

именката, значи нема функција на заменска придавка. Можноста дека ce 

работи за грешка мора да ce исклучи, бидејќи писарот бр. 24, кој ja 

напишал оваа плочка, два пати ja употребил истата форма, en. (p.l) wa-na-ka- 

te-ro , te-me-no [  (р.2) to-so-jo ре-та GRA 30, /wanakteron temenos to(s)so(y)yo 

sperma GRA 30/ “имот на владетелот, т о лку  семе” и (р. 7) wo-ro-ki-jo-ne-jo , 

e-re-mo (р. 8) to-so-jo , pe-ma GRA 6 [, /wo-ro-ki-jo-ne-jo erëmon to(s)so(y)yo 

sperma GRA 6 /,„напуштена земја во областа В., т олку  семе“.337 Од некаква 

причина заменката ro(o)ooç  во овој случај не го квалификува како 

придавка ниту зборот отгѓрца кој следува, ниту синтагмата која и претходи. * 73

337 П л о чк ата  PY Er 312 е една целина со плочката PY Er 880, a тесно е поврзана и 
со PY Un 718. Ha оваа последнава плочка wo-ro-ki-Jo-ne-jo е детерминатив на зборот ка-та, 
Ikamäl. М ож еби станува збор за апелатив во ген. плур., кој упатува на некакво 
колективно тело  (види T. G. Palaima, мSacrificial feasting in the Linear B Documents", Hesperia
73 (2004), стр. 230). М ож еби зборот м ож е да ce поврзе со помик. ö p y ia  “религиозен чин, 
обреди” (види С. J. Ruijgh, Études, стр. 263 и фус. 139; Bader, Demiourgos, стр. 19) и opyEcovsç, 
„членови на религиозна асоцијација или свеш теници“ (види F. R. Adrados, Emerita 29 (1961), 
стр. 116). И м а и други обиди за интерпретација, сп. IWroikiyöneyosI < IWroikiönl, лично име, 
сп. ' Poikoç (види J. Т. Killen, Tractata М ус., стр. 176 и фус. 27); Iwrögiyöneyosl < Iwrögiyönl, 
en. pcol; “пукнатина, дупка” (види Duhoux, Aspects, стр. 28, фус. 66).
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Микенолозите на различни начини ce обидуваат да ja објаснат оваа 

ситуација. Некои претпоставуваат дека t o - s o - j o  е всушност ном. акуз. t o - s o  

напишан на специфичен начин заради палатализираното т.е. дека

t o - s o - j o ,  I to s y o s !  е фаза помеѓу * to ty o s  и .ззѕ Но оваа претпоставка не

може да биде потврдена, зашто ниту во микенскиот, ниту подоцна во 

грчките дијалекти не постојат никакви показатели дек 5 < ce

обележува на различен начин од старото ѕ .  Претпоставката дека t o - s o - j o  е 

ном. акуз. t o - s o  засилен со партикулата / у б / ,  en. t o - s o - d e ,  

исто така нема потврда во микенските текстови, бидејќи 1 у б /  т.е. о ,  I h ö l ,  

обично стои на почетокот од реченицата и упатува на она што следува.

Од друга страна, може да ce претпостави дека формата t o - s o - j o  е 

ном. акуз. од друга заменска придавка, на пр. * т о о о 1 о с  ( < т 6 ( о ) о о с  и  

o '/o g ) ,* 339 340 што ja нема во помикенскиот. Но наместо спој од заменка која 

означува квантитет со заменка која означува квалитет, би очекувале 

заменката да биде засилена со некоја партикула, сп. или со

некоја од показните заменки, сп. т о о ( о ) о и т

Според Палајма, именката р е - т а  тука претставува појаснување на 

идеограмата GRA, и синтаксички не е поврзана со t o - s o - j o .  Појаснување на 

идеограмата со целосно напишан збор е одлика на писарот бр. 24, која е 

потврдена и на други плочки.341 342 Тогаш генитивот t o - s o - j o ,  l t o ( s ) s o ( y ) y o l  

може да ce сфати како адверб, g e n .  p r ê t  i i .3 4 2  или можеби како генитив за 

мерка, ако р е - т а  ce сфати како синоним за површина, „семе од т о л к у  

GRA”, сп. em  t o v  ЕифратгјУ т гот аџ би , o vra  т о теттарсои oraôicov

(Xen. An. I 4,11), „на реката Еуфрат, која имаше ширина од четири 

стадии“.343

33® Interpretation2, стр. 45, 215, 459; F. W. Housholder, “Early Greek -ј-”, Glotta 39 (1960), 
стр. 180; види и М. S. Ruiperez, Mykenaïka, стр. 564 и понатаму.

339 F. Bader, “Mycenien to-so-de, to-so-jo”, Minos 14 (1973), стр. 93 и понатаму; М. Ѕ. 
Ruiperez, Coll. Mycenaeum, стр. 283.

34® С. Milani, Aevum  39 (1965), стр. 423-4.
341 T. G. Palaima, "Syntax and Context as Tools for Interpreting Mycenaean Texts and 

Scribal Processes: Un 718, Ta 709 and K (l)740" b o  "Analecta homini universali dicata, Festschrift fur 
Oswald Panagl zum 65. Geburstag", B a nd i, ed. Th. Krisch, Stuttgart, 2004, стр. 275.

342 Lejeune, Mém. IV, стр. 83-85; De Fidio, Dosmoi, стр. 115, фус. I l l ,  сп. и Ruijgh, 
Études, стр. 346, фус. 41.

343 Е. Schwyzer- A. Debnmner, Gr. Gr. II, стр. 122,124.
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6.1.10. Завршокот *-о-ѕуо во микенскиот грчки и во ајолските 

дијалекти

Примери на -о-јо од микенскиот период ce забележани на сите 

локалитети каде што ce откриени микенски архиви, Пил, Кносос, Теба, 

Микена. Има повеќе од 300 примери. Како што може да ce види од 

прегледот прикажан во табела XIX, стр. 346. Најголемиот дел од нив и 

припаѓаат на именската флексија. Тука, завршокот *-о-ѕуо најмногу ce 

јавува кај личните имиња, што е разбирливо имајќи го предвид 

административниот карактер на плочките и генерално високата 

застапеност на личните имиња. Од општите именки повеќето примери и 

припаѓаат на именката вѕос, која обично ce јавува во синтагмата te-o-jo 

do-e-ro, te-o-jo do-e-ra. Десетина од формите ce имиња на месеци, помал 

број примери имаме и од категоријата топоними и придавки, a има и еден 

партицип на -pei/oc. Иако, само со неколку примери, сепак употребата на 

завршокот *о-ѕуо е потврдена и во заменската флексија. Примери има од 

заменките 6, aùroç, ос и тоаоос.

Од друга страна, на натписите од тесалскиот дијалект завршокот 

-oto  е потврден само кај три категории зборови од именската флексија: 

општи именки, лични имиња и патронимици. Формите на -о/о во поголем 

број ce потврдени само во Пелазгиотида. Еден остаток од патронимик на 

-oto  на натпис од Гони, en. Helly, 217 индицира дека завршокот ce користел 

и во Перајбија. Трите примери од Тесалиотида, ce јавуваат на натписи 

напишани на јазик, кој претставувува мешавина од дијалектни и којне 

форми и може да ce сметаат за поетско, хомерско влијание. Најстарите 

примери доаѓаат од натписи од 6 и 5 в.п.н.е., но повеќето форми ce сепак 

од 3 и 2 в.п.н.е. Веќе на најстарите натписи може да ce види дека овој 

завршок не е единствениот кој писарите го имале на располагање за 

формите од тематската деклинација, односно дека го употребуваат и 

завршокот -OI и -О  (види табела XVIII, стр. 340). Иако, генитивите од м.р. 

со а-основи во Тесалија вообичаено завршуваат на писарите кои ги 

употребуват формите на -о/о, најчесто користат и форми на Ова
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зборува дека тие свесно ги задржуваат и применуваат традиционалните 

форми, наспроти колоквијалните на -о/ и -ст (види табела XVI, стр. 220).

Како точно ce изговарал завршокот -о-јо во микенскиот период, 

можеме само да претпоставуваме. Во завршокот *-оѕуо групата ce 

бележи со -y-, кое никогаш не ce испушта, за разлика од -y-, кое понекогаш 

ce бележи со -y-, a понекогаш воопшто не ce бележи, en. wi-ri-ne-jo, 

Iwnneyöisl и w i - r i - n e - o , l w n n e ( h ) ö i s l , инстр. плур. од *wrïneyos <

en. plvoç, „кожа“, мик. ном. синг. wi-ri-no. Примерите од qe-te-jo- во кои a 

алтернира со а2,a осо јо , en. qe-te-a, lk'eite(h)al, qe-te-a2, ном. акуз.

пл. ср.р. и qe-te-o, llčeitefl'ijonl, qe-te-jo, U ном. синг. ср.р. потврдуваат 

дека развојоту>/г веќе бил реалност во микенскиот.344

Но ако го споредиме бележењето на -ѕу- во формите на ген. синг. со 

бележењето на -ѕу-во други ситуации можеме да кажеме дека графемата 

-ј- кај генитивскиот завршок -о-јо (која никогаш не ce испушта) 

кореспондира со графемата -у- кај женските имиња изведени од сигматска 

основа со суфиксот *-yh2e-/-yeh2-, en. a-ti-ke-ne-ja, дат. синг. IAntigene(y)yäil 

од IAntigene(y)yal (< *Antigenes-), en. to-ro-ja, ном.

синг. / Tro(y)ya/ < ITros-l, сп. Трсос, мик. ген. синг. to-ro-o и формата за ж. р. 

акт. парт. перфект на -иѕуа, сп. а-га-ги-ја, ном. синг. ж.р. Iararu(y)yal < 

*ar-, en. àpapioKco, „составувам“, мик. ср. род, ном.-акуз.плур. a-ra-ru-wo-a, 

/amruwo(h)a/.

Генитивскиот завршок -о-јо во однос на бележењето на групата -sy

ce разликува од завршокот -o-i-jo, кај имињата изведени со суфиксот -уо- 

од оѕ-основи, en. Wi-dwo-i-jo, ном. синг. IWidwo(h)iyosl < /widwös/, en. s’iôcdç, 

акт. парт. перф. од diôa, „знам“ и од завршокот -i-jo општо земено кај 

придавки изведени од сигматска основа, en. e-te-wo-ke-re-we-i-jo, ном. синг. 

/ Etewoklewe(h)iyos/ < *Etewoklewes, помик. te-i-ja, дат. синг.

Ithe(h)iyâil < *thes-, сп. вѕос, „бог‘\  мик. акуз. синг. te-o; o-pi-ra-i-ja, абл. синг. 

lopila(h)iyäl, сложенка од отп-и Ааа-.

Графемата -i-j-кај придавките од сигматски основи може да ce 

спореди со графемата -i-j-кај придавките изведени од други консонантски

344 Lejeune, Phonétique, стр. 168; Ruijgh, Études, стр. 65; Bartonëk, Handbuch, стр. 139.
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основи, вклучително и основите на -ëu-, en. po-ni-ki-jo, ном. синг. ср.р. 

Iphoinikiyonl < *phoinik-, помик. (poivtÇ, мик. инстр. синг. 

e-ko-to-ri-jo, дат. лок. синг. IHektoriyöil < , помик. " , мик.

ном. синг. e-ko-to\ ra-wa-ke-si-jo, ном. синг. м. р. Iläwägesiyos/ < /läwäget-/, 

помик. Хпуѕт&с, мик. ra-wa-ke-ta; i-je-re-wi-jo, ном. синг. /iyerëwiyos/ 

< liyereu-l, помик. 'lepsuç, мик. ном. синг. i-je-re-u. Придавските форми на 

-o-i-jo, -a-i-jo, e-i-jo можат понекогаш да алтернираат со формите на -о-јо, 

е-јо, -а-јо , 343 * 3 4 5  * но не и со формите без -ј-.

Во помикенскиот грчки ваквите придавки редовно завршуваат на 

- ioç, сп. КикАсотпос и КикАапј/. ôa ipévioç  и n a rp io ç  и и ce

смета дека кај нив суфиксот е всушност -iyo-, a не -уо-. Микенската 

графема -i-jo- го потврдува тоа. Проблем ce придавките изведени од 

сигматски основи. Тие во помикенскиот грчки завршуваат на -eioç, -cuoç, 

-oioç, што може да ce сфати како *-е *-аѕ-уо-ѕ, Ваквите

придавки понекогаш алтернираат со форми без сп. покрај

Развојот на групата -ѕу- во интервокална позиција во грчкиот ce 

разликува од развојот на другите групи кои содржат сигма, по тоа што не 

доаѓа до продолжување на претходниот вокал, сп. јон. vrjoç < *vaoFoç и 

va tco < *vaoyco, и no тоа што во сите дијалекти е идентичен, сп. од *еѕ-, 

опт. през. 1. л. синг. eipv (< * eoyqv) и инд. през. 1. л. синг. (тес., лезб.), 

ѓ]Ц1 (крит.), е)џ 1 (јон. атич.) (< *£opi) . 3 4 7  Затоа може да ce претпостави дека 

-ѕу-, всушност, преку -hy- ce асимилира до -yy-, a потоа -уу- ce упростува до 

-y-, кое прави дифтонг со претходниот вокал или може и да ce изгуби 

сосема.

Според Лежен бележењето на -.ѕу- кај придавките од сигматски 

основи со -i-j-, a кај формите на генитив сингулар со во микенскиот,

343 Сп. 7 a-re-jo(KN Vc 208) покрај a-re-i-jo од ’ АргјС (види Ruijgh, Études, стр. 206-7, 
265-6; Е. Risch, Acta Мус. II, стр. 295 и Wortbildung2,стр. 127); nu-wa-ja, придавка со која ce

квалиф икува текстил  (KN L 647.А.В), покрај nu-wa-i-ja (KIN L 592; 5910.1). Kaj придавката 
изведена од кѕрас  исклучок е всушност граф и јата  бидејќи кноскиот писар бр. 128 
напиш ал 10 пати ke-ra-ja-pi (инстр. плур.), a само еднаш  ke-ra-i-ja-pi. М ож еби мик. 
придавка ке-га-јо- е оф орм ен а директно од *кегз- (види F. W. Householder, Glotta 39 (1960- 
61), стр. 187), сп. помик. кераоссо  суф иксот -wo- (види Chantraine, Formation, стр. 122;

Wortbildung2,стр. 168) или ф орм ата  Ikeraheyosl прем инала во Ikerayosl како  läniyähokhosl во 
lânihokhosl, en. a-ni-o-ko (види Е. Risch, Kl. Schriften, стр. 525).

346 Chantraine, Formation, стр. 46-50.
347 Lejeune, Phonétique, стр. 132.
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може да ce смета за фонетски феномен кој има паралела во помикенскиот 

грчки, каде што паралелно постојат форми со -ј- (генитивите на -о/о, 

придавките и глаголите од сигматски основи, личните имиња, 

партиципските форми) и форми без -ј- (генитивите на > -ou, -со, 

придавките и глаголите од сигматски основи).

Од друга страна, можеби алтернацијата -i-j-/-j- може да ce објасни од 

морфолошки аспект. Веројатно и придавките оформени од сигматски 

основи го содржат суфиксот -iyo- како и придавките оформени од други 

консонантски основи.348 Исто така, гледано од морфолошки аспект, 

алтернациите на формите на -е/оси -еос кај придавките и на -eico и -есо кај 

глаголите во помикенскиот период забележани кај Хомер и во јонскиот и 

атичкиот, можат да ce сфатат како мешање на зборовите кои ce изведени 

од сигматски основи со зборови од други основи кои го содржат суфиксот 

-еуо-. Оваа аналогија оди во двете насоки, па така и кај придавките на -еуо-, 

понекогаш ce забележуваат форми на -е/ос, покрај вообичаените на -еос, 

сп. абѕАфѕ1 0 Спокрај абѕАфгбс < абѕАфос. 3 4 9

Како точно ce изговарал завршокот за ген. синг. -о-јо во микенскиот 

период не можеме Да знаеме со сигурност. Можеби е најверојатно да ce 

претпостави дека -о-јо е графема за -оууо . 3 5 0  Доколку во микенскиот 

период -о-ѕуо, веќе стигнало до -о-уо, би очекувале да видиме и форми без 

-ј-. Но од друга страна не треба да ce заборави ни на фактот дека 

конвенциите на ортографијата не ja следат секогаш во чекор реалната 

говорна ситуација. Анализата на натписите од помикенскиот период, 

упатува на тоа дека задржувањето на дистинктивните обележја на една 

морфолошка категорија за грчкиот јазик е доминантен принцип.

348 А. Heubeck, “Poseidon”, IF  64 (1959), стр. 228 и понатаму; Ruijgh, Études, стр. 198; 
Wathelet, Traits, стр. 135, фус. 21.

349 Buck, Reverse Index, стр. 34.
350 Ruijgh, Études, стр. 63, фус. 77; Bartončk, Handbuch, стр. 139.
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6.2. ФОРМИ H A  ГЕНИТИВ СИНГУЛАР ВО МИКЕНСКИОТ ГРЧКИ

Евентуалните форми со завршокот *-о-ѕо во микенскиот би 

завршувале на -о-о . 1 3 9  * На микенските плочки ce среќааваат извесен број на 
форми кои завршуваат на -о-о. Ама за ниедна од нив14п не можеме со 

сигурност да потврдиме дека е генитив сингулар на

Дел од овие форми воопшто не и припаѓаат на тематската 
деклинација. To-ro-o (PY An 519.1) е генитив од лично име Tpœç, сп. ном. 
]to-ro (KN De 5687.В) (види стр. 109). Формите a-pi-qo-o (PY An 616 v.2) и 
o-to-wo-o (PY An 261 [.7]; 616v.4) ce наоѓаат во контекст кој бара генитив, сп. 
a-pi-qo-o ke-ro-si-ja, o-to-wo-o ke-ro-si-ja и ta-we-si-jo-jo ke-ro-si-ja, 

/Thawësiyo(y)yo geronsiya/, „работна група на Тавесиј“. Ho, овие форми ce 

грешки141 и ce употребени наместо формите a-pi-qo-ta-o, /. / и

o-two-we-o, /Orthwöwe(h)os/, кои ce јавуваат во истиот контекст, en. a-pi-qo- 

ta-o ke-ro-si-ja (PY An 261.V.5) и o-two-we-o ke-ro-si-ja (PY An 261.2-5).

Формата qo-o (PY Cn 3.2) e акуз. плур. од “говедо”, сп. акуз. 

плур. (дор.) ßdoc, (скт.) gäs1 4 2 и ce јавува како објект на глаголот 

ïr/JJi, „испуштам, испраќам“ во реченицата me-za-na, e-re-u-te-re ,

di-wi-je-we , qo-o, /уб (h)iyensi Mezänai ereutërei diwiyewei gwô(n)s/, „Вака му 
испраќаат на инспекторот во Мезана волови“.

Некои од формите на -о-о ce всушност од зборови со вокал о во 
коренот, a коренот завршува на ѕ.Во микенскиот период  ̂ веќе 

преминало во hи не ce бележи, така што, кај нив, кога завршуваат на -о-о 

мора да ce претпостави друг падеж, зашто, кога би завршувале на -o(h)o, 

тогаш според правилата на микенската ортографија тоа би било напишано 
-о-о-о. Дека е тоа така, потврдува и контекстот. На пр. личното име

139 Линеарното Б е писмо не ja  бележи сигмата, но нејзиното присуство како h ce 
обележ ува со посебни знаци, на пр. а2 , lhal, en. pa-we-a2, ном. акуз. пл. од

фброс"носија” и индиректно преку отсуството на контракција на вокалите, сп. 
lage(h)enl, акт. инф. през. од аусо, „водам“, види Lejeune, стр. 90-91.

' 49 П реглед на овие форми има кај М. Lejeune, “Le génitif singulier thématique”, RPh 
39 (1965), стр. 15-17 и М. S. Ruiperez, Coll. Mycenaeum, стр. 283-4.

I44 Р. Hr. Ilievski, “Non-Greek inflexions or scribal errors in the Mycenaean texts”, 15 
(1965), стр. 49; A. M. Davies, Acta Myc. II, стр. 106.

142 E. Risch, Kl. Schriften, стр. 477, 483; Ruijgh, Études, стр. 131 и фус. 163; Hajnal, 
Studien, стр. 30, фус. 24.
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’ Itptvooç, сложено име од ’(ç,„снага“ и i/ooc, „ум, разум“ во микенскиот е 

забележано како wi-pi-no-o (KN V 958.3b), ,143 Дека формата e

во ном. синг. потврдуваат и другите номинативи на истата плочка, 
сп. ка-ке-и 1 (р.За), /khalkeus/’,te-te-u 1 (p.2b). Во ном. или дат. синг. стои 
a-re-pa-zo-o (PY Un 249[.l]; 267.2) т.е. a-re-po-zo-o (PY Ea 812; 820.a; Fg 374), 
laleiphagf o(h)os/, laleiphogo(h)osl, сложенка од , „масло“ и Çéco,

„вријам“.144

Има и други примери на -о-о, за кои може да ce претпостави дека ce 
од зборови кои завршуваат во номинатив на -o(h)os, иако нивната 
интерпретација не е со сигурност утврдена. И во овие случаи контекстот 
упатува на друг падеж, a не на генитив.

Зборот a3-ki-no-o (KN Se 879.a; 891.B) ce јавува при описот на коли и 

можеби е во инстр. синг., кој зависи од e-te-re-ta, e-ka-te-re-ta, сп. 

„продупчен“.145 146 Формата *3 5 -ki-no-ou 6  (PY Vn 46.5.10) ce среќава во список 
на предмети и материјали наброени во ном., сп. ta-m-nu-we, Ithränuwesl, 

6pfjVU£C, „подножја“; e-ru-mi-ni-ja, lelumniyail, , „тавански греди“.

Следат броевите 81 и 100, па може да ce претпостави плурал.

Формата Јки-по-о (KN С 954.2) е остаток од лично име во еден список 

со лични имиња во номинатив, en. pe-ri-te-u, IPeristheusl (р.2).147
Формата a-ro-do-ro-o (KN Fs 4.В) е напишана co поголеми 

силабограми и ce однесува на примателот кому му ce наменети продуктите 

означени со идеограмите, па веројатно стои во датив.148 Во прилог на оваа 

претпоставка зборуваат алативите во истата серија, сп. sa-na-to-de (KN Fs 2.В), 

o-ja-de (KN Fs 9.B) кои исто така ce напишани со поголеми силабограми.149

143 А. Heubeck, Sprache 9 (1963), стр. 194; Р. Hr. Ilievski, Res Мус., стр. 211.
144 Н. Mühlestein, “Zur mykenischen Schrift: die Zeichen za, ze, zo”, MH  12 (1955), стр. 

126, фус. 42; Olive Oil, стр. 26; Interpretation2, стр. 409; P. Hr. Ilievski, Res Myc., стр. 212.
145 Ruijgh, Études, стр. 370; Lejeune, Mém. Il, стр. 344, фус. 15; сложенка од 

аЦ, „коза“ и *snë-, en. veûpov, „жила“ (види Y. Duhoux, Res Мус., стр. 120 ), „goat tendons", 
кај Хомер veûpa ßoeia  (види Documents2, стр. 369 ).

146 Uu(g)kino(h)oU, сложенка од Àuyoç, „коноп“ и veûpov (en. Y. Duhoux, Res Myc.,
стр. 120; Die. Mic. II, стр. 466); /plakino(h)oi/, en. „плоча“ (en. J-L. Perpillou, “Les
syllabogrammes *34 et *35”, SMEA 25 (1984), erp. 228-9); варијанта за ai-ki-no-o (en. Documents2, 
стр. 349; J. Chadwick, Mykenaïka, erp. 170; L. Baumbach, Acta Myc. II, erp. 388).

147 M. S. Ruiperez, Coll. Mycenaeum, стр. 284; Die. Mic. I, erp. 403.
' 48 M. S. Ruiperez, Coll. Mycenaeum, стр. 284; RPh 39 (1965), стр. 16.
149 M. Lejeune, RPh 39 (1965), стр. 16 и Mém. II, стр. 257, 358; Interpretation2, стр. 237, 

409. М ожеби тоа ce некои светилишта, види J. L. Melena, Emerita 42 (1974), стр. 316.
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Топонимот e-pi-ko-o (PY Aa 94) ce јавува во серија каде што ce 
набројуваат жени и деца, кои ce оквалификувани според професијата - со 
апелативи, или според потеклото - со етници или топоними во аблатив, 
или според местото во кое ce наоѓаат - со топоними во локатив. Истиот 

топоним во Ad серијата е забележан како e-pi-ko-e (PY Ad 672), можеби 

локатив на -ег.150 Формата на - оможе да ce смета за аблатив или исто така 
за локатив на -oi.

Што ce однесува до o-qo-o-, сп. o-qo-o-ki-te (KN L 588.3), не сме 
сигурни дали овој збор е самостојна целина, бидејќи присуството на 

интерпункциски знак зад o-qo-o не е извесно.151 На истата плочка има 

неколку зборови - лични имиња кои завршуваат на -е, en. i-ku-tu-re (р. 1),

(p.l), di-du-me (р. 3). Во тој контексг ce вклопува и o-qo-o-ki-te.

Внимание привлекуваат две форми на -о-о кои би можеле да бидат 
примери на генитив од заменки. Формата to-o ce среќава на плочката 

PY Un 1321. во третиот ред, сп. (р. 1) ] -t, a2-to , (р. 2) 

to-sa-ka-pa-ra VIN f  (p. 3) ] ta-qe, a3-te , to-o , GRA [  (p. 4) ]  , o-pa-ro-ze, ti-se,

pa-ro[ (p. 5) ]  vacat [ , 152 Од зборовите кои ги среќаме на плочката PY Un 
1321 единствено a3-te има паралела во друг текст, сп. ar te-re VIR 8  (KN B
101.1), laitëres/, тоа ce луѓе који ce занимаваат co посебен вид 53
Форма од заменската придавка to(o) ooç можеме да препознаеме во 

синтагмата to-sa-ka-pa-ra, каде што -ка-ра-га можеби е Iskaphalal, сп. (Хесх.)

окафаАос аитАгупЈр, можеби некакви црпалки (мерка или амбалажа).154 

Во контекст на идеограмата VINи GRA, ] -ta-ri-ja е можеби pu-ta-ri-ja, 

/phutaliyä/, сп. (KN E 849.1), фитаА/р, „градина, лозје“.155 Во ваков 
нецелосен и недоволно разјаснет контекст тешко можеме да го поврземе

150 IEpiko(h)osl, сп. помик. Kcôç (види С. J. Ruijgh, “La morphologie du Grec”, SMEA 20 
(1979), стр. 80, фус. 32 и Études, стр. 75, 358) мли * ’Е (види Илиевски,
стр. 13, фус. 8а).

151 [CT5,стр. 237; Corpus Knossos I, стр. 213.
152 Вака гласи текстот според новото читање на Е. Л. Бенет, види Mykenaïka, стр. 

120 и PTTI, стр. 247,249.
I52 en. a'fwjpca “земам, грабам”, мик. парт. a-ja-me-no, в. М. D. Petruševski, “A-ja-me- 

na/-no, a-na-(i)-to/-ta, ai-te, ai-te-re, ai-nu-me-no, ai-sa...”, ŽA 27 (1977), стр. 36; Études, стр. 28, 
фус. 29; Interpretation2, стр. 137,403.

154 Interpretation2, стр. 424; E. Peruzzi, “I Micenei sul Palatino”, PdP 29 (1974), стр. 331-3.
155 Études, стр. 111-2, 188; Vilborg, Tent. Gram., стр. 68; Interpretation2, стр. 449; 

Duhoux, Aspects, стр. 13; Lejeune, Mém. II, стр. 218, фус. 80 и стр. 352.

278



to-o како генитив со некој друг збор. Според И. Хајнал, може да ce 

претпостави дека и кај to-o, слично како и кај qo-o, со двете о всушност е 

обележено б и дека оваа форма заедно со другите форми на -о може да 

биде пример за паралелната употреба на аблативот покрај генитивот на -о- 

јо  во микенскиот. Во дадениов случај, аблативот би бил во функција на 
gen. pretii, to-o GRA, како to-so-jo pe-ma на PY Er 312.2.8, „семе за толкава 

цена“.156 * Доколку ce сфати како генитив оваа форма може да биде и 

пример за наставката *-ѕо. 1 5 1 Но, врската на to-o со идеограмата GRA, 

може да ce протолкува и поинаку. Може лесно да ce претпостави дека ce 

работи за погрешно напишано to-so, lto(s)sonl, за што имаме
примери и на други плочки, сп. to pe-mo (PY Ep 212.8; 301.11).158 Генитивот 
од заменката од 6 ,„тој“ на микенските плочки еднаш е потврден како 

to-jo, lto(y)yol, Хом. тоio (види стр. 267-8).

Формата to-so-o е забележана на фрагментот PY Хп 1342.1,159 (р. 1) 

to-so-o , qe-[, (р. 2) e-ni , a-pu-ki-si[.16° Формата a-pu-ki-si е дат. плур. од 
именката аџтги£, „начелница, дел од уздата што стои на челото на коњот“, 
сп. ном. плур. а-ри-ке, lampukesl (PY Ub 1315.3.4) кој зависи од предлогот 

e-ni, сп. e-ni-qe, leni qwe! (KN L 593, 647).161 Формата to-so-o веројатно и 

припаѓа на заменката to-so, lto(s)sosl, то(a) ooç, но нецелосниот контекст не 

ни дозволува со сигурност да утврдиме дали ce работи за генитив.162 
Генитивот од то'(а)аос, „толкав“ на микенските плочки е забележан како 
to-so-jo, lto(s)so(y)yol (види стр. 269-270). Доколку и to-so-o е генитив, тогаш 
ова може да биде пример за генитив со наставка *-то.163 Но сепак не може 

да ce исклучи можноста дека ce работи за погрешно напишано to-so-jo.

156 H a jn a l, Studien, с т р . 26 6 -7 .

*32 М . S. R uiperez, Coll. Mycenaeum, e rp . 2 8 3 -4 ,2 9 2 ; B artonëk, Handbuch, стр . 608 и  ф ус. 283.

138 М . S. R u ip e re z, Coll. Mycenaeum, с тр . 28 3 , ф ус . 2 .

159 У ш т е  ед ен  п р и м е р  н а  to-so-o и м а  н а  п л о ч к а т а  K N  O d ббб.а, н о  о в а а  ф о р м а

в е р о ја т н о  ja  с о д р ж и  с и л а б о гр а м а та  о к о ја  е к р а т е н к а  за o-pe-ro, lophelosl „н е д о с т а т о к “ , 

в и д и  K l5, ст р . 2 6 7 ; Corpus Knossos I, с т р . 25 0 .

160 М о ж е б и  и  ф р а гм е н т о т  (P Y  X n  1343), сп . (р е д  1 ) jvaca tj (р е д  2 ) ]-qe-re-te-u[ (р е д  

3 ) infra mutila à  п р и п а ѓа  н а  и с т а т а  п л о ч к а , в и д и  P TTI, с т р . 28 5 .

161 R u ijg h , Études, с т р . 3 2 7 -8 ; Die. Mic. I, с т р . 2 2 0 ; сп . и  M . B u za lko v s k a -A le k s o v a , 
" Is  apocope in  M ycenaean G reek p o ss ib le ? " bo A tt i e M e m o rie  d e l Secondo C ongresso In te m a z io n a le  

d i M ic e n o lo g ia , ed. E . D e M iro , L . G o d a rt, A . S accon i, R om a, 1996, с т р . 223.

162 M . L e je u n e , RPh 39 (1 9 6 5 ), с т р . 15.

163 M . S. R u ip e re z , Coll. Mycenaeum, e rp . 2 8 3 -4 ,2 9 2 ; B a rto n ë k , Handbuch, с т р . 610.
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6.3. Ф О РМ И  H A -O  BO KOHTEKCT H A ГЕНИТИВ СИНГУЛАР

H A МИКЕНСКИТЕ ПЛОЧКИ

Одреден број ситуации во кои генитивите на -о-јо алтернираат со 

форми на -о го навело С. Лурје да претпостави дека во микенскиот период, 

исто како и во хомерскиот, завршоците и ce употребувале

паралелно.139 Микенолозите главно ce согласуваат дека тезата на Лурје е 
фонетски неоправдана. Имено, во микенскиот грчки cè уште нема 
контракција на два вокала no губењето на интервокалната a -57- cè уште 
ce одбележува со ј  (види стр. 273).140 Ce предлагаат различни решенија за 

овој проблем: дека завршокот -о е споредлив со кип. -о-пе, хет. -an и хом. 

-ou;1 4 1 дека има паралела во тес. -oi, фал. мес. -ahi, хом. -ou; 142 143 144 дека -о 

е лок. завршок *-oi, сп. хом. - ou;143 или абл. завршок кој и 
конкурира на морфемата -osyo во сферата на партитивниот генитив, a е во 
врска со кипарското -б и ко е  може да ce види и во микенскиот како што 

можеби потврдува формата to-so-ne (MY Oe 118.1) од заменката тоооос. 145  

Постои мислење и дека формите на -о ja содржат старата генитивска 

наставка -os, сп. хет. -as, хом. -ou. 1 4 6

Сите овие претпоставки ce во согласност со характерот на 
линеарното Бе писмо, кое не ги бележи крајните и a ни i како втор дел 
од дифтонг. Од епиграфски аспект исто така нема сомнение дека формите 

на -о ce присутни на глинените плочки. Прашање е само дали сите тие ce 

навистина форми на тематски генитив сингулар, односно до која мера 

можеме да ja исклучиме можноста дека ce работи за друг падеж, за 
атематска основа, за плурал или евентуално за грешка при пишувањето.

139 S. L u n a , “ Ü b e r d ie  N o m in a ld e k lin a tio n  in  den m yke n isch e n  In s c h rifte n ” ,- 12 (1 9 5 7 ),
с т р . 324.

140 L e je u n e , Phonétique, с тр . 133.

M l V  p js a n i, “ S u l g e n itiv o  M ice n e o  d e i te m i in  -o ” , PdP 14 (1 9 5 9 ), с т р . 84 -6 .

142 C . G a lla v o ti, Cam. Coll, с тр . 1 8 0 -1 82 .

143 G . B . H o lla n d , “ N o m in a l Sentences and th e  O rig in  o f  A b s o lu te  C o n s tru c tio n s  in  In d o - 
E uro pe an” , ZVS 99 (1 9 8 6 ), с т р . 1 8 4 -7 ; E . P. H a m p, “ L o c a tiv a l -ou". Glotta 59 (1 9 8 1 ), с т р . 159-160.

144 A . M . D a v ies , “ I I  g e n itiv o  M ice n e o  e i l  s in c re tism o  d e i casi” , Rend, della Cl. di Sc.
st. e f i l .15 (1 9 6 0 ), с т р . 5 4 -5 , 58 ; R u ijg h , Études, с тр . 7 4 ; M . L e je u n e , RPh 39 (1 9 6 5 ), с тр . 18.

145 H a jn a l, Studien, с тр . 247 и  н а та м у .

146 F. B ad er, Mykenaïka, с т р . 7 -9 .
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6.3.1. Ф орми на -о во контекст кој бара адноминален генитив

Во ситуациите во кои обично стои адноминален генитив кој 
искажува припадност или релација ce јавуваат следниве форми на

A . Co qa-si-re-wi-ja:

a-nu-to (KN As 1516.12) од личното име lAnutosI ce јавува во контекст 
на именката qa-si-re-wi-ja, /gwasilëwiya/, група“, помик.

en./ -ti-jo , a-nu-to [qa-jsi-re-wi-ja , VIR 1. Дека името е од тематска 

деклинација потврдува генитиската форма a-nu-to-jo, сп. KN X 697.2. 

Контекстот недвосмислено бара генитив. Именката qa-si-re-wi-ja, означува 

група луѓе кои ce на некаков начин поврзани со функцијата qa-si-re-u, 

ßaaiAsuc, a секогаш е детерминирана од едно лично име во генитив, en. 
јо  qa-si-re-wi-ja, /Alkitho(y)yo g* a s i l ë w i y â i !(PY Fn 50.1), „за групата на Алкита“; 
a-ta-no-ro qa-si-re-wi-ja, /Antänoros gwasilëwiyâi/ (PY Fn 50.3), „за групата на 

Антанор“. Ho, дека тоа не мора секогаш да биде така, покажува плочката 

KN К 875.1-5.[6] каде што пред lgwasilëwiyal стојат форми од личните имиња 

pe-ri-ta (од Peritüs),wi-na-jo (од Winayos),i-da-i-jo, sa-me-ti-jo, i-je-re-wi-jo

(од (H)iyerQwiyos), кои ако судиме според pне ce во генитив.
Б . Co wo-ka:

e-te-wa-jo (PY Sa 1267) од личното име /Etewâyos! стои покрај 

именката wo-ka, lwokhäl, „кола“, en. e-te-wa-jo , wo-ka , we-je-ke-e ROTA+TE 

ZE 2. Дека името e од тематска деклинација имаме потврда на плочката (PY Sa 

769) во идентичен контекст, en. e-te-wa-jo-jo , wo-ka , we-je-ke-e ROTA+TE ZE 2, 

IEtewayo(y)yo wokhà, (h)weyekhe(h)e ROTA+TE ZE 21, „кола на Етевај, склопени 
колца...“. Именката wo-ka, lwokhäl е забележана на уште 15 плочки од 

истата Sa серија во Пил и во сите случаи е детерминирана со лично име во 

генитив. Формата e-te-wa-jo на Sa 1267 е единствениот исклучок.

B . Co do-e-ra, do-e-ro:

te-o од именката lthe(h)osl, „бог“ ce јавува еднаш покрај
именката do-e-ra, Idoeläl, en. (PY Eo 276.7) ma-*79 , te-o , do-e-ra , e-ke-qe , 

o-na-to , pa-ro ru-*83-e GRA V 3и еднаш покрај именката do-e-ro, ,
en. (KN Ai 966.a) a-ri-ke-u , /  ka-pa-so ja -[ ‘te-o , do-e-ro’ Контекстот 

недвосмислено бара генитив. Наспроти овие два изолирани примера,

281



именката веос во истиот контекст на микенските плочки ce јавува како 

te-o-jo, lthe(h)o(y)yol повеќе од 100 пати.

Г. Co ko-to-na ki-ti-me-na:

te-u-ta-ra-ko-ro, име на занимање,147 ce јавува на плочката (PY Ео 

276.1), en./, te-u-ta-ra-ko-ro , ki-ti-me[-na ko-Jto-na 1 T J .148 Именката e од 
тематска деклинација, тоа го потврдува номинативот te-u-ta-ra-ko-ro 

(PY An 424.1). Контекстот бара генитив, фразата ko-to-na ki-ti-me-na 

вообичаено оди со лично име во генитив, en. wa-na-ta-jo-jo ko-to-na ki-ti- 

me-na, /'Warnätäyo(y)yo ktoinä ktimenä/ (PY Eo 211.1; En 609.3), „приватна земја 

на Варнатај“. Ho има исклучоци кои потврдуваат дека името на тој што ja 
поседува земјата може да стои и во номинатив, независно од фразата што 
следи (види кај wa-na-ka-te-ro).

wa-na-ka-te-ro (PY Eo 37l.A) e форма од придавката wa-na-ka-te-ro, 

/ wanakteros/, en.pi-ri[-]ta-wo , 1  ‘ke-ra-me-wo wa-na-ka-te-ro’ ko-to-na[ ] ki-ti-me- 

na GRA [  1 T,/Plinthäwön, ‘keramëwos wa-na-ka-te-ro’ ktoinä ktimenä/. Генитивот 
e очекуван, но како што покажува и формата pi-ri[-]ta-wo, /Plinthäwön/ 

можни ce и отстапувања од вообичаената формула. Ова треба да ce земе 
предвид особено кога некој збор е дополнително допишан над основниот 

текст, en. mo-ro-qo-ro-jo, ko-to-na, ki-ti-me-na ‘ро-те ’ GRA 3 T 1 V 6 , 

/Mologwro(y)yo, ktoinä ktimenä ‘poimën ’ GRA (PY Ea 817), en. и PY Ea 71.

Д . Co o-ro-jo

ko-no (PY Eq 213.6) e од топоним, кој веројатно своето име го добил 
според билката oxoluoc, „сита, коноп“, забележана на микенските плочки 

како ko-no (KN Ga 953.2.2), ko-i-no, (MY Ge 606.7),149 сп. и етник ko-ni-jo 

(PY An 610.14). Ce јавува во контекст на формата о-го-јо, која најверојатно 

значи „предел, област“,150 en. o-da-a2 ko-no o-ro-jo to-so ре-то GRA 40,

147 O liv ie r, Desservants, с тр .9 6  -  100; L . B aum bach, Acta Мус. II, с т р . 157, ф ус. 39 ; М . 

L in d g re n , People II, с т р . 1 4 5 -6 ; Die. Mic. II, с т р . 3 4 4 ), с л о ж е н к а  со  в то р  д ел  -a-ko-ro, en.

и л и  àypÉoo, м о ж е б и  * Т Е и в р а у о р о с , т е и в р а у р о с , сп . в и д  а л га  ( “ O rse ille sa m m le r,
F ä rb e r” , A . T o v a r, MSS 10 (1 9 5 7 ), с т р . 77 и  н а т а м у , в и д и  O liv ie r, Desservants, с т р . 9 8 ); 

сп . и  teutl-agoros в о  в р с к а  со  тедтАои, а т и ч . „б л и т в а “  ( “ b e e tro o t c o lle c to r” , в и д и

Documents2, с гр .2 4 7 ).

148 В а к а  гл а с и  т е к с т о т  с п о р е д  н о в о т о  ч и т а њ е  н а  E . Л . Б е н е т  (в и д и  МукепаХка, с тр . 

1 0 9 ), en. PTTI, с тр . 118, ru-*83-Jo, te-u-ta-ra-ko-ro , ki-ti-me[-na ko-]to-na GRA 1 T 5.
149 Documents2, с тр . 5 5 5 ; B a rto n ë k , Handbuch, с тр . 387 .

150 С п . к и п . o’tpcov, в и д и  Е . R isch , Res Мус., с т р . . 3 7 5 , ф ус. 7 .
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/( hjödaha,151 ko-no o-ro-jo, to(s)son spermo GRA 40/. Ha истата плочка 

формата o-ro-jo во истата формула ce појавува уште четири пати, 
детерминирана со топоним. За три од овие четири топоними експлицитно 

ce гледа дека ce во генитив, сп. (р. 3) e-ri-no-wo-to од /Erinowons/, ном. 
no-wo, абл. e-ri-no-wo-te', (р. 4) ko-tu-wo од /Gortus/, абл. ko-tu-we; (р. 5) po-ti-ni- 

ja-we-jo-jo , o-te-pe-o-jo од /Potniaweyos OJ. Bo овој случај формата на 

може да биде да и генитив плурал, IShoindnI од

Ѓ. Co i-*65 (и-јо, *65)

wi-do-wo-i-jo од личното име IWidwo(h)iyosl ce јавува покрај формата 

i-*65, (h)iyus, помик. иtue, 152 153 154 en. pi-ro-wo-na , wi-do-wo-i-jo ,mi-*65 VIR 1, 

/Philowoinäs, wi-do-wo-i-jo VIR U (PY Ae 344), „Филовојна, син на Видвој...“. 
Именката ишс ce среќава уште два пати на микенските плочки и во двата 

случаи оди со лично име во генитив, en.pe-ri-me-de-o, i-*65, /Perimëde(h)os

hiyusl (PY Aq 64.7), „син на Перимед“; qo-te-wo , i-*65 (PY Aq 218.16), „син на 

Кв....“. Тематската деклинација на името wi-do-wo-i-jo ja гарантира суфиксот 
*-уо~, со кој тоа е оформено. За да ce објасни завршокот -о, може да ce 
претпостави и патронимик на -уоѕ, во номинатив, сп. кај 

Хомер TToiavrioç utoç, мик. A-re-ku-tu-ru-wo E-te-wo-ke-re-we-i-jo, /Alektruwön 

Etewoklewe(h)iyos/,154 но wi-do-wo-i-jo e потврден и на други места како 

лично име, en. PY Јп 415.3; Eb 1186.A. Од друга страна, потеклото освен со 

генитив, може да ce искажува и со аблатив.155 Во таа смисла, формата 
wi-do-wo-i-jo (PY Ae 344) може да ce сфати и како аблатив на

ra-Jke-da-mo-ni-jo- (TH Gp 227.2) од ra-ke-da-mo-ni-jo, ILakedaimoniosI, 

AaKsSaipouioç ce јавува во фразата ra-Jke-da-mo-ni-jo-u-jo. Вториот дел од 

оваа фраза и-јо може да ce интерпретира како друга варијанта од именката 

„син“, која всушност кореспондира со помикенската тематска форма 
Дека ваква форма, со прогресивна дисимилација на вокалите треба да ce

151 О в о ј з б о р  с т о и  н а м е с то  у в о д н а т а  р е ч е н и ц а  l(h)ö wide Alksoitäs, 
aroura(n)s Halisäl “Ш т о  в и д е  А л к с и т а , д о д е ка  Х а л и с а  г и  о б и к о л у в а ш е  н и в и т е ” , в и д и  М . D . 

P e tra še vsk i, Ž A  27 (1 9 7 7 ), с тр . 41 -2 .

152 Р. Н г. Ilie v s k i, ZA 8 (1 9 5 8 ), с т р . 3 1 0 ; R u ijg h , Études, с тр . 171; Die. Mic. I, с тр . 377 ; 

Documents2, с т р . 555.

153 З а  в р с к а т а  м е ѓу  м и к е н с к о т о  i-*65, Ihiyusl и  п о м и к . в и д и  с т р . 136.

154 A . М . D a v ies , Rend, della Cl.di Sc. mor., st. e 15 (1 9 6 0 ), c rp . 4 5 , ф ус. 2 7 ; T .G . 

P alaim a, Die Neuen Linear-B Texten aus Theben, ed. S. D e ge r-Ja lko tzy -  O . Panagl, W ien , 2006, c rp . 146.

155 C h an tra ine , Gr. hom. II, с тр . 61; N . M a u rice , Mykenaïka, exp . 409 .
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очекува во микенскиот претпоставил веќе проф. Петрушевски.156 

Доколку и-јо навистина значи „син“, тогаш можеме да очекуваме генитив 
кај личното име. Што ce однесува до личното име, тоа е потврдено и во 
помикенскиот грчки, a всушност претставува етник, сп. топ. 

во Лаконија.

Според некои микенолози, на неколку места на новите тебански 

плочки, наместо идеограмата FAR стои знакот *65, кој може да ce 
протолкува како кратенка за зборот „син“. Ha ист начин TU стои наместо 
tu-ka-te, Ithugatërl,„ќерка“, en. KN Ар 629.1-2; 637.2; 639.4; 5748.1.157 158

Ако е тоа така, тогаш имаме уште неколку примери од лични 

имиња кои завршуваат на -о, во контекст каде што очекуваме -о-јо.

ra-ke-da-mi-ni-jo- (TH Fq 229.4; 258.3; 275.3), ra-ke-mi-ni-jo- (Fq 

254+255.13) ce јавува во фразата ra-ke-da-mi-ni-jo-*65. Ce смета дека ra-ke- 

da-mi-ni-jo- е варијанта на ra-ke-da-mo-ni-jo, *Lakedaimnios покрај 
Lakedaimonios.158 Имајќи предвид дека името е всушност етник, постои 
мислење дека тоа стои како придавка покрај именката поточно дека 

ce работи за патронимик.159 Од друга страна, како и во случајот со wi-do- 

wo-i-jo не може да ce исклучи можноста дека ce работи за аблатив.160 161
Според И. Дију уште две ситуации може да ce протолкуваат на 

истиот начин:
a-ko-ro-da-m o-*65(TH Gp 215.2) и ka-wi-jo-*-65 (TH Fq 123.1; 130.3; 

254+255.6; 258.5; 342.2) ce фрази составени од силабограмата *65, /ји/ и 

личните имиња lAkrodamos/ и ISkafiosI или За формата ka-wi-jo

според завршокот -i-jo може да ce претпостави дека е патронимик,162 но не 
и за a-ko-ro-da-mo.

156 М. D. Petruševski, Mélanges G. Data, стр. 312; Fouilles стр. 298; P. Carlier, Fl. Studia 
Myc., стр. 189.

157 T.G. Palaima, Die Neuen Linear-B Texten aus Theben, ed. S. Deger-Jalkotzy - O.Panagl, 
Wien, 2006, стр. 146-8.

158 Lejeune, Mém. IV, стр. 257-8; Fouilles I, стр. 214-5.
159T.G. Palaima, Die Neuen Linear-B Texten aus Theben, ed. S. Deger-Jalkotzy - O. Panagl, 

Wien, 2006, стр. 146.
160 Y. Duhoux "Les nouvelles tablettes en linéaire B de Thèbes et la religion grecque", 

L'Antiquité classique 74, 2005, стр. 7 и фус. 30.
161 Y. Duhoux, L'Antiquité classique 74, 2005, стр. 9.
162 T.G. Palaima, Die Neuen Linear-B Texten aus Theben, ed. S. Deger-Jalkotzy - O. Panagl, 

Wien, 2006, стр. 147.
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E. Bo Кноската серија D, co OVIS (или a-ko-ra)

Ha голем број плочки од серијата D во Кносос, која ce занимава со 
стада овци, покрај името на овчарот кој ги чува овците и местото во кое 
тие ce наоѓаат и бројот на овците, на десната страна, ce јавува уште една 

информација: лично име во генитив, сп. ko-ma-we-to (KN Dk 920; 93l.a) од 

ko-ma-we, /Komäwensk, pe-ri-qo-ta-o (KN Dq 42, 46), / /; ra-wo-qo-no-jo

(KN Dl 928.A; D 1650) /Läwogwhono(y)yo/ или евентуално придавка изведена 
од лично име или апелатив т.е. теоним, сп. e-se-re-e-jo (KN Dl 947.А) од 
e-se-re-ay, po-ti-ni-ja-we-jo (KN Dl 930; 933) од po-ti-ni-ja, Мислењата
во врска co тоа што означуваат овие имиња ce поделени. Според една 

група истражувачи тоа ce всушност сопствениците на стадата,163 според 

други овие лица ce т.н. "collectors", бирници, луѓе кои воделе евиденција за 

стадата во име на кралската палата. 164 Доколку ce работи за имиња на 
сопственици, тогаш името во генитив ja детерминира именката означена 
co идеограмата OVIS. Доколку ce работи за бирници, тогаш може да ce 

претпостави дека името е поврзано со именката a-ko-ra, /agorä/, иако таа не 

е напишана, за што паралела имаме во Пилската Cn серија, en. a-pi-me-de-o 

a-ko-ra (PY Сп 655.5), /Amphimëde(h)os agorä/.

Внимание привлекуваат личните имиња u-ta-jo, lUrtayosI и we-we-si-jo, 

IWerwesiyosI кои ce најфреквентни во овој контекст. Наспроти формите 
u-ta-jo-jo (24) и we-we-si-jo-jo (18) кои ce јасно генитиви на -о-ѕуо, има 20 

примери на u-ta-jo (KN Da П27.а; 1132.a; 1134.a; 1137.a; 1378.a; 1382.a; 1384.A; 

1415.A; Db 1460.a; 5359.A; De 1129.A; 1130.A; 1369.a; Dd 1429.A; De 1109.A; 
1136.A; 1398.B; Dv 1370.a; 1417.B; 5934) и 17 примери на we-we-si-jo (KN Da 
1156.A; 1161.A; 1163.A; 1164.A; 1420.A; Db 1155.A; 1165.A; 1166.A; Dd 1579.A; 
De 1151 A; Dg 1158.A; Dv 1169.A; 1430.A; 1607.A; 5075.A; 5989.A; 8241).

Иако контекстот јасно упатува на генитив, заради елиптичноста на 

стилот на писарите, во овој случај можеме да претпоставиме и алтернација 

помеѓу два падежа. Според Џ. Чадвик, ce работи за алтернација на две 
синтаксички конструкции ген. + а-ко-га и ном. + а-ке-ге. Но може да ce 
претпостави и дека заради честото повторување, писарите едноставно

163 Interpretation2, стр. 177-8; Ј. Bennet, Mykenäika, сгр. 96-7; P. Carlier, Mykendika, стр. 161.
164 Documents2, стр. 200-201; Илиевски, М икенцит е, стр. 121-122.
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понекогаш го пишувале името во номинатив, како пократка варијанта.165 
Дека тоа може да биде така ce гледа и преку имињата од други 

деклинации, сп. a-no-qo-ta (KN Dq 440.В). Од друга страна, доколку формата 

ko-ma-we-te[ (KN Dk 1049.a) e целосна, тогаш тоа покажува дека генитивот 

алтернирал и со друг падеж, a не само со номинатив. Различните падежни 
форми можат да значат и различен однос на наведените лица кон 
информацијата што е регистрирана на плочката.

6.3.2. Форми на -о за кои не може со сигурност да ce процени дали ce 

поврзани со именка или глагол

du-ni-jo (PY Ае 264) е од личното име сп. ном. du-ni-jo (KN
As 1516.21); дат. лок. pa-rodu-ni-jo (PY Un 138.1). Проблематичната форма 
ce јавува во реченицата pi-ra-jo , a3-ki-pa , su-ra-te , du-ni-jo , me-tu-ra , 

su-ra-se VIR[ 1. Значењето на фразата не е со сигурност разјаснето, но 

дека треба да очекуваме генитив индицира споредбата со уште две други 

плочки во истата серија, каде е забележана истата фраза, en. (PY Ае 8) 

ки-ѕо-по , i-na-ni-ja , 'tu-ra-te-и ', du-ni-jo-jo , me-tu-ra , su-ra-se и ko-ro-ja-ta , 

i-na-ni-ja , su-ra-te , 'tu-ra-te-и' , du-ni-jo-jo , me-tu-ra , su-ra-se (PY Ae72). 
Постои мислење дека su-ra-se e глаголска форма, Зл. синг. аор. или фут. од 
аиАасо, „свлекувам, грабнувам, крадам“ (заемка од сем. јазици, сп. хебр. 

„зема“; salai, „кражба“; акад. šalalu, „однесува, краде“), дека su-ra-te 

кореспондира со оиАгјтсор, „крадец, разбојник“, a дека формата me-tu-ra 

значи „ситна стока“, сп. помик. ptruAcc, „без рогови“.166 Генитивот ce
поврзува со me-tu-ra. Ho бидејќи истата фраза ce повторува три пати 
идејата дека некој ja украл стоката на Du-ni-jo не е многу логична. 

Осбоено, затоа што ce работи за тројца различни луѓе Ки-ѕо-по, Ko-ro-ja-ta 

и Pi-ra-jo. Поверојатно е дека овие луѓе кои ce опишани како su-ra-te или 

tu-ra-te-u вршат за Du-ni-jo некаква активност. Човекот од проблематична 
плочка Pi-ra-jo, /Philayos! е опишан и како laigipätäsl, „козар“. Ваквата

165 Ј. Chadwick, “Error and Abnormality in the Mycenaean Noun-Declension”, PdP 13 
(1958), стр. 287; Documents2, стр. 201; Ruijgh, Études, стр. 259; Hajnal, Studien, стр. 254-5.

166 C. Milani, A t ti Roma, pro manuscriptis l t, стр. 280 и Documents2, стр. 169; A. M. 
Davies, Rend, della Cl. di Sc. mor., st. efl.15 (1960), стр. 44; E. Risch, “Griechisch jlh'tuAoç und 
seine Verwandten”, ZA31 (1981), стр. 31 и натаму.
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интерпретација има паралела во четири други плочки од истата серија Ае, 
кои исто така зборуваат за сточарска активност, што некој ja исполнува за 

некој друг, en. PY Ае 108 (исто и 27, 134, 489) qo-te-ro, аз-ki-pa-ta, o-pi, 

ma-ta-o qe[-to-ro-po-pi ‘o-ro-mef-no’ VIR 1, / aigipätäs opi Thalamatäo 

qwetropopphi horomenos VIR I/ „Qo-te-, козар, кој ja чува стоката на 
Таламата...“. Во таа смисла, доколку не ce работи за грешка, формата со 
покрај формите со -о-јо може да значи и различна падежна форма, во 

зависност од значењето на глаголот.167

si-ri-jo е форма од лично име, кое ce спомнува два пати во Пилската 
Е серија. Во истиот контекст на плочката (PY Ер 613) во десеттиот ред стои 

si-ri-jo, en. pe-]re-qo-ta , pa-de-we-u[ e-]ke-qe, ка-та , o-na-to , si-ri-jo , ra-ke, to-so , 

pe-mo GRA 1,a на плочката PY Eb 159 стои si-ri-jo-jo, en. pe-re-qo-ta [ ] pa-da-je-u, 

i-je-ro[-wo-ko e-]ke-qe ka-ma , si-ri-jo-jo[jra-ke , [  to-so-]de pe-mo GRA 2,168 
/Pëleg"’hontâs Pa-da-je-u (h)iyero[worgos (h)ekhei Ve kamàn Si-ri-jo-jo lakhe to(s)sonde 

spermo GRA 2f), „Пелегвонта... поседува и ja доби „земјата -кама“ на С ”.

И тука, исто како и во случајот со du-ni-jo-jo, доколку не ce

работи за грешка, сосема е оправдано да ce претпосгават две различни 
падежни форми. Контекстот на двете плочки всушносг воопшто не е исг. 
Ep верзијата ce разликува од Eb верзијата во две важни поединости: во неа ce 

спомнува o-na-to и покрај идеограмата GRA стои 1, a не 2 како во Eb верзијата.

Текстовите од Eb серијата во Ер серијата во повеќе случаи ce 
пренесени со изменет текст. Промената на информацијата најчесто е 
поврзана со редистрибуција на земјата или со разрешување на некаков 
спор меѓу двајца претенденти, en. PY Eb 156/Ер 613.9. Писарот бр. 1 во 
главната верзија (PY Ер 613.10) го додал зборот „парцела“, кој

писарот бр. 41 во првата верзија (PY Eb 159) не го спомнал. Ако 

претпоставиме дека тој сакал да констатира различна состојба на нештата, 

дека !Pelegwhontäs/ има парцела земја од типот Ikamül, a дека добил на

167 Според една понова интерпретација плочките од Ае серијата на кои ce 
спомнува Du-ni-jo опишуваат економска трансакција (неш то му ce одзема на Du-ni-jo no 
налог на палатата) и ce поврзани со плочката PY Un 138, на која Du-ni-jo ce јавува како 
примател на одредени продукти, види L. М. Sportello, "A proposito di alcuni nomi di mestiere 
micenei", SMEA(1990), стр. 358-9.

168 Ова e текстот откако М елена ja  дополни плочката PY Eb 159 со фрагментот 
PY Eb 1351 (сугестија на Е.Л. Бенет, Res Мус., стр. 43), види 63 Joins, стр. 371.
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ползување lonätonl, тогаш si-ri-joможе да биде во номинатив, субјект на 

глаголската форма Аауѕ.169 Во прилог на ова оди тоа што името si-ri-jo ce 

спомнува во главната верзија. Да ce одрекол тој целосно од земјата, 
неговото име би било испуштено, en. PY Eb 156 и PY Ер 613.9.

6.3.3. Форми на -о во контекст на темпорален генитив

Единствениот начин на датирање забележан на микенските плочки 

е употребата на имињата на месеците, што е пракса и на натписите од сите 
грчки дијалекти. Споредбата покажува дека имињата на месеците во 
микенскиот, исто како и во помикенскиот (во сите области, освен во 
Атина) ce главно од тематска деклинација и завршуваат на или -ос. 

Во помикенскиот период имињата на месеците обично стојат во генитив 

сингулар,170 a дека тоа било така и во микенскиот период, недвосмислено 

потврдуваат формите на -о-јо, сп. wo-de-wi-jo-jo те-по (KN Ga 953.1); 
јо-јо те-по (KN Fp 1.1). Ho сепак не е мал бројот на примерите кои наместо 
на -о-јо завршуваат на -о, дури и тоѓаш, кога одат заедно со формата те-по, 

ген. синг. од џгји, „месец“:

ka-ra-e-ri-jo (KN Fp 6.1; 7.1; 15.1; 18.1;), en. ka-ra-e-ri-jo-jo (M 1645.1).

wo-de-wi-jo од IWordêwiyosI, (KN Fp 16.1; 48.1; V 280), en. wo-de-wi-jo-jo

(KN Ga 953.1).

ra-pa-to од ILapatosI, (KN Fp 13.1) ra-pa-to , en. /jrjvoç Латгатоо 

(Schwyzer, 667, Орхомен).

po-ro-wi-to од IPhlowi(s)toslпомик. , (PY Fr 1221; 1232.1), en. 

po-ro-wi-to-jo (PY Tn 316.1).
Ce мисли дека име на месец е и синтагмата me-tu-wo ne-wo (PY Fr 1202), 

составена од pédu"вино” и i//oc“hob”, „месец на младото вино“.171 Но како пгго 

покажа професорот Петрушевски me-tu-wo ne-wo може да биде и 

IMethuwönewönl ген. плур. од етникот IMethuwöneusl (< топ. IMethuwönl, 

сп. Мгјвсош], Мѕвсоитј) (види стр. 134-5).172

169 Сп. Илиевски, А блат ивот , стр. 90.
170 Reinach, T r a i t é ,стр. 352; Buck , Dialects,стр. 136.
171 Olive Oil, стр. 29,42; Interpretation2, стр. 248,434; H. Mühlestein, Res Myc., erp. 323, фус. 30.
172 M. D. Petruševski, ŽA 12 (1963), стр. 309-310.
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Во случајот на имињата на месеците алтернацијата на формите на 

-о  и -о - јо  не може да ce објасни како грешка. Од вкупно 10 примери на -о , 8 

ce јавуваат во Кносос, a само 2 во Пил. Во Кносос, од 8 примери, 7 ги 

напишал писарот бр. 138 во Fp серијата. Очигледно е дека за овој писар 
било вообичаено да ги бележи имињата на месеците со завршокот -о , 

бидејќи наспроти овие 7 форми на -о , тој во истата серија напшпал само 2 

форми на -о -јо . Тој е во исто време и единствениот писар кој ги употребува 

и едните и другите форми. Но, тоа не мора да Hè води кон никаков 

заклучок, бидејќи, кај другите писари има забележано само no 1 или 2 
примери, така што не може да ce процени дали го преферирале едниот или 
другиот завршок.

Има неколку идеи за тоа како да ce објасни оваа алтернација. 

Според Џ. Чадвик, т е-по  може да ce сфати како адверб “monthly” бидејќи 

повеќе пати е напшпано погоре со помали знаци и завршокот на името на 

месецот да ce интерпретира слободно, без да ce поврзе синтаксички со 
т е-по .173 Ваквата интерпретација на формата т е-по  би била повеќе 
логична кога не би стоело конкретното име на месецот, зашто фразата 

„месечно“ всушност значи секој месец.

Според Е. Риш алтернацијата помеѓу -о  и -о -јо  може да биде 
алтернација меѓу номинатив и генитив, ако ce претпостави дека именката 
„месец“ и во грчкиот како и во некои други индоевропски јазици, ja имала 
и основата *m ënôs-, покрај *m ëns-. Ако претпоставиме промена *m ënôs, 

(ном.)/ *т епѕоѕ (ген.), тогаш мик. т е-п о  може во исто време да биде и 

генитив и номинатив.174 Сепак, ако формата т е-па  (KN Е 842.2; Fs З.В) е 
акузатив од џгји; тогаш тоа зборува против ваквата претпоставка. 

Основата *m ënôs- би ce видела во акузативот (види стр. 70-71). Формата 
т е-по  може да ce сфати како номинатив, само ако ce претпостави дека тоа 
е sc .p len a  за mens, имајќи предвид дека едносложните зборови не ce 

доволно дистинктивни за микенската ортографија.

Може да ce претпостави и друг падеж за формите на -о . Во 

индоевропските јазици генитивот не е единствениот начин на кој може да

173 Ј. Chadwick, PdP 13 (1958), стр. 291.
174 Е. Risch, MH 16 (1959), стр. 222,223, фус. 34.
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ce искажува време. Покрај генитивот во таа функција ce јавува и 

аблативот, инструменталот, локативот, акузативот. Примери има и на 
микенските плочки, сп. локатив we-te-i-we-te-i,/wete(h)i wete(h)i/ (PY Es 644.1-13), 
акузатив на -on, en. ü2-te-ro we-to, lhateron wetos/ (PY Ma 365.2). Гледано од

морфолошки аспект, формите на -о можат да бидат аблативи на -5(d), 175 

или локативи на -oi.Гледано од синтаксички аспект, би очекувале покрај 
името на месецот во аблатив и именката „месец“ да стои во аблатив т.е 
локатив, па да гласи те-пе

Од прегледот на формите кои завршуват на -о јасно ce гледа дека 

сите примери им припаѓаат на тематските основи. Примери има од 

различни категории именски зборови, општи именки, топоними, лични 

имиња, имиња на месеци, придавки. Од сферата на заменките нема примери.

Исто така, јасно е дека не може сите примери да ce гледаат на ист 
начин. Примерите можеме да ги поделиме во две групи. Од една страна, 
има форми кои ce јавуваат во контекст кој јасно бара генитив и за кој на 
микенските плочки не е потврдено дека дозволува употреба на друга 

падежна форма. Ваквите форми ce секогаш изолирани примери и за нив 
лесно може да ce претпостави декасе резултат на грешка. Грешката може 
да биде едноставно испуштање на едниот од двата последни слога кои ce 
исти, како во случајот со имињата оформени со суфиксот -yo-, en. e-te-wa-jo 

стои наместо e-te-wa-jo-jo. Писарот може да направи грешка и кога ќе дојде 

до крајот на плочката, откако веќе претходно неколку пати ноторно ja 

повторил истата фраза. Таков типичен пример може да биде ко-по. 

Ваквите грешки ce особено чести на натписите од помикенско време. Дека 
писарите навистина грешеле има докази во пилските серии En и Ер кои 

претставуваат корегирана верзија на сериите Ео и Eb. Индикативно во таа 

смисла е тоа што пис. бр. 1 од Пил, формата te-o (PY Ео 276.7), која ja 

напишал пис. бр. 41, ja преправил во te-o-jo во главната верзија на текстот, 

сп. та-*79 , te-o-jo , do-e-ra , o-na-to , e-ke , to-so-de , pe-mo GRA V 3, 

theo(y)yo doelä, onäton (h)ekhei, to(s)sonde spenno GRA V 3/ (PY En 74), „ M. 
божја робинка има парцела на ползување, толку семе...”. Истиот тој писар

175 A. М. Davies, Rend, della Cl. di Sc. mor., st. efil. 15 (1960), стр. 54 и фус. 59; Илиевски, 
А блат ивот , стр. 92; L. Baumbach, Coll. Mycenaeum, стр. 198-9; Hajnal, Studien, стр. 275-281.
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го корегирал писарот бр. 41 и на плочката PY Ео 37LA. Текстот 

pi-ri[-]ta-wo, ko-to-na[]ki-ti-me-na ‘ке-га-те-wo , 1  T 1  тој го
преправил во pi-ri-ta-wo-no , ko-to-na , ki-ti-me-na , ke-ra-me-wo[ Jto-so-de , 

pe-mo GRA 1 T 1, /Plinthäwonos ktoinä ktimenà, keramëwo[]to(s)sonde spermo GRA 

1 T 1/ (PY En 467.5), „приватна земја на Плинтавон, грнчар, толку семе...“.
Во другата група форми на -о влегуваат оние примери кои ce 

јавуваат во контекст, кој јасно дозволува употреба и на друга падежна 
форма, a не само генитив и тоа е потврдено на микенските плочки. 
Ваквите форми ce јавуваат во поголем број во една и иста ситуација и кај 
еден и ист писар. Типични во таа смисла ce алтернациите во кноската D 

серија, алтернациите покрај именката „син“, алтернациите кај имињата на 

месеците. Доколку кај имињата на месеците и кај имињата што стојат 
покрај именката „син“ -о навистина значи аблатив на или локатив на 
*-oi тогаш имаме сведоштво за паралелна употреба на аблативот, односно 
локативот и генитивот во ист контекст. Микенските плочки обемно 
сведочат за тоа дека овие падежи ce употребувале независно еден од друг 
во тој период, односно дека аблативот ce искажувал преку формите на 
инструменталот. Но потеклото и времето ce семантички категории кои 
може да ce искажат и со генитив и со аблатив и со локатив, a и на сосема 
друг начин. Употребата на на аблативска наставка или локативската 
*-oi, сп. на натпис од Теспија eu toi’ AAocAko/jeueioi (BOH 60(1936) 181-3)

паралелно покрај генитивската *-оѕ во случајот со имињата на месеците 

може да значи мешање на две различни формули за датирање.
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6.4. ФОРМИ HA - 6ВО АЈОЛСКИТЕ ДИЈАЛЕКТИ

6.4.1. Форми на -О

Формите на генитив сингулар кои завршуваат на -б ce доминантни 

во сите три ајолски дијалекти. Овој завршок е единствениот завршок за 

генитив во бојотскиот и лезбоскиот дијалект. A во Тесалија, тој главно ce 

користи во областите Тесалиотида, Хестиајотида и Магнезија. На најстарите 

натписи, напишани на епихорски алфабет овој завршок ce бележи како 

Во споредба со вкупниот број на примери, бројот на формите, кај кои 

генитивскиот завршок е одбележан на ваков начин е многу мал.

А . Примери од бојотски натписи

Еден од двата најстари натписи од Бојотија (Jeffery 94/2b, прва 

четвртина на 7 в.п.н.е., Теба) гласи: тО Пив[0

„храм на Питиецот, Висводик посвети“.1 Формата е ген. синг. од

TTuôioç, „Питиец“, етник, изведен од ПивоЈ, старо име за областа во која ce 

наоѓа Делфи.2 Овој етник, вообичаен епитет на Аполон ce употребува и 

како негово друго име. Формата тОе од 6, „тој“ од заменската основа *so-/to-, 

овде веќе во функција на член.

Генитивот тО од 6 е видлив и на фрагмент од Теспија од крајот на 7 

в.п.н.е (Jeffery 94/6), сп. Јџ1 тО EAiÇ>0u[ Натписот е реконструиран на 

следниов начин : [\-iapou Ejpi тО EAiÇOufiO... Ј, „храм сум на Хеликониецот“.3

Формите тО и KapuKEFtO ce среќаваат на натписот Jeffery 94/7 од 

Теба, од крајот на 7, почеток на 6 в.п.н.е. во фразата тО

KapuKEFiO, „Храм на заштитникот на гласниците....“. Формата KapunEFfO 

е ген. синг. од придавката KapuKrjioç, која е изведена од именката KapvÇ, 

„гласник“, атич. KjjpuÇ, со суфиксот -rjioç. Оваа придавка во значење 

„заштитник на гласниците“ според преданието на Павсанија треба да ce 

поврзе со богот Хермес, сп. „ еот/и...eu / opoç KppuKiou, еива 

' Epprju Textual Àsyouor (Paus. 9.20.3).4

1 Н атписот е вреж ан на бронзена здела, види Jeffery, стр. 91; Buck, Dialects, стр. 228.
2 DELG III,стр. 953.
3 И  оваа посвета е вреж ана на бронзена здела, види Jeffery, стр. 91; IThesp VI, стр. 1.
4 Н атписот е најден во Т анагра, види Jeffery, стр. 92, сп. и белеш ка на М. Perdrizet 

во ВСН 20 (1896), стр. 243. Н а  друг натпис најден во Т еба од истиот период, придавката 
KapuKrjFioç исто така во ген. синг. ce однесува на Аполон, сп. ЛЕџовѓрЕс H iapov  ’ AnôXO voç
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Личното име Пиррос е забележано во генитив на еден фрагмент од 

Теба, од втората половина на 6 в.п.н.е., сп. ПирО  (IG VII 2526).

Фрагментот може да ce реконструира Пиррсо „за (време на)

архонтот Пир“. Името TTuppoç е забележано и на други натписи од Бојотија.5

Натписот IG VII 2730 од Акрајфија, кој гласи тО TItO iEo(ç)  

EùFeiTiaç аигвЕкѕ „Ha Птоиецот. Еветија посвети.“ е од крајот на 6 в.п.н.е. 

Формата тО е генитив од членот за м.р. 6. Според Коментарот на 

Дитенбергер текстот ce состои од две неповрзани реченици, кои кажуваат 

две различни информации, чиј е храмот и кој го посветил.6

Уште две лични имиња ce јавуваат во генитив на натписи напишани 

со епихорски алфабет од 5 в.п.н.е. Формата ЕитрЕпфаитО )а има на натпис 

од Теспија, од првата половина на 5 в.п.н.е. (IG VII 3467). Таа е генитив од 

името EiirpriTi'(pavTOC, кое ce среќава само на оваа посвета од Теспија. 

Името е поврзано со топонимот Eurprjoiкој ce споменува кај Хомер, сп. 

В502.7 На бојотски натпис забележан е ном. плур. од етникот EùrprjriôiEuç, 

en. EurpeiTiSifiEç’ AnoAAcovi(ВСН 28(1904), 430/1). Коментарите на

граматичарите Стефан и Евстатиј потврдуваат дека градот ce

наоѓал помеѓу Теспија и Платаја.8 Вториот дел од сложеното име 

Еитргјп'фаитос, -фаитос, сп. фаѕусо, го има и во многу други имиња, сп.

’ АркЈтофаитос, Ааџофаитос, Ф1Абфаитос. 9

Името I r p o p ß ix o c  ce среќава во ген. синг. на натпис од 5 в.п.н.е., 

сп. Ir p o p ß ix O  (IG VII 3486, Лебадеја). Z rp o p ß i'xo ce  хипокористик од 

Е т роф ос < orpopßoc, „виор, вретено, извиена школка, труба“,10 име кое е 

потврдено и на други места во Бојотија и во другите региони на Грција.

Именката \apàv, „храм“ и членот то во генитив ce јавуваат на 

натпис од Теспија (ВСН 50 (1926), 391/5), en. hojpoç тО H iapO , „меѓа на 

храмот“. Натписот - граничник е од првата половина на 5 в.п.н.е.11

KapuKEFlO (Jeffery 94/5). H o овој натпис според ф ормата на некои од буквите и според личното 
име ЛЕџовѓрЕс, веројатно е од Евбоја, види Jeffery, стр. 92, Buck, Dialects, стр. 228.

5 Н.Р.,стр. 577.
6 IG  VII,стр. 488.
7 Buck, Dialects, стр. 58,228; Blümel, Aiol.Dстр. 126.
8 St.Byz.Etlm. 287.21-288.4; Eust.I.409.20-7; L. Bizard, 28(1904), стр. 430-431.
9 H.P.,стр. 441-2; D E LG IV, стр. 1171.
10# .Р .,с т р . 605.
11 IThesp. II, стр. 31.

293



Од истиот период е и еден натпис од Акрајфија (IG VII 2735), кој 

гласи тО TTtO iEoc Htapov, „Храм на Птоиецот“. И тука може да ce 

забележи формата тО од то.

Уште еден пример на ген. синг. на -О од крајот на 5 в.п.н.е. има на 

натпис од Теба (ВСН 25 (1901)363/3), en. M amipaç

„Храм на Гаја, блажена, исполнителка“. Формата е од

придавката теАѓофорос, „оној што исполнува“, a ce употребува како епитет 

на Ѕевс, Мојра, Дике. Како епитет на Гаја, оваа придавка е потврдена и во 

орфичките химни.12 Бележењето на ѕ пред консонант со оо не е 

невообичаено за бојотскиот дијалект, a ce должи на тенденцијата да ce 

одбележи хетеросилабичноста на консонантската група.13

Уште еден нов пример на ген. на -О има на една посвета од Теспија 

од 5 в.п.н.е., en. Ai ôç ’ OAupniO(IThesp. VI/321). Натписот e откриен во 1976

год., но за првпат е објавен во електронското издание на корпусот од 

Теспија, подготвен од П. Рош.14 Формата ’ОАиџтпО е од 

„Олимпиец“, вообичаен епитет на богот Ѕевс.

Со повеќе примери во Бојотија ce среќава и теонимот на

други локалитети, надвор од Бојотија, потврден како Kaßsipoc.15 Сите 

примери на ген. синг. ce од Теба и датираат главно од првата половина на 5 

в. п.н.е., en. IG VII 3968, 3952, 3907 итн., a неколку и од втората половина на 

6 в.п.н.е., en. IG VII 3585, IG VII 3586, IG VII 3590; Wolters-Bruns/34. Ова ce 

најстарите примери на ген. синг. од теоними и кај сите завршокот за ген. 

синг. гласи О, сп. KaßipO. Ha некои од овие натписи ce среќава и формата 

тО од членот 6, en. Hiapôç тО KaßipO  (IG VII 3585, Теба, втора половина 

од 6 в./ прва половина од 5 в.п.н.е.), „Храм на Кабир“; тО KaßipO

(IG VII 3968, Теба, прва половина од 5 в.п.н.е.).

12 W. Vollgraff, "Inscriptions de Béotie", B CH  25 (1901), стр. 363.
13 Blümel, Aiol. Dial., стр. 36; Lejeune, Phonétique, стр. 286.
14 IThesp. VI, erp.35.
15 Kaßstpoi ce бож ества на вегетаци јата и плодноста, чиј култ, поврзан со 

м истерии ce распространил во Грција преку М ала А зија. Главни средиш та на култот на 
овие бож ества ce Лемнос, С ам отрака и Бојоти ја . В о Т еба постоело голем о светилиш те, 
Kaßcfpiov каде ш то бил почитуван К абир, замислуван како  дете и оттам у ce всуш ност 
сите натписи - граф ити , на кои е забележ ан  генитивот KaßipO.
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Б. Примери од тесалски натписи

Формата ВѕАфа(0 од ВвАфспои ce јавува на натписод Тетониј од

450-425 г.п.н.е. (Jeffery, 99/10), сп. „ ... тсг Ка1 тс* tEç

ВѕАфа(0 аттоАбцгиа ѕоОоѕ ... (р. 9 -11)“, „ го спаси златото и среброто што 

беше загубено од светилиштето во Делфи...“. Натписот претставува 

декрет за почестите со кои жителите на Тетониј, му ce оддолжуваат на 

Сотаир, коринтјанец, за тоа што го вратил нивното загубено злато и 

сребро од светилиштето во Делфи. ВеАфсаои е име за светилиштето на 

Аполон во Делфи, со почетно ß  наместо б, како што е типично за 

ајолските дијалекти кога ce работи за gw, сп. ВеАфо( наместо АѕАфо!.16 На 

истиот натпис има уште еден генитив на -О  од личното име 

сп. (р. 1) 0 iAov(kO.

Уште три лични имиња ce јавуваат во генитив на натписи од 

средината и втората половина на 5 в.п.н.е. Генитивот од ’ може да

ce прочита на натпис од Кранон, сп. ’ 1Афх> vO (AD 16 (1960) 181).17 18
Оваа генитивска форма е единствената потврда за името ’ lAßivoc во 

грчкиот јазик. Формата 0iAoÇévO од 0iAoE,evoç ce јавува на натпис од 

Пелиј, во Магнезија, сп. Г aoorpOvoç оаца 0tAoÇévO (Lorenz, 12). 

Натписот претставува епитаф во стих. Напишан е со архаичен алфабет, но 

веќе ce јавува I  за кѕ.1Ѕ

Генитивот ©ГјројЈ[а]хО од ©qpopaxoç ce јавува исто така на еден 

натпис во стих (Peek, 18) од Лариса,19 кој е зачуван само како фрагмент. Од 

начинот на кој е напишана генитивската форма ce гледа дека графемата Н 

е веќе присутна на натписот.20 Името е потврдено и на други натписи од 

Пелазгиотида и од Перајбија, a и надвор од Тесалија.

16 Buck, Dialects, стр. 62; Lejeune, Phonétique, стр. 48; Garcla-Ramôn, Origines, стр. 61.
17 И ако  овој натпис кој е напиш ан на надгробна стела е најден во К ранон (види 

N. ria vvo n o vX o çQ eo o a X iK a î етпурсхфса", AD  16 (1960), стр. 104; LG PN ШВ, стр. 207), 
постои сомнеж  околу неговото  потекло. Според рељ еф от, стелата му припаѓа на 
регионот источно од К ранон и П ејрасија, односно на Тесалиотида, види Blümel, Aiol. D ia l, 
стр. 243; М. S. Ruipérez, Coll. Mycenaeum, стр. 291.

18 Lorenz, стр. 102-3; Blümel, Aiol. Dial., стр. 35.
19 Според П ик, натписот е од Лариса, според Р. A. Hansen, CEG I 343 (види LG PN  

ШВ, стр. 198), освен тоа  дека е од Тесалија, потеклото  на натписот не м ож е попрецизно да 
ce утврди.

20 И ако  за Тесалија за  бележ ењ е на долгите вокали и ce вообичаени граф ем и те 
Elu OY, сепак на натписите од 5 - 2 в.п.н.е. спорадично ce кори стат и и види Blümel, 
Aiol. Dial., стр. 33-5.
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Генитивска форма на 0  има и на натпис од Фера (Пелазгиотида) од 

5 в.п.н.е. (ВСН 8 8  (1964) 400-402/1) Формата kEvO од заменската придавка 

K r jv o ç ,  атич. ekei vo ç  ce јавува во фразата pfcn/roî r o ( l)ç  „за него и

неговите (потомци, роднини) “ .21 22 Ваквата формулација отстапува од 

типичната формула за проксении Kai аитои <ai но може да ce

спореди со фразата yévoc тб ктјисо, „родот на оној, неговиот род“ 

забележана на лезбоските натписи IG ХП.2/526 од третата третина на 4 

в.п.н.е. од Ерес и IG XII Suppl. 83 од 2 в.п.н.е. од Митилена, сп. и други 

нетипични формули на проксениите од Фера од истиот период, ка\

y  eue a i (ВСН 88  (1964)402/2, 5 или 4 в.п.н.е.), Kai тга([б]Е001 (ВСН 88

(1964)403/3, втора половина на 5 в.п.н.е.). На истиот натпис каде што стои 

заменската форма кЕиО, именката ттбАѕџ во генитив гласи ttoAe/joio.

Од прва половина од 4 в.п.н.е. ce уште два примера на генитив на О 

од лични имиња од еден натпис од Фарсала, en. 

1 0 o [a v ]5 p O ’AoavöpO  (IThess. 1/75) o j\'A o a vS p o çи IcooavSpoç. Натписот 

е посвета, а двете имиња ce јавуваат во синтагма со Интересно е

што писарот иако во случајот на личните имиња со О го одбележал б, во 

генитивот плурал од именката apxojv  употребил Л . 23

На натписот ВСН 8 8  (1964)410/11 од Фера кој е оштетен, може да ce 

прочита тгЈ оАеџО, а слично и на натписот ВСН 8 8  (1964)408/9 од Фера од 4 

в.п.н.е. ce гледа крајот од истата форма ттоАеЈ џО, генитив од именката 

тгоАеџос, во формулата „и во војна и во мир“. Иако и двата натписа ce 

фрагментарни, сепак може да ce забележи и присуството на П, сп. 

a ù rœ i ( ВСН 8 8  (1964)410/11, р. 4; ВСН 8 8  (1964)408/9, р.4) Jupcovoç ( ВСН 8 8  

(1964)410/11, р. 7), ѕбсо[каи](ВСН 8 8  (1964)408/9, р. 1). И овие натписи 

сведочат за премин од епихорски на јонски алфабет, слично како на 

натписот од Фарсала, (IThess. 1/75).

21 Y . Béquignon, ВСН  88 (1964), стр. 402; М. S. Ruipérez, Coll. стр. 291; J. L.
Garcia-Ramön, Origines, стр. 70.

22 Необична на овој натпис е и формата hipEvaç, заради што би можеле да ce 
стават под прашање дијалектните особености на овој натпис (види Blümel, Aiol. Dial., стр. 
89, 242). Навистина на други натписи во Тесалија ce користи формата ’ipdva, сп. ген. 
’ip a va ç  (REA 66 (1964)313, Кранон 3 или 2 в.п.н.е.), но потврдена е исто така и формата 
’ipsiua  (IG  IX.2/513.5, Лариса) (види стр. 164-5).

23 IThess. I, стр. 95; Blümel, Aiol. Dial., стр. 43, 243.
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Имајќи предвид дека во периодот во кој ce користи јонскиот 

алфабет, Тесалија е поделена по однос на завршокот за ген. синг., односно 

(ако го оставиме настрана -о/о) во Тесалиотида, Хестиајотида и Магнезија 

тој гласи -ou, a во Пелазгиотида и Перајбија -о/, тогаш прегледот на 

примерите од архаични натписи упатува на друга констатација. Имено, 

форми на -Oce потврдени со сигурност во Тесалиотида и Магнезија, но и 

во Пелазгиотида и тоа паралелно покрај -о/о (види табела XVIII, стр. 340).

В. Примери од лезбоски натписи
Единствените примери на генитив сингулар на -О на натписите 

напишани на лезбоски дијалект ce јавуваат на неколку натписи од Троада 

од 5 в.п.н.е. Формата ФЕб(0 е ген. од Oeiôioç, сп. Пида ’ AnsAfaia] ФЕб(0 

yufva](Schwyzer, 637), „Питха, ќерка на Апелај, жена на Фејдиј“. Името е 

изведено од коренот *bheid-, сп. ф£1боџсп, „се разделувам од некого, 

поштедувам некого“, односно претставува хипокористик од сложено име 

сопрвдел Фѕ1б-,сп. Ф£(б1тттгос (В678), Фѕ1б£кратг]С,

Три примери на ген. синг. од тематски основи на -О има на натписот 

Troad, 18, en. Ai(j)iAO TTpodoÉO foßprjviO, „Ha Дифил, син на Протој, од 

Кебрен“. AuptAO е генитив од AitpiAoç, вообичаено грчко име, сложенка од 

Ait, датив од Zsuç и ф(Аос, сп. кип. A iFe ' ^ iAoç} 5 Формата foßpriviO е од 

KsßprjviOG, етник од топонимот Keßppv, сп. дат. лок. Ksßprjvi (IK 4/4) .24 25 26 

ПровоѓО од Продбеос е патронимик од името Прбвоос. Според првичното 

читање објавено во изданието J. М. Cook, The Troad. An Archaeological and 

Topographical Study, Oxford, 1973, оваа форма гласи TTpodoFO, значи, генитив 

од самото име Провоос. Ho Р. Одо наместо Ечита и ja корегира формата 

во ПровоѓО. Патронимици на -eoç од  имиња со о/е-основи спорадично има на 

лезбоските натписи напишани со јонски алфабет, сп. ’AyeAaeoç (Schwyzer, 

635, Тенед, 4/3 в.п.н.е.). Дека и кај ПровоѓО, Еможе да значи краток вокал 

покажува употребата на Н  во формата на истиот натпис.27

На уште два натписа од Троада, може да ce забележат форми од 

членот 6 , сп. тО rraiôoç (Schwyzer 639) и тО ГauKiO(voç) (Schwyzer 638).

24 Н.Р., стр. 444; D ELG IV, стр. 1185; Hodot, éol., стр. 70, фус. 117.
25 Hodot, Dial, éol., стр. 93; D E LG II, стр. 399.
26 Hodot, Dial, éol., стр. 93,110 и фус. 128.
27 Hodot, Dial, éol., стр. 93,213, 222-3.
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6.4.2. Форми на - od

По воведувањето на јонскиот алфабет, завршокот за генитив 

сингулар кај тематските основи во бојотскиот и во лезбоскиот дијалект 

редовно ce бележи со П. Ајолските дијалекти спаѓаат во дијалектите кои 

графички не ги разликуваат секундарните долги вокали е и о, кои 

настанале како резултат на контракција или компензаторно 

продолжување од примарните долги вокали .28 Примерите на генитив на -со 

ce многубројни, особено во бојотскиот дијалект.

6.4.2.1. Општи именки

А. Примери од бојотскиот дијалект

Најголемиот дел од формите ce од втората половина и крајот на 3 

в.п.н.е., en. барсо (ВСН 21 (1897) 553-568/2, Теспија), xpoVco(IG VII 3171, 

Орхомен). Неколку примери ce од првата половина на 3 в.п.н.е., сп. вѕсЗ 

(IG VII 2724, Акрајфија). Најстарите 5 примери на - od ce од првата 

половина на 4 в.п.н.е. и ce забележани на натписи од Теба, сп.

(IG VII 2407; REG 97 (1984) 46), ccpyup и (IG VII 2418), a еден 

пример има и од Халијарт, сп. k o iu o d  (ВСН 98 (1974)644-5/3).

Меѓу општите именки што ce среќаваат во ген. синг. има и од м.р. и 

од ср.р. Главно ce работи за прости именки од типот тафос, сп. тафсо 

(IG VII 3170, Орхомен), тоџос, сп. IG VII 1742, Теспија). Ho има

примери и од именки оформени со друг суфикс. Повеќето од нив ce 

именки, оформени со суфиксот -yo-,en. (ВСН 60 (1936) 177-180/2A, 

Теспија) од dpyuptou  (< аруирос,, „сребро“), рсроист/со (IG VII 2418, Теба) од 

Xpvoiov  (< x P u°oç, „злато“ ) . 29 Формата (Schwyzer, 462В, Танагра)

пак е од rrdiAAoç, „младо момче“, деминутив, добиен со суфиксот -1о- од

rraiç, „дете, момче“ .30 Неколку примери има и од сложенки, сп. тгоАѕџархоЈ 

(IG VII 3172, Орхомен), ouveôpi'oD (IG VII 3305, Хајронеја) од ouvéôpiov.

Генитивите од општи именки главно ce јавуваат во вообичаени, 

стандардни контексти т.е. формули. Така именката ттоАѕџос ce употребува 

на проксении во формулата кѓј ттоАѕцсо кг\ ’ip d u a c , „и во војна и во мир“,

28 Bartonëk, Development, стр. 49; Buck, Dialects, стр. 29; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, 
стр. 22, 91; Bliimel, Aiol. Dial., стр. 33.

29 D ELG I, стр. 105, DELGIV,стр. 1278.
30D E LG II I ,  стр. 849.
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en. IG VII 2849, Халијарт; IG VII 3287, Хајронеја итн. Именката 

oouveôpi'œ(ZPE 29 (1978) 126-7/4; IG VII 3301; IG VII 3302 итн., Хајронеја) од 

ouvéôpiov, „совет“ е вообичаена за актите со кои ce ослободуваат робови 

во фразата rav adeoiv noiopéva ôià тсЗ „посветата ce прави co

посредство на советот“ .31 Ho сепак тие откриваат и специфичности. Во 

случајот на именката ссрхос имаме типичен контекст, но употребата на 

оваа именка е специфичност за Хајронеја, сп. архсЗ (IG VII

3301); KoAA'ikcovoç ссрхсЗ(IG VII 3303); A eÇi'ttttcû архсо (IG VII 3305) итн.

Имено, на другите локалитети во Бојотија, во уводната формула со која ce 

датира натписот типично ce јавува генитивот apxovroç од apxcov.32

Покрај оваа лексика која ce однесува на административната сфера, 

генитивите од општи именки ни откриваат и лексика, која е поврзана со 

религиозната сфера, со култовите на божествата. Така, на еден натпис од 

Копа (IG VII 1793) има сведоштво за употребата на сложенката 

таиротгоАос, „што гони бикови или што влече бикови“ како епитет на

Деметра, сп. Ааџатра(с) ТаироттоАсо, „(храм) на Деметра Овој епитет

инаку е вообичаен за Артемида. На натписот IG VII 3407 од Хајронеја, 

придавката ôa<pvcx(p6 p io ç  е употребена наместо бафиафорос во значење 

„венцоносец“, како епитет на Аполон, сп Аафиафор1оЈ.

Од фонетски аспект формите ги покажуваат обележјата типични за 

бојотскиот дијалект. Кај повеќе именки видливо е бележењето на u co ou 

или co lou, типично за бојотскиот дијалект, en. IG VII 3172,

Орхомен) од ѕууиос; ооиуурафсо(IG VII 3171, Орхомен) од

àpyoupico (SEG 3/356, Акрајфија; IG VII 3172, Орхомен, итн.) од 

àpyupiov, oouveôpico (IG VII 3301, Хајронеја) од ouvéôpiov, xpouoi'co (IG VII

2418, Теба) од XPV010V- В° таа смисла специфичност покажува и именката 

uioç. Генитивот од оваа именка три пати е забележан како (IG VII 

3309; ZPE 29 (1978) 126-7/4, Хајронеја и IG VII 3081, Лебадеја) и еднаш како 

\ ouico (IG VII 3377, Хајронеја).

31 P. Roesch, J. М. Fossey, "Neuf actes d'affranchissement de Cheronee", ZPE  29 (1978), стр. 
136-7; L. Darmezin, "Quelques problèmes relatifs a raffranchissement en Béotie" во зборникот La 
Béotie antique, Actes du 4ème colloque international sur la Béotie antique5 Paris (1985), стр. 326 и 
понатаму.

32 Именката а р х о с  во значење „водач, првенец“ , која кореспондира со глаголот 
архсо, ce користи кај Хомер, a потврдена е и кај други поети, види D E L G I, стр. 120.
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Формата јЈЅТТОЈ (Wolters-Bruns, 21-26/2, Теба) од „средина“,

супстантивизирана именка од придавката џѕсјоос, „среден“ <

уо-ѕ, сп. скт. mâdhyas, лат. médius потврдува дека во бојотскиот ce

развива до -tt-, a не до - ѕѕ-.33

Специфична е генитивската форма од

„половина обол“, која ce јавува во петтиот ред од еден натпис од 

Акрајфија од втората половина на 3 в.п.н.е. (SEG 3/356). Во истиот 

временски период, на друг натпис од Теба (Feyel (1941) 19-24) го имаме и 

генитивот pptcaßsAico. Именката е сложенка од ѓцп- и сп. тес.

oßsAAoc, атич. oßoAoc. Првиот дел од сложенката ѓјЏ1- е стар

индоевропски збор за „полу-“ и има паралела во скт. sämi-, лат. sëmi-, ст.в.г. 

sämi- . 34 Од аспект на овие паралели, бојотската форма е

необична. Би можело да ce помисли дека е грешка, но во седмиот ред од 

истиот натпис ce јавува уште еднаш истата именка, како spvicoßsAiov. Ha 

други бојотски натписи од 4 - 2 в.п.н.е. ce бележи како £1Џ1~, сп. 

е(џ 1 ттои (ВСН 60 (1936) 181-3, Теспија), тематска варијанта за ѓј/моис? 5 

Е1Џ1џиапјсо (Salviat-Vatin, 95-109, Акрајфија), сп. јон. атич. ѓ]Џ1џиаа(ои. Во 

овој период во Бојотија ce мешаат графемите El и , што покажува дека е: 

ce изговарало i:. Може да ce претпостави дека и во EjpvicoßsAtco, spvi- стои 

наместо sipu- , 36 односно дека графички е одбележан специфичен изговор 

на EipucaßsAiov. Ho од друга страна може да ce претпостави и тоа дека 

првиот дел од сложенката всушност не е од туку од со

назално проширување. Во индоевропските јазици има форми оформени од 

овој корен со разни суфикси, сп. грч. < лат. singuli; грч.

оџаАос, лат. similis; скт. samana, гот. samana, адв. „заедно“ .37

Б. Примери од лезбоскиот дијалект

Најстарите примери од општи именки ce од 4 в.п.н.е., т.е. од крајот 

на 4 в.п.н.е. од Асос, сп. ауораибџса (1К  4/3), од островот Несос A'idco 

(IG ХП.2/645) и од островот Лезбос, сп. иоџса (IG ХП.2/526, Ерес); оркса 

(IG XII.2/6, Митилена). Другите примери ce од 3 и 2 в.п.н.е.

33 Lejeune, Phonétique, стр. 104; Thumb-Scherer, Gr. Dial. П, стр. 32; BlümeL Aiol. Dial., стр. 118.
34 D E LG II, стр. 413; IEW, стр. 905-6; сп. и Sihler, Comp. Gram., стр. 48,170, 406.
35 tu -> tw >  tt, в и д и  B lü m e l, Aiol. Dial., с т р . 1 2 7 -8 ; L e je u n e , Phonétique, с т р . 6 6 , ф у с . 4 .

36 Schwyzer, Gr.Gr. I, стр. 280.
37 IEW, стр. 902-5.
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И тука како и во бојотскиот доминираат простите именки изведени 

со -do- како џбрсо од џорос  (IG XII.2/74, Митилена), тгорсо од (Chiron

9 (1979)73-81, Кима), ß соџооод ßcopoc (IG XIL2/499, Метимна).

Kaj помал број именки основата е изведена со друг суфикс. Слично 

како и во бојотскиот ce среќава именката (IG XII.2/646, Несос;

IG XII SupplЛ , Митилена) од apyuptou  (< apyupoç, „сребро“) оформена со 

суфиксот -уо-. Потоа во генитив ja има и именката Çsviopoç, 

„гостопримство“, en. Çeviopco (IG XII Suppl. 139 (58-106), Ерес), која e 

изведена co суфискот -smo- според глаголот ÇsviÇœ.3* Именката 

ßoAAeuTrjpiov „сердште на советот“, сп. ген. ßoAAsurripioj (IK 5/13 (III), 

Кима) е изведена со суфиксот -ter-iyo-, сп. ßouAsuTrjc. 38 39

И бројот на сложенките е мал, сп. ауораибџсо (IK 4/3, Асос) од 

ayopavopoç „одговорен за пазарите“; (IG ХН.2/526, Ерес) од

кавобос  „слегување, враќање“; бiкаотаусоусо (IG XII.Suppl./137, Митилена) 

од ôiKaoTaycoyoç „придружник на судиите странци“.

Примерите на генитив сингулар од општите именки ги покажуваат 

фонетските особености типични за дијалектот, сп. баџсо од б бџоссо  

анаместо /7; ßoAAsuTrjptco од ßoAAsuтѓј:р i ou co АА наместо A, en. јон. атич. 

ßouAsurppiou. Bo случајот на отратаусо генитив од отратауос (IK 5/12, 

Кима) има отстапување од дијалектното отротауос, но само во однос на 

вокалот од првиот дел од сложенката, значи како во јон. атич.

отратбс, a не атрот- како во ајолскиот. Но во вториот дел од сложенката 

е задржано - a y o ç , a не -rjyoç  како во јон. атич. отратруос. Во овој аспект 

генитивската форма не отстапува од другите примери од оваа именка.40

Со поголем број примери е застапена именката барос. Генитивската 

форма од оваа именка, баџоо е идентична како бојотската (види стр. 298) и 

според вокалот a кореспондира со микенското da-mo. Во јонско-атичкиот 

оваа именка гласи бгјџос. Можеби именката може да ce анализира како 

*dâ-mo-, сп. бсбоџса, „се делам, ce распределувам“ .41 Додека во микенскиот,

38 D E L G III,с т р . 7 6 4 ; C h a n tra in e , F o r m a tio n ,  с т р . 1 3 9 ; S c h w yze r, G r. G r. I ,  с т р . 4 9 3 .

39 D E L G  I ,  с т р . 1 9 0 ; C h a n tra in e , F o r m a tio n ,  с т р . 4 3 .

40 С и т е  ф о р м и  о д  о в а а  с л о ж е н к а  ce т р е т и р а н и  н а  о в о ј н а ч и н , п о ч н у в а јќ и  о д  3 

в .п .н .е . C e  р а б о т и  за  н а ч и н о т  н а  к о ј е а д а п т и р а н  о в о ј з б о р  п о д  в л и ја н и е  н а  јо н .а т и ч . к о јн е , 

в и д и  H o d o t, D ia l, é o l,  с т р . 5 6 .

41 D E L G  I ,  с т р . 2 7 4 ; S c h w y z e r, G r. G r. I ,  с т р . 4 9 2 .
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најчесто е застапена фразата е-ке o-na-to pa-ro da-mo,42 примерите на 

лезбоските натписи покажуваат поголема разнообразност, сп. 

гсг оиџфероита тбо баџсо (IG ХП.2/527, Ерес); итто баџсо (IG XIL2/645, 

Несос); тгѕр\ ripav тсЗ тѕ барсо тсЗ MtAa (IG XII Suppl./ 139 (1-57), 

Метимна), тстс too баџоо aipéoioç  (IG XII SuppL/137, Митилена).

Генитивите им припаѓаат главно на именки од сферата на 

правосудната и економската лексика, сп. ибцоо (IG XII Suppl. 137, р. 9, 37, 

Митилена; IK 5/12, Кима) од vépoç „обичај, закон“;

(IG XII.Suppl./137, Митилена) од биоаотауобуос „придружник на судиите 

странци“, токоо (IK 5/12, Кима) од тбкос, „камата“.

Поголема лексичка разнообразност има кај примерите кои ce 

забележани кај лиричарите Сапфо и Алкај, en. aiyioxoo (Ѕ 86.2; A Z 19) од 

aiyfoxoç, „ајгидоносец“; проосбттоо (S Ѕ 16.18) од „лице“;

ваиатсо (A В 2а.7) од davaroç,, „смрт“; тгарвѕиоо (A B 10.10) од napdevoç, 

„Девојка, девица“.

И тука формите на генитив покажуваат специфичности, кои ce 

типични за дијалектот, сп. аигјтсо (Ѕ 30.5) од aurjrou, „копар“ (A Z 39.1) 

наместо ävpQov, avvrjdov (јон. атич., зборот е веројатно заемка) ;43 

as Ai оо (S 30.5) од asAioç, „сонце“ (S 56.1; S 96.7; A B 6.3) како во дорскиот 

наместо aAioç(траг.), rjsAioç(јон.) или rjAioç (< *sawel-, дигамата во 

грчкиот ја потврдува крит. aßsAioc, оваа именка првобитно имала г/п- 

основа, сп. гот. savil и sunno, авест. hvars и гат. авест. ген. xvong).44 

Лезбоските поети го употребуваат и генитивот ораиоо (Ѕ 52, Ѕ 54; A Z 14.1) 

од oùpavoç, „небо“, кој може да ce смета за специфика на лезбоскиот 

дијалект, бидејќи не е потврден во другите региони. Но Сапфо и Алкај во 

исто време го употребуваат и ген. copdvoo (Ѕ 1.11; A Z 32) како во дорскиот 

и бојотскиот. Според етимолошкото образложение на Вакернагел 

именката има паралела во скт. varsâ,,,дожд“ , vârsati, „врне“. Од *oppavoç со 

упростување на геминатата е добиена формата која може да ce види преку 

ген. opdvoo. Варијантата оораибс во тој случај, може да ce објасни како

42 З а  з н а ч е њ е т о  и  ф у н к ц и и т е  н а  da-mo в о  м и к е н с к и о т , в и д и  Interpretation2, с т р . 1 8 8 ; 

S. C a ld e ro n e , Studia Мус., с т р . 1 2 6 ; L e je u n e , Mém. III, с т р . 1 4 1 -1 4 6 ; D e l F id io , Dosmoi, с т р . 14 6  и  

п о н а т а м у , B a d e r, Demiourgos, с т р . 13 5 .

43 H a m m , Grammatik, с т р . 1 6 ,7 0 ; DELG I, с т р . 87 .

44 DELG II, с т р . 4 1 1 ; H a m m , Grammatik, с т р . 90 .

302



влијание од друг дијалект, можеби од бојотскиот, сп. кај Корина 

copavév (Corin. 654 III 40 Р). Употребата на едната или другата ген. форма 

кај Сапфо и Алкај е поврзана со метриката .45

6 .4 .2 .2 . Л ични имињ а

А . П рим ери  од  бо јотск и от  дијалект

Личните имиња доминираат по квантитет меѓу примерите на 

генитив сингулар (види табела XIX, стр. 346). Тоа ce должи на характерот 

на текстовите, кои многу често претставуваат војнички списоци или 

списоци на учесници во религиозни церемонии или списоци за распределба 

на земја, за плаќање придонеси и сл.

Примери има од Халијарт, Коронеја, Лебадеја, Хајронеја, Орхомен, 

Хиетос, Копа, Акрајфија, Теба, Танагра, Платаја, Теспија, Тизба, Хорсија. 

Најголемиот дел ce од 3 и 2  в.п.н.е.. Бројот на примерите од 4 в.п.н.е. е мал. 

Во Теба на две проксении од првата половина на 4 в.п.н.е. ce среќаваат 

формите ’HoxvAco (REG 97 (1984) 46)46 и (IG VII 2407). Од истиот

период има уште еден натпис, но од Теспија на кој ce среќаваат генитиви 

на -со, сп. Меиаибрсо, TTioavôpco, '

’ ApioToAacj, T7ioi5(kco, TTrcoioTipco, TTeppixœ , (BCH 50(1926)401-

3/18).47 Од средината на 4 в.п.н.е. има една посвета (IG VII 2418) од Теба, на 

која во генитив ce наведени имињата на луѓето кои учествувале во 

процесијата и кои извршувале одредени функции, сп. Фбрцсо, ÉipOTipaj, 

АрАотхсо, Aicjuuoico, NiKoAaœ, [ ’AjyetoiviKco. ce јавува

на натписот ВСН 102(1978)382/2 исто така од Теба, од крајот на 4 в.п.н.е.48 

Од Халијарт ja имаме формата’ ОАиџтг(хсо (ВСН 98(1974)644-5/3).49

Примерите на генитив ни ja откриваат целата разнообразност на 

личните имиња во грчкиот јазик и во однос на образувањето и во однос на 

семантиката. Доминираат сложенките, но во голема мера присутни ce и 

хипокористиците.

45 H o o k e r, L e s b ia n  P o e ts ,  с т р . 8 4 ; B lü m e l, A io l. D i a l ,  с т р . 1 0 2 , ф у с . 9 9 ; сп . и  D E L G  I I ,  
с т р . 8 3 8 ; H a m m , G r a m m a tik , с т р . 2 2 , 4 2 , 86 .

46 P. R o esch , "U n  d é c re t in é d it de la  lig u e  th é b a in e ", R E G  97  (1 9 8 4 ), с т р . 46  и  п о н а т а м у .

47 A . P la ssa rt, "F o u ille s  de T h e sp ie s  - In s c r ip tio n s " , B C H  50 (1 9 2 6 ), с т р . 4 0 1 -2 ; IT h e sp . V I , 

с т р . 2 8 -9 .

48 D . K n o e p fie r, "P ro x é n ie s  b é o tie n n e s  d u  IV e  s iè c le ", B C H  102 (1 9 7 8 ), с т р . 3 8 2 -4 .

49 J.-P . M ic h a u d , "C h ro n iq u e  des fo u ille s  en 1 9 7 3 ", B C H  9 8 (1 9 7 4 ), с т р . 6 4 4 -5 .
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Kaj сложенките видливи ce сите типови на формација. Има примери 

од сложени имиња кај кои и првиот и вториот дел ce именски, сп. 

ГАаик(тптсоод ГАаик1 тттгос (IG VII 1752, Теспија), сложенка уАаикбс од 

„блескав, сјаен“, мик. ka-ra-u-ko, ном. од лично име и тттгос, „коњ“, мик. 

инстр. синг. i-qo, ген. синг. i-qo-jo;’ApiOToAdcoод ’A piorôA aoç  (IG VII 2810, 

IG VII 2830, Хиетос), сложенка од a, суперл., „најдобар“ и 

сп. мик. ra-wo-, јон. атич. Аесбс, „народ, чети“; TToAiouorporoj од 

ПоАiоиотротос(SEG 3/361, Акрајфија; IG VII 557, Танагра), сложенка од 

TToAiov, атич. тгоАи, „многу“ и отротос„војска“, атич. отратор.

Има примери од имиња со прв или втор дел, глаголски елемент, 

сп. ’Архебаџсоод ’ Архебаџос(IG VII 3350; IG VII 3314, Хајронеја) сложенка 

од архсо, „управувам“ и ôapoç  „народ“, мик. , јон. атич.

Aiouoidico од Aiouoidioç  (ВСН 23 (1899) 200-201/VIII, Акрајфија), сложенка 

од Аисо, „ослободувам“ и 0/сс„бог“,атич. мик. дат. te-o, ген. te-o-jo\

EvpoAttcû од ЕицоАтгос (IG VII 1795, Теспија), сложенка од , „добро“ и 

џеА ттсо, „пејам“, Провбсо од Прбвоос (SEG 3/360, Акрајфија), сложенка од 

тгро- „пред“ и весо, „трчам“, сп. мик .pe-ri-to-wo,ном. од лично име, /Peri-thowos/.

Меѓу почесто застапените сложени имиња во ген. синг. спаѓаат и 

оние чиј втор дел е глаголска придавка, сп.’Аиа^ботсо од’ (ВСН

70 (1946) 477-8/3, Теспија) со -бот ос< бот бсод б(бсоџ1, „давам“; AapoKpirco 

од А аџбкрi toç(IG VII 2786, Копа) со -K p iroçод Kpivco, „разликувам,

бирам, одлучувам“; TijjqveTœод Tiprjveroç (ZPE 29 (1978)124-5/2, Хајронеја)

со -fjueToç од aivéco, „фалам, славам“; OiopvaoTco од © lopuaoroç  (Schwyzer 

462А, Танагра) со -џиаотос од ptpvrjoKco, pvaopai, „мислам, споменувам“.

Хипокористиците, иако во помал број ce исто така застапени меѓу 

примерите на генитив сингулар. Некои од нив ce едноставно придавки на -ос, 

сп/ AуАасоод ’'AyAaoç (ВСН 98(1974)195/11, Орхомен) < àyAaoç, „блескав, 

прекрасен“, ГАаиксо од ГАаикос (SEG 1/132, Теспија) < уАаикбс, „сјаен, 

светол“, на -/oc, en.’ Aonaatco oj\ A ottcxoioç () < aonacnoç, „мил, драг“, или 

пак, именки, сп. Фбрџсо од Фбрџос (IG VII 2418, Теба) < с, „плетена

кошница“. Но поголемиот број од примерите ce од хипокористици 

оформени со некој суфикс, со -i/JO-, спбAАк1Џсо од'ААк1џос (ВСН 98 (1974) 

204/16, Орхомен); - ioko-, сп. Фроии{оксоод (ВСН 94 (1970) 146-
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151/3, Теба); -uAo-,сп. АаџоиАсоод (SEG 3 /3 4 9 , Тизба) итн.

Најчести ce оние кои ce оформени со суфиксите - /^о-, сп. од

A a p a rp tx o ç  (Hesperia 37 (1968) 255-6, Теспија), од

(IG VII 2787, Kona), NiKaoixcoод NiKaotxoç (BCH 70 (1946)479-80/6, 

Теспија) и -ivo-, en. rAauia'vœ од rAauKi (AD 2  (1916) 218A1, Коронеја), 

Xapivco од Xaplvoç (BCH 98 (1974) 196/12, Орхомен).

Kaj примерите на генитив сингулар ce забележуваат фонетските 

особености кои ce типични за бојотскиот дијалект. Графијата гј за ai ce 

јавува редовно, сп. АгјбаАсо од АгјбаАос (IG VII 2858, Коронеја од 

’'HoxuAoç (Roesch (1984) 46, Теба). Таа е типично видлива кај имињата кои 

завршуваат на -cr/oc, en. Aixrjco од AïKqoç (SEG 3/373, Орхомен), OiArjco од 

OiAqoç (BCH 102 (1978)382/2, Теба), кај сложенките со прв дел (paivo-, сп. 

Orjvavôpœ  од Orjvavôpoç (SEG 3/353, Тизба), ФгјУоџахсо од 

(Fossey (1991), ЕВ/ 46+45, Орхонен) и кај сложенките со втор дел -aiveroç, 

en. AÙttjvÉtcoод AùrrjvsTOç (AD 2 (1916) 218A1, Коронеја), од

’Em jveToç(BCH 23 (1899) 193/1, Акрајфија). Единствен исклучок е формата 

Aapeverco од A a p a ivero ç  (BCH 25 (1901) 359-361/1, Теспија). Истото име во 

Орхомен и Акрајфија во ген. синг. е забележано како AaprjvsTco. Писарот 

од Теспија ja употребил во други зборови на истиот натпис графијата Н за 

дифтонгот ai,сп. дат. синг. s v  тгј отаАт] (р. 8 ), кгј наместо Kai (р. 17). Но тој 

исто така употребува Е за дифтонгот сп. наместо oupisiTi (р. 2 ),

бсооѕ наместо ôcoosi (р. 16).50 51 Бележење на дифтонгот ai со Е, не е необично 

за Бојотија, во период кога овој дифтонг веќе ce изговарал како

Слична ситуација има и кај името кое во Хиетос на

натписите IG VII 2818 и 2823 е забележано во генитив како a во

Орхомен на натписот IG VII 3215 како AiKsdpxco.

Преминувањето на е во iпред вокал, што вообичаено ce случува кај 

именката вгбс е забележливо и кај сложенките од оваа именка. Но 

примерите варираат, односно покрај формите со / ce среќаваат и форми со

50 W . V o llg ra ff,  "In s c rip tio n s  de B é o tie ", BC25 (1 9 0 1 ), с т р . 3 6 1 .

51 B o  б о јо т с к и о т  д и ф т о н г о т  a i  ce м о н о ф т о н ги з и р а  д о  е:  и  ce б е л е ж и  с о  н о  н а  

н а т п и с и т е  о д  3 и  2  в .п .н .е . т о ј и с т о  т а к а  ce б е л е ж и  и  со  E I vlI ,  ш т о  з б о р у в а  за  п о н а т а м о ш н о  

з а т в о р а њ е  н а  е: > i: , в и д и  G . V o tte ro , V erb u m  18 (1 9 9 5 -6 ), с т р . 3 2 0 -3 2 1 , B lü m e l, A io i. D ia l.,  с т р . 

66 -7 ; T hum b - Scherer, Gr. D ia l. II., стр . 2 5 ; B u ck , Dialect, c rp . 3 0 -31 ; B arto nëk, D evelo p m en t, с тр . 29 -30 .
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неизменето Е, сп. ©еобсорсо (IG VII 3180, Орхомен; IG VII 2434, Теба, итн.) и 

©loôcopco(IG VII 3349, Хајронеја; IG VII 2815, Хиетос) од ;

Лсоровесо(IG VII 2434, Теба, IG VII 2223, Тизба итн.) и (IG VII 531,

Танагра; ВСН 23 (1899) 91-94/III4, Акрајфија) од Асорбвгос. Варијантата 

-вео- е потврдена со примери во Теба, Тизба, Теспија, a -dio- во Хиетос, 

Акрајфија, Танагра, Хајронеја, Коронеја, Копа, Лебадеја. Единствено во 

Орхомен ce среќаваат и двете варијанти .52 На неколку натписи од Теспија 

кај името ©еббсорос ce јавува и ве- (што упатува на хифајреза), сп. ©ѕбсорсо 

(IG VII 1755, ВСН 70 (1946) 478-9/5).53

И при бележењето на дифтонгот со Y  е присутно двојство, сп. во 

Хиетос, еднаш A ioiôotco (IG VII 2810) и двапати Ашботсо (IG VII 2826, 

Е 77.26) од A io iô o t o ç . Исто така, името © olvapxoç  е забележано во ген. 

синг. како ©oivapxco во Акрајфија (IG VII 2716, 2724c), a како во

Орхомен (IG VII 3171), Хиетос (Е 77.72), Акрајфија (IG VII 2721), a името 

M oipixoç  во ген. синг. е забележано како Moipixco, (IG VII 2724, 

Акрајфија) и како Mupixco (ВСН 70 (1946) 478-9/5, Теспија) . 54

Варијации ce забележливи исто така и во бележењето на вокалот и. 

Па така, кај сложенките со прв дел тгоАи- покрај, примерите со тгоАи-, има 

и примери со тгоАои- и со ttoA io u -, сп . в о  Орхомен (IG VII 3180) 

TToAouKptTcj (IG VII 3180), UoAiovKp'nœ  (IG VII 3172) од TToAuKpiTOC. Слични 

варијации ce забележливи кај сложенките со Auoi-, сп. ЛиспбароЈ (IG VII 

3171, Орхомен) и Л iouoiбаџсо (IG VII 3292, Хајронеја) од Avoiôapoç, 

Л ио 1отрбтсо (Hesperia 37 (1968) 255-6, Теспија) и (IG VII 1757,

Теспија) од Литотратос; враои-, сп. ©раоиџахсо (ВСН 60 (1936) 177-180/2A, 

Теспија) и ©арооиџахсо (Schwyzer 462А, Танагра) од © раоиџахос  итн.55

52 З а  распределбата на ф орм ите со £и / по региони во Бојоти ја , види стр. 46-7.
53 G. Vottero, Verbum 18 (1995-6), стр. 315; сп. и Thumb - Scherer, Gr. Dial. стр. 20.; 

Lejeune, Phonétique, стр. 252; J.L. Garcia-Ramôn, Studies Chadwick, стр. 194-5,199.
54 Во бојотскиот oi > w:, ш то на натписите напиш ани со јонски ал ф аб ет  ce бележ и 

со Y, но сепак традиционалната граф ем а O I ce употребува и понатаму. Види Blümel, A io l 
D ia l , стр. 64-66; Thumb - Scherer, Gr. Dial. //, стр. 25-6; Buck, Dialects, стр. 32; Bartonek, 
Development, стр. 31 и 119; J. Méndez Dosuna, Emerita 56 (1988), стр. 25-6, 33-4.

55 У п отребата  на граф ем ите OY и lOY no воведувањ ето на јонскиот ал ф аб ет  
покрај Y покаж ува дека во бојотскиот дијалект, вокалот  и го задрж ал својот оригинален 
характер , a не преминал во и види Thumb - Scherer, Gr. Dial. //, стр. 23-4; Blümel, Aiol. Dial., 
стр. 33, 48-9; Buck, Dialects, стр. 28; Lejeune, Phonétique, стр. 237.
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Во однос на бележењето на и разлики има и кај името Aiouuooç и 

неговите сложенки, en. Aicovuoi'co (IG VII 2716, Акрајфија), Aicovouoico 

(ВСН 82 (1958) 162-3/15, Теспија), Atovouotco (IG VII 2784, Kona), 

A iûjviouoicû (Е 77.72, Хиетос), Aioviouoiœ(AE (1936) 43/220IIb+SEG 3/362, 

Орхомен). A истото e забележливо и кај името ’ Ол тпхос, сп. ’ OAuvtti'xgj 

(IG V II4156, Акрајфија), ’ OAoupnfaco (ВСН 23 (1899) 91-94/III1, Акрајфија),

’ OÀioufjmxco (IG V II2786, Kona).

Б. Примери од тесалскиот дијалект

Иако во Тесалија, поточно во Тесалиотида е вообичаена графемата 

O Y  за б, во периодот кога ce воведува јонскиот алфабет, сепак има еден 

натпис од крајот на 5 в.п.н.е. каде што генитивот е одбележан со П  како во 

бојотскиот и лезбоскиот. Ce работи на надгробен споменик, на кој може 

да ce прочита текстот 7 АфвоиЕтсо MavixEco (IThess. 1/87, Фарсала) , 56 „(гроб) 

на Афтонет, син на Маних.“. Во случајот на личното име, Е стои за да ce 

одбележи ë. Името е познато и од други натписи од Тесалија како 

’ A(pe6 veiToç,a надвор од Тесалија ce среќава к а к о ’ Афвоигјтос < афдоигјтос, 

„слободен од завист“. Присуството на П  покрај вообичаеното за 

означување на б е видливо и на други натписи од Тесалија, во периодот од 

4 в.п.н.е. Паралелната употреба на Еи /7 за означување на долгите вокали 

и на дифтонзите, на ист натпис, укажува на транзиционен период помеѓу 

епихорскиот и јонскиот алфабет .57

В. Примери од лезбоскиот дијалект

Најстарите примери на ген. синг. на -со ги имаме на натпис од Ерес 

(IG XII.2/526, трета третина од 4 в.п.н.е.), en. ’ A yo ju fтттгој од  ’ AycovtTnroç, 

’AAeÇavSpco од ’ AAÉÇavôpoç; на натпис од Митилена (IG XII Suppl. 2,4 в.п.н.е.), 

сп. ’АтроргјтоЈ од 7 Атроџгјтоси на натпис од Несос (IG ХП.2/646, крај на 4 

в.п.н.е./ 3 в.п.н.е.), сп. Aiovvafco од Aiovvcnoç. Другите примери ce од 3 , 2  в.п.н.е.

Кај примерите на генитив сингулар од лични имиња од лезбоските 

натписи, има и сложенки и хипокористици, но слично како и во бојотскиот

56 П рвобитно ce см етало дека овој натпис (кој е пронајден североисточно од 
Ф арсала, во А но Д асолоф ос), му припаѓа на регионот на С котуса. М. Л еж ен изнесе 
ф илолош ки аргументи кои одат во прилог на то а  дека натписот треба да ce вброи во 
реп ертоарот на Ф арсала. Н еговата  те за  денес е поткрепена и со географ ски  и со 
епиграф ски аргументи, види М. Lejeune, REG  54 (1941), стр. 63-5; IThess. /, стр. 105-6.

57 М. Lejeune, REG  (1941), стр. 63, сп. и A. Morpurgo-Davies, Glotta 43 (1965), стр. 244.
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дијалект доминираат примерите од сложенки (види табела XIX, стр. 346). 

Има примери од имиња кои имаат именски прв и втор дел, 

сп. ©Е[р]о1ппсо од Qépcn t t t t o ç  (IG XII.2/645, p.a 47-8, Hecoc), сложенка од 

дѕроос, „дрскост, смелост“, атич. дароос  и I t t t t o ç ; од ©soôcopoç

(Necr.Myr., 53, Мирина), сложенка од с  и MsAdvxpco од

MsAavxpoç  (Charitonidis, 8 8 , Митилена), сложенка од „црн“ и хрсос,

„кожа“. Има примери од имиња со глаголски прв или втор дел, сп.’ 

од ’Ayépaxoç(IG ХП.2/317, Митилена), сложенка од ayœ, „водам“ и рахр,

„битка AvTiyovœ  од ’ A vrfyovoc  (IK 5/1, Кима) со -yovoç, en. ;

©EOTTOfjTTcoод © еотгоџтгос(IG XII Suppl. 137, Митилена) co -тгоџтгос, e n .  

ттеџтгсо, „испраќам“;’>4 vaÇiAacoод ’ AvaÇi'A (IK 5/6, Кима), сложенка од

ccvdooco, „владеам“ и Ааос.

Со неколку примери застапени ce и сложенките со втор дел, 

глаголска придавка, сп. ’ АокАтутоботсоод ’ (IG ХП.2/318,

Митилена) со -ботос, сп. <5отбсод б!бсоџ1 „давам“; Ааџокрѓтсо од АаџбкрЕТос 

(IG XII.2/74, Митилена) со -крѓтос < кр ло с , en. xpivoo.

Меѓу хипокористиците доминираат примерите од имиња кои ce 

оформени co суфиксот -(i)yo-, en.’ AnoAAcjvtcoод ’ A noAAcûvioç (IG XII Suppl. 

75; IG XII.2/339, Митилена, итн.) < AnoAAcov, OEôiO  од (Peiôioc (Schwyzer, 

637, Троада) < *bheid-, сп. ф£(боџсп,„се разделувам од некого, поштедувам 

некого“, односно со суфиксот -äyo-, сп ! од ’ (IG XII Suppl. 

137, Митилена). Иако со мал број примери, сепак присутни ce и имиња кои 

ce оформени од општи именки, сп. Mdoyco од М боуос  (IG ХП.2/318, 

Митилена) < pooxoç, „теле“; A иксо од Аикос  (Alt.Aigai, 41-43, Ајга) 

< Аикос,„волк“ или пак ce оформени co друг суфикс, на пример co -ivo-, сп. 

Ф/Д fvcoод (PiAlvoc (IG ХП.2/498, Метимна), co - ioko-, од O iA'iokoç

(IK 5/5, Кима), co -ако-, ’ АокАапшксо од’ (IG ХП.2/646, Несос).

За лезбоскиот е типично експресивното удвојување на консонанти 

кај личните имиња. Меѓу формите на ген. синг. од лични имиња, таков 

пример е ПаАаџџгјбсо од ПаАаџргјбос (IK 5/12, Кима), хипокористик од 

ПаАаџгјбг]С.5& На лезбоските натписи понекогаш ce јавува и удвојување на 

консонанти кое е сосема неправилно, но може да ce смета за еден вид 58

58 Hodot, Dial, éol, стр. 88, фус. 233; Lejeune, Phonétique, стр. 71; Schwyzer, Gr.Gr. I, стр. 315.
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хиперајолизам или резултат на некаква аналогија.59 Во таа смисла на 

натписот IG XII Suppl. 139 кој всушност содржи два документа, еден на 

Метимна, р. 1-57, и еден на Ерес, р. 58-106, истиот писар напишал еднаш 

’Археоотратсо од ’ Археотратос (р. 58) и еднаш ттсо (р. 81), a пет пати

ja употребил правилната форма МоАттсо од МоАттос (р. 5 , 32, 43,70, 84). Во 

првиот случај удвојувањето на о  има паралела и во други примери од 

лезбоскиот, сп. ’ Apioarpaxa(Neer. Myr., 1 2 , Мирина), таоокѕаооаита

(IG Suppl. 125, Ерес), но и во другите дијалекти. Тоа е начин на писарите да 

назначат дека групата ѕ + консонант е хетеросилабичка.60

Генитивот ZavAdco ( IG XII Suppl. 125, р. 5,14; Charitonidas, 128, Epee) 

од la u A a o ç  покажува oau -од *sawo-, en. „здрав, цел“. Kaj други

сложени имиња во лезбоскиот дијалект основата од оваа придавка 

вообичаено е присутна како оа-, ако следи вокал, en. (ZPE 63

(1986) 109-119, Митилена) од Zacovupeioc, патронимик или осо-, ако следи 

консонант, en. Zcoyeveico (Schwyzer, 640, Асос) од патронимик.

Имиња со прв дел ааи- < *sawo- во поголема мера има во Бојотија, каде 

што е вообичаено вокалите aи ода не ce контрахираат, сп. од 

1аикА(ас  (IG VII 3193, Орхомен), 1аикрате(со од (IG VII 3087,

р. 3,4, Лебадеја) .61

Кај формата Аарокрѕтсо (IG XII Suppl. 74, Митилена) од 

Ааџокрѕтос гледаме специфична лезбоска варијанта на глаголската 

придавка Kpirdç. Ова име во јонско-атичкиот гласи Аг}џ6 кр 1ТОС. 

Варијантата -кретос е секундарна во однос на примарната форма -кѕртос, 

која исто така е потврдена во лезбоскиот.62

6.4.2.3. Теоними

Единствениот теоним кој е потврден со примери во сите три 

дијалекти е Асклепиј. Генитивски форми на има на бојотските и 

лезбоските натписи, сп. ’АокАатпсЗ (IG VII 1780, Теспија; IG VII 3191,

59 Hodot, Dial.éol., стр. 91, фус. 250.
60 Hodot, Dial, éol., стр. 82; Lejeune, Phonétique, стр. 286.
61 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 27, 90; Blümel, Aiol. стр. 62-3. P. Одо смета 

дека во лезбоскиот -au- e од -aw-, a дека вокалот -o- ce изгубил пред исчезнувањ ето на 
ин тервокалната дигама, види Hodot, Dial, é o l , стр. 64 и 69.

62 R. Hodot, "Les noms en -Kparrjç, -крѕтгјС et -Ksprrjç dans l’onomastique de Lesbos", B zN  
N.F. 9 (1974) /1, стр. 128-9; en. и Wathelet, Traits, стр. 163; Garcia-Ramôn, Origines, стр. 64; 
DELG  / /, стр. 585.
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Орхомен - Б ojотијa);’A окАаttIco (IG XII.2/15 (13-17), Митилена - Лезбос). 

Овие форми кореспондираат со дор. ’ односно со јон.атич.

’ АокАтутос. Во оваа форма теонимот е потврден во генитив и на 

тесалските натписи, en. ’АокАатпо! (IG IX.2/1228, Фалана) и АокАатпои 

(IThess. 1/73, Фарсала). Но на натпис од Фера ce среќава и генитивска 

форма ’АокаАтггј0 1  (SEG 42/533) (види стр. 332). Етимологијата на овој

теоним не е позната, во различни дијалекти името на богот Асклапиј ce 

јавува во различни варијанти, сп. А)окАатп6с (арг.),

(лак.). ’АокаАтпос(крит.). Во бојотскиот е потврден и како

преку личното им е AoxAantcov(IG VII 2716). Тесалската форма АокаА nqdi 

вопогледнаосноватакореспондирасок р ш ’АокаАтпос. 63

На бојотските и лезбоските натписи ce јавува ген. синг. и од 

теонимот Дионис, Aiovuooç:Во Кима ce јавува формата A io u u o c j (IK 5/30) 

која кореспондира со јон.атичкото којне. Во Бојотија, на три натписа од 

Теспија ce јавува формата Aiovovoco (IG VII 1786; ВСН 50 (1926) 391-2/6), a 

на еден натпис од Хајронеја формата (IG VII 3392). Овие

дијалектни варијации во бојотскиот кореспондираат со примерите на 

ген.синг. од личното име Aiouuoioç  (види стр. 307). Сите примери ce од 3  

в.п.н.е. т.е. од крајот на 3 в.п.н.е. Во микенскиот е забележана формата 

du-wo-nu-so-jo, која според завршокот не кореспондира ниту со бојотските 

примери, ниту со лезбоскиот пример (види стр. 256-7).

6.4.2А Топоними

Неколку топоними во генитив, кој завршува на има на 

лезбоските натписи. На ЈТезбос, на натписот IG XII Suppl. 139 од првата 

половина на 2 в.п.н.е., кој претставува преписка меѓу Метимна (р. 1 -57) и 

Ерес (р. 58 - 106), повеќе пати е употребен топонимот MiAproç во ген. 

синг., и тоа три пати како MiArjrco, р. 4, 22 (Метимна) и р. 61 (Ерес), a два 

пати како MiAarco, р. 67, 84 (Ерес). Дијалектната форма од овој топоним е 

MiAaroç, но наставката за ген. синг. како ce употребува и со формата 

Mi'ArjToç. Ha истиот натпис ja среќаваме и формата Zapeo од Zapoç, р. 22, 

име на остров.

63 ITthesp. V, стр. 3-4, 6; IThess. I, стр. 91-3; D ELG I, стр. 124; Thumb-Scherer, Gr. Dial. II, 
стр. 65-6, 72.
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6Л .2 .5 . Имиња на месеци

А. Примери во бојотскиот дијалект

Со примери на ген. синг. потврдени ce сите дванаесет месеци од 

бојотскиот федерален календар. Сите примери ce од втората половина, 

односно крајот на 3 в.п.н.е. или од првата половина на 2  в.п.н.е.

Според сведоштвата на Плутарх и Хесихиј, првиот месец во 

годината е В оикапос 64 и на натписите од Хајронеја, два пати ce среќава 

како Bouxarico во ген. синг., en. ZPE 29 (1978) 124-5/2 и 129-131/6. Веројатно

ce работи за сложенка од ßouc  и Kai veo, месец во кој ce убиваат волови,64 65 

т.е. месец, во кој веројатно секој ден заради студот умирало понекое 

животно и морало да ce одере. Хесиод во „Дела и дни“, ст. 504, сп. 

Arjvaicova, как’ ѓјџата, ßovöopa navra , ja употребува придавката ßouSopoc, 

која го има истото значење и индиректно упатува на месецот Воикапос. 

Како што сведочи Плутарх {Comm, in Неѕ., VII. 52), веројатно Ленајон, кој е 

јонски месец, a не бојотски е интерполација за првичното Овој

месец е познат и во западна Грција и во останатиот дел од централна 

Грција, во Делфи .66 67

По В оикапос  следува ' Eppaloç,67 во ген. синг. е потврден два пати 

како' Ерџа(сово Хајронеја, en. IG VII 3315 и ZPE 29 (1978), 126-7/4. Името на

месецот е всушност придавка изведена од името на богот Хермес/ с .68 

Како име на месец ce употребува и во Тесалија и на еден натпис од 

Скотуса забележан е во генитив, сп.г E(SEG 43/311)69 7 0

Третиот месец е Проотатгјр i oç.70 Пример на ген. синг. има во 

Хајронеја, сп. Проота[r]sipico (IG V II3351). Името не ce употребува надвор 

од бојотскиот регион. Тоа е всушност придавката npoorarrjpioç, „оној што 

стои пред нешто, заштитнички“. Како епитет ce однесува на Аполон, заради 

статуите кои ce поставувале пред вратите како заштитници, но и на 

Артемида.

64 Roesch, E t u d e s , стр. 35-6; Reinach, Traité, стр. 484.
65 D E LG I, стр. 190; Roesch, Etudes, стр. 35 и фус. 8.
66 Trümpy, Monatsnamen, стр. 245.
67 Roesch, Études, стр. 35; Reinach, Traité, стр. 484.
68 D E LG I, стр. 374.
69 Trümpy, Monatsnamen, стр. 245.
70 Roesch, Études, стр. 36; Reinach, Traité, стр. 484.
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’Aypicovioç  e веројатно четвртиот месец во годината71 72 и е во врска со 

’ Aypicovioc, епитет на Дионис, сп. и та ’Aypicovia, фестивал во чест на 

Дионис. На натписите од Хајронеја неколку пати ce среќава генитивската 

форма’ Aypicovtœ(IG VII 3355, 3365, 3388). Името на овој месец кај Дорците 

ce среќава како ’ A y p ia v io c ,a во лезбоскиот како со ѕ р р -

< -ру- < -p i - . 12 Еден пример на ген. синг. има во Ерес, сп.

(IG XII.2/527, р. 27, 45).

Oui о с  е веројатно петтиот месец.73 Ha бојотските натписи 

вообичаено ce бележи како ©ouloc или Примерите на ген. синг.

го потврдуваат ова, en. ©ouico (IG VII 517, Танагра; SEG 1/132, Теспија) и 

Giouico (AD 2 (1916) 218-9A2, Коронеја; IG VII 3172, Орхомен; IG VII 3349, 

Хајронеја). Името на овој месец ce користи и во Тесалија, каде што со него 

ce означува деветтиот месец. На тесалските натписи во ген. синг. ce јавува 

формата © uioi, en. SEG 42/533, Фера и IG IX.2/515, р.З, 7, Лариса. Името на 

месецот е поврзано со ©ula, прослава во чест на Дионис, во Елида ,74 сп. 

Paus. 6.26.1.3-7, односно со глаголот висо, хом. ви(со „се кревам, ce 

раздвижувам, ce залетувам бесно“, сп. скт. dhü-nô-ti „тресе, истресува“ .75

' OpoAcoioc е веројатно шестиот месец.76 Со примери на ген. синг. 

името на овој месец е потврдено во ХајронејаДанагра, Теспија и Тизба, сп. 

г OpoAcoico(IG VII 3314, Хајронеја; IG VII 517, Танагра, итн.). Името на овој 

месец е познато и во Тесалија, Лезбос и Ајолида, Ајтолија, Ахаја 

Фтиотида. Во Тесалија ова е десеттиот месец. На тесалските натписи, со 

четири примери е потврдена формата на ген. синг. во Кранон

(ВСН 59 (1935) 37-8/12) и Лариса (IG IX.2/512, IG IX.2/553), со ou како 

графија за б. A на лезбоските натписи еднаш во Ерес ce јавува формата 

' OpoAoico (IG XII.2/527). Како епитет ' OpoAcJioç ce однесува на Ѕевс, 

Деметра, Атена. Кај трагичарите ce јавува и изразот с пиАса

(Aesch. Sept. 570; Eur. Phoen. 1119). Суда пренесува дека според Истар, овој

71 Roesch, Études, стр. 44; Reinach, Traité, стр. 484.
72 Triimpy, Monatsnamen, стр. 245, 251 и ф . 1022; Blümel, Aiol. Dial., стр. 97; Hodot, Dial,

éol. , стр. 87; B zN  N.F. 9 (1974), стр. 126-128; G arda Ramôn, стр. 82; H. N. Parker,
Hesperia 77 (2008), стр. 456.

73 Roesch, Études, стр. 44; Reinach, Traité, стр. 484; Triimpy, Monatsnamen, стр. 244-5.
74 Triimpy, Monatsnamen, стр. 225,244-5.
75 DELGII, стр.448.
76 Roesch, Études, стр. 44; Reinach, Traité, стр. 484.
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епитет на Ѕевс е во врска со придавката оџоАос која Ајолците ja користат 

наместо бџоиогјпкбс „што води кон едногласност, хармонија“, siprjviKOC, 

„во мир, мировен, мирољубив“, сп бцаАбс, „еднаков, рамен“ во другите 

дијалекти. К. Тримпи пак го анализа како сложенка со прв дел оџо~, a 

вториот дел го поврзува со Acoioc, месец во Македонија и 

месец на Крит .77

Ce претпоставува дека 0 siAoudioçе седмиот месец во годината и 

неговото име е типично само за бојотскиот регион .78 Во ген. синг. повеќе 

пати ce јавува како 0  eiAoudi'œ(REA 6 8  (1966) 62-66/2, Коронеја; ZPE 29 

(1978) 127-9/5, Хајронеја; IG VII 3172, Орхомен). Но еднаш во Хајронеја ce 

јавува и формата ©siAioudico (ZPE 29 (1978) 131-2/8), a еднаш во Танагра, 

формата ©rjAoudico (Schwyzer 462А).

Осмиот месец во бојотскиот календар е месецот ' hrnoôpopioç, во 

ген. синг. ' 1тптоброџ\оз (IG VII 522, 531, Танагра). Според сведоштвото на 

Плутарх, тој одговара на атичкиот месец прв месец во

годината.79 Како име на месец ce среќава и во Делфи, Навпакт, Тесалија. 

Ha два натписи од Лариса, SEG 27/202 и IG IX.2/553 забележана е ген. 

форма 1 тгтгоброџ1 0 1 . Во Тесалија овој месец е единаесетти. Јасно е дека овој 

месец е во врска со богот Посејдон, кој исто така ce нарекувал 

'пттгобр6 џ 1 0 С < 'пттгбброџос, „тркачка патека за коли со коњи“, / тгтгобрбџос, 

„лесно вооружен коњаник“ .80 Коњите ce важен дел од култот на овој бог, 

затоа тој ce нарекува ж1тттгархос, "Ittttcju npuraviç.

Единственото име на месец во бојотскиот календар, кое не е 

оформено со суфиксот -уо- е TTavapoç, сп. Пауаџсо (IG VII 1721, IG VII 

1722, Теспија; IG VII 3172, Орхомен; ZPE 29 (1978) 127-9/5, Хајронеја). 

TTavapoçe деветтиот месец во федералниот бојотски календар и според 

сведоштвото на Плутарх ,81 кое е индиректно потврдено и преку 

епиграфските извори, тој кореспондира со атичкиот втор

месец во годината.82 Како име на месец ce среќава и во Аргос, Мегара,

77 Trümpy, Monatsnamen, стр. 225-6.
78 Roesch, Études, стр. 44; Reinach, Traité, стр. 484; Trümpy, Monatsnamen, стр. 245.
79 Roesch, Études, стр. 37; Reinach, Traité, стр. 484.
80 Trümpy, Monatsnamen, стр. 226; DELG I, стр. 296.

81 en. „ ...ô  M srayEiTviœ v, ôv BoicoToiJlavrjijou KaÀoûoi...(Plutarch., Cam. 19.8).
82 Roesch, Études, стр. 38-9; Reinach, Traité, стр. 484.
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Епидаур, a и во Тесалија, каде што ова е вториот месец. Во Лариса ce 

јавува генитивот TTavamioi (IG IX.2/517) со двојно џ, веројатно со 

експресивен характер, за да ce оформи затворен слог.83 На други натписи 

од Тесалија тој е потврден како Паигјџос и е вториот месец во годината.84

Десеттиот месец е TfapßoicoTioc, потврден еднаш во ген. синг. како 

П аф о 1[со]т(оо (AD 2  (1916) 222/G9, Коронеја). И ова е едно од оние имиња 

на месеци кои ce среќаваат само во Бојотија. Поврзано е со големиот 

федерален бојотски празник та TTapßoicoTia, en. IG VII 3087, Лебадеја.85

Единаесеттиот месец е Aaparpioç во ген. синг. повеќе пати е 

потврден како Ааџатр(со, во Хајронеја (IG VII 3389), Танагра (IG VII 505, 

507), Тизба (RPh 39 (1965) 252-6), Орхомен (IG VII 3172). Месец со ова име е 

познат и во Аркадија, Локрида, Крит .86 Според сведоштвото на Плутарх 

овој месец кореспондира со атичкиот TTuausÿiœv, четврти месец во 

годината.87 88 Името на овој месец е во врска со теонимот,

Дванаесеттиот месец во годината е ’ AAaÀKopévioç. Генитивската 

форма ’ AAaÀKopsufcj е ce јавува повеќе пати во Хајронеја (ZPE 29 (1978) 

123-4/1), Танагра (IG VII 504, 506, 508), Теспија (ВСН 21 (1897) 553-568/2) и 

Орхомен (IG VII 3171). Името на овој месец е типично само за Бојотија. 

Кореспондира со атичкиот месец петти месец во

годината.89 На Хиос, божицата Атена ce нарекува ’ a кај

Хомер, ’AAaAKopsvrjiç (А8 ), сп. „Атена од старата Алалкомена“ .90 

Хомерскиот стих укажува на тоа дека името на месецот и епитетот на 

божицата треба да ce поврзе со град ’ A АаАкоџѓvat, кој постоел во Бојотија 

(Paus. 9.33.5) . 91

Co еден пример во генитив потврден и месецот кој ce нарекувал 

epßoArjop, „вметнат, престапен“, сп. epßoArjco (ZPE 29 (1978) 125-6/3,

83 Blümel, Aiol. Dial., стр. 38; Thumb - Scherer, Dial. стр. 62.
84 Trümpy, Monatsnamen, стр. 216.
85 Roesch, Études, стр. 39-40; Reinach, Traité, стр. 484; Trümpy, Monatsnamen, стр. 245 и 

фус. 991.
86 Trümpy, Monatsnamen, стр. 245.
87 P. Roesch, Études, стр. 41.
88 DELG I, стр. 272.
89 Roesch, Études, стр. 42.
90 Хомер, И лијада, препев М. Д. Петрушевски, Скопје, 1982.
91 Trümpy, Monatsnamen, стр. 245, фус. 992, DELG I, стр. 57. Името на градот треба 

да ce поврзе со cxXcxAkeiv, „да ce одбраниш“.
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Хајронеја), затоа што ce вметнувал на крајот на годината. Во атичкиот 

календар, соодветната придавка гласи Истата придавка е

потврдена и на неколку натписи од Бојотија. Генитивската форма 

spßoAqco од Хајронеја е единствен целосен пример од дијалектната форма 

spßoAqoc . 92

Б. Примери во лезбоскиот дијалект

На лезбоските натписи форми на ген. синг. има од неколку имиња 

на месеци. За разлика од Бојотија и Тесалија, системот на месеци на 

Лезбос и во малоазиска Ајолида не покажува единство. Податоците ce 

разликуваат од град до град. Примерите ce од крајот на 3 в.п.н.е. и 2 в.п.н.е.

За формите ’ Ayeppavicoи ' Oвиди на стр. 312, a за

’ A ttoAAcovi'cûвиди на стр. 332.

Месецот Kopuôioç е забележан на натпис од Митилена (IG ХП.2/81), 

en. KopuSi'со(р. 5). Името на овој месец можеби е во врска со корибос,

„чучулига“, сп. во Кносос Kopcovioçvi Kopoouq, „врана“ .93

Ha истиот натпис во генитив е забележан и месецот Oeôatcnoç, 
en. Ojsôaioico (р. 9) . 94 Ова име на месец ce среќава и на Крит како 

©soôaioioç, што како што сведочи Хесихиј е епитет на Дионис, a на Крит 

©soôaioio е всушност празникот Aiovuo Ha Кос и на Родос, името на 

овој месец е забележано како ©suôaioioç. Вториот дел од ова сложено 

име, ce среќава и во други придавки, сп. уаџобсао(а, navSaiota, 
ETTiôaioioç, Aaloioc име на месец во Македонија и е во врска со 

ба(с, „гозба“, ба(оџса, „делам“ .95

Формата TTavdqicj од TTcxv6 qioç  ce среќава два пати во Митилена, сп.

IG X II2/81, р. 1, 3. На Метимна и во Пергамон овој месец е забележан како 

rTavdsioç. 96 Неговото име е всушност придавката naudeioç, „што им 

припаѓа на сите богови“. Завршокот би требало да укажува на qu-

основа. Ho -qFyo- ce користи и како суфикс за деривација од различни

92 Уш те еднаш ce среќава оваа форма во Танагра, но завршокот е реконструиран,
сп. syßoArjfco], види P. Roesch, Ј.М. Fossey, "Neuf actes d'affranchissement de Cheronee", ZPE 29
(1978), стр. 126; Roesch, Études, стр. 57; Reinach, , стр. 483-4.

93 Trümpy, Monatsnamen, стр. 251.
94 Оваа конјектура ja има направено Р. Одо (види R. Hodot, Études d'archéologie 

classique 5 (1976), стр. 30 и фус. 45), во IG  ХП.2 стои Oso]öaioico.
95 DELG I, стр. 247-8; Hodot, Dial, éol, стр. 84.
96 Trümpy, Monatsnamen, стр. 247-9.
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основи, сп. хом. Çstvrjiov < Çslvoç;en. и бој. ген. KapukEFiO  (Jeffery 94/7) од 

KapuKrjFioç (види стр. 292). Во таа смисла, кај Алкај е потврдено 

постоењето на 6 rjioç< *6е о - r j i o c  покрај стандардното Qfioc <  

en. 6 r j [ i o ] v  ибсор (Ale. B13.8).97

Формата Uopvomoo од TTopvomoç ce јавува два пати во Кима, en. 

IK 5/7 и IK 5/30. Името на овој месец ce јавува само на овој локалитет и е во 

врска со именката тгариоф, „скакулец“, односно епитетот на Аполон, 

тгариотпос, „заштитник од скакулци“. Според сведоштвото на Страбон, 

Бојотијците, скакулците ги викале тторуотгес и му принесувале жртви на 

Аполон Tlopvomcov, па оттаму доаѓа и името на месецот кај азиските

Ајолци, сп. „тгар’A’ioAsoi бѕ t o i ç  ev A o'iqpsiç t i c  kcxAeirai flopvomcov, outgo

toÙc ndpvoTrac KaAouvTcov BoicoTcov, kcci (Str. 13.1.64).98

6.4.2.6. Етници

Сите примери кои завршуваат на -со на бојотските натписи ce од 

првата или втората половина на 3 в.п.н.е. Само еден пример е постар, од 

средината на 4 в.п.н.е. и доаѓа од Теба, en. A a/jÿaK avco  (IG VII 2418) од 

A ајлракаиос. Во исто време ова е и единствениот пример од етник, кој не е 

извеДен со суфиксот *-уо-, туку со *-по-. Имено, сите други примери ce од 

етници, оформени со суфиксот *-уо~, сп (IG VII 3207, р. 6,18, 20,

Орхомен; IG VII 2723, 2724, Акрајфија) од ’ ’ Epxopsvoç;

©Eißijco (IG VII 1795, Теспија; IG VII 2724b, p. 2,4) од ©Eißrjoc < ©fjßai.

Специфично место во оваа група зборови, заземаат етниците кои ce 

употребуваат како епитети за божества, поточно како нивно второ име, 

en. njoudioo од TToudioc (IG VII 2418, Теба), бојотска варијанта за 

Пив10С, „Питиец“ (< Пивсо, областа околу Делфи) ;99 AccAico (IG VII 3283, 

Орхомен) од A d A toc, „Делиец“ (< Ad A ос, атич. AqAoc, остров); Птаисо (IG 

VII 2724c, IG VII 4153, Акрајфија) од J I t c o i o ç , „Птоиец“ (< Птсоои, планина 

во Бојотија). Сите овие етници ce однесуваат на Аполон.

97 Hodot, Dial, éol., стр. 73, фус. 136; Hamm, Grammatik, стр. 57.
98 Trümpy, Monatsnamen, стр. 250, фус. 1020.
99 Blümel, Aiol. Dial., 64; Tod, Selection II, стр. 177; DELG IV, стр. 953; Frei-Lüthy, 

Personennamen, стр. 74.
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6.4.2.7. Патронимици

A . Примери во бојотскиот дијалект

Најголемиот дел од примерите ce од првата или втората половина 

на 3 в.п.н.е. Само еден пример е постар, a доаѓа од Орхомен, од еден натпис 

од првата половина на 4 в.п.н.е., en. (Roesch (1982) 104-5/2) од

KAicouioç, патронимик од KAicov,бојотски за Патронимиците како

средство за искажување на потеклото на бојотските натписи ce заменуваат 

со ген. синг. по средината на 3 в.њн.е., затоа по овој период и не ce 

среќаваат.100 101 Примерите на генитив ce јавуваат во конструкции со партицип.

Патронимиците ce без исклучок образувани со суфиксот -iyo-.m  

Меѓу примерите најбројни ce оние кои ce изведени од о-основи, a кои 

завршуваат на -/oc, сп. ’EmorpoTico(ВСН 99 (1975) 77-82/1, Копа) од 

’ Е т от рбпос  (< ’ Етг(отротос); ’ 16оибаџ(со(IG VII 2724b, Акрајфија) од

’ IdouôdjJioç (<’ Idouôajjoç); Птсб\обсор(со (ВСН 2 2  (1898) 243-5/1, Акрајфија) 

од Птсб'1обсбр1 0 С (<Птолббсорос). Со поголем примери на генитив

застапени ce патронимиците оформени од име со сигматска основа, 

сп. 0  i окоибе fco (IG VII 3175, Орхомен) од 0 iokouôeioç ( );

I cokA ei'co (ВСН 99 (1975) 83-87, Копа) од I cokA e io ç  и

патронимиците оформени од имиња со назална основа, en.

(Schwyzer 462В, Танагра) од Tuxcovioç(IG VII 2724b,

Акрајфијa) од Ti poyi t o p / oc (< Tipoy'itcov) .

По еден пример има и од патронимиците оформени од имиња со 

иѓ-основи и од хипокористици на -ei. Формата FaoTipeiôovTico од 

FaoTupsiôovTioç е забележана во Акрајфија, en. IG VII 2723. Овој 

патронимик е единствената потврда на бојотските натписи на името 

FaoTupei'ôcov, од кое е изведен. Ова име на натписи од другите региони е 

присутно како ’Аотиџебсоџ, сложенка со втор дел péôcov, партицип од џѕбсо, 

„командувам, управувам“. Долгиот вокал во коренот џцб-, сп. џгјбоџси, 

цгјбеа е присутен единствено кај сложени имиња со втор дел -рг}бгјс, сп.

’ АотиџтјбгјС.102Во периодот од кој доаѓа бојотскиот натпис графемата E in e

100 Vottero, Le dialecte I, стр. 97; С. Müller, В С Н 121 (1997), стр. 98.
101 Thumb - Scherer, Gr. Gial. II, стр. 44; Garcia-Ramon, Origines, стр. 49; Wathelet, Traits, 

стр. 350-3; O. Masson, Glotta 43 (1965), стр. 217; A. Morpurgo-Davies, Glotta 46 (1968), стр. 93.
102 H.P., erp . 301; D E L G III  ,crp. 675; 693.
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мора да значи долг вокал, туку само затворен изговор на и пред 

консонант, a не само пред вокал .103 104

Формата lloudiAAtco (IG VII 3191, Орхомен) е генитив од TToudlAAioç, 

патронимик од името TToudfAAst. Овој хипокористик е во врска со TTudioç, 

епитет на богот Аполон, сп. и FîvdiAAa,

Патронимиците изведени од имиња од а-основи во бојотскиот 

завршуваат на - г ј о с  (<  -cr/oc). И од нив има неколку примери на ген. синг., 

сп. ’ Ayaoirjco (IG VII 2723, Акрајфија) од ’ патронимик од

’ A y a o ia c , KaAAirjco (Е 77.25, Хиетос) од KaAAïqoç, патронимик од KaAAiaç.

Формите на генитив сингулар од патронимици ги покажуваат 

фонетските особености типични за бојотскиот од 3 в.п.н.е.

Б. Примери во тесалскиот дијалект

Еден пример на патронимик кој во генитив сингулар завршува на -со 

имаме во Фарсала. Тоа е воедно и најстариот пример во оваа категорија 

зборови во тесалскиот дијалект, en. M (IThess. 1/87, Фарсала крај на 

5 в.п.н.е.) од M auiyeioç, патронимик од името M aviyoç 105 106 (види стр. 307).

В. Примери во лезбоскиот дијалект

Најстариот пример на генитив од патронимик е од натпис од 

Митилена, напишан околу 334 - 332 г.п.н.е. (ZPE 63 (1986) 109-119), сп. 

lacouuijsfcû од 1 асоииџ£1 0 с, патронимик од 1асоииџос.ш  Уште три примери 

од третата третина на 4 в.п.н.е. ce јавуваат на натпис од Ерес (IG ХП.2/526), 

сп ЕрџгЈСпбѕѓсо; Hpaefcj;TspriKcovetcj ,107 A еден пример од 4 в.п.н.е има и од 

Асос, en. ZcoyevEiœ  (IK 4/3, Асос) од Zcoysveioç (< с ) . 108 Сите други

примери ce од 3 и 2  в.п.н.е.

Меѓу примерите на ген. синг. од патронимици доминираат оние 

оформени од имиња со тематска основа. Ваквите патронимици во 

лезбоскиот можат да завршуваат на -eio ç, -qoç  или -eoç.109 Примерите на

103 en . M s v E iK p â r q ç  ÇLG V I I  1203 , Т а н а гр а ), M e i v E o a r p o r o c  (В С Н  98 (1 9 7 4 ) 2 0 4 -7 , 

О р х о м е н ), Т а н а гр а ),в и д и  V o tte ro , Verbum 18 (1 9 9 6 ), с т р . 3 1 9 .

104 Н.Р., стр. 388.
105 IThess. I, стр. 105-6; М. Lejeune, REG  54 (1941), стр. 63; A. Morpurgo-Davies, Glotta 43 

(1965), стр. 244.
106 A. J. Heisserer, R. Hodot, "The Mytelenean decree on concord", ZPE  63 (1986), стр. 110.
107 Tod, Selection II, стр. 261.
108 IK  4,стр. 4.
109 Hodot, Dial. éol.,стр. 221-3.
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ген. синг. ce од патронимици кои завршуваат на -eioç, сп. KAecovufjetco 

(IG XII Suppl. 137, Митилена) од KAsœ(< КАѕсоииџос); 

(IG XIL2/74, Митилена) од Tipapxsioç  (< T(papxoç).

Неколку примери на ген. синг. има од патронимици изведени од име 

со а-основа. Патронимиците од вакви основи, во лезбоскиот, можат да 

завршуваат на -a to ç  или -croc. Во примерите на ген. синг. ce гледа само 

суфиксот -aoç, сп. Zcjitoco (IG ХП.2/81, Митилена) од Zcoiraoç(< Zcolraç).

Примери на генитив има и од патронимиците оформени од 

сигматски основи, сп. Матрофае(со (IG XIL2/84, Митилена) од M arpcxpastoç 

(< Матрофагјс). Формите’ EpppoiÖEico (IG ХП.2/526, Ерес) од ’Eppqoiôsioç и 

N t]Aiôeico (IG XII.2/74, Митилена) од ce всушност генитиви од

патронимици од имиња на -iSaç. Генитивските форми сведочат за тоа 

дека имињата ’ Ерџг]си'бг]с и NpAiöpcбиле третирани како имиња со 

сигматска основа и затоа нивните патронимици завршуваат на -eioç, a не 

на -a io c  (види стр. 215).110 111

Пример во ген. синг. има и од патронимик од име со назална основа. 

ФорматаTspriKcovsico (IG XII.2/526, Epee) oj^TspriKcovsioc, e патронимик од 

TepriKcov. Името e во врска со редниот број rp'iTOç, ајол. тѕртос.ш

6Л .2 .8 . Придавки

Категоријата придавки во генитив е застапена со мал број примери 

од средината, т.е. втората половина на 3 в.п.н.е. Придавката ,

„сојузнички“ ce среќава неколку пати на натписот ВСН 119 (1995) 22-24 од 

Теспија, сп. ооирџах>кс5 (р. ПА - 7, 8 , В2  - 4, 7). Придавката psiAi'xioç, 

„милозлив, благ“ која вообичаено ce употребува како епитет на Ѕевс (но ce 

поврзува и со други божества, на пример Дионис) е забележана на натпис 

од Теспија (ВСН 60 (1936) 181-3/2B), сп. то \apov тсЗ MeiAixico. 112

(види повеќе на стр. 328)

Меѓу примерите на генитив од придавки има и такви, кои ce 

всушност од компаративи на -rspoç, en. oùorÉpœ  (IG VII 2821, Хиетос) и 

оиоотѕрсо (IG VII 522, Танагра) од иотѕрос, „подоцнежен, последователен“ 

со ou како граф ем а за ии vtcorépœ  (Wolters-Bruns, 21-26/2, Теба) од

110 Hodot, Dial, éol., стр. 21, фус. 54.
111 Hodot, Dial, éol., стр. 216, фус. 54.
112 IThesp, стр. 21.
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vicoTEpoç, комп. од véoç „млад“, со / како графема за ë. Двојното о  кај 

oboarÉpœ  веројатно ce должи на праксата која е характеристична и за 

бојотскиот и за тесалскиот дијалект, ѕ пред t да ce удвојува, веројатно за 

да ce одбележи хетеросилабичкиот характер на консонантската група, сп. 

и ТеХЕОофорО (ВСН 25 (1901)363/3, Теба) (види стр. 294).

Неколку примери на ген. синг. од придавки има и од лезбоските 

натписи. Сите ce на помлади натписи од крајот на 3 в.п.н.е. и првата 

половина на 2 в.п.н.е., сп. Аѕиксо од A euko (IG XII Suppl. 139 (58-106), Epee), 

Џ Е т алѕџт гт оЈ  од џ е т а л ѕ р л т о с  (IG XII Suppl. 137, Митилена), „повикан“.

Kaj Сапфо и Алкај исто така ce среќаваат форми на -со од придавки, 

сп. ЏЕуаАсо(Ѕ 111.6; A ä 1(a)) од џ ѓуа с , „голем“; Oupoßopcü (A D 12.10) од

dupoßopoc, „што ja гризе, ja подјадува душата“; (S 30.5) од

)6 коАттос„ „со виолетов појас“; акратсо (A D 14.4) од акратос, „неизмешан“. 

Како што може да ce забележи, примерите од лирската поезија откриваат 

една сосема поинаква семантичка сфера од примерите на натписите.

6.4.2.9. Партиципи

Според својата формација во категоријата тематски основи 

влегуваат и пасивните партиципи на -pEVOç. Бројот на примери на ген. 

синг. во ајолските дијалекти не е голем (види табела XIX, стр. 346). 

Бојотските примери кои завршуваат на -со ce среќаваат на натписи од 3 

в.п.н.е. Од 9 форми дури 6  му припаѓаат на глаголот pavrsuopai, „прашувам 

за пророштво“. Конструкцијата џаитЕиоџѓисо (парт. през.) и лично име во 

генитив е вообичаена за натписите со религиозна содржина,113 сп. 

pavTEVopévœ Aiv'iao ’Eporfcouoc©eiottieioç, „за пророштво прашува

Динија, син на Еротион, од Теспија“ (IG VII 3207, Орхомен).

Формата 'torajjEvco од 'lOTctpsvoc, парт. презент од Ti „стојам, ce

исправам“ е дел од вообичаена фраза за датирање со именката џгји, каде 

што значи „почнувам, настапувам“, en. A a p a rp iœ  оубогј 'lorapÉuco,

(IG VII 507, Танагра) „на осмиот ден од настапувањето на месецот 
Даматриј“ .114

m  DELG III,стр. 665.
114 цгји )отаџ£иос, „месец ш то ce исправа, ш то настапува“ е првата декада од 

месецот, види, Roesch, Études, стр. 71-2; Reinach, Traité, стр. 494-5.
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Само две форми не ce од презентски, туку од аористен партицип, 

сп. pavTsuoapEvco (IG VII 2724, Акрајфија) од цаитеиоаџеиос, парт. од

pavrsuopa i\em6e/j£Vcû(Feyel (1941)19-24/1, Теба) од emdepevoG,парт. од

Во лезбоскиот примерите на ген синг. од партиципи на -со ce 

поразнообразни. Сите ce од различни глаголи. Примерите ce од 3 и 2 

в.п.н.е., a ги има и од третата третина на 4 в.п. н.е., en. 

од c c v T i T i paoapsvoç(IG ХП.2/526, Ерес) парт. aop. „возвраќам

со почест, обештетувам“; TexvapÉvœ (IG XII.2/6, Митилена) од 

парт. прес. од TEXvdopai, „правам нешто вешто, смислувам“.

Има примери од партиципи на презентот, кои кај тематските 

глаголи покажуваат правилна флексија, сп. (IG XII 2/498,

Метимна) од dvopevoç, партицип од висо, „жртвувам“, (IK 5/30,

Кима) од )oTajj£Voç, партицип од /сттада/, „стојам, почнувам“. Формата 

àvopÉvco од àvuoû, „завршувам, уништувам“ два пати е забележана во Кима, 

во синтагма со prjvvoç, en. IK 5/5 и 5/8. Значењето на овој партицип е еднакво 

со (pdivouTOç, месец што завршува т.е. последната декада од месецот.115 

Формата rsxvapÉvœ  (IG XII.2/6, Митилена) од Tsxvdopai, не е индикативна

за тематската или атематската флексија на глаголите со основа на вокал, 

бидејќи може да ce сфати како атематска форма изведена од основата 

Tsxva-,116 но и како тематска изведена од контрахирана основа т^ усг-о-.117

Примерите на ген. синг. од партиципот на аористот покажуваат 

правилна формација, сп. рЕтатгЕрфарѕџсо (IG XII Suppl. 139 (58-106), Ерес) 

од рѕтатгЕрфарЕиос, партицип од „повикувам“;

d v r f  i]ripaoap[É]vœ  (види погоре).

Има и два примера од партицип на перфектот. Формата уѕураџџѓисо 

(IK 5/12, Кима) од уѕураџџѕиос, партицип од урафсо, „пишувам“ е 

вообичаена. Kaj формата avarEdsipivco (IK 5/13 (III), Кима) од 

avaTEÖEipsvov, партицип од àvaTi'6r]pi, „посветувам“ долгиот вокал во 

коренот обележан како ei е типичен за јонско-атичкото којне. 

Очекуваната перфектна основа во лезбоскиот дијалект е аиатЕвѕ-.118

115 IK  5, стр. 12.
116 Blümel, Aiol.Dial., стр. 223.
117 Hodot, Dial, éol., стр. 193-4.
118 Hodot, Dial, éol., стр. 207; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 775; Blümel, Aiol. D ia l, стр. 228.
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6.4.2.10 Заменки и член

Повеќе примери на генитив одбележан со завршокот -со има од 

сферата на заменките, кои разликуваат род аитос, оОтос, ос,

екаотос, EKcxTspoçи о, то во функција на член.

Во ајолските дијалекти заменската основа *so-/to- е потврдена во 

генитив сингулар со бројни примери. Во бојотскиот дијалект за м.р. и с.р. 

ce среќава формата тсЗ. Примерите ce од 3 и 2 в.п.н.е.119

Формата тсЗ има функција на член, дури и на најстарите натписи. Но 

ce среќаваат примери во кои таа има значење на релативна заменка, 

en. (SEG 3/359, Акрајфија) Е[икА]1бас © таи тгоАш 

спто [too]  ôavEiœ, тсо co<psiÄs aiiTfu à] „Евликда, син на Теопомп,

Тебанец, го ослободи градот од заемот, што му го должеше градот нему“.120

A на натпис од Хајронеја (ZPE 29 (1978) 126-7/4) ce среќава тгро тсЗ, 

јон.атич. тгрбтои, адвербијална темпорална фраза, „пред тоа, пред да“, 

сп. е) бѓ т/7/ ка naQcovTi MevekAeIçkt] Biottic ттрб too 

TîapdÉvav tov ysypappÉvov xpovov, „Ако Им ce случи нешто на Менекле и 

Биотис пред да го помине со нив Партена пропишаното време“.121 

Употребата на о во вакви фрази со предлог произлегува од првобитното 

значење на показна заменка на основата *so-/to-, за сведочи и Хомер.122

И на лезбоските натписи за м.р. и ср.р. редовно ce користи формата 

тсЗ исто како во бојотскиот дијалект.123 Примерите ce главно од 3 и 2 

в.п.н.е., но има неколку постари примери од 4 в.п.н.е., сп. Митилена - IG 

XII.2/6 и IG XII Suppl. 2; Несос - IG ХП.2/645, IG ХП.2/646. Ниеден од 

примерите не исполнува функција на заменка, туку на член. Дури и на 

архаичните натписи, формата тсо е придружена со друго име.

Формата тсЗ како единствена форма за ген. синг. од о, то со неколку 

примери е потврдена и кај Алкај, en. A D 14.10; Z 60.1; A 6.1.11; B 18.2.124 

Сите примери ce во функција на член.

119 Blümel, Aiol. Dial., стр. 265.
120Thumb-Scherer, Gr.Dial. П, стр. 38-9; Buck, Dialects,сгр. 101; Chantraine, Gr.Hom. П, стр. 166.
121 P. Roesch - J. M. Fossey, ZPE 29 (1978) 126-7/4, erp . 126-7.
122 A. Morpurgo-Davies, Glotta 46 (1968), e rp . 83-4; Chantraine, Gr. Horn. II, стр. 158 и 

понатаму; Schwyzer - Debmnner, Gr. Gr. II; стр. 20-21 (види и стр. 183).
123 Blümel, Aiol.Dial., стр. 264; Hodot, Dial, éol., стр. 129.
124 Hamm, Grammatik, стр. 108.
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Формата аитсЗ или аитсо од аитос е потврдена со повеќе примери на 

бојотските и лезбоските натписи. Како лична заменка за 3 лице еднина ce 

среќава на натписот IG ХП.2/528 + IG XII Suppl., стр. 36 од Ерес во фразата 

„1тЕбѓ£ато...то1С ц е т  cc u t g j . . . “ , „Им вети на оние кои беа со него....“. 

Слично на натписот IG ХП.2/645 од Несос, ce јавува во конструкција на 

апсолутен генитив, , , . . . o c j 6 e u t o ç  аитсо...“, „...бидејќи тој беше спасен....“.125

Во функција на нерефлексивна посвојна заменка за трето лице ce 

јавува на неколку натписи од Хајронеја, Бојотија кои претставуваат акти на 

ослободување, сп. „napapsivaoav аоаитд кгј тгј aùrco “ (IG VII

3303), „(под услов) да остане со него самиот и неговата жена“.

На лезбоските натписи аитос ce среќава исто така и во функција на 

емфатичка заменка. Ha натпис од Кима (IK 5/13(1) два пати ce јавува 

формата аитсо во фразата hm то3 аитсо ßaparoc, „ на истата основа“.126 127

Во функција на рефлексивна посвојна заменка на лезбоските 

неколку пати е употребена формата ѕаитсо , на натписите од 2 в.п.н.е., сп. 

IG XII Suppl. 63 од Митилена; IG ХП.2/528 + Suppl., стр. 36 од Ерес.

A на бојотските натписи како рефлексивна заменка за Зл.синг. ce 

употребува заменката аитооаитос, сп. во генитив м.р. аитооаитсЗ (ВСН 60 

(1936) 181-183/2B и ВСН 61 (1937) 217-235, Теспија). Истата заменка е
• 127типична и за западните диЈалекти.

На натписите од ајолските дијалекти ce среќаваат и примери од 

показната заменка оитос, аитгј, тоито, „овој, оваа, ова“. Во бојотскиот 

сите форми од оваа заменка почнуваат со дифтонг ou-.128 Па така, три пати 

за ср.р. среќаваме генитив сингулар o v t c û , en. SEG 3/356; SEG 3/359, 

Акрајфија и ВСН 60 (1936) 177-180/2A, Теспија. На првите два натписа, 

заменката ce однесува на именката ôavsiov, „заем“, a на последниот 

натпис од Теспија таа ce однесува на „сребрена монета,

сребро“, сп. ссф’ оитсЈ тсЗ ccpyupico, „од тоа сребро“. Во лезбоскиот 

генитивската форма за м. и ср. р. гласи тоитсо, сп. тоитсо (IG ХП.2/527, 

Ерес).

125 Hodot, Dial, éol., стр. 134.
126 Hodot, Dial, éol., стр. 134; I K 5, стр. 29.
127 Blümel, Aiol.Dial., стр. 268; Buck, Dialects, стр.99; Thumb-Scherer, Gr.Dial. II, стр. 38.
128 Blümel, Aiol. Dial., стр. 267; Buck, Dialects, стр. 100; Thumb-Scherer, Gr.Dial. II, стр. 

38; Chantraine, Morphologie, стр. 126; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 611.
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Ha натписите од Лезбос, со неколку примери забележана е и 

показната заменка ekeivoç, „оној“. На натписите IG XIL2/526 од третата 

третина на 4 в.п.н.е. од Ерес и IG XII Suppl. 83 од 2 в.п.н.е. од Митилена ce 

среќава формата кгјисо во фразата ysvoç  кгјисо, „родот на оној, неговиот 

род“, сп. Tote kEvO , „за неговите (потомци, роднини)“ (ВСН 88 (1964) 400- 

402/1, Фера (Пелазгиотида), 5 в.п.н.е., види стр. 296). Формата ce

среќава и кај Алкај, сп. т[оЈи кгјисо ттатѓра (A D 10.4).129

Релативната заменка ос, тј, 6  е потврдена во ген. синг. со неколку 

примери и во бојотскиот и во лезбоскиот дијалект, en. ср.р. со (SEG 3/356, 

Акрајфија - Бојотија), м.р. со (Chiron 9 (1979)73-81, Кима - Ајолида). Во 

бојотскиот релативната заменка ce користи веќе на најстарите натписи.130 131

Неопределената заменка оаг/с, „кој и да е“, кај Сапфо и Алкај ce 

среќава како отт/с. Кај Сапфо еднаш генитивот е забележан како 

бттсо(Ѕ. 16.3-4.), иако во другите падежи флексијата на оваа заменка е 

атематска, сп. акуз. синг. м. ж. р. о т п и а (А  В 6А.12); акуз. пл. м. ж. р. 

OTTivaç (Ѕ 26.2). Генитивот од заменката остт/с кај Хомер е забележан 

како бттЕО, сп. а424; у377 што кореспондира со тео < *te-so. Контрахирани 

форми од овој генитив ce забележани кај Хомер, сп. бттѕи, кои ce

практично јонски, и во атичкиот, сп. бтои.т  Доколку и формата кај 

Сапфо е контрахирана форма, таа е уникатен пример. Во лезбоскиот и во 

ајолските дијалекти општо земено, -ео- останува неконтрахирано, односно 

ce изговара како -io-, сп. ген. синг. од сигматски основи на -foc, 

партиципи од глаголи на -есо, со генитиви на -louroc  и -eovtoç во 

бојотскиот и во тесалскиот, сп. и лезб. акуз. pÉovTa (IG XII.2/4, Митилена).132

Заменската придавка ekccotoç, „секој“ е потврдена со примери на 

ген. синг. во сите три ајолски дијалекти, сп. за м.р. тсЗ evkxvtco ексхотсо (RPh 

39 (1965)252-3, Тизба), „секоја година“; un  Екаотсо тсо noAirau  (IK 5/13(111), 

Кима), „од секој од граѓаните“.

129 Hodot, Dial, éol., стр. 135 и фус. 42; Hamm, Grammatik, стр. 108; Thumb-Scherer, 
Gr.Dial. II, стр. 100; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 613.

130 Blümel, Aiol. Dial., стр. 270; Hodot, Dial, éol., стр. 137-8; Chantraine, Morphologie, стр. 
129 (види и стр. 184).

131 Hamm, Grammatik, стр. 109; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 100; Chantraine, Gr. 
Horn. I, стр. 280; Morphologie, стр. 132; Schwyzer, Gr. Gr. I, стр. 616.

132 Blümel, Aiol. Dial.,стр. 63; Buck, Dialects, стр. 40-41; Lejeuene, Phonétique, стр. 264; 
Hodot, Dial, éol., стр. 59-60.
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И заменската придавка emrepoçе потврдена на лезбоските натписи, 

en. sic сптоотбАаи ѕкатѓрсотсЗи ôiKaorau (IG XII Suppl. 139 (58-106), Epee),

„за испраќање на секој од судиите“.

6.4.2.11. Броеви

Неколку примери на генитив сингулар на има и од категоријата 

редни броеви, кои ce менуваат како придавки на -oc, -cf, ou. Примери за 

машки род има од Бојотија, сп. тгратсо (IG VII 3171, Орхомен) од 

тгратос; 6 euTspco(ZPE 29(1978)129-131/6, Хајронеја) од „втор“,

TpiTco (Schwyzer, 462А, Танагра) од rp'iroç, „трет“ и од Мала Азија, сп. 

ектсо(IK 5/12, Кима) од ѕктос,„шести“. Сите примери ce од 3 и 2 в.п.н.е. и 

не покажуваат фонетски или морфолошки отстапувања. Генитивската 

форма тгратсо покажува вокал -п- во коренот како во дорскиот.133

6.4.2.12. Материјалот кој ja потврдува употребата на завршокот -со

во областите Бојотија, Лезбос и Мала Азија-Ајолида е обемен. Примери 

има и од именската и од заменска флексија, кај сите категории зборови, 

именки, придавки, партиципи, заменки, броеви. Доминантни според бројот 

ce личните имиња. Како дијалектно обележје овој генитивски завршок ce 

користи и на најмладите натписи, на кои веќе ce чувствува влијанието од 

којнето. Впечатливо е што дури и кога ce користи јонско-атичка форма од 

некое име или збор, завршокот кој ce употребува е a не -ou. Иако во 

Тесалија е доминантен завршокот -ou или -Of, односно -о/о, сепак има 

барем две форми од Тесалиотида од крајот на 5 в.п.н.е, каде што ce гледа 

-ej, сп.’ АфвоиЕтсоMauixEco (IThess. 1/87, Фарсала). Иако затворањето на

> о: во Тесалија започнува да ce бележи графички на преминот од 5-ти кон 

4-ти век п.н.е., процесот сигурно започнал да ce случува и многу порано. 

Појавата на П  паралелно покрај Е (за и ei) веројатно не е индикација за 

поинаков (отворен) изговор на долгиот вокал, туку просто укажува на 

еден преоден период во употребата на азбуката. Бидејќи ce работи за 

надгробен споменик може да претставува и влијание од некој од соседните 

дијалекти.

133 Blümel, Aiol. Dial., стр. 63 и 274; Buck, Dialects, стр. 94-5; Thumb - Scherer, Gr. Dial. 
II, стр. 45 107.
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6.4.3. Форми на -ou

Генитивските форми на -ou ce употребуваат редовно и 

претставуваат дијалектно обележје само во еден дел од Тесалија, поточно 

во областите Тесалиотида, Хестиајотида и Магнезија. Форми на -ou ce 

среќаваат и во областите Пелазгиотида и Перајбија од Тесалија и на 

бојотските и лезбоските натписи, но на натписи кои иако ce напишани на 

дијалект, содржат и делови напишани на јон. атич. којне или елементи на 

јон. атич. којне, така што може да смета дека тие не ce дијалектни форми.

Тесалскиот дијалект исто како и бојотскиот и лезбоскиот спаѓа во 

оние дијалекти, кои долгите вокали настанати како резултат на 

контракција ги бележат исто како и примарните долги вокали. Но за 

разлика од лезбоскиот и бојотскиот, во тесалскиот дијалект за таа цел на 

натписите напишани со јонски алфабет ce користат графемите и O Y. 

Станува збор за процес на затворање на долгите вокали, специфичен за 

тесалскиот дијалект, en. OapoaAlouv, (IThess. 1/50, Фарсала),

to w xpeoipouv, Mévovv, ’ Ayadouvsioç (IG IX.2/517, Лариса), кој започнал 

графички да ce одбележува на крајот од 5ти, почетокот од 4ти в.п.н.е., a 

веројатно започнал да ce случува и многу порано, на натпис од

првата половина на 7 в.п.н.е.134 Во таа смисла и завршокот за ген. синг. ce 

бележи со O Y, но само во областите Тесалиотида, Хестиајотида, Магнезија.

6.4.З.1. Лични имиња

Примерите на генитив на -ou од лични имиња ce натписи од 3, 2 в.п.н.е. 

Главно ce од сложени имиња, сп.’ O ioA ukou (IThess. 1/50, Фарсала) од’ 

сложенка од oic,„овца“ и Аикос, „волк“; (ВСН 94 (1970) 161-2,

Матропол) од Tléppavôpoç, сложенка од mpi- и -auijpr, ’ (IThess. 1/50,

Фарсала) од A vtioxoç, сложенка од àvn- и -qyoc, сп. ех00-

Примерите ги покажуваат фонетските особености, кои ce типични 

за тесалскиот дијалект. Формата Пѕрраиброи (ВСН 94 (1970) 161-2, 

Матропол) е пример за преминот на > -ry- > -гг- пред вокал.135 Во 

другите региони од Грција ова име гласи TTepiavôpoç. Kaj генитивот

134 Blümel, Aiol. Dial., стр. 43; Thumb - Scherer, Gr. Dial. стр. 57; Bartonëk, 
Development, стр. 122; A. Morpurgo-Davies, Glotta 43 (1965), стр. 244-5.

135 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 56; Blüm el, Aiol. dial., стр. 98; Buck, Dialects, стр. 
26; B. Helly, BC H  94 (1970), стр. 170; Garcia Ramôn, Origines, стр. 82; H. N. Parker, Hesperia 77 
(2008), стр. 457.
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KAiavôpou (BCH 94 (1970) 161-2, Матропол) од имаме затворање

на ë > i, што е типично и за тесалскиот и за бојотскиот дијалект.136

Kaj формата 1ттоирауои (ВСН 94 (1970) 161-2, Матропол) од 

In o u p a y o ç покрај бележењето на п со O Y, може да ce види и губење на 

аспирацијата, наместо ф, стои тг. Имено, ова име е во врска со офдра, 

„чекан“, a потврдено е само во Тесалија, сп. и Irru p a yo ç  (IThess. 1/50, 

Фарсала). Надвор од Тесалија постојат други имиња изведени од истата 

основа, сп. ЈЕфдрос, Ефирсои. 137

6.4.3.2. Теоними

На два натписа од Фарсала, во генитив на -ou ce забележани две 

имиња на божества, сп. ’ АокАатод(IThess. 1/73) од ’ АокАатпос и 

O vpavov(IThess. 1/115) од Oùpauoç. Иако натписите ce од 4 в.п.н.е. тие ce 

сепак со многу малку дијалектни обележја. На првиот натпис ce јавува 

еден генитив на -о/о (види стр. 237), a на вториот еден генитив на - (види 

стр. 206).

6.4.3.3. Хидроними

Ha еден натпис од Фарсала (IThess. 1/50) од крајот на 3 в.п.н.е. ce 

јавува формата Лоиѕрхои од Лоиерхос, сп. вбоикаѕџ per MaKOw'iaiç

тсгс exopsvaç тод Aouépxou (xou)pa[ç] „им ги дадоа во Макунија, 

парцелите земја кои ce граничат со Луерх....“. Натписот зборува за 

доделување на граѓански права и за распределба на земја.138

6.4.3.4. Придавки

Епитетот ©auAioçe. забележан во генитив на натпис од 4 в.п.н.е. од 

Фарсала (IThess.I/63). Натписот е кратка посвета и гласи A ïo ç  ©auAiou. Ce 

претпоставува дека овој епитет значи „давител“, a ce однесува на Ѕевс. Кај 

Хипонакс ce среќава еден вокатив КаибаиАа кој според поетот значи 

Kuvayxpc, „давител на кучиња“. Кај Хесихиј овој епитет ce поврзува со 

Хермес и Херакле, сп. К аибаиАас' Ерџгјс ѓј' НракАгјС, a има и лично име 

KavôavArjç. Вториот дел од оваа сложенка -баиАас и епитетот ©auAioç 

можеби ce од еден корен *dhäw-, „давам“, потврден во словенските јазици, сп.

136 BlümeL, Aiol. dial., стр. 44; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 55.
137 B. Helly, BCH  94 (1970), стр. 171, 180; J.C. Decourt, "Decret de Pharsale pour une 

politographie", ZPE 81 (1990), стр. 175; en. и J. Chadwick, Glotta 70 (1992), erp. 10.
138 J.C. Decourt, ZPE81 (1990), erp. 176-7; IT h e ss . I, erp . 63.
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стсл. длвити и во германските, сп. гот. *af-dawiPs, „измачуван“.139 Овој епитет е 

секако поврзан со празникот ©auAiaкако што сведочи и Хесихиј ©auAicr 

еортѓј à x 6 sioa итго Ктѕатои' ттар’ ока)QcxvA'iÇe w < фао1> Acopifiç.

A дека овој празник значел ßoucpovia индицира друга глоса на Хесихиј, 

која ни кажува дека една фамилија во Атина ce викала Таулонидас, 

en. ©auAcoviSar yévoç ’iQayevcov ’ A drjurjoi и токму таа била одговорна за

церемонијата ßoucpovia . 140

Придавката peiAfxioç  „нежен, благ“, ce употребува како епитет на 

богот Ѕевс. Ha натписот SEG 27/197, Горица е забележана во генитив, сп.

A id e  MiAix'iou. Придавката е изведена со суфиксот ~хо~ од peiAia, 

„помирителен дар“. Во формата piAt'xioç, со e i напишано како /, оваа 

придавка е присутна и во бојотскиот. Ако ce споредат варијациите во 

различните дијалекти, en. prjAt'xioç (дор.), psA ixioç  (арк.) може да ce 

претпостави основа *џеА-i/-.141 Тесалскиот генитив кореспондира

со јонско-атичката форма. Очекуваната ајолска форма е потврдена кај 

Сапфо, en. pÉAAixa(S 2.11; 112.4), pEAAixo(S. 71.6).

6.4.3.5. Патронимици

Примери на -ou има на неколку натписи од Фарсала и Кјериј од 3 и 2 

в.п.н.е. Формите ги покажуваат типичните морфолошки и фонетски 

обележја на тесалскиот дијалект.

Има примери на генитиви од патронимици оформени од имиња со 

о/е-основа, en. M vaoi ttîteiou (IThess. 1/50, Фарсала) од M vaolmrEioç 

(< MvdoiTTTroç), со а-основа, en. Kivupatou (IThess.I/15, Кјериј) од K ivupaloç  

(< Kivupaç), co назална основа, en.’ ttsôiouvei'ou (IThess. 1/61, Фарсала) од 

’Eptteôiouveioç (<’ E/jtteôiouv),co сигматска основа, en. ФѕрЕкратЕ1ои (IThess. 

1/50, Фарсала) од Фѕр£крс(ТЕ1 0 С (< OspsKpaTEiç); со основна на ликвид, сп. 

f AysiTops'iou(IThess. 1/61, Фарсала) or A yE iro p sio c (< AyEiToup ) . 142

139 D ELG II, стр. 424.
140 Hiller von Gaertringen, "Zeus Thaulios", Hermes 46 (1911), стр. 156; IThess. I, стр. 81; 

BlümeL, Aiol. dial., стр. 243.
141 DELG III, стр. 677-8; Lejeune, Phonétique, стр. 153-4; BlümeL, Aiol. dial., стр. 243.
142 A. Morpurgo-Davies, Glotta 46 (1968), стр. 92-93; Buck, Dialects, стр. 134; Thumb - 

Scherer, Gr. Dial. II, стр. 73.
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6.43.6. Заменки

Примери на генитив на - ouод заменската основа * so -/to - во функција 

на член имана натписи од Тесалиотида, en. sv ro'ispôv тод'ЕракА/ос 

(IThess. 1/15Кјериј), „ Во храмот на Херакле“; rcrc Лоиѕрхои

(X O ü )p a [ç  (IThess. 1/50, Фарсала), „парцелите земја што ce граничат со 
Луерх“.143

На еден натпис од 4 в.п.н.е. од Фарсала ce среќава формата тодбе 

(IThess. 1/73) од показната заменка ббѕ, „овој“, ка\

uioç тод[б]ѕ к а \ ' ЕрртјС, „Аполон и синот на овој (негов) и Хермес (му) 

даваат...“.144 Иако за Тесалија е типична употребата на заменката во 

Тесалиотида веќе од 5 в.п.н.е. има примери и за заменката ббе (види стр. 

184).

6.43.7. Примерите на -ou од Тесалиотида, Магнезија и Хестиајотида 

главно ce среќаваат на помлади натписи од 3 и 2 в.п.н.е. Само неколку 

примери ce од 4 в.п.н.е. Иако не ce многубројни, примерите сепак ja 

потврдуваат распространетоста на овој генитивски завршок кај различни 

категории зборови и од именската и од заменската деклинацжја. Форми 

има од лични имиња, теоними, хидроними, придавки, патронимици, 

заменки и член. Различните контексти во кои ce јавуваат формите 

потврдуваат дека завршокот -ou е единствениот завршок за генитив 

сингулар кој вообичаено ce користел во областите Тесалиотида, Магнезија 

и Хестиајотида во периодот од 4 - 2 в.п.н.е.

6.4.4. Форми на - O l  на тесалските натписи

Во областите Пелазгиотида и Перајбија како обележје за генитив 

сингулар ce користи завршокот -о/. Во истите овие области ce користи и 

завршокот -о/о, но формите на -о/ ce најраспространети. Има доволен 

број примери, кои го потврдуват овој завршок и во именската и во 

заменската деклинација. Кај имињата најголем е бројот на примерите од 

сферата на личните имиња и патронимиците, иако форми имаме речиси од 

сите категории зборови.

143 IThess. I, стр. 15-16, 61; Blürnel, Aiol. dial., стр. 264-5.
144 IThess. I, стр. 91; Thumb - Scherer, Dial. II, стр. 67.
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6.4.4.1. Општи именки

Завршокот -о/ е потврден кај повеќе именки. Формата 

yupvaoooi (SEG 33/460А, Лариса) е од втората половина на 3 в.п.н.е. Сите 

други примери ce од 2 в.п.н.е. Повеќето примери ce од Лариса и од 

Скотуса. Некои од именките ce јавуваат повеќе пати во вообичаени фрази. 

Таков е случајот со xpoW r и apyupiou.Синтагмата катт тгаитос xpdvoi ce 

јавува 5 пати на четири различни натписи во Лариса. A синтагмата 

âpyupioi OTCXTSipaç, „статери од сребро“ е употребена 15 пати на натпис, 

кој претставува декрет за ослободување на робови (IG IX.2/553). Но има и 

примери на генитив во поразнообразен контекст, сп. на натписот 

Mnemosyne 23 (1970) 251-2 од Лариса, rcrc (р. 11-12),

„портите на Ликејот“; х °^Р ° 1 тгѓХеброи (р. 25), „една плетра земја“; nXar'iov 

toi / TTTTapx'ioi (р. 26), „блиску до хипархејонот“;145 на натписот SEG 43/311 
од Скотуса, сгг то1 rpérroi nupyoi акс (p. 27), „од третата

кула четири остени“; етгаиои t o i oxot (p. 11,12), „над водоводот“.

Именката yupvdoiov, во генитив е потврдена како yupvdooot (SEG 

33/460А, Лариса). Оваа именка и на други места во тесалскиот ce јавува со 

-оо- < -oy-, сп. yupvaooapxEioavTa  (IG IX.2/620, Лариса).146 Генитивот 

'rmrapxioi е од именката 'nrnapxeiov со /како графема за дифтонгот Kaj

Xoupoi со OYe одбележано ö, сп. атич. ^сЗрос.147

6.4 А 2 . Лични имиња

Околу 100 примери на ген. синг. од лични имиња на -о/ доаѓаат од 

Пелазгиотида и Перајбија. Квантитативно најмногу примери има од 

Лариса и Фалана. Но најстариот пример е од Аргуса, en. OiXopporoi (ШЅ 33 

(1913) 316/7) од почетокот на 5 в.п.н.е.148 Другите примери ce од 3 или 2 в.п.н.е.

Меѓу формите на -о/ доминираат сложените имиња. Примери има 

од сложенки со именски прв и втор дел, en. IsuoXdoi од EevoXaoç 

(IG IX.2/1233, Фалана), сложенка од Çévoç, „странски“ и Xaéç, сп. мик. га- 

W O - ,  јон. атич. Xecoç, „народ, чети“; ’АокХатпобоира од ’ A окХa m ббоирос 

(IG IX.2/1233, Фалана), сложенка o r  АокХтутоси дар“. Примери

145 В. Helly, Mnemosyne 23 (1970), стр. 255, 272,278.
146 Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 56; Lejeune, Phonétique, стр. 173.
147 B. Helly, Mnemosyne 23 (1970), стр. 255; Blümel, Aiol. Dial., стр. 43,243, фус. 297.
148 A. Morpurgo Davies, Glotta 46 (1968), стр. 96; Blümel, Aiol. Dial., стр. 243; G arda 

Ramon, Origines, стр. 70.
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има и од имиња со глаголски прв или втор дел, en. Ф/ДоДоо/ (IG IX.2/553, 

Лариса) од (PiAoAaoç,сложенка од ф/Д/со, „љубам“ и 2croc, „народ, чети“; 

AAsÇiTrnot (IG IX.2/505, Лариса) од сложенка од àAsÇco,

„заштитувам“ и 7тгтгос, „коњ“; EvpuAoxoi (IG IX.2/1228, Фалана) од 

сложенка од sùpuç, „пшрок“ и -Ао^ос, сп. Аѓхоџси „лежам, чекам во заседа“.

Примери на ген. синг. на -о/ од хипокористици има помалку. Некои 

од нив ce едноставно општи именки, cn.’AyyéAoi оц'АууеАос (IG IX.2/1228, 

Фалана), a некои ce оформени со суфикси, en. со -/i/o-, Kpar'ivoi (SEG 

33/460А, Лариса) од K pafivoç, A uki'voi (SEG 42/514, Лариса) од

Од фонетски аспект примерите на генитив од лични имиња 

покажуваат некои од типичните фонетски законитости на тесалксиот 

дијалект. Така ce користи графемата ou наместо со, за б, сп. 

’ АакАатпобоиро!од ’ АокАатпобоирос (IG IX.2/1233, Фалана), 

од Проитоџахос (SEG 29/529, Лариса).149

Формата ЉтваАо1 е генитив од ПетваАос (IG IX.2/516, Лариса), име 

добиено според етникот QéooaAoç. Споредбата со бој. ФѕттаАос, атич. 

ОеттаАос упатува на тоа дека тесалската форма е добиена со 

дисимилација од едно почетно *Фе6 - . 150

Во случајот на формата Ф/Дофс/ро/ (ВСН 59 (1935)55-6/2, Лариса) од 

Ф1Аофѕ1рос, имаме пример на развој на консонантска група од гутурал + 

лабијал, исто како да е лабиовелар. Имено, ова име е сложенка со втор дел 

д?}р < *ghwer, и во други дијалекти гласи Ф/До^ррос.151

Името Ф^A6 pßpoтoç на натписот ЛЗЅ 33 (19 13) 316/7од Аргуса во 

генитив е забележано како Ф1Аоррото1, со џр наместо р/Зр.152

Кај КАѕотгтоАеџ о! (SEG 42/513, Лариса) од вториот дел

гласи тгтоАеџос со лтнаместо тт како пгго е типично за ајолските дијалекти, 

сп. мик. e-u-ru-po-to-re-mo-jo (PY Fn 324.26), ген. од ЕиритгтоАеџос. 153

149 Bliimel, Aiol. Dial., стр. 43; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 57.
150 Blümel, Aiol.Dial., стр. 122-3; O. Szemerényi, "The Labiovelars in Mycenaena and 

Historical Greek", SMEA 1 (1966), стр. 50-51. А лтернацијата на лабијал во ајолските 
дијалекти со дентал во другите дијалекти индицира дека мож еби почетниот консонант од 
ова име бил лабиовелар , види Thumb-Scherer, Gr. Dial. II, стр. 60; Wathelet, Traits, стр. 72.

151 H.P.,cгр. 209; DELGII, стр. 436; Thumb-Scherer, Gr.Dial. II, стр. 60; Wathelet, Traits, сгр. 72.
152 Lejeune, Phonétique, стр. 154.
153 Lejeune, Phonétique, erp. 39-40; Wathelet, Traits, erp. 93-4; Garcia-Ramôn, Origines, erp. 49-50.
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6.4.4.3. Теоними

Ha натписот IG IX.2/1228 од Фалана забележана е формата 

’ A okAccttioI од ’ АокАатпос.Натписот претставува декрет за доделување 

граѓански права на Тесалци од различни региони, кои живеат во Фалана. 

Теонимот ce јавува покрај глаголот AsiTOpeuco, кој во тесалскиот ce 

употребува наместо 'ispsuco, „вршам функција на свештеник“, сп. 

ÀEiTopsuovroç t o i  ’ АокАатпо! ’ Avrip„Додека врши

функција на свештеник на Асклапиј, Антимах, син на Филиун.“ Глаголите 

кои го имаат ова значење на тесалските натписи вообичаено одат со 

генитив.154 Има уште еден пример на генитив од овој теоним кој ja 

потврдува истата конструкција, en. As 7 АокаАптјО!

TipouvEioi (SEG 42/533, Фера).155 Во вториов случај името на богот 

Асклепиј ce јавува како ’ АокаАттрос.(види стр. 309-310).

6.4.4.4. Имиња на месеци

На тесалските натписи со сигурни примери на ген. синг. на натписи 

кои ce напишани на дијалект потврдени ce имињата на месеците 

’ A  ttAouvioç, wAфрi o c , г Eppat oç, ©spi'orioç, © uloc, ' Imroôpopioç, 

и ndvapoç. Сите примери ce од крајот на 3 в. п. н.е. или од 2 в.п.н.е.

QspfoTioç е третиот месец во годината. Генитивската форма 

©EjJiOTioiдва пати ce јавува во Лариса, en. IG IX.2/517 и SEG 29/529. Името 

на овој месец е во врска со именката 6 Éptç „право, закон“, теоним.

© spicm oç  е исто така и епитет на Ѕевс,156 сп. мик. ген. -, хом.

dÉpiOTOC и te-mi-ti-ja, te-mi-ti-jo.

7 A ttAouvioçe петтиот или шестиот месец од тесалскиот календар,157 

сп. ген. синг. 7AuAouvioi(ВСН 59 (1935) 55-6/2, Лариса). 7A  ttAouvioç  e 

дијалектна варијанта за ’ A  ttoAAcovioç.Името на овој месец е поврзано со 

теонимот7A ttoAAcjv, кого  Тесалците го викале’/ \ ttAouv. Ова име на месец е 

познато и во Елида,. a потврдено е во ген. синг. како "A ttoAAcovicd во 

Метимна, на Лезбос (IG XII Suppl. 139 (1-57).158

154 М. Lejeune, REG  54 (1941), стр. 185-6; Thumb-Scherer, Gr. Dial. II, стр. 65-6.
155 П рим ерот од Ф ера во едицијата IG  IX.2 е објавен меѓу натписите од С котуса, 

под број 397 и според првичното читањ е ф орм ата  во генитив гласи
156 Trümpy, Monatsnamen, стр. 224; D E L G II, стр. 428.
157 Trümpy, Monatsnamen, стр. 222, фус. 893 и 223, фус. 894;.
158 Trümpy, Monatsnamen, стр. 247, фус. 1002; DELG I, стр. 98.
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Афр!осе осмиот месец во тесалскиот календар. Генитивската 

форма е два пати потврдена во Лариса, таа еднаш гласи ’Афр(о1 (SEG 

42/510), a еднаш ”Афро1 (ВСН 59 (1935) 55-6/2). Веројатно ова е кратка 

форма за ’Афроб(о1ос, што како име на месец, ce јавува на Јасос и на 

Кипар. Божицата Афродита, со чие име е поврзан овој месец, има и 

кратка форма ’/4 фрсо, која преку етрурската форма Арги го дала името на 

лат. AprJlis, април.159 Кај формата " отсуствува y  од суфиксот. 

Асимилацијата на -ry- во - r r - е вообичаена за тесалскиот, a исто така и 

упростувањето на геминатата, ако претходи консонант, сп. тра наместо 

тр(а, тракоута наместо rpiccKOvra. 160 161

За примерите од ' Eppaloç, ' Innoôpopioç, ' OpoAoutoç и 

TTavapoç види на стр. 311-313.

6.44.5. Етници

Формата A aooaio i ce јавува во Кранон на натпис од втората 

четвртина на 2 в.п.н.е. (ВСН 59 (1935) 37-8/12). Овој генитив е од A aooaioç, 

дијалектна форма наместо Aapioaioç, сп. кај Хесихиј, A ao a ir  rpv  .lél

Губење на ï  како резултат на синкопа во тесалскиот дијалект по 

консонантот r a пред ѕ е забележано и кај имињата со прв дел àpioTo-, сп. 

’A OToßouAoc,’A атббацос,  ’Аотократрс,и во други случаи, сп.

аотЕраснаместо à p to rsp â ç  (Mnemosyne 23 (1970)251-2).162

Формата АеАфшоiод АеАфспос, „Делфиец“, епитет на Аполон, ce

јавува во Лариса (Mnemosyne 23 (1970) 251-2), сп. ' lepôv 'А nAouuoç 

[TTpoJpavra k i o u v  ка\ АѕАфа(о1 k 'io v v  , „храм на Аполон, столб на 

Промантас и столб на Делфиецот“. Очекуваната дијалектна форма од овој 

етник е ВѕАфспос, сп. ВѕАфа(0 (Jeffery, 99/10, Тетониј) од ВеАфсиои. Во овој 

случај веројатно ce работи за влијание од јонско-атичкото којне.163

159 Trümpy, Monatsnamen, стр. 225, D E L G I, стр. 148.
160 Blümel. Aiol. d ia l , стр. 56; Y. Béquignon, "Études Thessaliennes", B CH  59 (1935), стр. 

62; Lejeune, Phonétique, стр. 173.
161 Y. Béquignon, "Études Thessaliennes", B CH  59 (1935), стр. 40; Buck, Dialects, стр. 75.
162 Szemerényi, Syncope, стр. 97-8; Thumb-Scherer, Gr. Dial. II, стр. 56; J. Chadwick, Glotta 

70 (1992), стр. 4; Lejeune, Phoné tique, стр. 223. М ож е да ce смета дека и во овој случај ce 
работи  за  консонантизирањ е на вокалот и негова асимилација со претходниот консонант 
како  кај кдррос < Kvpyoç (види Blümel, Aiol. D ial., стр. 56). H o  вокалот  i вообичаено ce 
консонантизира кога ќе ce најде помеѓу консонант и вокал, a не помеѓу два консонанта.

,fo В. Helly, Mnemosyne 23 (1970), стр. 264.
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6.44.6. Топоними
Ha истиот натпис Mnemosyne 23 (1970) 251-2 од почетокот на 2 в.п.н.е 

од Лариса има и еден пример за топоним кој завршува на -о/ во генитив, 

сп. (р. 28) тгот ОАиџтго1,„кок Олимп“. Формата OAuprroi е од ’'ОАиџттос.

6.4.4.7. Придавки
Четири пати во Лариса ce среќава придавката Kspôotoç, употребена 

како атрибут на богот Аполон во генитив, en. KspSoioi (IG IX.2/512; IG IX.2/517, 

p. 22, 43). Овие примери ce од крајот на 3 и 2 в.п.н.е. Придавката е во врска 

со именката кѓрбос, „добивка“. Ce јавува и како На натписот

SEG 43/311 од Скотуса оваа придавка ce употребува супстантивизирано 

како име за храмот на Аполон, сп. р. 74 t o i  Kepôoi'oi, „долу кон

храмот на Аполон, што носи добивка“. Можеби во микенскиот е 

потврдена како лично име, en. ke-do-jo (PY Ua 158.1) (види стр. 74).

Придавката ф/Лос, „необраснат, соголен“ во генитив ja има на 

натписот Mnemosyne 23 (1970) 251-2, сп. j^oi/po/ i . . . .тгѕАѕвраIII , „три 

плетри обработлива земја“. Генитивот го потврдува значењето 

„обработлив“ на придавката ф/Досво контекст на земја.164 165

6.4.4.8. Патронимици

Бројот на примерите од патронимици на -oi е поголем дури и од 

бројот на примерите од лични имиња. Околу 120 примери ce забележани 

на натписи од Пелазгиотида и Перајбија. Најмногу форми ce јавуваат на 

натписите од Лариса, 80. Во Пелазгиотида примери има и од Кранон, 

Мопсиј, Фера, Скотуса и Кондаја, a о Перајбија само од Фалана. 

Примерите ce од 3 и 2 в.п.н.е.

Примерите ja покажуваат вообичаената формација за тесалскиот 

дијалект (види стр. 261-2). Најбројни ce формите од патронимици 

оформени од имиња со о/е-основи, en.'AppoÇsvsioi (IG IX.2/553, Лариса) од 

' AppoÇéveioç (од AppoÇsvoç); Aïoôoupetoi (ВСН 59 (1935) 37-8/12, Кранон) од 

Aïoôoupsioç  (од Акббоирос). Многубројни ce и примерите од патронимици 

оформени од име со а-основа, кои во тесалскиот завршуваат на во 

номинатив, сп. ’AvaÇayopalot(IG IX.2/515, Лариса) од ’A vaÇ ayopatoç  (од

164 D E L G II, стр. 519.
165 В. Helly, Mnemosyne 23 (1970), стр. 253,278.

334



’ AvaÇayopaç)-, KAsoßouAiSai'oi (SEG 43/311, Скотуса) од KAeoßouAi'öaioc (од 

KAsoßouA и5 a ç).

Kaj сите генитивски форми од патронимици, оформени од имиња со 

назална основа пред суфиксот кој е типичен за патронимиците е видлив 

суфиксот -ovu-, со кој е оформена назалната основа, en. Tipouvsfoi 

(SEG 42/533, Фера) од Tipouv£ioç(од IX.2/1228, 

Фалана) од (PiAouuetoç (од (PiAouv). Ова ce должи на тоа што сите примери 

ce од хипокористици со долг вокал од основата во сите падежи. 

Единствената форма со краток вокал е формата ’ од ’

(од Ictoouv),en. IG IX.2/517, р. 1,25; SEG 27/202, Лариса. Но и овој патронимик

на други места и во други падежи е забележан како’ laoovveioç  со -оии-.

Повеќе примери има и од патронимици од имиња со сигматска 

основа, сп. А ацоавеш о 1 (SEG 29/529, Лариса) од AapooQév£ioç (од AapooBsvEiç); 

Фер£крат£ 1 0 1  (IGEX.2/516, Лариса) од Ф£р£крат£!ос (од Ферекрат£1С).

Меѓу примерите на ген. синг. од патронимици во тесалскиот 

дијалект има и примери од патронимици изведени од имиња со г-основи и 

со -nt- основи. На натпис од Лариса (IG IX.2/513) ce јавува генитивот 

NiKoaraooEioi од N  i коотаооѕ / ос. Ова форма од патронимик е единствената 

потврда за постоењето на ова името N i k o o t c x o i ç . на територијата на 

Тесалија. Генитивот покажува двојно ѕ како во (SEG 33/460А,

Лариса). Очекуваната форма од овој патронимик е N /коотасп'£ioç . 166

Формата ’ A5apavT£ioiод ’ ASapavTce среќава на натпис од 

Лариса (IG ЕХ.2/517). Овој патронимик е изведен од името ’ <

„најцврст метал, непокорлив“, сп. Sdpuppi, „совладувам, покорувам“.167

6.4.4.9. Партиципи

На натписот IG IX.2/512 од Лариса ce јавува формата од

y£vop£VOV, партицип на аористот од сп. into т]о1 итттгро тос

y£Vopévoi тг£р avrco[v] [\p]а[ф!о]џатос, „под декретот што претходно го 

направиле“.168 Ha натписот SEG 43/311 од Скотуса пет пати ce јавува

166 Thumb-Scherer, Gr.Dial.II, стр. 56; Lejeune, Phonétique, стр.173; Garcia Ramon, Origines,
стр. 82.

167 D ELG I, стр. 18,251; Chantraine, Formation, стр. 269; стр. 27,211.

168 Blümel, Aiol. Dial., стр. 226; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 74.
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формата Exo/jsvoi од sxopsvov, сп. ат 

„од соседната завеса на бедемот, шест остени“.169

6.4.4.10. Заменки и член

Завршокот -о/ со примери е потврден и кај заменките и членот. 

Најстариот пример е од членот 6 на натписот АЕ (1934-5) од Атракс од 6 

в.п.н.е, en. t o i  баџо 1 0 . Формата на -о/ од членот стои паралелно покрај 

завршокот -о/о кај именката. Ова е воедно и најстариот пример за 

употреба на завршокот -о/.170 Со најмногу примери, 84, формата t o i  е 

потврдена во Скотуса на натпис од првата половина на 2 в.п.н.е., SEG 

43/311. Натписот е еден подолг декрет кој зборува за распределба на земја.

Еднаш ce среќава и генитивот од рефлексивната заменка за 3 л. 

синг. sauToi,en. eu та схрхсх та eccutoi (IG IX.2/461b, Кранон), „за време на

неговата управа“. Заменката ce однесува на номинативот Afouv  

TTauoauiaioç споменат на почетокот од реченицата.

Заменската форма t o i v e o ç  ce среќава на натпис од Лариса 

(IG IX.2/517) и претставува генитив од показната заменка o v e , оформен со 

наставката -ос, преземена од атематските именски основи и додадена 

секундарно на вистинската генитивска форма t o i - ve. В о тесалскиот 

дијалект показната заменка 6, ѓ], то ce проширува со партикулата vs и во 

Перајбија и Пелазгиотида, таа ce користи наместо оитос, аитр, ro o m 171 172

Заменската придавка ѕкаотос ce среќава како во Фалана

(IG IX.2/1229) во една темпорална фраза, en. t o i  e k c x o t o i, „секој месец“.

6.4.4.11. Броеви

Ha натписот од Скотуса, SEG 43/311 кој зборува за распределба на 

земјиште во ген. синг. ce среќаваат редните броеви од 1 до 10. Формите ги 

покажуваат типичните особености на тесалскиот дијалект, сп. тгроито! 

(со ou наместо со), трѕтто ! (со pi > рѕ), тгЕТрбто! (со 7гза k w),

(со о наместо a  од џ, ni) } 12

169 SEG 43(1993), стр. 96-7.
170 М. Lejeune, REG  54 (1941), стр. 180; Blümel, Aiol. Dial., стр. 243, 264-5; Thumb - 

Scherer, Gr. Dial. I I , стр. 65, 67; Garcia Ramon, Origines, стр. 70.
171 Blümel, Aiol. Dial., стр. 265, 267; Thumb - Scherer, Gr. Dial. II, стр. 67-8; Schwyzer, Gr. 

Gr. /, стр. 613; Garcia Ramon, Origines, стр. 53-4; A. Morpurgo Davies, Glotta 46 (1968), стр. 84.
172 SEG43 (1993), стр. 96-7; Blümel, Aiol. Dial., стр. 274-5.
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6.4.4.12. Завршокот за генитив сингулар -о/ на тесалските натписи

Примери на ген. синг. на -о/ во областите Пелазгиотида и Перајбија 

има речиси од сите категории зборови, општи именки, лични имиња, 

теоними, имиња на месеци, топоними, патронимици, етници, придавки, 

партиципи, заменки, редни броеви (види табела XVIII, стр. 340 и табела 

XIX, стр. 346) што јасно зборува за распространетоста на овој генитивски 

завршок. Завршокот -о/ веќе во 6 в.п.н.е. е потврден во Пелазгиотида, сп. 

toi од о(АЕ (1934-5) 140, Атракс). Уште еден архаичен пример има на 

натписот ЈНЅ 33 (1913) 316/7 од почетокот на 5 в.п.н.е. од Аргуса, 

en. OiAoppoTOt. Всушност и двете форми доаѓаат од ист регион, кој ce

наоѓа на границата помеѓу Перајбија и Пелазгиотида. Другите примери ce 

главно од 3 и 2 в.п.н.е. (види табела XVIII, стр. 340). Истите области во кои 

ce употребува -о/ ce употребува и -о/о. Писарите главно го употребуваат 

или едниот или другиот завршок, но сепак барем на три натписи ce 

јавуваат и форми на -о/ и форми на -о/о паралелно. Еден од нив е натписот 

АЕ (1934-5) 140 од Атракс од 6 в.п.н.е., каде што може да ce прочита 

toi ôdjjoio. Нема други примери на истиот натпис за да може да ce 

интерпретира ситуацијата подетално. На еден фрагмент од Кондаја, 

Пелазгиотида од 3 в.п.н.е. (IG IX.2/1036) ce забележани три форми на -oi, 

покрај една на -о/о, сп. ] ev[ t] ovv KaAAiTTTroi

MevEOTaiot. Ha натписот Mnemosyne 23 (1970) 251-2, од почетокот на 2 

в.п.н.е. од Лариса има повеќе форми на -о/, a во третиот ред има и едно 

-о/о, за кое може да ce претпостави дека е од генитив.173 На двата натписа 

од 3 и 2 в.п.н.е. формата на -о/о е исклучок покрај формите на -о/.

И за тесалските форми на -о/ ce поставува слична дилема како за 

формите на -ou /-со, дали ce тоа форми, кои содржат различна падежна 

наставка или произлегле од завршокот *-о-ѕуо. Уште на крајот од 19тиот 

век е изнесена претпоставката дека -о/ може да биде всушност 

оригиналниот локатив. Во прилог на оваа теза оди фактот што блискоста 

на генитивот со локативот ce гледа и кај адвербите на -ou, со лок. значење, 
сп. тгод, o ù , а и т о д  и во локативската смисла на партитивниот генитив (за 

простор и време). Исто така, треба да ce земе предвид тоа што кај личните

173 В. Helly, M nemosyne 23 (1970), стр. 257.
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заменки, формите за датив-локатив џо о/ функционираат и како 

посвоен генитив, a во Бојотија и Тесалиотида локативските форми на -о/, 

ce користат како форми за дат. синг.174 175

Според Галавоти, пак алтернацијата во тесалскиот дијалект

има паралела во алтернацијата -о/-о-јо во микенскиот и -oii-oio во 

фалискискиот. Формите на -о/ тој ги споредува со месапските форми на 

-ahi (каде што h упатува на долг вокал) и генитивите на -coi од Кирена и со 

хомерските форми на -ou.115

Употребата на локативскиот завршок -о/ во функција на генитив 

има паралела во аркадскиот дијалект, каде што предлозите кои обично 

одат со генитив-аблатив, управуваат датив-локатив, en. srreç toi spyoi 

(Schwyzer 656.54, 4 в.п.н.е.). Ho во аркадскиот дијалект оваа појава е видлива 

во сите деклинации.176 Во тесалскиот, генитивот од имиња со а-основи и со 

атематски основи на никаков начин не ce меша со дативот т.е. локативот.

Второто гледиште е далеку прораспространето денес. Но сепак 

нема општ консензус околу тоа како да ce објасни фонетски преминот на 

*-о-ѕуо во -oi. Фактот што на натписите не ce среќава ниту еднаш то/о, иако 

оваа форма е потврдена повеќе пати во хомерските епови, a и во 

микенскиот, може да ce смета за индикација дека тој премин ce случил 

најпрво кај оваа показна заменка, a потоа преку придавките ce раширил 

кај другите категории имиња.177 Според Шмит редукцијата на то1о во toi, 

ce должи на фактот што членот е прокликтика. Според Фик и Бехтел 

редукцијата на то/о во toi, ce должи на елизија пред вокал.178 179 Според 

Лежен, завршокот -о/ произлегол како резултат на дисимилација во 

номинални фрази, заменка (т.е. член) и именка, за што типичен пример 

претставува натписот од Атракс со фразата toi

За жал има многу малку примери од архаичниот период за да 

можеме детално да го проследиме овој феномен. Гледано од фонетски 

аспект единствено во сферата на предлозите има паралела со која што би

174 Meister, Griechischen Dialekte I, сгр. 304 и фус. 2; Brugmaim, Grundriß , стр. 585-6,616,819.
175 С. Gallavotti, "Quelques remarques de morphologie", Cam. C oli, стр. 180-182.
176 Buck, Dialects, стр. 108; И лиевски, А б ла т и во т , стр. 49.
177 Blümel, AioL D ia l , стр. 243; сп. и Garcia-Ramon, Origines, стр. 46.
178 Thumb - Scherer, Gr.Dial II, стр. 65.
179 M. Lejeune, "Notes d’épigraphie thessalienne", REG  54 (1941), стр. 181 и фус. 48; en. и 

P. Kretschmer, "Litteraturbericht fur das Jahr 1935", Glotta 27(1938), стр. 6.

338



можеле да го споредиме. Имено, апокопата кај предлозите е особено честа 

во тесалскиот дијалект, сп. катг ^poVo/, тгсхр аџџѕ, тгот

toç тауос (IG IX.2/517, Лариса), иттттрб (IG IX.2/512, Лариса).180 Губење на 

вокал во краен слог има и во Хестиајотида, сп. наместо

’ EniK pariôaiç иам&сто’Етпкрат(бспос (ВСН 94 (1970)161-2, Матропол).181

Тенденцијата да ce упрости деклинацијата, односно генитивскиот 

завршок да стане едносложен како и другите падежни завршоци во еднина 

довела до тоа да ce распространи употребата на -oi.

6.4.5. Ф орм и на -cot во л езб о ск и о т  дијалект

Во лезбоскиот дијалект во еден подоцнежен момент доаѓа до 

мешање на генитивот со дативот. Така на натписите од 2 в.п.н.е. во 

лезбоскиот дијалект, во функција на ген. синг. ce јавува и завршокот -cot, 

кој е характеристичен за дативот. Мешањето на двата падежа е двостран 

процес, имено и завршокот -со ce јавува во функција на датив.182 Примери 

има меѓу личните имиња, сп. Arjprjrpicoi од П т о Аејјсп'со1 од

ÜToAépaioç(IG XIL2/322, Митилена), кај имињата на месеците, сп. 

[ Т е] р Фе1со1 (IG XII Suppl. 138) од Tsp(psloç, кај членот, сп. тсЗ/ наместо тсЗ 

(IG XII Suppl. 137; IG ХП.2/322, Митилена; IG XII Suppl. 139 (1-57), Метимна).

180 ,} Chantraine, Morphologie, стр. 38; Buck, Dialects, стр. 81, 88; Sihler, Comp. Gram., стр. 
259; Lejeune, Phonétique, стр. 224.

181 Blümel, Aiol. Dial., стр. 48; J. Chadwick, Glotta LXX (1992), стр. 4-5.
182 Hodot, Dial. éoL, стр. 96-7.
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Т абел а  XVIII - П р егл ед  на завр ш оц и те за  ген . синг. кај имињ ата со  

тем атска основа во тесалск и от дијалект по региони*

-010 - 0 -со -ou -Ol
век 6 5 4-2 6 5 4-2 6 5 4-2 1 6 5 4-2 6 5 4-2
Тесалиотида
о.и. 1
л.и. 2 1 2 i 10
тео.
топ./хид. 1 1
пр. 1
патр. i 15
зам. / чл. 2
Х естиајотида
о.и.
л.и. 5
патр.
П елазгиотида !
о.и 1 1 4 1 83
л.и. 11 2 1 81
тео. 1
и.мес. 16
етн. 2
топ. 1
пр. 19
патр. 23 110
парт. 6
зам. / чл. 1 i 118
бр. 22
П ерајби ја  ј
о.и. 3
л.и. 24
тео. 1
патр. 11
зам./ чл. 7
М агнезија
л.и. 1 3
пр. 1

*Во табелата ce искористени следниве кратенки: о.и. - општа именка, 

л.и. - лично име, тео. - теоним, и.мес. - име на месец, етн. - етник, 

топ. -топоним, пр. - придавка, патр. - патронимик, парт. - партицип, 

зам. - заменка, чл. - член, бр. - број.
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6.5 ХОМЕРСКИТЕ ЕПОВИ И ЗАВРШОКОТ ЗА ГЕНИТИВ СИНГУЛАР КАЈ 

ИМИЊАТА CO ТЕМАТСКА ОСНОВА

Најобемното сведоштво за генитивите на *-ѕуо го имаме во 

хомерските епови. Иако парадоксално, овие форми кај Хомер ce користат 

паралелно со генитивските форми на Според статистиката на Шантрен, 
има 1801 пример (1090 во Илијада, 711 во Одисеја) на речиси исто толку 

примери на -ou, 1881 (1049 во Илијада, 839 во Одисеја).139 Вообичаено 
хомерските форми на -о/о ce сметаат за ајолски, бидејќи единствено во 

тесалскиот дијалект тие ce користат активно.140 Но ако ce земе предвид 

микенското сведоштво оваа одлика на може да ce смета и за еден архаизам.141
Примери на -oto кај Хомер има од сите категории имиња, општи 

именки, сп. 0£о/о (А 28, 53); noAspoto (А 165, 284); лични имиња, сп.
(А 19, 255); топоними, en. OuAupnoto (A 43, 499); теоними, сп. '
(Е 10); придавки, en. aAioio (A 538, 556); аиброфоио/о (A 242); партиципи, 

сп. ктарѓио/о (Е 21); заменки, en. roio (A 380,493); (A 500, E 170).

И примери на -ou има од сите категории имиња, оишти именки, сп. 

тгоАерои (А422); лични имиња, сп. ’ O 843); топоними, сп. ПиАои 

(А 269); теоними, сп. (Poißou(Е 509); придавки, en. (Е 649); џеуавицои

(Е 25); партицшш, en. EtjÇapei/ou (A 381); заменки, сп. тои(А 249); аитои (А 218).
Но сепак постои морфолошка закономерност во распределбата на 

завршоците. Според анализата на М. С. Руиперез на дел од Илијада, кај 
именките почесто ce јавува -oto (100 од 141 примери), a кај заменките -ou 

со вредност -оо(58 од 76 примери).142 За илустрација, во првото пеење од 
Илијада, од вкупно 38 примери на -oto има само 4 примери од заменки и 
заменски придавки, другите примери ce од именската флексија. Додека од 
вкупно 25 примери на -ou (вклучувајќи ги тука и оние форми каде пгго -ou 

има вредност на една должина), 12 ce од заменската флексија, a 13 од 

именската. Според Руиперез доколку -оо е од *-оѕо, тогаш оваа статистика

I39 Chantraine Gr. hom. I, стр. 165.
I49 Chantraine Gr. hom. I, стр. 194; или за мешано ајолско-ахајско влијание, види 

Wathelet, Traits,стр. 139-141; С. J. Ruijgh, "D’Homère aux origines proto-mycéniennes de la tradition 
épique" b o  Homeric questions, Amsterdam, 1995, стр. 54.

141 Garcia-Ramon, Origines, erp. 46.
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упатува на тоа дека можеби во грчкиот наставката *-ѕо првобитно била 
типична за деклинацијата на сите заменки, a за именките, па подоцна 

*-ѕо ce проширила и кај именките.142 143
Од друга страна, уште многу одамна направени ce статистички 

анализи, со кои е утврдено дека употребата на завршокот или е во 
голема мера врзана за ритамот на зборот и за метриката, односно за 
формулаичноста на хомерскиот јазик. Во таа смисла, завршокот -oio  ce 
користи кај зборови кои пред тематскиот вокал имаат два кратки слога, 
како а уавос  или еден долг и два кратки - дактил, како каАА / ттА бкарос или 

два долги слога, како аиврсотгос. Завршокот - од друга страна доминира 
кај зборови кои пред тематскиот вокал имаат краток и долг слог, како 
ауаибс  или два кратки и еден долг, како ßpo тоА ot уо с  или еден долг и еден 
краток, како aypioç. Што ce однесува до заменките, статистиката на Вит, 
покажува дека соодносот на завршоците -oto и -ou не е рамномерен, сп. 

то1о, 27 примери и тои, 200 примери, oio, 7 примери и où, 12 примери.144

Исто така, забележано е дека од -oto најчесто ce среќава во 
првиот дел од стапката (кај дактилот), a -ou во вториот дел од стапката. 

Но анализата на A пеењето од Илијада, покажа дека и во овој поглед има 
разлики помеѓу именската и заменската деклинација. Во именската 
деклинација завршокот -ou со вредност од една должина во првата 
полустапка ce јавува 8 пати, a во заменската 5 пати. Но во втората полустапка 
ce јавува само 4 пати кај именската деклинација, a 9 пати кај заменската.

Анализата пак, што ja има направено Н. Морис, која ги опфаќа 
генитивите на -ou со вредност од една должина, на крајот од стихот кај 

Хомер зборува за синкретизмот на генитивот со аблативот. Имено, 

ваквите примери каде што -ou не може да ce протолкува како -оо или -ot ’ 

или -с/можеби го содржат аблативскиот завршок Ако во Илијада

од 117 примери, 40% имаат аблативско значење, во Одисеја од 100 

примери тоа исто значење го покажуваат 25% од примерите.145

142 М. S. Ruiperez, Coll. Mycenaeum, стр. 289-290.
143 М. S. Ruiperez, Coll. Mycenaeum, стр. 290-291; Garcia-Ramon, Origines, стр. 70; 

Crespo, Prosodia Horn., стр. 85.
144 Chantraine Gr. hom. I, стр. 165-6; K. Wittte, Glotta 5 (1913), сгр. 9 -14,29-31,37-8,41-44.
' 43 N. Maurice, Mykenaïka, стр. 408.
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Сите овие анализи покажуваат дека откако -ѕу- преку -уу- 

преминало во -y-,ce создала можност за различни метрички 

интерпретации на генитивскиот завршок -oio. Гласот -/- може да добие и 

консонантски изговор (-J-) во интервокална позиција и да ce изгуби, сп. 
кш ѕусои (дор.) кгјусо\ sïrjи (елеј.) sa, (јон.) ло(ц и (атич.) ттоа.ш

Завршокот -otoима три метрички вредности - u ,  и и  и u - , кои 

произлегуваат од тоа што о/ може да ce третира како краток дифтонг ако 

i изговори како јпред вокал и од тоа што крајното о може да ce третира

како долг вокал, ако следи консонантската група.146 147 Варијантата -оо 

произлегла од третманот на завршокот -oto како и и  заради потребите на 

метриката. Во времето кога биле запишани хомерските епови -оо веќе 

било контрахирано во -б, што ce бележело како -ou turn - o j . Графемата -ou 

послужила и за одбележување на варијантата и и , т.е. -оо, a исто така и на 

ситуациите со елизија -о /’ -o ’. Дел од формите на -ou секако дека 

претставуваат првични аблативи на -со (-öd).

Како што може да ce види од прегледот прикажан во табела XIX, 
стр. 346 заменскиот завршок *-о-ѕуо веќе е присутен во флексијата на 
именките од о/е-основи во микенскиот период. Бројот на именските форми 

на генитив сингулар на -о-јо (повеќе од 300) јасно зборува за 

распространетоста на наставката *-ѕуо. Значајно е тоа што примери има не 

само од Пил и Кносос, туку и од Микена и Теба.
За распространетоста на завршокот *-о-ѕуо во именската флексија 

зборува и тоа, што тој ce јавува кај различни категории именки, најмногу 

кај личните имиња, en. ku-ru-me-no-jo, /К1итепо(у)уо/ (PY Eb 173.2), 

KAu/jÉvoio (y 452), но и кај општите именки, en. te-o-jo, lthe(h)o(y)yo/ (PY An

654.1), Qsoio (A 53, E, 327), топонимите, en. pu-ro-jo, IPulo(y)yol (PY An 129.4), 

TTuAoto (B 77), имињата на месеците, en. di-wi-jo-jo, /diwiyo(y)yo/ (KN Fp 5.1), 
придавките, en. ne-wo-jo, lnewo(y)yol (KN Fh 5506.b), véoio (P 36) и партицшште 

на -psvoç. en. ке-ке-те-по-јо, /к(ћ)екћетепо(у)уо/ (PY Na 395 latsup.). Иако само 

со неколку примери завршокот *-o-syo е потврден и кај заменките, сп. , 

au-to-jo, /to(y)yo auto(y)yo/ (PY Eb 156.2).

146 Lejeune, Phonétique, стр. 246; E. Risch, Coll. Mycenaeum, стр. 293.
147 М. Д. Петрушевски, ŽA 30 (1980), стр. 70.
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Завршокот *-о-ѕуо е единствениот завршок кој ce јавува во ген. синг. 

и кај именките и кај заменките со тематски основи. Заради тоа што во 

некои ситуации кои бараат генитив, формите наместо на -о-јо завршуваат 
на -о би можело да ce помисли дека во микенскиот cè уште имало траги од 
старата именска наставка *-оѕ. Навистина вакви форми има повеќе во Кносос 

отколку во Пил, додека форми на -о-јо има повеќе во Пил отколку во Кносос, 

но единствените примери на -о кои не може да ce интерпретираат како 
грешка, ce јавуваат во контекст кој дозволува употреба и на друг падеж.

Ниедна од микенските форми на -о-о од тематската именска 
флексија или заменската флексија не може да ce интерпретира со 
сигурност како генитив, што јасно зборува дека заменскиот завршок 

*-о-ѕо не бил присутен кај тематските основи во микенскиот период. 

Константноста на графијата -о-јо укажува на тоа дека групата cè уште 

не дошла до -у- кое во интервокална позиција ce губи.
Завршокот -oto, како резултат на фонетските промени и како 

резултат на тенденцијата за упростување на деклинацијата (сите други 
завршоци во еднина кај тематските основи ce едносложни) во 

помикенскиот период преминало во забележано како -со во 

грчките дијалекти. Но наставката *-ѕо сепак била присутна во грчкиот 
јазик кај формите во м.р. од а-основи и кај заменската форма така што 
не може да ce исклучи можноста дека во времето на Хомер оваа форма не 
ce проширила no аналогија и кај другите заменки, a веројатно и именки. 

Статистичките анализи на хомерските епови кои покажуваат дека *-оо е 

почесто застапено во заменската флексија можат да го потврдат тоа.
На натписите од архаичниот период завршокот за генитив сингулар 

во ајолските дијалекти ce бележи со сп. тО П ив!0  (Jeffery 94/2b, Теба, 

прва четвртина на 7 в.п.н.е.), ВеАфа(0 (Jeffery, 99/10, Тетониј, Тесалиотида, 

450-425 г.п.н.е.), AupiÀO П ровоѕО KeßprjviO (Troad, 18, Троада, 5 в. п.н.е.).

По воведувањето на јонскиот алфабет кај сите три дијалекти, 
долгото о од генитивот ce бележи исто како и примарното долго о. На 
натписите од овој период во Бојотија, Лезбос и Ајолида долгиот вокал во 
завршокот за генитив ce бележи унифицирано со -со.
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Во Тесалија ситуацијата е далеку посложена и поразнородна. Во 
областите Пелазгиотида и Перајбија завршокот -oto ce употребува 
активно и натписи од 3 и 2 в.п.н.е. Писарите кои го употребуваат овој 
завршок, најчесто го употребуваат неконтрахиран и завршокот за генитив 
-ао  кај имињата од м.р. со а-основа. За разлика од микенскиот грчки, каде 

што завршокот -о/о ce користи за сите категории имиња и од именската и 
од заменската деклинација, во тесалскиот овој завршок е потврден само 
кај општи именки, лични имиња и патронимици. Во истите тие области од 
Тесалија каде што ce користи -oto, веќе во 6 в.п.н.е ce јавува и завршокот 

-a , кој можеби настанал со апокопа на крајното о од -oto. Апокопата кај 

предлози е особено честа во тесалскиот дијалект. Исто така не треба да ce 
исклучи ни елизијата пред вокал како фактор кој придонел за 
скратувањето на -oioдо -о/.

Генитивски форми на -O  ce јавуваат и во Пелазгиотида, сп. кЕиО 

(ВСН 88 (1964) 400-402/1, Фера, 5 в.п.н.е.). Тоа што на натписите од 6 

в.п.н.е. нема форми на -O, a има на -O I (види табела XVIII, стр. 340) може 

да ce должи на случајност. Веројатно појавата на ваквите форми е обид да 
ce разедначи генитивот од дативот, кој на архаичните натписи исто така ce 
бележи со -OI. На два од натписите кои содржат генитивски форми на -О  

има и форми на датив сингулар и тие гласат -о/, односно -cot (види стр. 

296). Веројатно во Пелазгиотида и Перајбија генитивскиот завршок 

*-о-ѕуо никогаш не стигнал до *-б, инаку и тој би бил одбележан со 

како во Тесалиотида, Хестиајотида и Магнезија.
Ваквата ситуација во Тесалија е во согласност со историскиот и 

политичкиот развој на оваа област. Имено, Тесалија, никогаш немала 
таква единственост каква што имале областите на Бојотија и ЈТезбос, 

односно Ајолида во Мала Азија.
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Табела XIX
Преглед на формите на генитив сингулар 

од имиња со тематска основа

микенски бојотски тесалски лезбоски основа

Форми на -o to
Ошнти именки
Именки на -oç во м.р. и ж.р.

[5a]poio баро-
do-e-ro-jo /doelo-/

i-qo-jo /(h)iéwo-/
ka-ra-wi-po-ro-jo /kläwiphoro-/

ku-m-so-jo /khröso-/
no-ri-wo-ko-jo /noriworgo-/

ttAoutoio ttAouto-
тгоАбцсно ттоАбцо-

te-o-jo /the(h)o-/
Именки на -ov во cp.p.

ku-mi-no-jo | _____________ 1_________ /kumino-/
Лични имиња

a-ka-ta-jo-jo /Agathayo-/
a-da-ma-o-jo /(H)adama(h)o-/

a-ke-o-jo /Alkeo-/
7 AAeÇcxvôpoio 7 AAE^avöpo-

. a-ki-to-jo /Alkitho-/
a-ko-ro-da-mo-j o /Akrodämo-/

7 ApcoppToio 7 Ацсортуго-
a-no-zo-jo /А-no-zo-/
a-nu-to-jo /(H)anuto-/

a-re-ki-si-to-jo /Aleksito-/
la-pi-ja-ko-ro-jo \ /Amphiyagoros/
a-pi-ka-ra-do-jo /Amphiklado-/

a-ta-o-jo /Anta(h)o-/
a-te-wo-jo /Anthewo-/

a-pa-si-jo-jo /Aspasiyo-/
de-ki-si-wo-jo /Deksiwo-/

de-ko-to-jo /Dekoto-/
du-ni-jo-jo /Duniyo-/
du-wo-jo-jo /D(u)woyo-/
e-ke-i-jo-jo /Egkhe(h)iyo-/
e-ki-no-jo /Ekhino-/

e-me-si-jo-jo /E-me-si-jo-/
1 e-po-ro-jo /Ephoro-/

e-te-wa-jo-jo /Etewayo-/
e-ti-ra-wo-jo /Ertiläwo(y)yo/
e-to-mo-jo /Hetoimo-/

e-u-ru-po-to-re-mo-jo /Euruptolemo-/
©EoÇoTOlO G e o Ç o t o -

ka-e-sa-me-no-j o /Ka(h)ësameno-/
ka-ma-ti-jo-jo /Kharmantiyo-/
ke-ra-ti-jo-jo /Kerastiyo-/

ke-ko-jo /Кегко-/
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ke-ro-wo-jo /Kerowo-/
ke]-sa-do-ro-jo /Kessandro-/

ke-we-to-jo /Ke-we-to-/
ke-wo-no-jo /Ke-wo-no-/

KÀEcxvôpoio KXEavôpo-
ko-do-jo /Ko-do-/
ko-ro-jo /Kolo-/,
ko-so-jo /Korso-/
ku-ro2-jo /Kulyo-/

ku-ru-me-no-jo /Klumeno-/
ku-ru-no-jo /Ku-ru-no-/

mi-ka-ri-jo-jo /Mïkaliyo-/
mo-qo-so-jo /Mokwso-/

mo-ro-qo-ro-jo /Mologwro-/
E eVC^CXVTOIO Е е у о Ф о с у т о -

pa-qo-si-jo-jo /Pamgwösiyo-/
. pe-re-qo-no-jo /Pëlegwhono-/

pe-pi-te-me-no-j o /Pepithmeno-/
pe-qe-ro-jo /Pekwero-/

ÏÏEpdlJOlO TÏEpapo-
pe-se-ro-jo /Psello-/
pi-ri-to-jo /Philisto-/

F ï o X u Ç e v o i o TTo X u Çe v o -

njpopaxoio Процахо-
qa-ko-jo /Qa-ко-/

qe-ri-jo-jo /G'hwêriyo-/
qe-ta-ko-jo /Éwetako-/

qo-u-ko-ro-jo /Gwôukolo-/
ra-wo-qo-no-jo /Lâwogwhono-/

ra-ku-ro-jo /Lakhuro-/
ra-pa-sa-ko-jo /Lampsako-/

re-ko-no-jo /Legno-/
re-u-ko-jo /Leuko-/
ru-ko-ro-jo /Lukôro-/

se-we-ri-ko-jo /Se-we-ri-ko-/
si-ri-jo-jo /Si-ri-jo-/

luXoxoio luXoxo-
ta-we-si-jo-jo /Thawësiyo-/

ti-qa-jo-jo /Thisgwayo-/, i
to-sa-no-jo /Thorsaino-/

tu-ri-si-jo-jo /Tulisiyo-/
u-ta-jo-jo /Hurtayo-/

OaXapoio ФаХаро-
(DiXdypoio OiXaypo-

OpiÇoio Фр1^о-
wa-na-ta-jo-jo /Wamätayo-/

wa-no-jo AVamo-/
wa-pa-ro-jo /Warpalo -/

we-we-si-jo-jo /Werwesiyo-/
we-(re)-na-ko-jo /Wrênarcho-/

wo-ro-ko-jo /Wroiko-/
*63]-u-ro-jo /*63-u-ro-/

Теоними
di-wo-mi-so-jo 1 1 /Diwo (п)гШ so-/
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Топоними
da-pu2-ri-to-jo /D aburin tho-/

o -te -p e-o -jo /0 - te -p e -o - /

pu-ro-jo /P u lo -/

u -p o-jo /Y b o  -/
Имиња на месеци

de-u-k i-jo -jo /D eu k iy o -/

d i-w i- jo jo /D iw iy o - /  1

к а-јга-е-п -јо-јо /K (a)ra(h )er iyo-/

k i-ri-ti“ j o-j o /K rith iyo-/

p a-k i-ja-n i-jo-jo /S p h a g iy ä n iy o -/

p o -ro -w i-to -jo /P h lo w isto -/

w o -d e-w i-jo -jo /W  o rd ëw iyo -/

Придавкн
1 i-je-ro-jo /h iyero -/

n e -w o-jo /n ew o -/
po-ti-n i-j a-w e-j o-j o /p o tn iy a w ey o -/

ra-w a-k e-si-jo -jo /lä w ä g es iy o -/
Патронимици

’ A ycxaoocio io ’ A y a a a a i o -
’ А р ф 1оп о 1о ’ А р ф 1оп о-

A a p a y B iT E io io À a p a y E iT E io -
EùôiKBioio E u ô t m o -

EuttoXepeioio 1 EuttoXepeio -
GlßpOUVElOlO ©ißpOUVElO-
A cxkouveioio A cxkouveio-
A a p o u v E io io A a p o u v E io -

M EyaÀoKÀEaioio М еуосХокХеодо-
M v f a a ip la x s io io M vaaip cxxE io-

MuCJKeXeIOIO M ugkeXeio-
N a u x a t o io N a u x o a o -

’ O p B a y o p a io io ’ О р бсхуор сп о-
fTaUGOUVElOlO TTcxuqouveio-

TTuXaiEioio TTuXaiEio-
l o u i ô a î o i o l o ü i ô a i o -

I tpcxtokXeIoio I t p o t o k Xeio -
I x p a x x iE io io I x p a x x iE io -
O ei5 ouve!oio O eiôouveio-
OlXlTTTTElOlO Ф 1Х1ТПТЕ10 -
O iXoXoce!o !o Ф 1Х0 Х0СЕ10-
OlXoppElOlO Ф 1Х0 ММЕ10 -

Партиципи
Партиципи на презент

i1 11_______________________1! EpXOMEVOlO EpXOgEVO-
Паршиципи на перфекш

к е-к е-ш е-п о-јо 1 11 ! 1 /k (h )ek h em en o -/
Заменки
Посвојни заменки

w o -jo  1_______________________ !____________________  J1__________ ___________ 1 /(h )w o -/
Показни заменки
_________t o j o _________I1 11_______________________11______________ ___  1! /to -/
Емфашички заменки

au-to-jo  ![ 1! 11_______________________1 /au to-/
Заменски придавки

to -so -jo  11_______________________1 l_______________________1 /to (s )so -/
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Форми на -О
Општи именки

hiapO 'iapo-
тт1о Х е |ј О ttoA e u o -

Лични имиња
’ AoavôpO ’ Aaavôpo-

Л|ф!АО АфАо-
ЕитрБпфаутО Еитрт1Т1фаито- S

©ЛР0ц[а1х0 Gripopaxo- !
’ IXqÇîvO ’ lAqÇivo-

ПирО TTupo-
I0cr[av]ôp0 Icoaavôpo-

iTpoußixO lTpo|jßiXo-
OEÔiO Фб101о-

O i à o v i k O Ф1Аоу1ко-
O i à o Çe v O Ф1Ао£буо-

Теоними
1 KaßipO 1 1 1 Kaßipo-

Топоними
ВбАФспО ВѕАфшо-

Придавки
KapuxEFiO KapuKqFio-
тбАеоФорО ТЕАЕОфорО-

Патронимици
ПробовО 1 ТТро9оео-

Бтници
KEßpriviO KEßpriviO-

TTuBîO Ï Ï U 0 1 O -

Заменки и член
Член

тО тО б-
тО t o -

Показни заменки
k E v O  1 1 KT1V0-

Форми на -со
Општи именки
Именки на -ос во лир.и ж.р.

àyopavopco àyopavopo-
oceA ico cxeA i o -

aiyioxco aiyioxo-
арх£> ocpxo-

ßico ßio-
ßcopco ßcopo-

бацсо бацсо бсхро-
Аафиафор!со Аафуафор1о-

б1каатаусоусо бпсаатаусоуо-
Еууисо

вууоисо
Еууио-
Еууоио-

e v i q u t &d svi auто-
Waived Waivo-
BavaTco BavaTO-

C
D m е> 0 E C O 0 E O -

'l O U  ICO  

O U  ICO

' i o u i o -

ouio-
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кабобсо ка0обо-
Xî8eo X i0o- !

p a p p à p c o рарраро-
popeo роро-
vopco v o p o -

^Evîopco Ç svtop o-
o p à v co
copcćvco

o p a v o -
co p a v o -

орксо орко-
TTap8Éveo I TrapÖEVo- !

тгобббсо тго0обо-
TTCUÀÀCÛ ttoüXXo -

ттоХѕрархсо тгоХЕросрхо-
TroXÉpco TroXÉpco тгоХе ц о -

■гт]6рсо тгорсо тторо-
отратаусо отратауо-

ооиуурсхфсо ооиуурафо-
ТаироттоХсо таироттоХо-

тафсо тафо-
токсо токо-

торсо торо-
ХосХксо ХаХксо ХаХко-
Xpovco X p ovo-

Хриосо XPUGO-
Именки на -ou во ср.р.

OCVT1TCO àvrjTo-
à p y o u p îc o
à p y u p îc o à p y u p îc o

à p y o u p io -
à p y u p io -

B ock xeÎco B o c k x b io -

ßoXXEUTTJplCO ßoXXEUTripio-
ô o c v e Î c o ô a v E io -

8][iVlCûpEX!cO
T]piCoßEXlCO

EpVlCOpEXlO-
r||JlCoßEXlO-

'iapco 'ia p o -
KOIVGO KOIVCO KOIVO-

K opiôîco KOplÔlO-
pavTEico p avT E io-
рвттсо PETTO-

op oX oyco o p o X o y o -
тгроосоттсо TTpOGCOTTO-

GOUVEÔptCO
GUVEÔplCO

GOUVÊÔplO-
GUVEÔpiO-

ТБ0Ц1СО TE0piO-
X p ouoîco XpOUGIO-

Лични имиња
’ A ß rp öcop co 7 A ß r p ö c o p o -
’ Ауабархсо 7 A y o c 0 a p x o -
’ A ]y a 0 iv c o 7 A y a 0 iv o -

’ Ауаоаибрсо 7 A y a o a v ô p o -
’ A y a o o iô d p c o 7 A y a o o iô a p o -

' AyaoiOTpcxTeo ' A y a o io T p a T o -
' A y E io à v ô p co r A y B io a v ô p o -
’ A yE ia iX aco 7 A y E ia iX a o -
’ AyElGlVIKCO 7 AyElGlVIKO-
7 AyÊtaiiruGo 7 AyElGlTTTTO-
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7 AyEpcxxco 7 A y E p a x o -
’ А у Е оахр бхсо  
’ А уЕ охр бхсо

7 AyECFGXpOXO- 
7 AyEGXpOXO-

7 AyriaÉppco 7 AyrjGEppO-
’ А уХ аобсбр со 7 А у Х а о б со р о -

7 А уХ асо 7 A y X a o -
7 Аусош тптсо 7 A ycovu rrro-

7 А б р а о х со 7 А б р а а х о -
7 A 0 a v a co  
7 A G avaîco

’ A G a v a o - I 
7 A G a v a io -

7 A S cxvIttttco 7 AGaviTTuo-
’ A G avîxco 7 A G a v ix o -

’ A öocvoöotcü 7 A 0 a v o ô o x o -
’ AG avoôcopco 7 A G avoôcopco 7 A G avoôcop o-

’ AjiôaKVco 7 A iô a x v o -
’ A kegx!|jco ! 7 А к в а х ф о -

7 AXeÇcxvôpco 7 AXE^avôpco 7 A X E ^avôpo-
’ AXeÇiÔ[cx]{jco ’ AXEÇiôapo-
7 A X sÇ ipaxco 7 A X E ^ ipaxo-

7 A]XeÇivco 7 AXeÇivo-
7 AXkijjco 'A X iap o-

7 AXkIttttco ’ АХкпттго- j
’ АцЕ\Јо!тГТГСО ’ ApEUGlITTTO-

’ A p iv lx co 7 A p iv ix o -
’ A pivoôcop co 7 A p iv o ô co p o -
’ AjJUVOVÎxCO 7 A p ivoviK o-

7 ApuvvapÉvco 7 A p u vvap E vo-
’ А ц ф пф !хсо 7 Арф1Кр1Х0-
7 A vaÇ iôoxco 7 A v a Ç iô o x o -

7 AvaÇiXrico 7 A v a Ç iX a o -
7 A vôp ovîxco 7 A vôp oviK o-
7 AvripiGTco 7 A v r ip ia x o -
7 A v x a v ô p co 7 Avxavôpoo-

7 Avxiyovco 7 Avxiyovo-
7 Avxiôîxco 7 Avxiôiko-
7 Avxipaxco ’ Avxipaxo-

7 AvxiTraxpco 7 AvxiTraxpo-
7 Аупф!Хсо 7 АухфХо-
7 Avxiapco 7 Avxiapo-
7 A^ioußco 7 AÇioupo-

7 AueXXixco 7 AtteXXixo-
7 АтгоХХобсорсо 7 АтгоХХобсорсо 7 АтгоХХобсоро-
7 AttoXXcovIco 7 AttoXXcovico 7 AttttoXcovio-
' Атгхобарсо ' Атгхобаро-
7 АрЕпф!Хсо 7 ApEi^tXo-

7 Apiaxayopco 7 Apiaxayopo-
7 Apiaxavôpco 7 Apiaxavôpo-
7 Apiaxapxco 7 Apiaxapxo-

7 ApiaxiTTTico ’ AplGXlTTTTO-
7 Apiaxîxco 7 Apiaxixo-

7 ApiaxoßcoXco 7 ApioxoßcoXo-
7 Apioxoôajjco 7 АркЈХобацсо 7 Apioxoôapo-
7 Apiaxoôixco 7 ApiaxoôtKco ’ ApiGXOÔlKO-
7 ApiaxoKpixco 7 Aptaxoxpixo-
7 AptoxoXaco 7 ApiaxoXao-
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’ ApiG TO |idxco 7 A p ioT op ocxo-

’ ApiOTOVlKCO ’ ApiGTOVIKO-

7 AplGTCOVOUpCO ’ A pioT covoujJo-

’ AplGTOVOCG ’ AplGTOVOO"

’ ApKEGiAdco ’ ApKEOiAcxo-

' A p p o ô îco ' A p p o ö io -

* AppoÇÉvco ' AppO^EVO-
’ A pT iouÀ dco  

7 АртиАоссо
7 A p x io u A a o -  

7 А р т и А а о -
’ A pxcxvôpco 7 A p xocvôp o-
7 А р х в б а р со 7 А р у в б а р о -

’ A p x sîv co 7,A p xB ivo -
’ А рхвА асо 7 А р х в А а о -

7 А р х в о т р а т с о
’ ApXBOGTpCXTCO ’ ApXBGOTpCXTO- 

7 А р х в о т р а т о -

’ А рх!тптсо 7 А р хп ттго-
’ АокАатпсхксо 7 А о к А а тп а к о -

’ A okAoctrvco 7 А ок А атпи о-
’ АокАтугпоботсо ’ А о к А л тп обото-

’ А о]кА атпобсорсо 7 А ск А а тп о б со р о -
7 A o n a o ic o ’ A o îr a o ic o 7 AGTraGio-
’ A ocottixcù ’ A gcottixo-

’ А осотгобсорсо 7 А осоттобсоро-
’ A gcottgû ’ A gcotto-
’ А ттаА со 7 А ттссА о-

’ А троргјтсо 7 А т р о р ^ т о -
AlJTT}VÊTCÜ A utt]v/eto-

’ АФеА[оксо 7 АФеАш ко-
’ А ф боуЕ тсо 7 А ф 0оуг |то -

7 А ф р об!тсо ’ А ф р о б 1т о -
Bcckxicü BaK Xio-

В сстрахсо В а т р а х о -
BlOTTCO Bi о т т о -

Bou0Eipco Bou0E ipo-
BoÜtGKCÜ Boii i GKO-

BpoxouAAco ВроуоиААо-
BcütuAgù BcotuAo-
TocAeitco FcxAeito-
TAocukivco TAccukivo-

ГАоаштгтгсо ГАаикпттго-
ГАоажсо ГАаико- 1

Fvaico Tvaio-
Горусо Г оруо-

Аарауа0со Аарауос0о-
AapocyEiTco AapaysiTo-

Aocpav0co Aocpav0o-
АарарЕтсо АарарЕто-
Aapdpxco Aapdpxco Аарархо-

AapcxTptvco AapotTpivo-
Аацатр!хсо Aapaxpixo-
AapocTpico

ArippTpico
Accporrpio-
AiipriTpio-

AapEvsTco
AapriVETco

AocpEi/Бто-
AaprjvETo-
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Дос|Јокр!тсо
АосцокрЕтсо АацокрЕто-

AapoKpiro-
Aapovixco AapoviKo-
A cxmoÇev co

A oc|j ( o )£ e iv c o

AapoÇEvo-
A ccjjoÇ e i v o -

А[а]цоатротсо Аароатрото-
Аароф!Лсо Аароф1Ао-
АацоиЛсо
АариАсо

AapouAo-
АациАо-

AeÇiÀaco A eÇ iA oco-

A eÇ it t f c o А е^ п т т г о -

A e u Ç i ô o t c o A e u Ç i ô o t o -

АгјбаАсо Аг|баАо-
АгјАоттт!хсо Аг|Аотгт1Хо-

A iK E a p x c o

Atxriapxcû
AiKEocpxo-
AiKT|apxo-

Ai Klico Aixrp-
Aivojjaxco Aivopocx0"
Aïoôcopco Aïoôcopo-

A i o ô o t c o A i o ô o t o -

A i o i ô o t c o

Ашботсо
A i o i ô o t o -

Ашбото-
A i o Ço t c o A i o Ço t o -

А1офаутсо А1офаито-
Aico Aïo-

Aioviouaîco
Aiovouaîco
Aiovuaico

Aicoviouaico
Aicovouaico
Aicovuaico

Aiovuaico

Aioviouaio-
Aiovouaio-
Aiovuaio-

Aicoviouaio-
Aicovouaio-
Aicovuaio-

Aioviouaoôcopco
Aiovuaoôcopco

Aicoviouaoôcopco
Aicovouaoôcopco

Aiovua[o]ôcopco
Aioviouaoôcopo-
Aiovuaoôcopo-

Aicoviouaoôcopo-
Aicovouaoôcopo-

А1ф!Асо А1Ф1А0-
AoAixco AoAixo-

Aovaxco A o v o c k o -

АоркиАсо AopKuAo-
Aouvaxco AouvocTO-

АрсотгоиАсо АрсотгоиАо-
AcôiAco AcoiAo-

AcopoBÉco
AcopoBico

AcopoBéco Acopo0Eo-
AcopoBio-

Acopco Acopo-
fipfxco &PIX0-

Едробацсо Елробаро-
Елроботсо Елробото-
Елробсорео Ëipoôcopo-
ЕдроАасо ËipoAao-
ripoxlpco ËipoTipo-

ËipcoioôoTco Ëipcoioôoxo-
Ëipcovixco Ëipcovixo-

’ Екатшсо ’ Екатопо-
’ ЕАао!тптсо ’ EAaaiTTTTO-
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’ EÇcxkbotcg ’ EÇockeoto-

’ E tîtivetco ’ E tttiveto-

’ EiTijiaxocvco ’ Empaxavo-
’ E ttiÇÉvco ’ Etti^evo-

’ E ttit!}jco ’ Етгтро-
’ EîTixocpivco 1 ’ EîTixapivo-
’ Етпхосрцсо ’ Етпхарро-
’ Еруоф!Асо Or<-©

-
OC

L
Ш

' Ерропаксо ' Ерроаако-
' Ерршхсо ' EpMdiXQ-
' Eppaîco ' Eppaio-

! ’ Ерроб!ксо ’ Ерробжо-
’ Exidpxco 7 ETiapxo-
EùayyÉAco
EuavyeAco

ЕиауувАо-
EùavyeXo-

Euayopco Eùayopo-
1 EùapÉpco Еиарвро-

Eùavôpco Eùocvôpo-
EùavKpiTco EuavKpiTo-
E{j]ßioTco EußioTO-
EußcoAco EußcoAo-
Еббарео Еибарсо Еибаро-
Еиб!ксо Euöiko-

Еиброрсо Еиброро-
EuSioujJco Eu0ioupo-
Eu0oivco Eù0oivo-

Eu0up!xco Eu0upixo-
Ешсо Eùio-

EuAoyeo EùAoyo-
Еирв!Асо
Еирт]Асо

EùpBiAo-
EupriAo-

Eupvacrrco Eùpvacrro-
ЕироАттсо ЕироАтто-

EÙvikco Eu vi ko-
Euvopco Eùvopco Euvopo-

Euvogtco Eu v o g to -
Eu£ i0 ico Eùgi0io-
Eunopco EÙTTopo-

EùpoTco Еирото-
EùpouXoxco EupouXoxo-

Eupo[up]axco Eupoupaxo-
Eùpoimpco EiipouTipo-
Е]ирирв!Асо EùpupBiXo-

EùpuaiAaco EùpuaiAao-
Euaapco Euaocpo-

Еитихсо Eijtuxo -
Eùxcopco Eùxcopo-

Eucovupoôcopco Eucovupoôcopo-
’ Ефорсо ’ Ефоро-

FaôiouXoyco FaöiouAoyo-
Faôcoüico Faöcoaio-

FavaÇavôpco FavaÇavôpo-
FavaÇiôcxpco FavocÇiôapo-

FapM Îxco Fappiyo-
FapxdXcü FapTocAo-
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Faoavôpco Faaavôpo-
FaaTouKpiTco FaaTouKpiTo-

FepyoviKco FEpyoviKo-
F ig if t t c o FiaiTTTTO-
FtooôiKco FiaoôiKO-
Zcoßicü Zcoßio-
ZcoîAco ZcoiAco ZcoiXo-

ZcoTToupco ZcoTTOUpo-
’ H v [ê] tc û 7 H v e t o -

’ Hpatco 
’ Hpaco

7 Hpaio- 
’ Hpao-

’ H pockA e Îtco ’ H pcxkA e i t o -
* НракА!тсо ' НракАпх)-

’ Нроббтсо ’ Нробото-
' Нробсорсо ' Нробсоро-

’ Нроатратсо 7 Нроатрато-
’ НоуиАсо 7 H g x u X o -

©aXAco ©аХХо-
©apoopaxco ©араорахо-

©apaoupaxco
©paoupaxco

© а р о о и ц а х 0 -
©рааирсххо-

©EißocvyEXco ©EißavyEXo-
©EjJlGTlCO ©E|JlGTlO-

©Eipapxco
©T]papxco

©Eipocpxo-
©Лрархо-

©Еоботсо
©lOÔOTCO

©Еоббтсо ©Б0б0Т0-
0 1 обото-

©Еобсорсо
©loôcopco
©Ббсорсо

©Бобсорсо ©ЕобсОрО-
0 1 обсоро-
©EÖCOpO-

©EoFÉpyco © e o F Еруо~
© e o Ço tc o

© io Ço tc o

© e o Ço t o -

© io Ço t o -

©lOKpiTCO ©lOKplTO-
©lOpVCXGTCO ©lopvaaxo-

©EOÇÉVCO
©toÇsvco

Ô e o Çe v o -

© io Çe v o -

0БОТГОЦТГСО ©ЕОТг6|ЈТГСО ©ЕОТТОЦТГО-
0ЕОТ1ЦСО
©lOTlJJCÜ
©1Т1ЦСО

©EOTljJO-
©10Т1ЦО-
©1TIJJO-

©ЕОф(ХсО ©Е0Ф1Х0-
©ЕраосубрЈхсо ©Epaavôpixo-

©E[p]aî тттгсо ©E[plGlTTTrO-
0ЕОТГ1СО ©EGTTIO-

öioßcoXco ©loßcoXo-
©oivapxco
©uvapxco

©oivapyo-
©uvapxo-

©paaouAaco ©paoouAao-
©uÇoxco © u Ço t o -

©\jpaya0co ©ирауабо-
’ lEpCOVU|JCO 7 lEpcüvupo-

’ I0CXKCG 7 I0ocko-

' 1тгтгсхрхсо 'liriTapxo-
' IttttoX cxco ' IttttoX cco-
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’ IpavTico ’ Ip a v r jo -  1
’ Ip a v ix c o ’ I p a v ix o -

’ IBpoviKco ! ’ lo B p o v iK o -

' Ig p e i v i x c o  

' ta p riv ix co

' Ig j j e i v i x o -  

' la p r iv ix o -

' lap Eivoô copco ' la p E iv o ô c o p o -

' Io t it ^co * Ig t i t io -

’ 1ф1бсхцсо ’ 1ф1баро-
Кшксо K a  i k o -

K a X X iô a p c o K a X X iô a p o -

K a X X iK p iT c o K a X X iK p iT o -

K a X X ip a x c o K a X X ip a x o -

K a X X iv c o K a X X iv o -

K a X X iÇ é v c o K a X X i^ E V o -

KaXXiTTTrco K aXXiTTco KaX X iTTTTo -

K aXXiG Q TpcxTco

K a X X ia x p d c T co

K ja X X ia a T p o T c o

K a X X iG O T p a T O -

K a X X iG x p a T O -

K a X X io G T p o x o -

K a X X iG T o v iK c o K a X X iG T o v iK o -

K a X X iT i| ic o K a X X iT ip o -

K a X o v iK c o K a X o v iK o -

K a X u ia v c o K a X u K iv o -

K a p a ix c o K a p a i x o -

Караасо K a p a o o -

Каф1аоботсо Кафшобото-
Каф1аобсорсо Каф1аобсоро-
Кафшотфсо Каф1сотфо-
Каф1аоф!Хсо Каф1Соф1Хо-

К еХ гЈусо K e Xt jv o -

K it t c o K iT T o -

K X ê o v ik c o K X e o v ik o -

K X e u g Î ttttco КХЕиопттго-
K X eco Îx c o K X e c û ix o -

K X it iv Ét c o K X ir jV E T O -

K X ip E iX co K X ip E iX o -

K X iM v a a T co K X ip v a o T o -

K Xio ÇÉvco K X i o Çe v o -

KXtcovupco K X ic o v u p o -

K o io ic ù K o i g i o -
Коцаббсо Кораббо-

K o p u ô ico K o p u ô io -

Коац!тттгсо KoGjJlTTTTO-

Коибјтпгсо ! K o u ô it t t t o -

К]ратиХХсо КратиХХо-
KpiVlTTTTCO KptVlTTTTO-

KplTOVlKCO K p lT O V lK O -

Лаархсо A a a p x o -
Acx|j|ico Лармо-

A a v o p c o A a v o j jo -

3SOb<

A a o v iK o -

A a p i'x c o A a p ix o -

A eukouco A eu ko cio -
A e u k iX co A e u k iX o -

A e u k Îco A e u k io -

ЛЕикобсорсо ЛЕикобсоро-
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A iovT txco A io v T tx o -
A ioukivco

A oukivco
A ioukivo-
A oukivo-

A ioukÎokco

A ukigkco
A ioukigko-

A ukigko-
A iou G iôd pco

A uoiÔ dpco
A io u G iô a p o -
Литбосро-

A iou o^ d cvT co Л 10Ш 1ф а у т о -
AlOUGlBÎcG
A ougiBicû

AlOUGtBlO-
A o u o iB io -

A ukco Лико-
A o ug iXocco A o u o iX a o -
A ougittttcg A ougitttto-

AuülGTpOTCO A u o io T p o T o -
M a X oio ico M cxXo ig io -

M ocvtiÇevco M ccvtiÇevo-
Матробсорсо Матробсоро-

M eiXotipcû M eiXotim o-
M eXcxvBco I M eXocvBo-

M eXocvxpco MeXocvxpo-
M eXcxvtIxco M eXcxvtixo-

M eXiogco M eXiogo-
M Evavôpco M Evavöpco МЕиаибро-
M eveP coXco MEVEßcoXo-

M evegtpotco MEVEGTpOTO-
M rjvo5copco Мриобсоро-
Мт^офЈХсо Мруоф^о-

M ikouXco M ikouXo-
M ikuBco Mi ки Bo-

MvaGapÉTco M vaG apETo-
M v a o a p x c o M u a G a p x o -
M vocgiBico M vaG iB io-
MvcxGiXaco M vaG iX ao-

M vcxgiXoxco M v a o iX o x o -
M vaG ip axco M vcxG ipaxo-
M vocgijjeiXco M vaoip E iX o-

M va o îv co M vcxgivo-
M vcxgiÇÉvcü M vaoi^EV o-
M vcxgittttcü MvaGiTTTro-

MvcxGiOTpOTco M vaGiGTpoTO-
Муао1ф!Хсо MvaG^iXo-

M o ip ix co M o ip ix o -
l^lupîxco M u p ix o -

МоХтгсо
МоХХтгсо

M oXtto-
M oXXtto-

M ogxivco M o g x iv o -
M ogxco M o g x o -

[M]ouKpivco M ouK pivo-
M o u o a îco M ougccio-

M uogco M u o o o -
NiK avSpco N iK avÔ po-
NiKapETco NiKapeTO-

N irapiG T co NlKCXpiGTO-
N iK apxco N iK a p x o -

NiKaoapETco N iK aoapE T o-
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N iK a o îx c o N i K a o i x o -

N u a y r c o N ik t i t o -

NiKiTTTTco N i Ki m r o -

N iK o ô a p c o N i K o ô a p o -

N ik o ô ik c o N i k o ô i k o -

N iK o S c o p c o N iK o ô c o p o -

N iK o À a c o N iK o X a o -

N iK o p a x c o N i K o p a x o -

N io u |J E tv !x c o N i o u j j e i v i x o -

N io p e iv ic o

N t o p iv ic o

NlOUJJElVlCO

N o p E iv ic o

N u p E iv ic o

N i o p E i v i o -

N i o p i v i o -

N lO U p E lV lO -

N o p E i v i o -

N u p E lV lO -

N tO U ^O Ô G Ù pC Ù М о и р ф о б с о р о -

Z e v c x v t Îx c o E E v a v T i x o -

ŽEV apElTCO E E v a p E ix o -

lE U a p lG T C O E e v a p i G T o -

E e v c x p x c o E E v a p x o -

ZêVOÔCXMCO Z ev o ô o cjjo-

E e v o ô o k c o Z e v o ô o k o -

EEVOKplTCO E e v o k p i t o -

EeVOTI(JGÛ ! Z e v o t i j j o -

Е е у о Ф осутсо Е б у о Ф о с у т о -

Е е у о ФЈХсо Е ѕ у с ф Х о -

’ О у х л ^ т о б с о р с о ’ О у х л ^ т о б с о р о -

7 O À io u p iT ix c o  

’ О Х о и ц т п х с о  

’ O X u jjT T ix co  

7 O X u v îT ix c o

’ O X io u p i T i x o -  

7 О Х о и ц т п х о -  

7 О Х и р т п х о -  

7 O X u v t t i x o -

' O p o X c o ic o ' O p o X c d io -

* O p o X c o ix c o ' O jjoX g ù i x o -

7 O v a a t p ß p o T c o 7 O v a G i p ß p o T O -

’ O v o c gÎjjco I ’ O v c x G ip o -

1 ’ O v a a i x c o 7 O v o c g ix o -

7 O v o u p c x G T c o  

’ O v u p a o T c o

7 O v o u j j a o T O -  

7 O v u p c x G T O -

’ О Ф е 1Хе !ц со ’ О ф Е 1Х Е 1Ц о-

П а Х а р р л б с о П а Х а м ц т јб о -

П а ц ф Ј Х с о П а р ф 1Х о -

ÏT o cvT a p É T co Т Т а у т а р Е т о -

T T a p a iJ o v c o T T a p o c p o v o -

TTapp E viG K co T T a p p E u iG K o -

T T a a iß o ic o T T a G iß o io -

TTaaiM cxxco П а ш м а х о -

П с ш т р с о П а о 1 Т 1 | Ј о -  i
TTE iX E pdxco T T E iX E p a x o -

T7e v 0 iX cg T7e v 0 iX o -

ïïfE lp id c v ô p c G T T [ E lp ia v 6 p o -

TT E p p ixco T T E p p ix o o -

TTi S o u XX co TT i0 ou X X o -

r T io d v ö p c o T T io a v ô p o -

TTlGlÔlKCO TTi g i ô i k o -

i T T iG T o X d co T T iG T o X a o -

TTi g t o ÇÉvcg TTi o t o Çe v o -
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TTÀÎc it c û TTX i g t o -

TTÀo u t Î v co IT X o u T iv o -
TToXXixco T T o X X ix o -

TT o À ia y p co T T o X ia y p o -
ïïo X lO U K p lTC O

П о Х о и к р !т с о

TToXuKpiTco

TToXlO U KplTO -

T T o X o u K p iT o -

IT o X u K p iT o -
TToXio upEiXco TTo X i o u m e iX o -

rîo X io u Ç e v c o

TTo X u Çe v c o

TTo X i o u Ç e v o -

TTo X u Ç e v o -

T T o X io u ax p o Tco

Т Т о Х и а тр б тсо
Т Т о Х и а тр а тс о

П о Х » о и а т р о т о -

П о Х и а т р а т о -

T îo X u G T p o T o -
ПоХоихсхрм со

T T o X u xap p co
П о Х о и х о с р р о -

T T o X u x a p jjo -

TToXudpxco T T o X u a p x o -
TTo X u k X e Î t c o TTo X u k X e i t o -

П о Х и ц у а а т с о П о Х и јЈ У а а т о -
TToXupEiTco T T o X u p E iT o -
П о Х и т ф с о П о Х и т 1 |Ј О -

TTo g e iô o ü c û T T o G E iô a io -

ГТоаЕ1б!тгтгсо ГТо аЕ1б пттго -

TTo g e iô c o v ic o TToGElÔCGVlO-
ГТотароб сорсо Т Т о та м о б со р о -

П  o T i5d txco ï ï o T i ô d i x o -

TTouÖ avyEXco TTou0a u y E X o -

П о и б а р ц с о TTou0a p [ jo -

TT]ou0ixco Ï ïo u 0 ix o -

П о и 0оботсо ТТои0о б о т о -

ГТои0обсорсо ТТои0о б с о р о -

TToupptxco T T o u p p ix o -

ТТоиррсо T T o u p p o -

T T p a Ç iX a c o T T p a Ç iX a o -

П р о 0осо ГТро0о о -

TTpoÇÉvco TTp o Ç e v o -

ГТр со тар х со Т Т р с о т а р х о -

П р с о т о |Ј а х с о Г Т р с о т о р а х о -

ТТт о Х е ј ј ш с о ТТт о Х е ц ш о -

ТТтсо1обсорсо ТТтссиобсоро-

ТТтсб'10т!|Јсо ÏT T c d io T ip o -

ТТи0обсорео П и 0о б с о р о -

ТТирраХсо П и р р а Х о -

TTuppixco T T u p p ix o -

Г PlVKCO ' P lV K O -

la a v ô p c o l a a v ô p o -

l a p i y c o l a p i x o -

lo c u X a c o l a u X a o -

la u p E iX c o l a u jJ E iX o -

la u Ç É v c o I oujÇe v o -

Ü K Ù pvco i K u p v o -

1 орфорсо 2 о ц ф о р о -

X o u v vo p co Z o u v v o j j o -

I r p o T iv c o iT p O T I V O -

Ic o ô a p c o Х с о б а р о -

ü c o K p a T iv c o I c o K p a r iv o -
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Х с о тш т р с о Х с о т г а т р о -

Х с о а а у б р с о X c o G a v ô p o -

X c o o iß ic o X c O G lß lO -

X c o G iô a p c o Хсошбсхрсо X c o o iô a p o -

X c o o iG T p d x c o X cO G IG Tp C X TO -

IcO G TpCX TCO Х с о о т р а т о -

X cO G Tp O TC O Х с о о т р о т о -

Х с о тл р с о X c o T T ip o -

X c o T tp c o Х с о т ф о -

T e X e v I kco T e X e v i k o -

T E X e o a p x c o Т е Х е о о р х о -

T eX e g ! TTTTco T e X e g it t t t o -

ТЕрфвсо Т ѕр ф Е О -

T  ip a p iG T c o T i p a p i G T o -

T ip a G iB ic o T i p a o i ö i o -

T ip r jv É T c o T  Ip r jV E X O -

T ip o K p t T c o T i p o K p i T o -

T  ip o X a c o T i p o X a o -

T ip o p E iX c o T ip o p E iX o -

T ip o Ç É v c o T  IjJO ^E V O -

1 УтГЕрРбХсО ' Y iT E p ß o X o -

Ф ссб!у с о Ф схе1у о -

Ф а !у с о Ф о а у о -

(P a X X iv c o Ф а Х Х 1У О -

Ф а и Х Х с о Ф о сиХХо-

OEpEVIKCO Ф е р е у 1к о -

Ф гју а у б р с о Ф г|уо суб р о -

ФГ|УОЦСХХСО Ф г ју о ц а х о -

Ф !Р с о Ф ^ о -

Ф1б1ТГТТСО Ф 1б п т т то -

Ф 10о м е !Х со Ф 1боЈЈЕ1Х о -

Ф 1Х л у с о Ф 1Х гЈ у о -

Ф ]1Х т]р а тсо Ф 1 Х г |р а т о -

Ф 1ХЛС0 Ф 1 Х Л 0 -

Ф ^ у с о Ф 1Х 1У О -

Ф 1Х!тттгсо Ф1Х1ТПТС0 ' Ф 1Х 1Т П Г 0 -

ФlX^GKCO Ф 1Х Ш К 0 -

Ф 1Х о р о тс о Ф lX o ß o т o -

Ф 1Х о б а р с о Ф 1 Х о б а р о -

Ф 1Х о к р 1Тсо Ф 1Х 0 К Р 1Т 0 -

Ф 1Хоксомсо Ф1Х0КСОМ0-

Ф 1Х о Х а с о Ф 1 Х о Х а о -

Ф 1 Х о ц е !Х со

Ф1Х0Ц Е1ХХС0

Ф 1Х 0 Р Е 1Х 0 -

Ф 1Х 0 Ц Е 1Х Х 0 -

Ф јХ о ц у с ш т с о Ф 1 Х о ц у о с о т о -

Ф 1 Х о £б ус о Ф 1Хо^ЕУСО Ф 1 Х о ^ е у о -

Ф 1 Х о о т р а т с о

Ф 1Х о о т р о т с о

Ф 1 Х о о т р а т о -

Ф 1 Х о о т р о т о -

Ф о £ !у с о Ф о ^ У О -

Ф о р ц со Ф о р р о -

Ф о о о и усо Ф о о о и у о -

Ф р а о !Х Х с о Ф р с ш 1Х Х о -
Ф р о и у (о кс о Ф р о и У 1о к о -

Ф р о и у !х с о Ф р о и У 1Х о -

Ф р и усо Ф р и у о -
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X a p iv c o X a p t v o -
Хар1фацсо Хар1фаро-
X a p p ix c o X a p p ix o "

X a p o m v c o X a p o m v o -
X a p u X d c o X a p u X c c o -
X rip iTrrrco X r ip iT T H o -
Хг)т!тттгсо ХГ)Т1ТГТГ0-

XopEICO X o p E io -
X p e iG ip c o X p E io ip o -

X p o u a iX d c o X p o u G iX a o -
XpOUGlTTTTCO

XpUGlUTTCO

XpOUGlTTTTO-

Хриопттго-
Хсороф!Хсо Хсороф1Хо-

Теоними
’ АокХатпсо 7 A gkXocttÎgû 7 A gkXcxttio-

À io v o u a c o  

A ico vo u o co

A io v u o c o

A iovouoo-
A iovugo-

A ic o v o u o o -
Имиња на месеци

’ A y p ic o v îc o  

’ A ]y p c o v ic o

’ A y E p p a v ic o 7 AyEppO CVlO - 

’ A y p t c o v io -  

7 A y p c o v io -

’ A X a X K o p s v ic o 7 AXcxXkomevio-
’ A ttoXXcgvico 7 A ttoXXcovio-

Воикотсо B o u K a x io -

A a p a x p ic o A a p c x T p io -

E|ißoXrico E fjß o X rjo -

' E p p a ic o ' E p p a io -

0 ] e5 ocigÎcû © E Ô a iG IO -

© E iX io u S ic o

0 r]Xou0 îcü

© êiXou0 io-
0 r jX o u 0 io -

0 1 OÜ1CO

0 OÜ1CO

© l o u io -

0oüio-
' iTTTroôpopico ' 1тПТ0бр0|Ј10-

Корибјсо K o p u ô to -

' O p o X co ico

7 O fjo X o lc o 7 OpoXôio- 
r OpoXcoio-

ТТосцро1[со1т!со TT ocpßoicoTio-

TT av ap co T T av aM o -

T T a v 0r]ico Пау0г|1о-
Поруотпсо ÏÏO pVO TTlO -

ТТроата[т]Е1р1со ÏTpO G TCXTElplO -

Топоними
МХѓјтсо
M iXcxtco

M iX r iT o -

M iXcxto-
Z d p c o l a p o -

Етници
' A X ia p T ic o  

' A p ia p T ic o

c A X ia p T io -  

' A p ia p T io -

7 A v 0ot6ovtco 7 A v 0ocô ovio-

A a X tc o A a X i o -

’ E p x o p E v ic o  

’ O p xo pB veo 

0 Eißpca

7 E p x o jie v io -  

7 O p x o p s v io -  

0 E lß r|O -

Лацфакаусо Ларфашуо-
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A bttcxôbitigo Лвтгабв1Г]о-

TT]ou0ico TTou0io-

П  xcoico TTt c o i o -

T avayp rçco T a v a y p r p -

' Y e it t i c o ' Y e i t t i o -

’ П рсотпсо ’ П р со т п о -

Придавки
а к р а т со а к р а т о -

©upoßopco 0u p o ß o p o -
’lôico ’îô io -

’i o k o X ttco ’i o k o X tto-

’ioco ’i o o -

X e u k c o X e u k o -  ;

MEyaXco ц в уаХ о-
M e i X i x i c o {VieiX iyio-

МЕТаТТЕЦТГТСО рвтатгвртгто-
VlCOTEpCO vicoTEpo-

OUÖGTEpCO
ОШТЕрСО

OUGGTEpO-
о и о т в р о -

oouppaxiKCû G ouppayiK O -
Патронимици

’ A y a ô a p x îc o ’ A y a 0 a p x io -
’ A yaaiT ico ’ A y a o ir io -
’ A y x ia p ic o ’ A y x ia p io -

’ A 0 avo[ôco ]p îco ’ A 0 a v o ô cû p to -
’ A 0 a v o K p m c o ’ A 0 avoK p iT io -
’ А р ф 1бац !со ’ А р ф 1б а р 1о -
’ A vxiôcop îco ’ A v T iô co p io -

’ AptGTOKpaTBico ’ ApiGTOKpaTBio-
’ AplGTICOVlCO ’ ApiGTICOVIO-

’ AplGTCOVUpiCO ’ ApiGTCOVUpiO-
BaKXiEtco B aK X ieio-

B p o x x ico B p o x x io -
1 BcoOivrçcû ВсО01УГ)О-

TuyvcoTBico TuyVCOTElO-
A a p cx y a 0 ico А о с ц а у а 01о -
A a p a T p ix tc o A a p a T p tx io -
’ E t t ik o u 5 e !co ’ E t t ik o u ô b io -

’ Е тп отр от!со ’ E m G T p oT io-
’ EppriGlXElOO 7 EpMncnXEio-

’ EppcovaKTBco ’ Ерцсоуосктво-
E uvopîco E ù v o p io -
F aôcovîco F a ô c o v io -
F a p p ix îc o F a p p ix io -

FaGTUjjEiôovTico FoCGTUjiBlÔOVTlO-
[FlEpyocjMÀico F B p y c^ iX io -

Zcorico Z cgt]o -

Z co it o c c o ZcoiToto-
’ FlpCXElCO ’ HpocEio-

© p a o c o v ic o © p a o o o v io -
©tOKOUÔElCO © i o k o u ô b io -

’ 10ои б а р !со ’ I0 o u ô a p io -
KocXXlTjCO K aX X irp-

К а ф 10обсор(со К а ф !о о б со р 1о -
K bX e it i b i c o K eX e i t i b i o -
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KXecovumbico KXecovujjeio-
KXicovico KXicovio-

К р 1т о б а ц !с о K p ix o ô a iiio -
ЛЕикобсорЈсо A eukoôcopio-

A u a[i]v icû A u g iv io -
M a v ix éco M ccvixbio-

М а х р о ф а Е Јс о М ах р о ф сх Е1о -
Mocxcovîco M a x c o v io -

MlXlCO M m o -
MlKOuXlCÛ M ikouXio-  !

M vaaiyevE ico M vaaiyEV Eio- !
N lo ip ix ico
M u p ix ico

M o ip ix io -
M u p ix io -

NrjXlÔElCO N tiXiôeio-
NiK oXaico N iK oX aio-

N iK oaxpoT ico N tK o a x p o x io -
EevcüvÎco Eevcûvio-

’ О Х Х и ц тг1х !со ’ O X X upiT ixio-
' O jjoX coixico * O p o X co ix to -

’ O vcxgiXêico ’ O v a a iX s io -
TTocqitimÎco T T a a ix ip io -

TTeôcx[k]Xeico ТТБбакХБ1о -
TToXukXeico TToXukXeio-

Т Т о Х и к р т с о TToXuKpixio-
TToXuxapEÎco IToXuxocpEio-

ТТ охам обсор1со TToxapoÔ copio-
TTouGirico TTou8 ir)o- !

TTouBiXXico ÏTouBiXXio- 1

TTxcoioôcoptco T lx co io ô co p io -
la p ic o v ic o la p t c o v io -

locuK paxEico la u K p a x E io -
lacovu jjE ico la c o v u p E io -
IcoyEVElCO IcOyEVElO-

I cokXeicù I cùkXêio-
IxpcoaiT ]co I x p c o a ir p -

T бХбо1[тт] тпсо T eXeoittitio-
T EpXlKCOVElCO ÎEpXlKCOVEtO-

Tijjocpxsieo T ip ap X B io -
T ip o y ix o v ic o T ip o y ix o v io -

T uxcovicû T u x co v io -
O iXtikicû <PiXr)Kio-

O iXokXeuco (DiXokXe ü o -
(Dpouvcovtco O p o u v co v io -
XapuXXîco X ap u X X io-

Партицикш
Партиципи на презентот

ocvomÉvco à vop E vo-
BuopÉvco BuOjJEVO-

ICJXOCjjÉVCû lOTOCfJEVCü 'igxocmevo-  I
JjaVXEUOpEVCO (JCXVXEUOPEVO-

XEXvajiEvco X E X v a p E V O -

Паршиципи на аорисшош
o c v x i x [ t ] M a o a p [ É ] v c o ocv x ix i|ja a a p E v o -

ETT10E|JEVCO E T T I Ô E P E V O -

jjavxEuaa|JEVco p a v x E u a a p E V o -
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1 ] 1 рЕтатгЕцфацЕисо | цЕтатгЕрфарЕио-

Пашиииипи на перфекшош
avaT E 0EipEVco àvaTE0EipEVO-
YEypaiiMÉvco УЕурарЦЕУО-

З а м е н к и  и ч л е н
Член

TOO TOO b -

TCO TCO t o -

Лични заменки
COJTGÛ 1 a u  тсо а и т о -

Посвојни заменки
аи тсо а и т о -

Eau tco

Емфашички заменки
1 auTco а и т о -

Рефлексивни заменки
au T oaau T co 1 ___________ 1' а и т о о а и т о -

Показни заменки
KT|VCO KTjVO-

OUTGO о и т о -
TOU TCO т о и т о -

Релашивна заменка
i « 1__________ “ __________ 1___________ 0 -___________

Неопределена и прашална заменки
I 1_______________________ OTTCO ОТТЕ-

Неопределени заменски придавки
БКаТБрСО ЕКаТЕрО-

БКСШТСО Екаотсо Е к аато-
Б р о е в и

ÔEUTEpCO ÔEUTEpO-
EKTCû ЕКТО-

TTÉfJTTTCÛ ТГЕЦТГТО-
тгратсо П р а т о -
Tpi тсо TplTO-

Формина -o u
Л и ч н и  и м и њ а

’ A v tio xo u ’ A v T io y o -
’ AvTiTraTpou ’ А и тггтатр о-

T atou T a to -
A ajjo fT ]î|jou A a p o T ip o -

E ù a p x o u Е и а р х о -
Eùvbcrrou Е и и оато-

K X iavôpou K X tavôpo-
A eukiou A eukio-
A ukou A u ko-

М аа р к о и М а а р к о -  ;
M evekoppou r l̂EVEKOppO-

O’toXuKOU O’ioXuko-
TT avaîpou T T avaipo-
ÏÏEÔ ôiaiou T ÏE 55iaio-

TTeppavôpou llE p p a v ô p o -
I n o u p a y o u I i r o u p a y o -

'f iX a ù x o u ЧЛХаиуо-
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Хидроними
A o u ép x o u  1 1 Л о и е р х о -

Придавки
G au A iou GocuAio-
M iÂ ix îou M iA ix io -

Патрошшици
'  AyElTOpElOU '  AyEITOpElO-
’  A g x o v o e I o u ’  A g t o v o e i o -

BÀIXCXVEIOU B A i x c x v e io -

А роитгосш ои ЛроитгакЕ1о -
A u v c x x e io u à u v c x x e i o -

’  E m f e S io u v e io u ’ E(j t t e ô io u v e io -

EuavôpEÎou E u a v ô p s io -
K iv u p a to u K iv u p a io -
M e v v e !o u M s v v e i o -

M vaaim T E iou M v o c g it t t t e io -

TTavaipEiou TTavaipEio-
I k o A A e io u ]Ek o A A e i o -

ФЕрЕкратЕ1ои OEpEKpaTElO-
O i à o v i k e i o u O i A o v i k e i o -

O iA o u x a îo u O iA o u x a io -
Член

1 1 T O Û  1 1 Ô -

Форми на -Ol
Општи именки
именки во м.род

0EOI 0EO-
г1 Т г т г а р х ! о 1 'n r r m p x io -

QXoi o x o i -
TTUpyOl TRJpyO-
TOTTOl Х О Т Г О -

X oupoi X ou p o-
X povot X p o v o -

именки во ср.род
à p y u p io i a p y u p io -

y u p v a a a o i y u p v a a G o -
ETTiKapnioi Е Т Г 1 Ш М Т Т 1 0 -

ETTOIKIOI ETTOIKIO-
KEpÔOlOl K e p ô o i o -

A u k e i o i A u k e i o -  I

pEcrcxTrupyioi p E G am ip y io -

Лични имиња
’ A yyÉ A oi ’ A yyE A o-

'  AyElGCXVÔpOl '  A y E io a v ô p o -
r AyEialrrTTOt * AyEiaiTTTTo-

A’iaxu A oi A ’i g x u A o -

’ A k I o i ’ A k i o -

’  A à e Ç if t t o i ’  A A e Ç itttto -

’ А|лф1Абхо1 ’ Арф1Аохо-
’  AvocyKiirrroi 
’  AvavKtTriToi

1 ’  A vayK iT m o-  
’  AvavKiTTTro-

’  A vaÇ im T oi ’  A vaÇ iTnro-

’ A v Ô p o p a x o i ’  А и б р о ц а х о -
’  A v T ip a x o i ’  A v x ip a x o -
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’ A v T io x o i ’ A v t i o x o -

’ A p iü T o v o o i ’ A p io x o v o o -

’ A p K E G iÀ a o i ’ A p K E G iX a o -

' A p p o ô lo i * A p p o ô io -

’ АакЛостпобоирсм ’ А о кА о стп о б о и р о -

’ A t t u A o i ’ А т и Х о -

’ А ф 0ОУЕ1ТО 1 ’ А ф 8 о У Е 1т о -

B ip ß o i B ip ß o -

T e w o c o i Г e v v c x o -

A d ip a x o i A d i p a x o -

A a ip o v io i A a ip o v io -

A a p a o iT n r o t А а р а о и п г о -

AlOVVUGOl A io v v u g o -

A o u p ip a x a îo i A o u p ip a x o n o -

’ E T n y o v o i ’ E -m y o v o -

E ù a p x o i E ù a p x o -

Е и б !к о 1 E u ô ik o -

E ù p u À o x o i E ù p u X o x o -

E u x ip o i E u T ip o -

’ E x v a lo i ’ E x v o c io -

Z o ü tA o i Z o ü iX o -

© a u p a p É T o i © а и р а р Б Т о -

© e o S o t o i © Е о б о т о -

© E p o a v ô p o i © E p G a v ô p o -

© p a G u p a x o i © p a G u p a y o -

' It h t o A o x o i ' IttttoX o x o -

’ iGXopcxxoi * lGXopax°~
KaÀÀiTTTTOi KaXXiTTTTO -

KÀECXpXOl K X E a p x o -

K A e o A ocoi K X E o X a o -

KÀEOTTTOÀÉjiOl K A e o t t t o A e p o -

K o p p if id x o i K o p p ip a x o -

K p a T E io iT T H o i K p aTEio iTTTTO -

K p a x E p c n o i K p a T E p a io -

A o u a a v ô p o i А о и о а у б р о -

A u k i v o i A iiK iv o -

A u G ip a x o i A u o t p a x o -

M E v d v ô p o i № v a v ô p o -

M EVEÔ apoi MevEÔocpo-

M e v Î ttttoi M e v it t t t o -

M o A o t o i М о А о т о -
M o A o ù p o i М о А о и р о -

N iK o X a o i N iK o X a o -

N u p E iv io i N u p E iv io -

E e v o X cxo i I e v o A cxo-

’ O yXElG TO Ô O U pO l ’ O yX E lö T O Ö O U p O -

T T a v a îp o i T T a v a ip o -

TTo c v t c c u x o i T T a v r a u x o -

rT a o iÇ É v o i F T a G i^ E V o -

TTe i Bo A ccoi TTe i Bo A oco-

TTe t BcxA o i TTe t BocA o -

TTo X u Çe v o i TTo A u Ç e v o -

TToXuGTpocToi Т Т о А и о т р а т о -

T T o p T iv o i Ï T o p T iv o -

TTpaùA o i T T p a ü A o -
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П р о и т о ц а х о ! П р о и т о м а х о -
' Рсхб!о1 r P a ô io -
IiA dćvoi I iA a v o -

1 трат!тгтго1 1 т р а тп т т го -
T ix u p o i T i t u p o -

' Y TTEpßlOl ' YTTEpßlO-
(PiÀîm Toi Ф 1АПТТГ0 -
Ф 1А оА ао 1 O iA o A a o -

O iA oppoT oi Ф 1А0 МРОТ0 -

oQ
.

Oé

Ф 1АофЕ1р о -
O oÇ îvoi Ф о^ 1уо-
X a u p o i Х а и р о -

Т е о н и м и
’ А акА атпо! 
’ АакаАтгг)01

’ А ак А атп о-  
’ АсжаАтггјо-

И м и њ а  н а  м е с е ц и
’ A ttAouvioi ’ A ttAouvio -

”А ф р о 1 

’ А ф р !о 1

’ А ф р о -  
’ А ф р 1о -

' E p p m o i ' E p p a io -
©EjJlOTlOl 0 E |j ia T io -

0 u!o i 0U IO -
' 1тттгоброр101 ' 1тТТГ0бр01110-

' O p oA ou io i 1 О ц о А о ш о -
TTavaMpoi T T avappo-

Е т н и ц и
А ЕА ф а!о1 Д еАФоло-
A a a a a îo t A a a a a io -

Т о п о н и м и
1 ’ OXujJuoi 1 1 ’ ОАицтго-

П р и д а в к и
y o u v ia îo i y o u v ia io -
KEpÔOlOl K E pöoio-
UOTEpOl

Ф1А61 фмАо-
П а т р о н и м и ц и

’ A yaaiK p aT E io i ’ A y a a iK p a T E io -
' A y E ia ia io i ' A y E ia ia io -
’ А у еАосе!о 1 ’ AyEAcXElO-

’ A ôap avT E io i ’ A ö a p a v T E io -
A’ia x iv a io t A’ia x iv a io -

’ AAfElÇavôpEÎoi ’ AAeÇocvôpeio-
’ AAeÇitttteioi ’ AAeÇutiteio-

’ А ц ф 1ТТ0 АЕМЕ101 ’ А мФ1Тт о Аеце10 -  i

’ A v a Ç a y o p a io i ’ A v a Ç a y o p a io -
’ A v ô p o p a x E io i ’ A v ô p o p a x s io -
’ A v x a v ô p E io i ’ A vT avôp E io-
’ AvTiyEVElOl ’ AvTiyEVElO-
’ AvTiyOVElOl ’ AVTiyOVElO-

’ AVTlKpOCTElOl ’ A vT iK paxE io-
’ ApiQTOUVElOl ’ ApiOTOUVElO-
* ApiiO^EVElOl ' A pmoÇeveio-

’ A p v a iE io i 1 A p v a iE io -
’ A pxeA aE ioi ’ A p xeA aE io -

’ A p x e A a iô a io i ’ A pXEA ociôaio-
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’ A a a v ô p E io i ’ A G avôpE io-

’ А а к а Х а т п а б а !о 1 ’ А о к а Х а т п а б о п о -

’ A ü T o5a |iE to i ’ A g t o 5 oc|je io -

’ A G T o j ja x B io i ’ A o T o p a x E io -

AiJTOKpaTEloi AÙTOKpaTEio-
Boujjouveioi B oupouvE io-
TeXouveioi Г eXouveio-

A a p a T [p ]iE io i A a p a x p iE io -
Aocpoa0EVEioi A a|joo0EV Eio- !
Ае101ТПТЕ101 A eigitttteio-
AlOÔOUpElOl A ïo ô o u p E io -  I
’ EttivikeÎoi ’ Е т п ш ш о -

E ù ap xE io i E uapX B io-
EußlOTElOl EußlOTElO-
EijôoÇeioi EùôoÇeio-
EuvomeIoi Euvojjeio-

E ù axp aT [i]5cx lo i Е и о т р о т б ш о -

' H paK XEiôaîot ' H pcckXeiôouo-
0 fE lip ijjaxe!o i © EipipocxEl° -

©EOÔOTEtOl 0EOÔOTEIO-
©EpüCXVÖpElOl 0E p G av5p E io-
©POCGITTTTEIOI 0 р а о п т т т Б 1 о -

’ la a ovE io i ’ loCGOVElO-
' 1тттгокХ£а1о 1 c 1т п г о к Х Е а 10-

r IttttoXoxbioi 1 Im ToX oxBio-
KXecxpxbioi KXEapXEio-

K X EoßouX iöaloi K X EoßouX iöaioi
K X E op axtöa io i K X E o p a x iô a io -
KXeottoXieioi KXeottoXieio-

KXeouveioi KXeouveio-
К о Т Т и ф £10 1 К о Т Т1Јф Е 10 -

KpaTEpOyEVElOl KpaTEpOyEVElO-
KpOCTlTTTTElOl К р а т п т т г Е 1 о -

A ockouveÎoi A cxkouveio-
Л а к р о г п т г г т с м Л а к р а т п т т т о -

A ap E io i A a p E io -
A eovteioi A eovteio-
A ukiveioi A ukiveio-

A u a o cv ia io i A uoocvioao-
M apouocîo i M a p G u a io -  i

M evcxvôpeÎoi M evcxvôpeio-
MeVEGTOÜOI M evegtoüo-
M evitcxioi M evitocio-

M evouveÎoi M evouveio-
M etoutteÎoi M etoutteio-
M v a a ia io i M vcxgicxio-  j
N iK ia ô a io i N iK ia ô a io -

NiKOKpaTEioi NiKOKpaTEio-
N iK op p a io t N iK o p p a io -

NlKOaTOGGElOt NlKOGTaOGElO-
TTavayocÔEioi T T avaya0E to-
T T a u a a v ia io i ÏT a u G a v ia io -

ÏTe00cxXeioi П е 00схХ б 1о -

П ет0осХе!о 1 TTet0ocXeio-
TTXe ig t o Çevêioi TTXe ig t oÇeveio-
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T T o A u o u v e [ i 1 6 o u o i TToXuaivEiöaio-
TT o à u Ç e v e i o i TT o X u Ç e v e i o -

TToXuxappEioi TToXuxcxpMEio-
Проитауоропо! TTpouxayopaio-

IlMCXKEÎoi IipaKEio-
XljJElOl Iipeio-
XoUElOl I o u e i o -

I t c x x u e Î o i IxaxuEio-
IrpCXTOUVElOl IxpaxouvEio-
iTpElßoUVElOl IxpElßoUVElO-
TipoKÀEcxioi Т ф о к А б ш о -

TlfJOUVElOl TipOUVElO-
Tifiouviôaoi Tipouviôaio-
OEpEKpaTEIOl ФБрЕКраХЕ10-

OlÀOKÀElOl Ф1Х0КХЕ10-
OiÀoKpaTEioi Ф1ХокрахЕ1о-
(DlÂlOUVEtOl Ф1Х10иУЕ10-

Opuviaôalot Фрииихбопо-
Xaôonoi Хабоао-

Партиципи
yEVOJJEVOl УБУОЦЕУО-
exomÉvoi EXOjiEVO-

Заменки и член
Член

TOI б-
TOI хо-

ПосвОЈни заменки
1 1 EauToi 1 ECXUT01-

Показни заменки
1 TOIVEOÇ 1 1 XO-VE-

Неопределени заменски придавки
i Il ЕКСШТ01 1 1 Екаато-

Броеви
Редни броеви

ÔEKOTOl бЕКОХО-
Ебб6(Ј01 Ебборо-

EKTOl БКТО-
EVOTOl EVOTO-

I ббб001 бббоо-
TTEVTOl TTEVTO-

TTETpOTOl ТГЕТрОХО-
TrpOUTOl тгроито-
TpÉTTOl ТрЕТТО-

Ф о р м и  на -coi
Општи именки

1 1 1 ÔlKCCCrTripiCOl б1каахгјр10-
Лични имиња

ÀT)prjTpîcOl Armrjxpio-
ÜToAEpaicoi TTxoXEpaio-

Имиња на месеци
1 ................. 1 .......... ........... [ Т е ] р Ф е 1с о 1 il ТЕрфЕ10-
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7 . СИНТАКСИЧКО ЗНАЧЕЊ Е HA ФОРМИТЕ ЗА  ГЕНИТИВ СИНГУЛАР

7.1. Во помикенскиот период од развојот на грчкиот јазик формите на 
генитивот ce употребуваат и со именки и со глаголи и адвербијално, со 
предлози или без предлози во еден широк oncer на на значења, кои генерално 
можат да ce дефинираат во рамките на три сфери, припадност или релација во 
најшироката смисла на зборот, припадност на една целина - партитивност и 
одвојување. Последнава функција на генитивот е всупшост функција на 
аблативот. Во таа смисла веќе кај Хомер сите наставки за генитив сингулар 
*-еѕ/-оѕ/-ѕ, *-ѕуо и *-ѕо ги покажуваат сите значења, сп. припадност или 
релација, Пршџокз TroAic{f\19), „градот на Пријам“, џивсо ’ АдгцѕсбгјС(A221), 
„зборот Атенин“, uîoc Eùrji/olo IsArymaSao ai/актос (В693), „...од господарот 
Евен Салепиев синови...“; партитивност, aïparoc офра nlco (А96), „да ce 
напијам од крвта“, nArjodpevoç бошо/о (1224), „наполнал (чаша) со вино“, ßaXe 

TTptapiôao кат’ ботпба (Г356), „та му го погоди рамниот штит на синот од 
Пријам“; одвојување, б/сокето olo б6 ро/о(а8), „го тераше од неговиот дом“, 
отерЕОои тцс Apiöoc (v262), „да (ми) земе од пленот“, тои pèv еусб 

ка! тјуауои eÇ ’A iбсхо (Л625), „а јас го зедов и го изнесов од Адот“.1
Ce смета дека на индоевропско ниво наставката *-еѕ/-оѕ/-ѕ е и 

генитивска и аблативска, односно дека синкретизмот помеѓу генитивот и 
аблативот кај имињата со консонантски основи ce случил уште во 
праиндоевропскиот. Кај тематските основи, пак тој синкретизам ce случил 
подоцна, бидејќи, наставката *-ѕуо на индоевропско ниво има само генитивско 
значење, a аблативот кај овие основи завршува на *-öd. Траги од овој завршок 
има и во грчкжот, на натписи од Локрида и Фокида, во некои адверби и 
сложенки. Но откривањето на микенските плочки и дешифрирањето на 
линеарното Бе писмо покажа дека во грчкиот, синкретизмот помеѓу 
генитивот и аблативот кај сите типови основи не е стар процес.2 Заради

1 Преведените места на стиховите од „Илијада“ ce преземени од изданието Хомер, 
„Илијада“, препев на М. Д. Петрушевски, Скопје, 1982.

2 Илиевски, Аблат ивот , стр. 55 и натаму.
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характерот на писмото, кое не ги бележи јасно вокалските падежни наставки, 
заради елиптичноста на стилот со кој пишувале писарите и конечно заради 
административниот характер на плочките, односно заради нивната лексичка 
лимитираност, секој обид да ce истражуват систематски падежните функции ce 
соочува со големи и понекогаш непремостливи тешкотии. Сепак, конпаративната 
метода на проучување овозможува да ce дојде до некакви резултати и на овој план.

7.2. Значењето на генитивските форми на микенските плочки

Да видиме во какви контексти и со какви функции ce јавуваат формите 
на генитивот на микенските плочки.

Најголемиот дел од примерите на генитив од сите категории зборови и 
од сите деклинации ce јавуваат како детерминативи на друго име и при тоа 
искажуваат припадност, релација, однос на субјект или објект.3 Генитивот ги 
дополнува зборовите со кои ce означуваат различни типови на земјипгге, како 
ko-to-na, Iktoinäl, „земја“, ko-to-na ki-ti-me-na, ktimenä/, „приватна земја,
земја во трајна сопственост“ и ko-to-na ке-ке-те-па, Iktoinä 

„заедничка земја, земја во привремена сопственост“, en. wa-na-ta-jo-jo, ko-to-na, 

ki-ti-me-na, (PY En 609.3) IWamätäyoyo ktoinä аз-ti-jo-qo ko-to-na , ki-ti-me-

na (PY En 74.11), / Aithiyokwos ktoinä ktimenä/', ta-ra-ma-ta-o, ko-to-na ki-ti-me-na (PY Ea 
821), IThalamätä(h)o ktoinä ktimenä/, „приватна земја на Варнатај,.... на Ајтиокво,... 
на Таламата“; ku-ru-no-jo me-ri-te-wo, ko-to-na, 'ке-ке-те[-па]' (PY Ea 801), IKu-ru- 

no-jo melitëwos ktoinä k ( h ) e k h e m e n ä ! ', „земја во привремена сопственост на К. 
медарот“. Поединечни примери има и со именката ка-та, Ikamäl, en. ne-qe-wo , 
e-da-e-wo , ка-та (PY Eb 495.1), INeigwhëwos e. kamäl, „земја од типот „кама“ на 
Нејгвеј“,4 a веројатно и со o-na-to, /onäton/, „парцела земја дадена на 
ползување“, en. o-na-to / wo-jo , *35-to (PY Eb 472.B), „парцелата на својот 
(своето)“ (види стр. 265-6).5

3 Vilborg, Tent.Gram., стр. 132; Е. Risch,“Die mykenische Nominalflexion als Problem der 
indogermanischen und griechischen Sprachwissenschaft”, Sprache 32 (1986), стр. 70; Bartonëk, 
Handbuch, стр. 442.

4 Documents2,стр. 239,240; Илиевски, Микенците, стр. 137 и натаму.
5 Сп. Foto фрат(р)6с“Ае son frère”, види J.-L. Perpillou, SMEA 25 (1984), стр. 216-7; N. 

Maurice, Minos 24 (1990), стр. 164.
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Генитивот доаѓа и со именки, кои претставуваат географски поими, од 
типот, Iworwosl, и wo-wi-ja, Iworwiya/, „меѓа“, помик. en. ,

IWarnoyo worwöl (PY Cn 40.1), „од Варнова меѓа“; me-ka-o (PY Na 571),
/Megä(h)o worwöl, „од Мегова меѓа“; o-re-e-wo wo-wo (PY Cn 600.1.2.3.4), 
/Ore(h)ëwos worwö /, „од Ореева меѓа“. Ваквите фрази, претставуваат топошши, 
кои имаат паралела во словенските јазици, на Балканскиот полуостров.6

Ha плочката од Пил, Eq 213 ce среќаваат неколку топоними во генитив, 
кои зависат од формата о-го-јо, чија интерпретација во однос на формата не е 
сосема сигурна, но јасно е дека означува некаква област, така што фразата со 
топоним значи „областа на ....“. Во првите два реда од плочката можеме да ja 
прочитаме реченицата o-wi-de , a-ko-so-ta , to-ro-qe-jo-me-no , a-ro-u-ra , 

a-ke-re-wa , o-ro-jo , to-so-de, pe-mo GRA 8 , Ihö wide Alksoitäs trokweyomenö arourans 

Halisä Agrëwâs o-ro-jo tossonde spermo GRA „Ова го виде Алксојта додека
Халиса ги обиколуваше ораниците „област на Агрева толку семе ЖИТО 8.“ 
Во следните редови уводната формула е скратена со no што следи
само топоним во генитив проследен со o-ro-jo и to-so-de cn. o-da-a2 , ko-tu-

wo , o-ro-jo , to-so-de , pe-mo GRA 201, Ihö da ha Gortuwos o-ro-jo tossonde spermo 

GRA 201, „област на Гортија, толку семе“.7
Примери во кои генитивот искажува сопственост има и со општи 

именки, кои означуваат конкретни предмети, на пр. во Пилската Sa серија, 
генитив од лично име редовно ce употребува покрај именката wo-ka, lwokhäl, 

помик. ојсос, „кола“,8 cn. e-ti-ra-wo-jo , wo-ka, /Ertiläwoyo wokhäl (PY Sa 1264); e-pi- 

wo-qa-ta-o, wo-ka (PY Sa 1266), IEpiwokwtä(h)o wokhäl; ke-ro-ke-re-we-o, wo-ka (PY Sa 
487), IKhëroklewe(h)os wokhäl, „кола на Ертилав,... на Епивоквта,.... на Херокле“.

Примери на генитив има и покрај wo-i-ko, wo-ko, Iwoikosl, о/кос, „куќа, храм“, 
en. ma-ri-ne-wo, wo-i-ko-de (KN As 1519.11), /Ма-ri-ne-wo woikondel; po-ti-ni-ja wo-ko- 

de (TH Of 36.2), /Potniyäs woikondel, „во домот (храмот) на М. ,... на Потнија“9. 
Веројатно на ваков начин треба да ce разбере и генитивската фраза qa-ra2-to-de

6 Interpretation2, с тр . 77; И л и е в с к и , Микенците, стр . 169-170.
7 М . Ѕ. Ruiperez, Minos 5 (1957), с тр . 204; Interpretation2, стр . 218.

8 Documents2, с тр . 373; Interpretation2, стр . 324; И л и е в с к и , Микенците, стр . 261.

9 Ј. Chadwick, TTII,стр. 93; J. Т. Killen, Coll. Мус., стр. 176.
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(TH Of 37.1), која е составена од личното име qa-ra.2 , помик. ,
во генитив и честичката бе. Паралела за интерпретација има во хом. бе

(Н 330 и др.), „во Адот“, така што микенската фраза можеме да ja сфатиме 
како „(за) кај Квалјант“. Имајќи предвид дека кај Хомер теонимот ’A iôtjç 

вообичаено оди заедно со именката ббџос, „дом“, en. боцошш

(Х52), eiç ’Afâao ббџоис (к175), бсЗ/и”А(бао(0251, р21) и дека со предлозите
e’tv, Etcчесто оди елиптично само генитивот (овие предлози инаку одат само
со датив и акузатив), сп. s iv ’А(бао(Х389), (N415), можно е и
фразата ’Ајбос бѕ да сфати како елиптична во истата смисла. Тогаш и 
микенското qa-ra.2-to-de може да биде кратенка од една фраза „(за) во куќата 
на Квалјант“. Оваа фраза ce среќава во истата Тебанска серија каде што ja 
има и фразата po-ti-ni-ja wo-ko-de. 10

Можеби и фразата *o-*34-ta-o do-de (TH Of 33.1), значи „во куќата на 
О...“, ако do-de е Idöm-del или Idô-del, сп. кај Хомер бсЗ, „дом, дома“.11

Генжтив кој означува сопственост над нешто конкретно има и со други 
именки, сп. o-pi, ta-ra-ma-ta-o qe-to-ro-po-pi o-ro-me-no (PY Ae 134), lopi Thalamätä(h)o 

kwetropopphi (h)oromenosl, „што ja надгледува стоката на Таламата“.
Ha плочката PY Vn 46 формата ka генитив Ikapniyäsl од 

помик. к а т na,„оџак“ ce среќава три пати, сп. (р. 2) ka-pi-ni-ja a-ti-ja ,

ikapniyäs antia/, „попречни елементи од оџак“, (р. 3) ka-pi-ni-ja e-ru-mi-ni-ja, , / 
kapniyäs elumniai/, „носечки греди од оџак“, (р. 4) ka-pi-ni-ja ta-ra-nu-we 12, / 
kapniyäs thränuwes/, „хоризонтални греди од оџак“.12 (види стр. 158-9).

Генитивската форма ko-ru-to /koruthos/ од кбрис „шлем“ (види стр. 29-30) 
во Пилската Sh серија, сп. 733; 737; 740.а; 741; 742; 743;744, редовно ce 
употребува заедно со o-pa-wo-ta, /opaworta/,„плочки - штитници“ и pa-ra-wa-jo, 

/parawwayö/, „наушници“ забележани како кратенки О и 774.13

1° д  СТр g7_g. Lejeune; Mém. IV, стр. 179; види и J.-L. Perpillou, Tractata Мус, стр. 274.
11 TTII, стр. 88-9; J. Т. Killen, Coll. Мус., стр. 176; J.-L. Perpillou, Tractata Мус, стр. 274.
12 Documents2, стр. 504, L. Baumbach, Acta Мус. II, схр. 385-6.
13 Documents2, стр. 375 и натаму; Interpretation2, стр. 329; L. A. Stella, стр. 81-2;

Илиевски, Микенците, стр. 241.
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Еден дел од генитивите (вообичаено од лични имиња или апелативи) 
квалификуваат именки кои означуваат некаква група на луѓе, при што со 
генитивот ce означува всушност човекот, кој е на чело на таа група. Тие одат 
со именката qa-si-re-wi-ja, lgwasilëwiyâl, „работна група на „басилевсот“, сп. a-ki- 

to-jo, qa-si-re-wi-ja, IAlkitho(y)yo gw asilëwiyàil (PY Fn 50.1),; a-ta-no-ro , qa-si-re-wi-ja 

(PY Fn 50.3), /Antänoros gwasilëwiyâil, „за работната група на Алкит, ... на 
Антанор”14 или со именката ке- r o - s i - j a , помик. „група на 
искусни знаетчии“, en. ta-we-si-jo-jo , ke-ro-si-ja, /Thawësiyo(y)yo geronsiyäf (PY An 
261v.l), a-pi-qo-ta-o , ke-ro-si-ja (PY An 261.V.5), /Amphigwhoitä(h)o geronsiyä/, 

„занаетчиска група на Тавесиј .... на Амфигвојта“;15 о-ка, lorkhäl, помик. àpxij, 

„команда“, сп. to-ro-o , о-ка, / Trö(h)os orkhäl (PY An 519.1); ku-ru-me-no-jo , o-ka, 

/Klumeno(y)yo orkhäl (PY An 654.1); e-ko-me-na-ta-o , o-ka, (PY An 654.1), 

IErkhomenätä(h)o orkhäl, „команда на Tpoc,.... на Климен,.... на Ерхомената“.16
Примери на генитив има и покрај именки, кои ce поврзани со соодветен 

глаголски корен, така што фразата со генитив всушност би можела да ce 
замени со фраза составена од глаголска форма + субјект или глаголска 
форма + објект. Така со генитив ce дополнува именката о-ра, /hopä/, 

„подготовка, обработка“, во врска со ѕтгоо (види стр. 160), a-re-ki-si-to-jo , о-ра 

(KN Sf4420), IAleksito(y)yo hopäl, „подготовка на Алексит“.17 Неколку генитиви 
одат со a-ko-ra, lagoräl, „збир“, помик. ауор „собрание, пазар, набавка“ во врска 
со àyetpeo, „прибирам“, en. a-pi-me-de-o a-ko-ra (PY Сп 655.5), IAmphimëde(h)os

agoräl; a-ko-so-ta-o , a-go-ra (PY Cn 453.1), IAlksoitä(h)o agoräl, „збир на Амфимед, .... 
на Алксојта“. Ha плочката PY Ce 660 ja има фразата ном. + глагол, сп. а-ке-о , 

a-ke-re, lAlkeyos ageireü, „Алкеј прибира“.18 Во Пилската серија Es ce среќаваат

14 Ruijgh, Études, стр. 127; Die. Mic. U, стр. 190-1; Илиевски, Микенците, стр. 183.
15 Ruijgh, Études, стр. 121; Ѕ. Deger-Jalkotzy, Studies Killen, стр. 66-7.
16 Е. Risch, "L'interprétation de la série des tablettes caractérisées par le mot o-ka", Athenaeum 36 

(1958), стр. 43 и Sprache 32 (1986), стр. 70; Lejeune, Mém. стр. 61; Y. Duhoux, Minos 14 (1973), 
стр.130; R. S. -Brandt “Die o-ka Tafeln in neuer Sicht” SMEA 7 (1968), стр. 70-71.

17 J. L. Melena, Res Myc., стр. 282, 285-6., J. T. Killen, стр. 374, 378 и Studia
Myc. I, стр. 328 и натаму; C. W. Shelmerdine, Tractata Myc., стр. 337, 340-342; T.G. Palaima, 
"Sacrificial Feasting in the Linear B Documents", Hesperia 73 (2004), стр. 224,227.

18 Documents2, стр. 200 - 201; Ruijgh, Études, стр. 217; J. Bennett, Mykenaïka, стр. 68; 
Илиевски, Микенците, стр. 119.
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лични имиња во генитив кои ja дополнуваат именката do-so-mo, 

боацбс, „дажба“ и ötöcopt, „давам“, en. ko-pe-re-wo , do-so-mo (PY Es 644.1), 
IKo-pe-re-wo dosmos/, „дажба на K.“. Ha плочката PY Un 718 ja има и глаголската 
форма dose, Idöseil, употребена во контекст на именката боорбс.19

Генитив сингулар ce среќава и покрај именки-апелативи, кои 
означуваат некаква функција или служба, на пр. со po-ti-ni-ja, Ipotnial, norvia, 

„господарка“, da-pu2-ru-to-jo , po-ti-ni-ja (KN Gg 702.2), /Daburintho(y)yo potniai, 

„На Господарката на Дабиринт“,20 co i-je-re-ja, lhiyere(y)yal, помик. Upeta, 

„свештеничка“, en. i-je-re-ja , pa-ki-ja-na (PY Eb 339.A), lhiyere(y)ya Sphagiyainâsl, 

„свештеничката на Сфагиајна“.21 Особено ce фреквентни генитивите co do-e-ro, 

Idoelosl, боиАос, роб“, do-e-ra, Idoeläl, боиАр, „робинка“, en. a-te-mi-to, do-e-ro (PY Es 
650.5), lArtemitos doelosl, „роб на Артемида“; ka-pa-ti-ja , do-e-ro (PY Eb 539.9), 
Karpathiyäs doelos, „роб на Карпатија“; to-so-de do-e-ro ... pu-ra-ta-o (PY Jn 605.11), 
Itossoide doeloi Pulartä(h)ol, „толку робови ... на Пиларта“.22 Примери ина и со 
именките ko-wo, Ikorwosl, јон. коирос, „момче“, ko-wa, Ikorwäl, јон. коиргј, 

„девојче“, сп. we-we-si-jo-jo , ko-wa , me-zo-e (KN Ak 622), IWerwesiyo(y)yo konvai 

mezo(h)esl, „постари девојчиња на Вервесиј“.23 24 Именките и коирц во
помикенскиот грчки ce употребуваат и во значење „син“, „ќерка“, така што

24не е исклучено дека и во микенскиот во некои случаи имале такво значење, 
сп. KN Ai 63.a (види стр. 392).

Генитивот искажува потекло покрај именките tu-ka-te, /thugatër/, 

виусхтгјр\ „ќерка“, сп. o-te-ra , tu-ka-te-re (MY Oe 106.2), /Hoteräs thugatreil, „на 
ќерката на Хотера“25 и /-*65, hiyus, помик. ишс, „син“, сп. pe-ri-me-de-o , /-*65 
(PY Aq 64.7), IPerimëde(h)os hiyus!, „син на Перимед“.26

19 Fidio, Idosmoi, стр. 16-17, 20; Lejeune, Mém. IV , стр. 108.
20 Interpretation2, стр. 238, 250; Ruijgh, Études, стр. 108; Илиевски, МикенциШе, стр. 222-3.
21 М. D. Petruševski, ŽA 9 (1959), стр. 84 и Coll Мус., стр. 261.
22 Lejeune, Mém. II, стр. 76-7.
23 Documents2, стр. 162; Илиевски, Микенците, стр. 88; Barfconëk, Handbuch, стр. 442.
24 Vilborg, Tent. Gram., стр. 132; P. Carlier, F l Studia Myc. I, стр. 188.
25 Y. Duhoux, Minos 14 (1973), стр. 130; P. Carlier, F l Studia Myc., стр. 187.
26 Ruijgh, Études, стр. 362; Y. Duhoux, Minos 14 (1973), стр. 130; P. Carlier, Fl. Studia Myc., 

стр. 188-9.
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Секако искажува релација и кога доаѓа само со лично име. На 
Пилската плочка PU Vn 1191, ce наведуваат неколку женски имиња, пред кои 
стои машко име во генитив, en. me- 1, IMëstijànoros 

Wordiye(y)ya 1/ (PY Vn 1191.1), „Вордиеја, на Местианор“; de-ki-si-wo-jopi-ri-ta 1, 

/Deksiwo(y)yo Philistà 11 (PY Vn 1191.4), „Филиста, на Дексивој“. A во 
тебанската Ug серија неколку пати ce наведени машки лични имиња, кои ce 
детерминирани со друго машко име во генитив, en. a-ka-to-wa-o /  au-to-te-qa-jo 

(TH Ug 4), IAlkathowâ(h)o Autotëgwayosl, „Автотегвај, на Алкатова“. Ho каква е 
релацијата меѓу двете лица, не можеме да бидеме сигурни.27

И генитивот што ce јавува покрај формите po-ku-ta и *34-te, en. 
de-o , po-ku-ta (KN C 911.10); e-ko-me-na-ta-o , *3 4 -te (PY Aq 218.11), веројатно 
искажува релација, но и во овој случај не можеме да бидеме сосема сигурни, 
за тоа каква е точно релацијата, бидејќи не сме сигурни ни за 
интерпретацијата на овие два збора. Формата po-ku-ta можеби е апелатив. 
Според Рејх тоа е една именка /pokutäs/, што значи „човек, што ce грижи за 
ситна стока“, a личното име a-pi-me-de,. , помик. ’ Аџф/ргјбгјС, што
стои во генитив е името на таткото, значи генитивот искажува потекло.28 
Формата *34-te, пак во зависност од интерпретацијата на силабограмата *54, 
може да биде фраттјр, „брат“29 или пак Литг/р, помик. „човек што ослободува“, 
a во микенскиот, можеби „коњушар, човек што ги ослободува коњите“.30

Уште еден таков пример има во фразатаpe-ri-me-de-o, i-*65, 

te-ra-ni-ja (PY Aq 64.7). IPerimëde(h)os hiyusl значи „синот на Перимед“, a po-so- 

n-jo-no e генитив од IPsoliyön/, но не знаеме што значи , дали е тоа
апелатив или лично име во номинатив, така што врската помеѓу генитивот и 
номинативот не можеме да ja определиме со сигурност. Слично останува 
нејасна и врската помеѓу me-wi и ki-e-u, /Khi(h)eus/, сп. на истата плочка me-wi, 

e-ru-ta-ra, me-ta-pa, ki-e-wo (p. 16).

27 J. Chadwick, "Linear B Tablets from Thebes", Minos 10 (1969), стр. 122-123; TT стр. 86; 
Y. Duhoux, Minos 14 (1973), стр. 124, фус. 5.

28 C. J. Ruijgh, Mykenaïka, стр. 544,552.
29 J.-L. Perpillou, SME A25 (1984), стр. 218-9; N. Maurice, Minos 24 (1990), стр. 163-4.
30 Interpretation2, стр. 23; Y. Duhoux, Res Myc., стр. 120-121; Bartonëk, Handbuch, стр. 442.
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Еден пример на посвоен генитив има и покрај глагол, сп. ре-ѕе-го-јо , 

e-e-si, MUL 1 ko-wa 1 ko-wol, /Pselloyo e(h)ensi MUL 1 korwä 1 korwos 1 ! (KN Ai 
63.a), „Пселос има една жена, едно девојче, едно момче“.31

На некои плочки зборот од кој зависи генитивската форма не е 
напишан со силабограми, туку е искажан само со идеограма. Така има плочки 
каде што покрај лично име во генитив, стои идеограмата MUL или VIR, 

придружена со бројка, сп. ko-ma-we-to MUL 2 (KN Ар 618.2), /Komäwentos MUL 2k, a- 

ko-ro-da-mo-jo VIR 3, /Akrodämo(y)yo VIR / (KN B 1025.b). Како и во случајот 
кога едно лично име во генитив зависи од друго лично име и тука не можеме 
со сигурност да ja утврдиме релацијата. Можеби ce тоа мажи и жени, кои ce 
робови на наведеното лице т.е ce под негова надлежност заради некоја работа.

Ha плочките од Кноската серија D и Пилската С, пак генитивите од 
лични имиња кои ce јавуваат во една елиптична формула, en. ko-te-u /  ka-to-ro 

'se-to-i-ја' О VISf  (KN Do 1054), /Ко-te-u, Se-to-i-ja, Kastoros OVIS'/; ci2-ne-u-te , pa-ro , 

ka-so, a-ko-so-ta-o CAPn45 (PY Cn 599.2) / a.2-ne-u-te, paro Kasoi, Alksoitä(h)o "
45/, може да ce претпостави дека зависат од зборот што е искажан со 
идеограма (на плочките станува збор за стока), но исто така и дека зависат од 
едно испуштено или замислено а-ко-га. Во зависност од тоа, функцијата на 
овие лица може да ce сфати различно, може да ce претпостави дека тоа ce 
сопствениците на стадата, или пак дека тоа ce луѓе задолжени за прибирање 
на стоката, чиј сопственик е палатата. Некои од имињата што ce јавуваат во 
Кноската D серија ce јавуваат и во серијата L, која зборува за текстил и волна 
и можеби и тука ja исполнуваат истата функција, en. wi-jo-qo-ta-o на KN Dq 
1026.а и на Ld 598.1.32 Слично, во Пил лицето we-da-ne-u, кое е колектор или 
сопственик во Сп серијата, ce јавува и во Na серијата, en. PY Na 856; 1041 . 
Истото, може да ce претпостави и за генитивите од лични имиња, кои ce 
јавуваат на неколку вази од Теба, испишани со линеарно Бе писмо, сп. ге-и-ко- 

јо  (TH Z 849; 851; 852; 882), n-*82-ta-o(TH Z 853).33

31 Vilborg, Tent. Gram., стр. 132; Interpretation2, стр. 125; Ruijgh, Études, стр. 153, фус. 283;.
32 J. Т. Killen, Coll. Myc.,стр. 155.
33 H. W. Catling et al., "The Linear B Inscribed Stirrup Jars and West Crete", ABSA 75 (1980), стр. 90.
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Во сферата на посесивниот генитив влегуваат и единствените 5 
генитивски форми кои зависат од предлог, од предлогот еиѕка, „заради, за , 
сп. i-qo-jo, l(h)ikwo(y)yol, ген. синг. од l(h)ikwosl , „коњ“, en. ke-re-te-u, , е-

пе-ка , i-qo-jo GRA 5, IKrëtheus (h)ekhei епека (h)ikwo(y)yo GRA 5/ (PY Ea 59) 
„Кретеј има заради коњот“; е-пе-ка , 'о-ра' (KN Аш(2) 821.1.2), /епека /, 
„заради извршената обработка“.34 35

Значење на партитивност може да ce препознае кај неколку примери 
на генитив од именки кои означуваат материја, која не може да ce брои, туку 
само ce мери како количина, a за кои, од контекстот ce гледа дека зависат од 
глагол. Формата me-ri-to од me-ri, Imelil, péAi, „мед“ ce среќава на плочката 
PY Un 718.5 каде што ce набројуваат одредени количини прехрамбени 
продукти и животни, кои му ce принесуваат веројатно како жртва на 
Посејдон, што е јасно наведено во првиот ред, en. po-se-da-o-ni , do-so-mo, 

IPoseidä(h)öni dosmosL Формата me-ri-to ce среќава меѓу продуктите, кои ги 
принесува лицето e-ke-ra2-wo, сп. (р. 2) e-ke-rci2-wo (р. 3) do-se , GRA 4 VIN , 

BOSm 1 (p. 4) tu-ro2 , TUR02 10 ko-wo , *153 1 (p. 5) me-ri-to , V 3. Генитивот 
веројатно зависи од формата do-se, I döseil, 3 л.. синг. фут. од „давам“.
Анализата на Т. Палајма на досието на писарот бр. 24, кој ja има напишано 
оваа плочка покажа дека тој во повеќе случаи зборот, кој е искажан со 
идеограма, го бележи и со силабограми, сп. и to-so-jo (види стр. 270-271).36

Формата ku-mi-no-jo од Ikuminonl, „ким“, ce јавува на плочката
MY Ge 602, во третиот ред, сп. ре-ке-и, ku-mi-no-jo[ ma-ra-]tu-wo V 1 sa-sa-ma Z 2

34 Формата do-ro-jo-jo од личното име do-ro-jo, IDroyosI која ce јавува на плочката PY 
Cn 45.6.6a покрај предлогот pa-ro е веројатно грешка. Во Пилската Cn серија со предлогот 
paro + лично име во датив/локатив ce означува човекот кај кого ce наоѓаат животните за кои 
станува збор, за разлика од сопственикот или колекторот, чиешто име стои во генитив, cn. 
u-po-ra-ki-ri-ja, pa-ro , do-ro-jo-jo, a-ko-so-ta-o CAN 35, HJ-po-ra-ki-ri-ja paro Droyoyo, Alksoitä(h)o 
C A N 35/, “...кај Дрој, на Алксојта, 35 кози” и pa-ro pe-qe-we, а-ке-о-јо С А р  35 (PY Cn 45.5), Iparo 
Pekwëwei Alkeo(y)yo CAP' 35/, „кај Пеквеј, на Алкеј, 35 кози“, види F. W. Householder, "Pa-ro and 
Mycenaean Cases", Glotta 38 (1960), стр. 9; P. Hr. Ilievski, ŽA 15 (1965), стр. 50; Documents2, стр. 541; 
Interpretation2, стр. 414; E. Risch, Sprache 32 (1986), стр. 73, фус. 32.

35 Schwyzer - Debrunner, Gr. Gr. II, стр. 552; Vilborg, Tent. Gram., стр. 120; Thumb - Scherer, 
Gr. Dial. II, стр. 359; J. Chadwick, Studies Killen, стр. 32.

36 T. G. Palaima, "Syntax and Context as Tools for Interpreting Mycenaean Texts and Scribal 
Processes: Un 718, Ta 709 and K(l) 740" bo Analecta homini universali dicata, Festschrift fu r  Oswald 
Panagl zum 65. Geburtstag, Band I, ed. Th. Krisch, Stuttgart, 2004, стр. 269-275; Vilborg, Tent. Gram., 
стр. 132.
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sa-pi-de ‘6 ’,/Sperheus, kumino(y)yo ... marathuwon V säsama Z sarpides

„Сперхеј, од кимот, копар, сусам Иако другите имиња на мирудии и 
продукти ce наведени во ном.акуз., имајќи предвид дека во уводната реченица 
го имаме глаголот otpeiAco “должам”, сп. jo-o-po-ro ,

ophlon агбто[ ..do]smiyon/, „Вака беа должни да дадат мирудии“, може да ce 
претпостави дека писарот спонтано употребил и еден генитив, за да означи 
целина од која ce издвојува еден дел.37

И формата ne-wo-jo од InewosI, i„hob“ можеби претставува таков 
пример, иако самата не значи материја, но ce однесува на именка, што значи 
материја. Ha плочката KN Fh 5506.b, која е сочувана само делумно можеме да 
прочитаме [...]-ra-de/ ne-wo-jo OLE 4[] [. Придавката во генитив го
детерминира зборот eAcaov, мик. е-газ-wo, „масло“ кој е искажан со 
идеограмата за масло, сп. во истата серија, на плочката 375, OLE 10[.

Во овој случај нема глагол, туку во истата серија ja има именката a-pu-do-si, 

lapudosis/, ârroâocnç, „враќање, исплата“, сп. KN Fh 340; 5434, која треба да ce 
подразбере и на плочката KN Fh 5506 и да ce поврзе со генитивот ne-wo-jo OLE. 38

Значење на партитивност можеби има и кај фразата o-na-to , ке-ке-те- 

па , ko-to-na, lonäton k(h)ekhemenäs ktoinäs/, која редовно ce користи во 
Пилските серии Eb и Ер. Дека формите кои им припаѓаат на а-основи треба 
да ги сметаме за генитиви потврдуваат ретките примери, каде што тие стојат 
во плурал, en. ko-to-na-o , ке-ке-те-па-о , o-na-ta (PY Eb 297.2). Во Пилската 
серија Еа именката o-na-to доаѓа и само со ko-to-na, en. PY Еа 481, ra-pa-do, е-ке 

, o-na-to , su-qo-ta-o , ko-to-na GRA T 1, onäton sug"ötä(h)o

ktoinäs GRA T 1/, „Лампадон има парцела на ползување од земјата на 
свињарот“. Еднаш во Ep серијата o-na-to доаѓа и со ка-та, en. e-u-jru-wo-ta , 

te-o-jo , [do-e-]ro , e-ke-qe[ ka-jma, o-na-to (PY Ep 613.9), / the(h)o(y)yo

doelos, (h)ekhei kwe kamäs onäton!, „Евривојта роб божји, има парцела на

37 Hajnal, Studien, стр. 263. Сепак заради оштетеноста на плочката на ова место не 
треба да ce исклучи можноста дека формата ku-mi-no-jo е некаква грешка, т.е. можеби 
последниот знак јо , е всушност, знак за мерка, Т. види J. L. Melena “Rec.:Aima Sacconi: Corpus 
delle iscrizioni in Lineare B di Micene”, Minos 16 (1977), стр. 239.

38 Hajnal, Studien, стр. 262.

379



ползување од кама“.39 Глаголот ouivripi со  кој е поврзана именката onäton во 
помикенскиот грчки доаѓа со генитив, кој може да ce сфати како партитивен, 
„се ползувам (имам полза) од нешто, од некого“, сп. бсатос ourjoo (т68), „нека 
ти е на здравје гозбата (ползувај ce од гозбата)“; т(osu аААос оигјОЕтса (П 31), 
„Што друг ќе ce ползува од тебе...“.40

На микенските плочки генитивот ce употребува и за да означи 
материјал од кој нешто е направено. Така во Пилската и Кноската Ѕ серија ce 
употребуваат формите e-re-pa-to (PY Ѕа793), lelephantosl, ген. синг. од еАефас 

„слон, слонова коска“, e-ri-ka (KN So 894.4; 4430.b), Ihelikäsl од , арк.
eAi'kcx, „врба“; pte-re-wa (KN Se 879.b; 891.B; 892; 893; So 4429.b), од
Iptelewäl, тттеАѓа, „брест“ за да ce опише материјалот од кој ce направени 
колцата и нивните делови. Примери има и во Пилската Ta серија.41

Можеби на микенските плочки има и пример за генитив со кој ce 
искажува вредност, цена42 или можеби мерка, ако формата to-so-jo, ltosso(y)yo/, 

во фразите кои ce јавуваат на плочката PY Ег 312, en. (p.l) wa-na-ka-te-ro , 

te-me-no [  (р.2) to-so-jo pe-ma GRA 30, / watemenos tosso(y)yo sperma GRA 

30/ и (p. 7) wo-ro-ki-jo-ne-jo, e-re-mo (p. 8) to-so-jo, pe-ma GRA 6 [, /wo-ro-ki-jo-ne-jo 

erëmon tosso(y)yo sperma GRA 6 /, значи „од толку“, a зборот pe-ma e употребен 
како синоним за површина. Во тој случај фразите би значеле „имот на 
владетелот, семе од т олку GRA„напуштена земја семе од т олку “,
en. h m  t o u  Еифраттји ттотаџби, оита то eupoç теттарсои отаб/сои (Xen. An. 1
4.11), „на реката Еуфрат, која имаше ширина од четири стадии“ или 
етсЗи бита сос ѕлтаксабѕка(Xen. Не11.3.1.14).43

Исто така со повеќе примери е потврдено и темпоралното значење на 
генитивот. Имињата на месеците на микенските плочки вообичаено стојат во 
генитив и служат за датирање на некои плочки, на истиот начин како подоцна 
на дијалектните натписи, en. de-u-ki-jo-jo ‘me-по’, / më(n)nos/ (KN Fp 1.1),

39 Vilborg, Tent. Gram., стр. 132; Bartonëk, Handbuch, стр. 443.
40 Хомер, Илијада, препев на М. Д. Петрушевски, Скопје, 1982.
41 Introduction2, стр. 58; Vilborg, Tent. Gram., стр. 133; Y. Duhoux, Minos 14 (1973), стр. 130- 

131; Bader, Demiourgos, стр. 11; Bartonëk, Handbuch, стр. 443.
42 Lejeune, Mém.IV, стр. 83-85; en. и Ruijgh, Études, стр. 346, фус. 41.
43 Schwyzer- Debmimer, Gr. Gr. II, стр. 122,124.
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„во месецот Девкиј“; pa-ki-ja-ni-jo-jo , те-по, /Sphagiyäniyoyo më(n)nos/(PY Fr 1224), 
„во месецот Сфагијаниј“.44

Ha прашањето дали на микенските плочки има примери на генитив 
сингулар со аблативско значење, какво што примарно имплицира поимот 
одвојување, одговорот пред cè треба да го побараме пред cè меѓу топонимите.

Бројот на генитиви од топоними во споредба со бројот на генитиви од 
други видови имиња е многу мал, само 12тина форми од повеќе од 300 
примери на генитив. A топонимите ce често застапени на микенските плочки, 
и во многу случаи контекстот потврдува дека тие значат локација од каде 
доаѓа нешто. Но кај консонантските основи и кај тематските основи формата 
во таквите контексти завршува на -е, l-ël или на -о, l-5(d)l, a не на -о, /-оѕ/, односно 
-о-јо, /~о(у)уо.

Што ce однесува до значењето, за поголемиот дел од примерите 
контекстот јасно ни покажува дека ce употребени како детерминативи на 
друго име. Формите a-ke-re-wa, IAgrëwâs/, e-ri-no-wo-to, /Erinowontos/, ko-tu-wo, 

IGortuwos/, o-te-pe-o-jo зависат од o-ro-jo, формите da-pu^ru-to-jo, /Daburintho(y)yo/ 

и u-po-jo, / 1Љо(у)уо/ зависат од po-ti-ni-ja, Ipotnial (види стр. 372,375).
За четири примери можностите за интерпретација ce пошироки.
Формата se-wo-to (KN Da 1268), стои покрај друг топоним qa-ra и 

веројатно е да ce претпостави дека го детерминира него (види стр. 51).
Топонимот */Odrus/, сп. помик. ’Оврис на плочката KN Со 910.1 е 

забележан како oj-du-ru-wo, en. oj-du-ru-wo, а-ко-га-ја[. Серијата Со од Кносос 
документира овци, кози, свињи, говеда, кои ce на сите плочки квалификувани 
како a-ko-m-ja, lagorayal, „за прибирање, прибрани“. Формата ka-ta-ra-i на 
плочката KN Со 906.1, лок. од топонимот /Katrai/, упатува на тоа дека 
топонимите во оваа серија, го означуваат местото каде што ce наоѓаат 
наведените стада.45 Генитивската форма претставува отстапување, кое и не е 
толку тешко да ce разбере, ако ce земе предвид фактот дека генитивот во

44 Introduction2, стр. 58; Vilborg, Tent. Gram., стр. 132-3; Е. Risch, Sprache 32 (1986), стр. 70; 
Bartonëk, Handbuch, стр. 443; Илиевски, А блат ивот , срт. 90-91.

45 Interpretation2, стр. 184.
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сферата на присвојноста ce испреплетува со локативот. Формата 
(фонетска варијанта, со регресивна асимилација), пак ce јавува на плочката 
KN V 145, en. u-wo-qe-ne /  u-du-ru-wo '4 q 6'. Формата u-wo-qe-ne веројатно е 
грешка за u-wo-qe-we, ном. плур. од една именка /uwokweus/, „инспектор, 
надзорник“, сп. крит. еттсотгвис.46 Во следните редови ce наброени на истиот 
начин други апелативи во ном. плур., кои ce детерминирани со топоним. 
Местото /Katrai/ овој пат стои како ka-ta-ra-pi во четвртиот ред и индицира 
дека и другите топоними треба да ги сметаме за аблативи, односно дека со 
топонимите ce означува местото од каде што доаѓаат лицата за кои станува 
збор. Но не е случајност тоа што формата u-wo-qe-we е забележана на 
друга плочка од Кносос, исто така во контекст на топонимот en. o-du-

ru-we / u-wo-qe-we (KN C 902.6). Оваа плочка, претставува листа на апелативи, 
поврзани со топоними. Неколку пати ce наведува именката ko-re-te, за која 
знаеме дека означува административна функција поврзана со секој локалитет 
поединечно. Во последниот ред стои we-re-we, a тој апелатив два пати ce 
јавува на плочката KN V 145, во третиот и четвртиот ред. Со именка која 
означува административна функција може да дојде генитив, a може и абл. 
инстр., во таа смисла на плочката KN V 145 формата , luwokwëwesl

оди со генитив од lOdrusI, a во случајот на плочката KN С 902 со абл.-инстр. 
Слична алтернација на падежите има на плочката PY Jo 438, en. e-re-e , po-ro- 

ko-re-te (p. 19), IHele(h)ë po-ro-ko-re-tel и , ko-re-te (p. 27),
/Elatrëwâ(h)5n ko-re-te/.47 Bo помикенскиот грчки именките кои значат 
владетел, управител одат со генитив, сп. auaÇ (А8), „јуначкиот цар“, a
соодветните глаголи и со генитив и со датив, en. Tevéôoié te àvâooEiç 

(A38), „царуваш в островот Тенед“; âpX(В345), „води ги напред 
Аргејците“. Генитивот покрај ваквиот апелатив има посвојно односно 
локативско значење, „надзорници на Удрис, односно во Удрис“.

46 Interpretation2, стр. 183; Documents2, стр. 438; Lejeune, Mém. II, стр. 204, фус. 20 и 231, 
фус. 25 и Phonétique, стр. 175, фус. 3; Perpillou, Les substantifs, стр. 160 и 379.

47 Ј. Chadwick, Studia Мус., стр. 19.
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Генитивот pu-ro-jo од pu-ro, /Ригоѕ/, TTvAoç, ce јавува на плочката PY An 
129. Ha плочката ce набројуваат мажи, кои ce наоѓаат pa-ro , /paro

StikhiyoU (р. 1) „кај Стихиј“ и pa-ro , ka-ke-u-si, /paro khalkeusü (р. 7) „кај 
ковачите“. Мажите ce наброени поименично, само по име или по име и 
занимање. Исклучок има во четвртиот ред, каде што стои za-mi-jo , pu-ro-jo 

VIR 10. Зборот za-mi-jo веројатно е апелатив, сп. za-mi-jo VIR 9 (KN As 
1517.V.2).48 Топонимот во генитив, може да го означува потеклото на 
мажите,49 како други топоними во аблатив, кои ja имаат истата функција, сп. 
и ma-te-de , ku-te-re-u-pi, /mater de Khuti'euphH (PY An 607.2), „а мајката од 
Грнчари“. Ho имајќи го предвид она што погоре го кажавме за фразата u-wo- 

qe-ne /  u-du-ru-wo (KN V 145) употребата на генитивот може да е потесно 
поврзана со функцијата што ja означува апелативот, односно со генитивот да 
ce искажува припадноста на тие луѓе на едно место.

Што ce однесува до имињата од другите категории. Навистина има 
примери на генитив кој е неочекуван, односно, кој отстапува од вообичаениот 
контекст, но за ниеден од овие примери не можеме да тврдиме со сигурност 
дека има аблативско значење.

На микенската плочка MY Ge 603, во вториот ред го има личното име 
ри-ке, IPhurkësl наведено во генитив како ри-ке-о. Микенската серија Ge 
содржи податоци за мирудии, односно за плаќање данок во вид на мирудии. 
Фразата do-si-mi-ja a-ke-re-u-te, /dosmiya Agrëuthen/ на плочката 606, покажува 
дека тоа е данок, принос од местото u, /Agreus/. Вообичаено ce
наведуваат имиња на лица на почетокот од редот и потоа одредени количини 
мирудии. Плочката 603 треба да ce гледа заедно во пар со плочката 604 од 
истата серија. На првата плочка ce регистрирани податоците за платениот 
данок, она што е веќе дадено, a на втората плочка, за минусот, она што 
останало како долг, o-pe-ro, lophelosl, сп. помик. бфѕ/ААсо, ајол. офѓААсо, 

„должам“, бфе/Arj, „долг“. Ако ги споредиме имињата од едната и другата

48 Izamioil, “forced levies”, во врска со помик. СгцЈ/а, „казна“, види стр. 465;
Ruijgh, Études, стр. 105; lsarmioil, помик. aâppa, „бришам, чистам“, види Н. Mühlestein, 
MH  12 (1955), стр. 128; Olivier, Desservants, стр. 104.

49 A. P. Sainer, SMEA 17 (1976), erp. 52.
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плочка, ќе видиме дека имињата на плочката 603 ce наведени во номинатив, 
en. ке-ро (p.l, IKëposI, i-na-o (р. 3), Ипабп/, ra-ke-da-no (р. 4), /га-ke-dänör/, а-ке-ге- 

wi-jo (р. 5), /. Agrëwiyos/, ре-ке-и (р. 6), /ЅрегЊеиѕ/, со исклучок на името ри-ке, 

IPhurkësl, кое е наведено во генитив. На плочката 604 пак, сите имиња стојат 
во аблатив, en. ке-е-ре, i-na-o-te, ra-ke-da-no-re, a-ke-re-wi-jo, кој очигледно 
зависи од именката о-ре-го, која ce наведува по секое име. Исклучок, 
повторно е името ри-ке, кое cera стои во номжнатив или можеби и тоа е во 
аблатив ако ce земе предвид дека ce работи за хипокористик на (види стр.

Ако ги споредиме и другите две плочки 605 и 602, кои ce во ист 
сооднос, на првата е регистрано применото, a на втората она што останало да 
ce должи, ќе видиме дека на првата сите имиња ce во номинатив, како што 
очекуваме, a на втората исто така ce во номинатив, но тука формулата е 
поинаква. На оваа плочка наместо именката о-ре-го, на почетокот од листата 
стои фразата јо-о-ро-го, /уб бр/ilon/, „како што должеа така што имињата 
во номинатив ce субјектот на глаголот. Исклучок има во четвртиот ред каде 
што наместо очекуваниот ном. ка-е-ѕе-и, стои ka-e-se-we. Веројатно е дека 
писарите ja измешале формулата во која името е субјект на глаголот офеѕХсо 

и онаа во која името стои во аблатив покрај именката /ophelos/ . 50 Што ce 
однесува до генитивот ри-ке-о наместо номинативот ри-ке, како што покажа 
споредбата на плочките, аблативи има таму каде што е уиотребен 
номинативот, така што во таа листа, би очекувале генитив, доколку тој бил 
близок по значење со него. Генитивот на плочката 603 може да ce објасни, 
ако ce земе предвид дека на плочките на кои ce документира данок, односно 
принос, најчесто ja среќаваме именката do-so-mo, /dosmos/ a таа оди со 
генитив, en. Es серијата од Пил (види стр. 378). Треба да ce земе предвид и она 
што го укажа проф. Килен, a тоа е фактот дека плочката 603, почнал да ja 
пишува писарот бр. 58a, a продолжил да ja пишува писарот бр. 59. Зборот 
ри-ке-о е првиот збор што го напишал овој писар, и може да ce претпостави 
дека тој спонтано ja сменил мислата, но потоа сепак ce вратил на формулата

50 Илиевски, Аблат ивот , стр. 93-4 и ЅМ12 (1970), стр. 116. Според друго гледање, 
имињата покрај o-pe-ro ce во датив, ,долг кај тој и тој“, види J. Т. Killen, Res Мус., сгр. 225, фус. 29.
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од својот колега.51 Грешка има и на плочката 604, каде што по зборот 
о-ре-го е напишан како ре-го-го. Очигледно, бележењето на приносот од ова 
лице било на некаков начин проблематично.

На сличен начин, како варијација во формулата, може да ce објасни и 
генитивот tu-wi-no-no, /Twinönos/, кој ce јавува еднаш на плочката KN Ga 676.b 
наспроти номинативот tu-wi-no, /Twinön/, кој е забележан на плочката KN Ga 
517.b. И оваа серија зборува за мирудии, a ce користат термините о-ре-го, 

lophelosi и a-pu-do-si, /apudosis/, кои можат да дојдат со генитив.
На сличен начин во Пилската Es серија неколку пати ce појавува 

генитив таму каде што не го очекуваме. Оваа серија зборува за принос на 
богот Посејдон и на три други ентитети, веројатно административни лица 
( * 3 4 - k e - t e , we-da-ne-u, di-wi-je-u). Податоците ce наведени групно, како списоци 
на поголеми плочки и индивидуално на помали плочки. Името на овој што го 
дава приносот, нормално стои во генитив покрај именката do-so-mo, Idosmosl, 

боа/joç, „дажба“ или во номинатив, очигледно без да биде поврзано името 
синтаксички со именката, додека оној кому му е наменет приносот стои во 
датив, en. o-po-ro-me-no , po-se-da-o-ne , do-so-mo (PY Es 647.1), IHoplomenos 

Poseidä(h)onei dosmos /, „Хопломен, принос за Посејдон“.52 Ho на неколку 
места во генитив стои и името на оној кој е примател, en. ,

po-se-da-o-no , do-so-mo (PY Es 647.1), /Alektrunonei Poseidä(h)onos dosmos /; 
ne-wo , do-so-mo (PY Es 645.3; 648.3; 651.3; 653.3; 703.3; 726.3; 727.3; 728.3; 729.3), 
/We-da-ne-wo dosmos/. Јасно e дека во случајот co името на богот Посејдон е 
направена грешка, односно просто инверзија на падежите. Погрешно е 
напишано и no наместо wo, en. a-re-ku-tu-ro-wo-no (PY Es 644.2),

Што ce однесува до we-da-ne-wo, аблативско значење не би очекувале 
во никој случај, бидејќи ce работи за име кое е примател. Дека генитивот стои 
наместо датив, ни покажуваат плочките Es 646.3; 647.3; 649.3, каде што стои 
we-da-ne-we , do-so-mo. Едно можно објаснение е да ce претпостави дека 
писарот употребил gen. obiecti како замена за датив. Од истите причини ги

51 J. Т. Killen, Res Мус., стр. 231.
52 Fidio, 7 dosmoi, стр. 16; Lejeune, Mém. IV, стр. 108, фус. 23,.
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измешал падежите на плочката 647. Или пак со употребата на генитивот, 
писарот сакал да истакне дека приносот е токму за самиот бог, a не за лицето 
кое ce опишува како we-da-ne-wo , do-e-ro, a кое исто така ce спомнува како 
давател на принос (PY Es 644.6; 650.6; 703.1).53 Името на ова лице впрочем 
често ce спомнува на Пилските плочки во генитив, како сопственик или 
колектор на стока во Cn серијата, во врска со мажи во An серијата, Na 
серијата. Така што, писарот можеби рутински го употребил генитивот, кој 
секако би имал за цел да означи, кому му припаѓа приносот.54

Аргумент во прилог на тоа дека генитивот ce меша со аблативот веќе 
во микенскиот период би можел да биде фактот, што генитивот во некои 
случаи, ce користи и за да означи потекло, функција, која би можела да ce 
смета за аблативска.55 56 Но всушност, ние можеме да зборуваме за тоа дека 
уште од најстаро време постоел повеќе од еден начин како да ce искаже оваа 
идеја. Тоа е потврдено и на микенските плочки, каде што паралелно покрај 
генитивот на потекло, ги имаме и патронимиците употребени во таа 
функција. Тие завршуваат на -toc, исто како во ајолските дијалекти, а-ге-ки- 

tu-ru-wo , e-te-wo-ke-re-we-i-jo (PY An 654.8.9), lAlektruwôn Etewoklewe h o

исто така имаме и примери, кои во таков контекст завршуваат наместо -о-јо 

на -о и можеби ce аблативи на *-ö(d), en. (PY Ае 344), pi-ro-wo-na, wi-do-wo-i-jo, 

i-*65 VIR 1, /Philowoinäs Widwohiyö (h)iyus VIR 1/, „Филовојна, син на Видвој, 
еден маж“ (види стр. 283-4).57

Слично е и со темпоралниот генитив. Постоењето на вакви генитиви 
во микенскиот не може да биде аргумент дека генитивските форми ce 
користеле во функција на аблатив. Времето може да ce искажува и со генитив 
и со аблатив и со локатив и со акузатив. Формите на -о можат да бидат и 
локативи на -oi. Употребата на овие форми покрај формите на -о-јо во

53 Lejeune, Mém. IV, стр. 108, фус. 24-5.
54 Fidio, I  dosmoi, стр. 16, фус. 9; Documents2, стр. 279.
55 Schwyzer - Debrutmer, Gr. Gr. II, pp. 118-119; Chantraine, Gr. Horn. I, стр. 61.
56 O. Masson, Glotta 43 (1965), стр. 217; P. Carlier, Fl. Studia Myc., стр. 192-3.
57A. М. Davies, Rend, della Cl.di Sc. Mon, st. e 15 (1960), pp. 44-45, 55; N. Maurice, 

Mykenaika, p. 409.
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тематската деклинација во ваков контекст може да значи мешање на две 
различни формули (види стр. 291).

Од анализата на синтаксичките значења на генитивот ce гледа дека 
сите наставки за генитив сингулар ce практично рамномерно застапени во 
сите контексти, кои во најголема мера и припаѓаат на сферата на 
присвојноста, a во помале мера и на партитивноста. Исклучок ce личните 
женски имиња со а-основи, кои заради семантиката cè разбира не ce 
појавуваат секогаш таму каде што ce појавуваат и машките имиња со 
атематски или тематски основи или а-основи.

7.3. Значењето на формите на генитивот на натписи од 8 -5 в.п.н.е. од 

ајолските дијалекти

Иако најстарите натписи од 8 до 5 в.п.н.е. ce малку на број и со 
ограничен контекст во споредба со подоцнежните натписи, сепак тие ja 
покажуваат разновидната употреба на генитивот.

Примери на посвоен генитив има со именката „храм“, при што во 
генитив стои името на богот, сп. \apov тО TTvdlO (Jeffery 94/2b, почеток на 7 
в.п.н.е., Теба), „храм на Питиецот“, h] icxpoç тоттоА (Ducat 416/263, прва 
половина од 6 в.п.н.е., Акрајфија), „храм на Аполон“.58 Овие примери ce 
споредливи со микенските примери на генитив покрај wo-i-ko, wo-ko, Iwoikosl, 

oikoç, „куќа, дом, храм“, ш. po-ti-ni-ja wo-ko-de (ТН Of 36.2), IPotniyäs woikonde/, 

„во домот (храмот) на Потнија“ (види стр. 372).
Генитив ce среќава на надгробни споменици со именки што значат 

„споменик, обележје“, en..’ lAqÇtvO pvapa  (AD 16 (1960)181, втора половина од 
5 в.п.н.е., Кранон), „споменик на Илксин“, Г zooTpOvoç аара

(Lorenz, 12, 5 в.п.н.е., Пелиј), „ова е гроб на Гастрон, син на Филоксен“; 
< VtAoppoTotтбтоара (ЈНЅ 33 (1913) 316/7, почеток на 5 в.п.н.е., Аргуса), 
„Обележје на Филомрот“.59 Во овој случај во генитив е името на починатиот

58 Jeffery, стр. 91.
59 Lorenz, стр. 102-3; Натписот од Аргуса, Водвард го смета за граничник (види A. М. 

Woodward, ЈНЅ 33 (1913), стр. 316), но сосема е возможно дека ce работи за надгробен 
споменик, види A. Morpurgo Davies, Glotta 46 (1968), стр. 96; LSJ, Supplement, стр. 129; сп. и ЅEG 
24 (1969),стр. 152..
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човек. Многу често ваквата именка и ce испушта, па стои само личното име 
во генитив, en. AitptX О ПробоѕО KsßprjUi'O (Troađ 18, 5 в.п.н.е, Троада) „На
Дифил, син на Протој, од Кебрен“.

Примери има и со именката opoç; „меѓа“, en. тО hiapO  (BCR 50
(1926) 391/5, прва половина од 5 в.п.н.е., Теспија), „меѓа на храмот“,60 
opoç repÉvEoç(SEG 45/1085, 5/4 в.п.н.е, Метимна), „меѓа на имотот“. Оваа 

именка во микенскиот е забележана како wo-wo, / /, и придружена со име
во генитив, ce јавува во имиња на места, види стр. 372.

Најстариот пример со завршокот -oto од Пелазгиотида е со именката 
веорос, „закон“, сп. вѕвџос toi [ б а ] poio(АЕ (1934-5) 140, 6 в.п.н.е., Атракс), 
„закон на народот“.61

Има исто така примери на посвоен генитив со глаголот на
предмети, за означување на сопственоста, сп. на кантарос ’

Epi'(ABSA 14 (1907-8)263/5, прва половина од 5 в.п.н.е., Микалет), „Му 
припаѓам на Онасида“62 или на други типови споменици, en. pudp’ Epi 

TTupidda(Lorenz 2, 5 в.п.н.е., Кјериј), „Споменик сум на Пириада“63. Примери 
за оваа употреба на генитивот има и на микенските плочки (види стр. 372-3)

Исто така има и примери на генитив, кој означува потекло, при што во 
генитив стои татковото име, сп. KaXXtvinoç Irp o p ß txO  (IG VII 3486, 5 в.п.н.е., 
Лебадеја), „Калиник, син на Стромбих“, б(бОт1 rdi бОрои

Eux dpi теитрЕпфаитО котиХои..." (IG VII 3467, прва половина од 5 в.п.н.е.,
Теспија), „Могеа и даде на Евхарида, ќерка на Евтретифант, чашка за 
подарок“.64 Ваквиот начин на именување е присутен на подоцнежните грчки 
натписи.65

60 A. Plassart, ВСН50 (1926), стр. 391.
61 М. Lejeune, R E G  54 (1941), стр. 180-181; М. S. Ruipérez, Coll. M ycen a eu m , стр. 291.
62 R. М. Burrows - P. N . Ure, "Excavations at Rhitsona in Boeotia", ABSA 14 (1907-8), стр. 263.
63 Lorenz, стр. 40; Jeffery, стр. 98.
64 Buck, D ia lec ts, стр. 228; Colvin, R eader, стр. 102. Според една понова анализа на 

натписот можно е да ce претпостави и поинаква релација помеѓу името во датив и 
името во генитив теитрЕт/фаитО. Имено, можно е Евхарија да му е жена на Евтретифант, a 
не ќерка. Види М. Steinhart - Е. Wirbelauer, "Par Peisistratou. Epigraphische Zeugnisse zur Geschichte 
des Schenkens", C hiron  30 (2000), стр. 273,286.

65 Reinach, Traité , стр. 504.
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Генитивот со кој ce искажува релација меѓу две лица ce среќава и со 
именки, кои значат дете, син, жена, сп. naiöi (Walters-Bruns/34, втора
половина од 6 / прва половина од 5 в.п.н.е., Теба), „на детето на Кабир“, 
0 iAo vikO  I -UIOC(Jeffery 99/10, 450/25 г.п.н.е, Тетониј), „син на Филоник“,66 
ФЕб(0[yvj i/a (Schwyzer 637, 5 в.п.н.е, Троада), „жена на Федиј“, 

t c x i> ç  kEvO (BOH 88 (1964) 400-402/1, 5 в.п.н.е, Фера), „на неговите“.67
Темпорално значење има партиципската фраза /

îcocraç, „и кога е војна и кога е мир“, која во Тесалија ce јавува на еден натпис 
од 5 в.п.н.е. во Фера, сп. лоАѓрсно Kat h tps vac (B CH 88 (1964) 400-402/1).

Најраспространета употреба на генитивот на натписите, покрај онаа да 
означи потекло е во фрази кои ce состојат од именка и партицип, a 
означуваат вршење на некаква функција. Ваквите фрази првобитно оделе 
редовно со предлогот em, a потоа најчесто ce јавуваат без него. Архаичните 
примери од крајот на шести и од петти век, ce без предлог, en. (PÀoFaÇoç 

аттархоитос (Jeffery 94/7, крај на 7, почеток на 6 в.п.н.е., Теба), Пирсо 

apXovr[oç] (IG VII 2526, втора половина од 6 в.п.н.е., Теба),
’Орѓотао Фер£крат£<o>ç \uAopéovToç (Jeffery 99/10,450/25 г.п.н.е, Тетониј).68

Партитивно значење веројатно има фразата тбс бекатас (Jeffery 94/1, 
крај на 8 / почеток на 7 в.п.н.е., Теба), „од десетината“ (види стр. 185).

На натписите од 5 век има и примери со предлози, a некои од нив имаат 
и аблативско значење, сп. (Jeffery 99/10, 450/25 г.п.н.е, Тетониј) та ка'

та àpyupfa тЕс ВеАфа(0 ànoAopEva eZ O oe (р. 9 -11), „ го спаси златото и 
среброто што беше загубено од светшгаштето во Делфи.“;69 атто тбс 

£[а]бокбс (IG VII 3086, втора половина од 5 в.п.н.е, Лебадеја), „од 
надоместокот“; m p yâc  тасбЕnoAou àpioTEuOv ’É6 av£ (Lorenz 2,5 в.п.н.е., Кјериј).70

66 Buck, Dialects, стр. 226.
67 М. S. Ruipérez, Coll. Mycenaeum, стр. 291.
68 Reinach, стр. 348-9,351; Schwyzer - Debnmer, Gr. Gr. II, стр. 471.
69 Buck, Dialects, стр. 225.
70 Lorenz, Thessalische Grabgedichte, стр. 41-2.
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7.4. Значењето на формите на генитивот на натписи од 4 -2 в.п.н.е. од 

ајолските дијалекти

На помладите натписи од 4 до 2 в.п.н.е., има веќе поразновиден избор 
на ситуации во кои ce јавува генитивот, затоа пгго и самите документи ce 
поразновидни, односно покрај стандардните надгробни споменици, посвети, 
натписи на објекти има веќе и значителен број на подолги декрети и писма.

Посвојниот генитив ce јавува покрај именки што значат земја, имот, сп. 
a  y â  \ара toj Atovouoœ(IG УП 1786, кр. на 3 в.п.н.е., Теспија), „светата земја
на Дионис“; sv то теџЕ[и]ос то1 ü Aovtovvoç mtrâc  Фѕроефбиас „на имотот на 
Плутон и Персефона“ и toi deol a хоира  „земјата е на бог“ (IG IX.2/1229,
2 в.п.н.е. Фалана). Потоа ce јавува во многу случаи, покрај именка што значи 
„ храм, светилиште, свето место“, сп. lapôv ’ Арта/лбос (ВСН 25 (1901) 365/18, 
кр. на 3 в.п.н.е., Лебадеја), „храмот на Артемида“; t o v v] тсЗ ’ АокАаттtco 

(IG XII.2/15, р. 13-37, 214/213 г.п.н.е., Митилена), „храмот на Асклепиј“,
tov vaàv тас ’A 6 avaç  (IG IX.2/517, кр. на 3 в.п.н.е., Лариса), „храмот на 

Атена“; hv tov tottov tov tocç Euapeplaç (Schwyzer 462A, Танагра), втора 
половина од 3 в.п.н.е., „на местото на Евамерија“. На еден натпис од Тесалија 
ja има и фразата ’A'fôao<5b//o/c (IThess 1/115, 350-330 г.п.н.е., Фарсала), „во 
домот на Хад“, која ce употребува редовно кај Хомер.

Има примери со именката брос, „меѓа, граница“, сп. брос 
Taç yâ c  rćrc ['ia]pâc(IGVII 1785, втора половина од 3 в.п.н.е., Теспија), „меѓа
на светата земја“ и со именки што значат „гроб“, „споменик“, сп. Аартбос 
ара rcr^oj/(REA 66 (1964) 311-12/2,4 в.п.н.е., Фера), „гроб на Лампид“.

Ha еден натпис од Орхомен, ВСН 102 (1978) 359-374/5, од почетокот на
3 в.п.н.е. кој претставува војнички каталог, ce спомнуваат војнички единици 
FiÀa. Името на водачот, на секоја таква единица стои во генитив, покрај 
редниот број на единицата en. ôsuTÉpav tov ПоивобарсЈ (р. 17); nsTpcxTav

lauKÀiao  (р. 23), a во 32тиот ред ce јавува и самиот збор FlAa, сп. 1аикАѕао
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Ft'Aa.n Слично, на микенските плочки името на водачот на о-ка, /orkhä/, стои 
во генитив (види стр. 374).

Генитовот доаѓа покрај многу конректни економски, правни, 
религиозни, поими, en. t o k o v  тгаитос тсЗ (SEG 3/356, 3 в.п.н.е.,
Акрајфија), „камата на сето сребро“; тоии тбс Sanavaparouv

(IThess 1/15, прва половина од 2 в.шн.е., Кјериј), „од расходите на градот“; 
тсси бшурафаи тсЗ ßaolAsoc (IG ХП.2/526, последна третина од 4 в.п.н.е., Ерес), 
„уредбата на царот“; кат таи p a i /Т Е п а и  t o j  ’A  ttoAAc o v o ç  (IG VII 3207, втора 
половина од 3 в.п.н.е, Орхомен), „според пророштвото на Аполон“. Некои од 
овие именки, имаат поаспрактно значење и генитивот кој оди со нив, може да 
ce сфати како субјектен генитив, сп. то фаф/ора теЗ (IG VII 3172, кр. на 3 
вл.н.е., Орхомен), „гласање на народот“; evspyéraiç rote тас rroA/oc(lG XII 
Suppl. 139/58-106, прва половина од 2 в.п.н.е., Ерес), „за доброчинителите на 
градот“ или објектен генитив, en. yâ c  к FuKiaç (ВСН 23(1899)90-91/1, 
втора половина од 3 в.п.н.е., Акрајфија), „право на стекнување земја и имот“; 
rav KccTccoKEuàv тсЗ \apco (Schwyzer 462А, втора половина од 3 в.п.н.е., 
Танагра), „изградбата на храмот“; e ’iç  тбс (IG XII.2/15, р. 13-
37,214/213 г.п.н.е., Митилена), „за спасот на градот“.

Најраспространета е употребата на генитивот со кој ce искажува 
потекло. Во ајолските дијалекти, за искажување на оваа идеја редовно ce 
користат патронимиците. Но и на архаичните натписи има примери на ваков 
генитив, a на помладите натписи, генитивот целосно ja заменува употребата 
на патронимиците. Во Бојотија ваквиот генитив е единствениот начин на 
искажување на потекло од втората половина на 3 в.п.н.е., en. Faaiaç  

1трЕфппт1бао (IG VII 3068, втора половина од 3 в.п.н.е., Лебадеја); N im vovp  

Eùrtpot (IG IX.2/1228, 3 в.п.н.е., Фалана); Ф!Аa  Fucooavopoc (IG XII.2/298, 
почеток на 2 в.п.н.е., Митилена).

Примери има и со именки кои ja искажуваат истата релација или друга 
роднинска релација, сп. виуатцр бе Еисхфрѓуц (IG ХП.2/554, 2 в.п.н.е., Ерес), 71

71 R. Étienne et P. Roesch, "Convention militaire entre les cavaliers d'Orchomène et ceux de 
Chéronée", BCH102 (1978), стр. 362 и натаму.
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„ќерка на Евафрен“; ’АуавсоиосTrave (IThess. 1/58, п. од 4 в.п.н.е., Фарсала), 
„детето (синот) на Агатон“; ’ААкп/бас Koupav (IThess. 1/93, Фарсала), 
„девојчето (ќерката) на Алкиноа“; тсои тсо/ј i'okco (IK 5/5, кр. на 3
в.п.н.е., Кима), „на потомците на Филиск“; бѓ ’ Ovopavopoç (IG ХП.2/321,2 

в.п.н.е., Митилена), „жена на Ономанор“. Примери за ваков генитив, со 
именките виуатгјр, коирос, коира има и во микенскиот (види стр. 375)

Има примери и со именки, кои означуваат вршител на некаква 
функција, 'tapeta тсо Xdponoç тсЗ ' НракАе1ос (J\D 2 (1916) 218-9/А2, кр. на 3 
в.п.н.е, Коронеја), „свештеничка на Херакле Харопс“; тгарвѓиа 'tapa тсо 

la p a m o ç (IG VII 3377, кр. 3/ п. на 2 в.п.н.е., Хајронеја), „света девица на 
Сарапис“, сп. во микенскиот i-je-re-ja pa-ki-ja-na (PY Eb 339.A), /hiyere(y)ya 

Sphagiyainäs/, „свештеничката на Сфагиајна“ (види стр. 375).
Вообичаена е и употребата на фрази, во кои генитивот означува 

квалитет или димензија, мерка,72 сп. ara'Aau Аеиксо A(део (IG XII Suppl. 139/58- 
106, прва пол. од 2 в.п.н.е., Ерес), „плоча од бел камен“; „на дваесет и една 
година“; àpyupfeo брахџас  (IG VII 3172, кр. на 3 в.п.н.е., Орхомен), „драхми од 
сребро“; ата[rr/peç] (IG XII Suppl. 1, 2 в.п.н.е., Митилена), „статери од
бронза“; Fertcov F'iKart кгј evoc (AD2(1916)218-9/A2, кр. на 3 в.п.н.е., Коронеја), 
„на дваесет и една година“.

Во генитив редовно стојат имињата на месеците, исто како и во 
микенскиот грчки, со или без именката џгји, „месец“, en. ppvvoç Тѕрфѕос (IK 5/5, 
кр. на 3 в.п.н.е., Кима), petvoç GetAoudico (REA 68(1966)62-66/2, втора половина 
од 3 в.п.н.е., Коронеја), ’АпАoui/foi,’'Афро/.Ваквата употреба на генитивот е
особено распространета во бојотскиот дијалект. Има и други примери на 
темпорален генитив, сп. тсЗ evtaurcâ екаатсо (RPh 39 (1965)252-6, 2 в.п.н.е. 
Тизба), „секоја година“.73

Темпорално значење имаат и некои партиципски фрази, сп. ттоАѓцсо 

кѓј ’tpavaç ’tcoaaç (IG VH 506, втора половина од 3 в.п.н.е., Танагра), „и кога е

72 Buck, Dialects, стр. 137.
73 Buck, Dialects, стр. 136.
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војна и кога е мир“; àyopâc hoi/crac (SEG 29/529, кр. на 3 в.п.н.е., Лариса), 
„кога е пазарен ден“.

Особено ce распространети фразите составени од именка која 
означува функција или партицип од соодветен глагол и лично име, почесто 
без предлогот hm', кои имаат функција да го датираат натписот (види погоре 

сп. MsueßcoAco схрхсЗ (IG VII 3301, кр. 3 / п. на 2 в.п.н.е., Хајронеја), „за 
време на архонтот Менебол“; hm Ip td îva  nporauioç (IG XII.2/6, околу 332
г.п.н.е., Митилена), „за време на пританот Смитина“; Kreiotao 

(IG VII4172, 3 в.п.н.е., Антедон), „за време на архонтот Ктејсија“.
На натписите е вообичаено со фраза составена од партицип во генитив 

и лично име, да ce набројуваат и вршителите на секакви други фунции, 
сп. урацрапотао KaAAi'vœ (IG VII 2781, ср. на 3 в.п.н.е., Kona), „додека е
секретар Калин“; аипураф^ос hoi/тос A ’ioxuAoi (IG IX.2/506, 2 в.п.н.е., Лариса), „ 
додека е писар Ајсхил“; )пттарх!оитос Л е̂ !тгттсо 1аикрате1оЈ (IG VII 3087, 
втора половина од 3 в.п.н.е., Лебадеја), „додека е хипархонт Дексип, син 
Савкрат“; lapeiaSSovroç ’A vnxapiôao  ’A ваиабсорсо (IG VII 3169, Орхоменос), 
„додека е свештеник Антихарида, син на Атанадор“; rayeuovrcov 

’A yya a a a fo io ... (SEG 43/310, 4/3 в.п.н.е., Скотуса), „додека ce тагоси 
Ксенофонт, син на Агасија...“; ттоА\apx£vrouv I 1 т р а т о к А е ( о 1 о  (REA 
66 (1964)313, 3/2 в.п.н.е., Кранон), „додека ce полиархонти Стратокле, син на 
Стратокл....“; тар/ѕиоитсои тас rro<A>ioc Oeoôoroi (SEG 33/460A, 
3 в.п.н.е., Лариса), „додека ce благајници на градот Теодор, син на Архелајда 

ßaaiAeuovToc TTroAspaico (IG XII.2/498, кр. на 3 в.п.н.е., Метимна), „додека 
е цар Птолемај“, тбоитос Kparcouoç, aùAfoi/roc KAewiao (ВСН 98 (1974) 
186/5, 3 в.п.н.е., Орхомен), „додека пее Кратон, свири Клејнија“.

Меѓу примерите на генитив има и такви кои зависат од глагол. На еден 
натпис од Теспија ВСН 21 (1897)553-568/2 од втора половина од 3 в.п.н.е., 
глаголот итгоурафсо „потпишувам“, илоурафорси, „се запишувам, ce 
задолжувам“ оди редовно со една фраза во генитив, сп. р. 3, иттоураф[аовгЦ
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тас аитас pioOcooioc,p. 21 тбс a vrâ ç  v Веројатно генитивот овде
има за цел да искаже цена, вредност, „се задолжувам за истиот наем“.74

На тесалските натписи забележлива е употребата на генитивот и со 
глаголот AetTopeuco, „вршам функција на свештеник“, за да го означи
божеството, за кого ce врши службата, сп. AsiTopevovToc 

(IG IX.2/1228, 3 в.п.н.е., Фалана). Ho паралелно во истата функција ce 
употребува и дативот.75 Генитивот во овој случај веројатно ce поврзува со 
именката од која е изведен глаголот во смисла, „сум свештеник на a кога 
ce употребува дативот, смислата на глаголот е „служам некому

Со повеќе примери потврдена е и употребата на генитивот со глаголи 
во партитивна смисла, en. râc  exopévac Thess. 1/50,3
в.п.н.е., Фарсала), „парцелите земја кои ce граничат со Луерх“;76 m  

cxi/т/TToiEiTTj’Adavcûvoç (IG VII 3080, кр. 3 / n. 2 в.п.н.е., Лебадеја), „ако некој 
претендира на Атанон“.

Примерите на генитив кој зависи од предлог ги има многу на натписите 
од овој период. Тие разновидни по својата смисла, сп. еиека кш

sùvoïac (IG XII.2/221, 2 в.п.н.е., Митилена), „заради доблеста и
добронамерноста“; ovnèp тсЗ \apœ  тбс 462А, 2 в.п.н.е.,
втора половина од 3 в.п.н.е., Танагра), „за храмот на Деметра“;

rrepi npoßevlac(IG XII Suppl. 137, п. на 2 в.п.н.е., Митилена), „во врска со
проксенијата“; em too(IG VII 3170, втора половина од 2 в.п.н.е., 
Орхомен), „на гробот“; катг тгаитосxpovot (IG IX.2/517, кр. на 3 в.п.н.е., 
Лариса), „за сето време“; о/ рет”AAeÇavôpoio(La Thessalie, 222-3, 2 в.п.н.е., 
Фера), „оние кои ce со (следбениците на) Александар“, ßcoAeuopevcoc тгѕба 

тсЗи noAspdpxcov кѓј тсо âpxiT£KTOi/oc(Schwyzer462А, втора половина од 3
в.п.н.е., Танагра), „советувајќи ce со полемарсите и архитектот“; 
сггго тас бѕтбс apépac  (IG VII3080, кр. на 3 / п. на 2 в.п.н.е., Лебадеја), „од овој 
ден“; Tifjcjv Аг]баАсо П еррф бс sc OaAdvvac(IG VII 2858, ср. на 3 в.п.н.е.,

74 G. Colin, "Inscriptions de Thespie", BCH 21 (1897), стр. 561; П, стр. 23-4.
75 M. Lejeune, REG 54 (1941), стр. 182 и натаму.
76 IThess. /, стр. 61.
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Коронеја), „Тимон, син на Дајдал, Перајбиец од Фалана“; soç 

Karaßac (IG VII4136, Акрајфија), „слегувајќи од Опоент“.
Ha еден натпис од Орхомен, ВСН 102 (1978) 359-374/5, п. на 3 в.п.н.е., 

имаме примери на генитив со ехдоибе, en. sxBovôe 16, 28). Од
контекстот е јасно дека оваа фраза значи „надвор од Бојотија“, обратно од 
еибе тђ [Bo]ICOT1T] (р. 19-20), „во Бојотија“, но формата не е потврдена
на други места. Веројатно ce работи за kxdov, варијанта од ехвос (ектбс). 

en. еибби од si/тбса алативската партикула -бе.11

7.5. Сите наставки за генитив во ајолските дијалекти ce присутни во 
различните контексти и не можеме да направиме некаква разлика помеѓу 
употребата на формите со наставката и формите со или *-,то.
Единствено може да ce забележи дека во областа Пелазгиотида во Тесалија, 
каде што генитивските форми од тематската деклинација на -oto и -о/ ce 
употребуваат истовремено, постои разлика во опсегот на значењата. 
Примерите на -о/о најмногу доаѓаат во фрази со партицип, кои имаат 
темпорално значење или значење на апсолутен генитив. Неколку примери 
имаат значење на генитив на потекло, со или без соодветна именка. Само два 
примера имаме со друга општа именка, кои влегуваат во сферата на 
посвојниот генитив, однос генитивот кој означува субјект или објект, 
en. BeQijoç toi [ба/fjoio(AE (1934-5) 140, 6 в.п.н.е., Атракс), „закон на народот“
и ovx cqj'iv тгАоито/о тбоаxa p 'c{ \G  IX.2/637, Лариса), „нема за нас толку 
радост во богатството“. Само еден пример има со предлог, со џета.

Разновидноста на контекстите е далеку поголема кај формите на -о/, 
иако и тука најголем е бројот на примерите во фраза со партицип, која 
означува дека некој врши некаква функција. Со повеќе примери е потврден 
адноминалниот генитив, кој означува припадност, однос на субјект или 
објект, релација меѓу две лица, потекло. Има и примери на генитив кој 
означува време (со имињата на меседите и во други фрази), квалитет, цена. 
Присутен е и генитив покрај глагоголот , „сум свештеник“. Бројот

77 R. Étienne et P. Roesch, BCH102 (1978), стр. 364.
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на примерите со предлози е далеку поголем, a меѓу нив има и со предлогот 
атго, сп. ' lAapa ’Афвои£те(аa  фарѕт

Auaai/iafoi(IG IX.2/553, Лариса), „Хилара, која што ce нарекува 
Афтонетеева, да ce ослободи од Афтонет, син на Лисанија“.

Недостатокот на поразновидни примери со завршокот -oio, упатува на 
констатација дека неговата употреба била рестриктивна, односно дека 
писарите веќе ja доживувале како архаизам. Рестриктивната употреба на овој 
завршок е видлива и на морфолошко ниво. Имено, примери има само од 
лични имиња, патронимици и општи именки. Исто така, само на два натписа 
овој завршок ce среќава покрај друг завршок на генитив, покрај -о/ на 
натписот АЕ (1934-5) 140, од 6 в.п.н.е., од Атракс, покрај на ВСН 88 (1964) 
400-402/1, од 5 в.п.н.е., од Фера. Во сите други случаи писарите го користат 
само завршокот -oio, или само завршокот

Споредбата на микенските форми во однос на значењето со формите 
од ајолските дијалекти, покажува дека во микенскиот период, отсуствуваат 
примери кај кои ce гледа јасно аблативско значење, a дека во помикенскиот 
период во ајолските дијалекти, иако во ограничен број и само со предлози, 
ваквото значење сепак е присутно. Вакво значење не е забележано, 
единствено кај формите на -о/о во Пелазгиотида.
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8 . З а к л у ч о к

8.1. Истражувањето на формите на генитив сингулар во микенскиот 

грчки и во ајолските дијалекти потврди дека кај сите имиња чија основа 

завршува на консонант наставката *-еѕ/-оѕ/-ѕ ce јавува со полната степен *-оѕ. 

За употребата на полната степен *-еѕ или *-ѕ во грчкиот сведочат само 

сложените форми како Äieo-KOpiaösco (IG ХП.8/263.12, Тасос), со прв дел 

Also-, ген. од Zsuç или ôeo- tt6tt]ç , со прв дел бѕо- < *dems-, микенски do-po-ta 

(PY Tn 316.5) со прв дел *doms или *dms, генитив од една коренска именка 

*döm, „дом“. Веќе во предмикенскиот период аблаутот во наставката во 

рамките на грчкиот бил изнивелиран. Генитивската форма MÉv o v v - e ç  од 

личното име Msvcov забележана на натпис од Матропол од 2 в.п.н.е., 

Хестиајотида (ВСН 94 (1970)161-2) не ja покажува полната степен од 

наставката туку сведочи за специфична фонетска промена на во

тесалскиот дијалект од овој регион. Примери на генитив на има од сите 

типови на консонантски основи, од различни категории имиња и тие 

потврдуваат дека и во поглед на аблаутот во коренот или во суфиксот со кој е 

оформена основата клучните иновации во грчкиот јазик биле направени веќе 
во предмикенскиот период.

Треба да ce одбележат следниве специфичности во поглед на 
образувањето на генитивските форми кај имињата со основа на консонант.

Топонимите оформени со суфиксот *-went-/-wont-, во микенскиот ce 

образувани со полната о-степен, a примерите од ајолските дијалекти 
покажуваат полна е-степен. Тоа го потврдуваат и два примера во генитив, 
мик. e-ri-no-wo-to и б о ј O ttosvtoç.

Атематската флексија на партиципите од глаголи со основа на вокал е 

специфичност за тесалскиот дијалект и таа е потврдена и преку примерите на 

генитив, кои вообичаено завршуваат на - e v t o ç . Во бојотскиот, партиципите 

од овие глаголи завршуваат на - io u t o ç , што е графичка презентација на 
- e o v t o ç ,која упатува на реален изговор -yontos на овој завршок.
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Генитивската форма катѕАгјАивоутос (IG XII.2/6, Митилена) потврдува 

дека во ајолските дијалекти активниот партицип на перфектот ce оформувал 

со суфиксот *-nt-.

Партиципските форми во генитив од глаголот во ајолските

дијалекти покажуваат образување со полна степен од коренот што 

кореспондира во потполност со ситуацијата во микенскиот.

Kaj именките кои означуваат сродство со основа на -г a кои најверно 

го зачувале аблаутот во основата, во ајолските дијалекти забележливи ce 

варијации во однос на аблаутната степен на суфиксот, па паралелно покрај 

форми на -тр-oç  ce јавуваат и форми на Овие варијации ce видливи и

кај Хомер и претставуваат обид да ce изнивелира и упрости флексијата на 
овие именки.

Кај сигматските основи во ајолските дијалекти ce забележани главно 

форми со неконтрахиран завршок за генитив сингулар < *еѕ-оѕ, кое 

кореспондира со микенското -е-о само формално. Дури и најстарите примери 

на генитив со ваква графија во дијалектите ce должат ислучиво на 

традиционализам во ортографијата. Зевот помеѓу двата кратки вокали кај 
овој завршок бил разрешуван на различни начини. Во Бојотија веќе во 5 

в.п.н.е е преминува во i. Затоа на бојотските натписи, покрај формите со 

традиционалната графема -soç, распространети ce и форми - ioç, a има 

забележано и форми на -sioç. Барем еден пример, en. (IG VII2788,

Kona) од Muaoiysusiç, укажува на тоа дека / пред -ос може и целосно да ce
изгуби. Реалниот изговор на завршкот за генитив сингулар кај сигматските 
основи веројатно бил -уоѕ. Во Тесалија наспроти неконтрахираните форми 

на -soç  рано навлегуваат и контрахираните на -ouç. На лезбоските натписи

има еден пример, кој потврдува контракција на до -su-, сп.

(Chiron 9 (1979)73-81) од Ааџократгјс. Од друга страна, овие имиња во 

лезбоскиот дијалект, a тоа е потврдено делумно и во тесалскиот ce мешаат со 
имињата во м.р. од а-основи на -aç . Затоа во генитивот тие завршуваат на -Гј 

(во тесалскиот на -si) како птго имињата на - а с  завршуваат на -G. Оваа аналогија
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започнала да функдионира веќе во 5 в.п.н.е., како пгго ни потврдува еден 

архаичен пример од Троада, en. KaXiKpérE од (BzN N.F. 9(1974)120).

Специфично за ајолските дијалекти е тоа што како сигматски основи 

ce менуваат и хипокористиците со основа на -ë-, Co повеќе примери на 

генитив сингулар тие ce потврдени на бојотските и лезбоските натписи. 
Примерите потврдуваат дека кај овие имиња флексијата е целосно 
изедначена со флексијата на сложените лични имиња на

Доколку микенската форма a-ro2-jo (KN So 4437) навистина е грешка за 

а-го2-о, тогаш имаме пример и во генитив, кој ja потврдува сигматската 

флексија на компаративот во микенскиот период.

Полната степен од наставката за генитив сингулар *-о5 во грчкиот 

јазик ce обопштила и кај имињата со основа на и -и-.

Примерите на генитив од имињата со г-основи во ајолските дијалекти 

редовно завршуваат на -ioç, кај сите категории имиња (именки, теоними, 

лични имиња, топоними), дури и кај оние кои во јонско-атичкиот покажуваат 

алтернација во основата -1-/-EI- (< - 77/-). Во таа смисла именката ttoXiç на 
натписите од ајолските дијалекти редовно ce среќава во генитив како ttoXioç. 

Еден изолиран пример noXpoç кој е забележан кај Алкај, може да ce објасни 

како влијание од епската поезија. Анализираниот материјал од ајолските 

дијалекти не е релевантен за разрешување на дилемата околу потеклото на 
долгиот вокал во основата, a во микенскиот нема соодветни примери во 

генитив.
Што ce однесува до имињата со и-основи, во микенскиот има само 

неколку примери кои завршуваат на -u-wo и кои упатуваат на деклинација од 

типот -uç, -uoç, без аблаутни варијации во суфиксот од основата. Бојотската 

форма F dcm oç  потврдува дека генитивот од оние имиња, кои во јон.атичкиот 

завршуваат на -eœç, односно кај кои има аблаут во основата -и-/-еи-, во 

ајолските дијалекти завршувал на -so исто како и кај придавките. Но 

тесалската форма ©épouoç ( Mnemosyne23 (1970) 251-2) завршува на -иос, a не на 

-soc, како пгго завршува придавката враоис во јонско-атичкиот. Можеби тоа
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е така затоа што придавката всушност има функција на друго име за 

божицата Атена.
8.2. Од анализата на материјалот ce гледа дека заменскиот завршок 

*-о-ѕуо веќе е присутен во флексијата на имињата од -о/е- основи во 

микенскиот период, односно дека тој е единствениот генитивски завршок. 

Иако со мал број примери, тој е потврден и кај заменките, en. to-jo , au-to-jo 

(PY Eb 156.2), t o io, a ù r o io .  Нема сигурни примери на -о -о , кои би го 

потврдиле присуството на наставката *-ѕо во тематската деклинација.

Како точно ce изговарал завршокот -о-јо во микенскиот период, 

можеме само да претпоставуваме. Ако го споредиме бележењето на во 

формите на генитив сингулар со бележењето на -ѕу- во други ситуации 

можеме да кажеме дека графемата -ј- (која никогаш не ce испушта) кај 

генитивскиот завршок -о-јо кореспондира со графемата -ј- кај женските 

имиња изведени од сигматска основа со суфиксот Веројатно е
дека *-о-ѕуо веќе гласело *-оууо.

Заради тоа што во некои ситуации кои бараат ген. синг., формите 

наместо на -о-јо завршуваат на -о би можело да ce помисли дека во 

микенскиот период cè уште имало траги од старата именска наставка *-оѕ. 

Но единствените примери на -о кои не може да ce интерпретираат како 
грешка, ce јавуваат во ситуации кои дозволуваат и употреба на друг падеж.

Завршокот -OIO како резултат на фонетските промени и како резултат 

на тендендијата за упростување на деклинацијата (сите други завршоци во 

еднина кај тематските основи ce едносложни) во помикенскиот период 
преминало во б, забележано како -ou или -со во грчките дијалекти.

На натписите од архаичниот период, завршокот за генитив сингулар во 

сите три ајолски дијалекти ce бележи со -О. Најстарите примери ce од 

Бојотија, сп. \-iapovrO  TTudiO (Jeffery 94/2b, прва четвртина на 7 в.п.н.е., 

Теба), a примери има и од Тесалија, сп. (Jeffery, 99/10, Тетониј,
450-425 г.п.н.е.) и од Троада, en. Au (Troad, 18, 

Кебрен). По воведувањето на јонскиот алфабет кај сите три дијалекти, 

долгото о од генитивот ce бележи исто како и примарното долго о.
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Ha бојотските и лезбоските натписи од овој период долгиот вокал во 

завршокот за генитив ce бележи унифицирано со -со. Писарите ce доследни 
во ова дури и тогаш кога употребуваат име кое веќе покажува одлики кои ce 

резултат на влијание на јон.атичкото којне. Во Тесалија ситуацијата е далеку 

посложена и поразнородна. Во областите Пелазгиотида и Перајбија 

завршокот -oto ce употребува активно и на натписи од 3 и 2 в.п.н.е. Писарите 

кои го употребуваат овој завршок, најчесто го употребуваат неконтрахиран и 

завршокот за генжтив - čuoкај имињата од м.р. со а-основа. За разлика од 
микенскиот грчки, каде што завршокот -о/о ce користи за сите категории 

имиња и од именската и од заменската деклинација, во тесалскиот овој 

завршок е потврден само кај општи именки, сп. rroAspoio (ВСН 88 (1964) 400- 

402/1, Фера, 5 в.п.н.е.), лични имиња, en . IIoAuÇevoio (REA 66 (1964) 313, 

Кранон) и патронимици, сп. ÄapayEiTEioio (SEG 43/310, Скотуса). Во истите 

тие области од Тесалија каде што ce користи -о/о, веќе во 6 в.п.н.е ce јавува и 

завршокот -о/, кој можеби настанал со апокопа на крајното о од -о/о, a 

можеби и како резултат на елизија пред збор кој почнува на вокал. За 

разлика од -о/о, завршокот -oi е потврден кај различни категории имиња, 

вклучително и заменки. За рестриктивната употреба на -о/о можеби најдобро 
зборува синтагмата забележана на натпис од Атракс, каде што истовремено 

ce употребени и - оѓ и -о/о, сп. вебџос roi (АЕ (1934-35) 140). Во
другите области од Тесалија, Тесалиотида, Хестиајотида и Магнезија, 

генитивскиот завршок ce бележи како -ou. Затворањето на б во Тесалија ce 

случило уште пред 5 в.п.н.е.

8.3. Завршокот за генитив сингулар кај имињата во ж.р. со а-основи во 

грчкиот јазик и на најстарите текстови од микенскиот период веќе гласи -sç . 

Ha микенските плочки тој ce бележи како -а. Во ајолските дијалекти, овој 

завршок ce бележи без исклучок како -ас. И микенските и ајолските форми 

на генитив на -ä c  во повеќе случаи претставуваат единствени примери, кои 

откриваат нови зборови или нови аспекти на веќе познати зборови, сп. мик. 

ka-ma o-na-to (PY Ep 613.9), Ikamäs onätonl и Xecx. Kccfjav rov àypôv. КргјТЅС, бој. 
T T E fô à  râ ç  n]AûQaç (RPh 39 (1965) 252-6, Тизба) и тб nAiidoç, „собрание,
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мнозинство“; тес. tg ç  тауас Koivcxveivrouv (BOH 94 (1970) 161-2, Матропол) и 

rayoç, „командант“.
8.4. Микенските форми на генитив сингулар од имиња во м. род со 

а-основа кои завршуваат на -а-о ja потврдуваат староста на завршокот 

присутен во хомерските епови и на бојотските и тесалските натписи. И на 

микенските плочки и на натписите од помикенскиот период примерите ce од 
три категории зборови, застапени во сличен сооднос. Доминираат личните 

имиња, a со помал број примери застапени ce општите именки-апелативи и 

теонимите. Генитивски форми на -Goима и од имиња образувани со суфиксот 

*-п- и од имиња образувани со суфиксот *-tä-. Во некои случаи има целосна 

идентичност на паралелите од микенскиот и помикенскиот период, што 

зборува за староста на флексијата на некои имиња. Така теонимот во
грчките дијалекти е забележан и со флексија како основа и со флексија 

како а-основа, но микенскиот ja потврдува староста на а-основата и староста 

на хомерската форма 'Eppelao (М 390) (< сп. мик.

ü2-o, /(H)ermä(h)ä(h)o/. Во ајолските дијалекти, генитивската форма 

en. ВСН 60 (1936) 177-180/2A, Теспија и IG IX.2/471, Кранон, упатува на веќе 
контрахирана а-основа ' Ерџа-. Распространетоста на формите на -а-о во 
микенскиот период кај различни категори имиња од м.р. со а-основа, 
потврдува дека завршокот *-äo бил креиран уште во предмикенскиот период. 

За ниедна форма пгго завршува на -а наместо на -а-о во контекст на генитив 

сингулар, не можеме со сигурност да тврдиме дека е ген. синг. на -Gç.

Паралелното присуство на генитивските форми на -а-о и на -о-јо во 

микенскиот покажува од една страна дека завршокот -Go не можел да 

настане, ниту по аналогија со -оо, ниту по аналогија со -o to  од тематската 

деклинација и според тоа не ja содржи заменскта наставка *-ѕуо. Има повеќе 

аргументи заради кои може да ce смета дека завршокот всушност содржи 

друга заменска наставка за генитив *-ѕо. Оваа наставка е потврдена во 
германските јазици, не само во заменската, туку и во именската флексија, не 

само кај о/е-основите, туку и кај а-основите, кај имињата од м.р., сп. гот. pi-s, 

м.р. од заменската *ѕо-/ѓо-основа, wulfi-s од „волк“, dag-is од dags, „ден“.
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Во грчкиот има барем една форма, тѕ-о  од т/с за која може да ce смета дека ja 

содржи наставката *-ѕо. Формата кореспондира со ст.сл. че-со, гот. hui-s. Kaj 

Хомер за заменката г/с има многу примери на генитив тѓо  (В225, 5463) и 

контрахирано тед (1192, о509), но нема ниту еден пример на генитив и 
малку е веројатно дека ова ce должи на случајност.

Креирањето на формите за номинатив и генитив кај имињата од м.р. со 

а-основи, кое имало за цел да го издиференцира машкиот од женскиот род, во 

рамките на а-основите е една нова ситуација, типична само за грчкиот, со која 

за првпат во рамките на еден тип основи, ce одбележува родот со посебна 

деклинација. За креирањето на номинативот на -a ç  и генитивот на 

парадигма не можеле да бидат заменските форми 6, то  и rolo, rdio  

бидејќи номинативот тука е асигматски, a генитивската наставка -ѕуо не е 

врзана за а-основите, односно а-основите ce врзани само за ж.род. Од друга 

страна, флексијата на заменката т/с, можела да биде парадигма, бидејќи има 

сигматски номинатив, a генитивот тѕо, содржи морфема која е врзана за сите 

три рода. Навлегувањето на наставката *-ѕо веројатно било олеснето и со 
навлегувањето на генитивската наставка за плурал *-ѕбт. Грчките дијалекти 

секогаш покажуваат паралелизам помеѓу еднината и множината кога е во 

прашање овој падеж, сп. мик. -а-о, l-ä(h)ol, -а-о, /-ä(h)on/; бој.-äo, лезб.,

дор. -G, -ai/, јон.-£СЈ, - ecûvii хом. тѕо, teojv.

Микенската графија -а-о го оправдува присуството на заменската 

наставка *-ѕо за ген. сингулар во флексијата на имињата во м. род со 

а- основи. Во бојотскиот дијалект генитивското -Go ce задржува како такво 
дури и помлади натписи од 3 и 2 в.п.н.е. и на натписи, кај кои веќе има 

влијание од јонско-атичкото којне. Тоа ce должи на фактот, што во овој 

дијалект, генерално отсуствува контракцијата на вокалите и Од друга 
страна, малубројните форми на -п о  на тесалските натписи, ce забележани 

главно на истите натписи каде што ce употребува и -о/о, и може да ce сфатат 

како свесна тенденција за архаизирање.

Ако наставката *-ѕо била присутна во грчкиот јазик кај формите во 
м.р. со a-основи и кај заменската форма тѓо, тогаш не можеме да ја
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исклучиме можноста дека во времето на Хомер оваа форма ce проширила по 

аналогија и кај другите заменки, a можеби и именки со тематски основи. 

Варијантата *-оо од завршокот за генитив сингулар, потврдена метрички кај 

Хомер може да биде резултат и од *-о-ѕуо и од

8.5. Анализата на примерите покажа дека микенскиот грчки ce 

разликува драстично од ајолските дијалекти во поглед на значењето на 

формите на генитивот. На микенските плочки со многу примери е потврдена 

употребата на генитивот со друго име, поретко и со глагол за означување 

присвојност, en. wa-na-ta-jo-jo , ko-to-na , (PY En 609.3) IWarnätäyoyo

ktoinä ktimenäk,pe-se-ro-jo , e-e-si, MUL 1 ko-wa 1 ko-wol, /Pselloyo e(h)ensi MUL 1

korwä 1 korwos 1/ (KN Ai 63.a). Kaj некои форми може да ce препознае и 

партитивно значење, en. me-ri-to (PY Un 718.5), ген. од „мед“; ku-mi-no-jo 

(MY Ge 602), ген. од Kupivov, „ким“. Ho нема примери на генитив кои 

искажуваат одвојување - значење кое го покрива аблативот. За разлика од 
микенските примери, формите кои ce среќаваат во ајолските дијалекти уште 

на најстарите натписи ги покажуваат и значењата на аблативот, сп. тог хР ио1'а  

ка\ гст àpyupi'a tEç ВѕАфсп'0 аттоАоџѕт eI O os (Jeffery 99/10, 450/25 г.п.н.е, 

Тетониј), „го спаси златото и среброто што беше загубено од светилиштето 

во Делфи.“ Оваа ситуација укажува на два различни стадиума во развојот на 
синкретизмот на падежите во грчкиот јазик. Можеби тоа што од Тесалија 

недостасуваат примери на генитиви на -o io  со аблативско значење ce должи 

на случајност, но сепак тој факт мора да ce поврзе и со формулаичната и 

лимитирана употреба на овој завршок. Споредбата на натписниот материјал 
од микенскиот период и на материјалот од ајолските дијалекти не покажа 
други специфичности кои би укажале на разлики во значењето на 

генитивските наставки *-еѕ/-оѕ/-ѕ, *-ѕуо и *-ѕ0 .
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Преглед на бојотските натписи 
што содржат примери на генитив сингулар

Халијарт
Chiron 10 (1980)162/2 2/2 од 5 в.п.н.е. посвета
ВСН 98 (1974), 644/2 кр.5/п.4 в.п.н.е посвета
ВСН98 (1974), 644-5/3 4 в.п.н.е. проксенија
Roesch (1982), 271-2 1/2 од 4 в.п.н.е. проксенија
ABSA 32 (1931-32) 194/1 cp. 4 / cp. 3 в.п.н.е. графит
IG VII2848 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 2849 + SEG 3/364 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
BCH 121 (1997), 95-101/B 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 121 (1997), 95-101/C 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
Roesch (1982), 203-210 2/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
Roesch (1982), 237/4 2/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет

Коронеја
AD 13 (1930-31), 106-7 1/2 од 5 b п.н.е. посвета
SEG 3,365 1/2 од 3 b п.н.е. војнички каталог
IG VII2858 cp. од 3 b п.н.е. прокеенија
Chiron 6 (1976) 18-19/11+ E 77.06 cp. од 3 b п.н.е. посвета
IG VII2859 2/2 од 3 b п.н.е.? проксенија
IG VII 2860 2/2 од 3 b п.н.е.? проксенија
IG VII 2866 2/2 од 3 b п.н.е. проксенија
IG VII2869 2/2 од 3 b п.н.е. проксенија
Chiron 6 (1976) 15-17/8, p.1-19 2/2 од 3 b п.н.е. посвета
Chiron 6 (1976) 15-17/8, p.20-26 2/2 од 3 b п.н.е. проксенија
SEG 3,354 2/2 од 3 b п.н.е. посвета
REA68 (1966), 61-63/1 2/2 од 3 b п.н.е. проксенија
REA 68 (1966), 62-66/2 2/2 од 3 b п.н.е. проксенија
REA 68 (1966), 66-69/4 2/2 од 3 B п.н.е. проксенија
REA 68 (1966), 67-69/5 2/2 од 3 b п.н.е. проксенија
REA 68 (1966), 70-71/9 2/2 од 3 B п.н.е. проксенија
REA 68 (1966), 70-72/10 2/2 од 3 b п.н.е. проксенија
ZPE 29(1978) 138-141 2/2 на 3 в.п.н.е. ослободување
IG VII2876 2/2 од 3 B п.н.е. посвета
AD 2 (1916) 218/A1 кр. на 3 в п.н.е. ослободување
AD 2 (1916) 218-9/A2 кр. на 3 в п.н.е. ослободување
AD 2 (1916) 219/A3 кр. на 3 в п.н.е. ослободување
AD 2 (1916) 219/A4 кр. на 3 в п.н.е. ослободување
AD 2 (1916) 220/B5 кр. на 3 в п.н.е. ослободување
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AD 2 (1916) 221/B7 
AD 2 (1916) 222/G9 
AD 2 (1916) 224/D12 
AD 2 (1916) 220-21/B6 
BCH 22 (1898), 271, p.1-2 
IG VII 2864 
Feyel (1941), 14-18

Лебадеја
IG VII 3086
IG VII 3486
IG VII 3089
BCH 70 (1946) 262b
Roesch (1965), 111-112
IG VII 3054
IG VII 3065
IG VII 3066
IG VII 3067
IG W  3068
IG VII 3069
IG VII 3072
IG VII 3087
IG VII 3088
Roesch (1982), 398
Roesch (1982), 237/2
BCH 70(1946), 262/a
IG VII 3081
IG VII 3090
BCH 25 (1901), 365/ 18
IG VII 3080
IG VII3082
IG VII 3083
IG VII 3093

Хајронеја
IG VII 3287 
IG VII 3306 
IG VII 3407 
IG VII 3292 
IG VII3375 
IG VII 3346 
IG VII 3355

кр. наЗв  п.н.е. 
кр. на 3 в п.н.е. 
кр. на 3 в п.н.е. 
кр.З/п.2 в п.н.е. 
кр.З/п.2 в п.н.е. 
п. на 2 в п.н.е.
1/2 од 2 в п.н.е.

2/2 од 5 в п.н.е.
5 в.п.н.е. 
ср.4 /ср. 3 в.п.н.е.
1/2 на 4 в.п.н.е.
1/2 од 3 в.п.н.е.?
2/2 од 3 в п.н.е.
2/2 од 3 в п.н.е.
2/2 од 3 в п.н.е.
2/2 од 3 в п.н.е.
2/2 од 3 в п.н.е.
2/2 од 3 в п.н.е.
2/2 од 3 в п.н.е.
2/2 од 3 в п.н.е.
2/2 од 3 в п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 ОД3 в.п.н.е.
2/2 ОД3 в п.н.е.
кр. на 3 в.п.н.е.
кр. на 3 в.п.н.е.
кр. на 3 в.п.н.е.
кр.3 / п.2 в.п.н.е.
кр. 3/ 2 в. п.н.е.
п. на 2! в.п.н.е.
1/2 од 2 в.п.н.е.

2/2 ОД 3 в.п.н.е.
2/2 ОД3 в.п.н.е.
2/2 ОД3 в.п.н.е.
кр. на 3 в. п.н.е.
кр. на 3 в. п.н.е.
2/2 ОД3 / п. 2 в.п.н.е.
кр. 3/ 1/2,2 в. п.н.е.

ослободување
ослободување
ослободување
ослободување
ослободување
проксенија
проксенија

религиозен декрет
епитаф
декрет
посвета
посвета
економски декрет 
војнички каталог 
војнички каталог 
војнички каталог 
војнички каталог 
војнички каталог 
војнички каталог 
посвета
војнички каталог
граничник
декрет
посвета
ослободување
посвета
граничник
ослободување
ослободување
ослободување
посвета

проксенија
ослободување
посвета
војнички каталог 
посвета 
ослободување 
ослободување
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IG VII3301 кр. 3 / n. 2 b . п.н.е. ослободување
IG VII3302 кр. 3 / n. 2 b. п.н.е. ослободување
IG VII 3303 кр. 3 / n. 2 b. п.н.е. ослободување
IG VII 3304 кр. 3 / n. 2 b . п.н.е. ослободување
IG VII 3305 кр. 3 / n. 2 в. п.н.е. ослободување
IG VII 3329 кр. 3 / n. 2 b. п.н.е. ослободување
IG VII3338 кр. 3 / n. 2 B.iLH.e. ослободување
IG VII3343 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII3348 кр. 3 / n. 2 B. п.н.е. ослободување
IG VII 3349 кр. 3 / n. 2 B. п.н.е. ослободување
IG VII 3350 кр. 3 / n. 2 B. п.н.е. ослободување
IG VII 3351 кр. 3 / n. 2 b. п.н.е. ослободување
IG VII 3352 кр. 3 / n. 2 B. п.н.е. ослободување
IG VII 3360 кр. 3 / n. 2. в.п.н.е. ослободување
IG VII 3365 кр. 3 / n. 2. в.п.н.е. ослободување
IG VII 3368 кр. 3 / n. 2. в.п.н.е. ослободување
IG VII 3377 кр. 3 / n. 2. в.п.н.е. ослободување
IG VII 3379 кр. 3 / n. 2. в.п.н.е. ослободување
IG VII 3392, p. 4-7 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII3398 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII 3307 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII 3309 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII3313 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII3314 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII 3315 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VE 3317 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII 3319 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII3320 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII 3356 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII 3381 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII 3385 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII3386 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
ZPE 29 (1978) 123-4/1 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
ZPE 29 (1978) 124-5/2 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
ZPE 29 (1978) 125-6/3 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
ZPE 29 (1978) 126-7/4 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
ZPE 29(1978) 127-9/5 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
ZPE 29 (1978) 129-131/6 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
ZPE 29 (1978) 131/7 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
ZPE 29 (1978) 131-132/8 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
ZPE 29 (1978) 132-133/9 кр. 3 / n. 2 в.п.н.е. ослободување
IG VII 3293 1/2 на 2 в.п.н.е. војнички каталог
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IG VII 3388 1/2 од 2. в.п.н.е. ослободување
IG VII 3389 1/2 од 2. в.п.н.е. ослободување
SEG \1 12261b 4 - 2 B. п.н.е. епитаф

Орхомен
Roesch (1982), 104-5/2 1/2 од 4 в.п.н.е. посвета
IG VII 3206 2/2 од 4 в.п.н.е. посвета
BCH 98 (1974) 175/1 кр. 4 / n. 3 в.п.н.е. посвета
IG VII 3175 1/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 98 (1974) 177/2 п. на 3 в.п.н.е. посвета
BCH 98 (1974) 180/3 п. на 3 в.п.н.е. посвета
BCH 102 (1978)359-374/5 п. на 3 в.п.н.е. војнички декрет
SEG 3/373 cp. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 3209 cp. од 3 в.п.н.е. посвета
IG VII 3167 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 3168 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 3169+Chiron 6(1976) 29/26 2/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
IG VII 3170 2/2 од 3 в.п.н.е. економски декрет
IG VII3174 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 3176 + SEG 3/354 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 3178 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII3179 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 3181 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 3182 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 3183 + 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
Chiron 6 (1976), 42-3/54 
IG VII 3190 2/2 од 3 в.п.н.е. декрет
IG VII 3207 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
IG VII 3283 2/2 од 3 в.п.н.е. декрет
IG VII 3192 2/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
IG VII3191 2/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
BCH 19 (1895) 166-7/5 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 98 (1974)185-86/5 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 98 (1974)187/6 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 98 (1974)189-90/7 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 98 (1974)191-93/8 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 98 (1974)193/9 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 98 (1974)194-95/10 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
IG VII 3173 2/2 на 3 в.п.н.е. економски декрет
SEG 3/370 2/2 на 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII3213 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
IG VII3200 2/2 од 3 в.п.н.е. ослободување
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IG VII3166 кр. на 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII3180 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 3193 кр. од 3 в. п.н.е.? економски декрет
Architecture et poesie, 219-224/2 кр. на 3 в.п.н.е. проксенија
Architecture et poesie, 219-224/3 кр. на 3 в.п.н.е. проксенија
BCH 98(1974)195-96/11 кр. на 3 в.п.н.е. посвета
ВСН 98 (1974)196-98/12 кр. на 3 в.п.н.е. посвета
ВСН 98 (1974)199-200/13 кр. на 3 в.п.н.е. посвета
ВСН 98 (1974) 200-202/14 кр. на 3 в.п.н.е. посвета
ВСН 98 (1974)202-204/15 кр. на 3 в.п.н.е. посвета
ВСН 98 (1974)204/16 кр. на 3 в.п.н.е. посвета
ВСН 98 (1974)204-207/17 кр. на 3 в.п.н.е. посвета
Fossey, ЕВ i 44 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
Fossey, ЕВ i 46+45 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 3171 кр. на 3 в.п.н.е. економски декрет
IG VII 3172 кр. на 3 в.п.н.е. економски декрет
IG VII 3201 кр. на 3 в.њн.е. ослободување
IG VII 3203 кр. на 3 в.п.н.е. ослободување
BCH 98 (1974)207/18 кр.З /п.2. в.п.н.е. посвета
BCH 98(1974)219-221/26 кр.З 1п.2. в.п.н.е. посвета
IG VII 3204 кр.З /п.2. в.п.н.е. ослободување
IG VII 3215 п. на 2 в.п.н.е. посвета
BCH 98 (1974)207-208/19 п. на 2 в.п.н.е. посвета
BCH 98 (1974)208-210/20 п. на 2 в.п.н.е. посвета
IG VII 3223 1/2 од 2 в. п.н.е. посвета
IG VII 3186 1/2 од 2 в. п.н.е. војнички каталог
Fossey, EB i 47 1/2 на 2 в. п.н.е. војнички каталог

Хиетос
IG VII2809 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 2810 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IGVII 2813 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IGVII 2821 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII2830 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
Е 77.25 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IGVII 2814 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII2819 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII2820 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII2822 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
E 77.72 кр. на 3 в.п.н.е војнички каталог
E 77.75 кр. на 3 в.п.н.е. посвета
IG VII2815 кр.З / п.2 в.п.ње. војнички каталог
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IG VII 2816 кр.З / п.2 в.п.н.е. војнички
IG VII 2811 кр. 3/п. 2 в.п.н.е. војнички
Е 77.26 кр. 3/п. 2 в.п.н.е. војнички
Е 77.71 кр. 3/п. 2 в.п.н.е. војнички
Е 77.73 кр.З/п.2 в.п.н.е. војнички
IG VII 2818 п. од 2 в.п.н.е. војнички
IG VII2823 п. на 2 в. п.н.е. војнички
IG VII2824 п. на 2 в. п.н.е. војнички
IG VII2826 п. на 2 в. п.н.е. војнички
IG VII 2829 п. на 2 в. п.н.е. војнички
Е 77.27 п. на 2 в.п.н.е. војнички
IG VII 2827 1/2 од 2 в.п.н.е. војнички
IG VII2828 1/2 од 2 в.п.н.е. војнички
IG VII2831 1/2 од 2 в.п.н.е. ? војнички
IG VII2832 1/2 од 2 в.п.ње. ? војнички

Kona
IG VII2781 ср. на 3 в. п.н.е. војнички
ВСН 99 (1975) 77-82/1 cp. на 3 в. п.н.е. војнички
IG VII2793 1/2 од 3 в. п.н.е. ? посвета
IG VII2782 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
IG VII 2783 2/2 од 3 в.п.ње војнички
IG VII2784 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
IG VII2785 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
IG VII2786 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
IG VII2787 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
IG VII2788 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
IG VII2789 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
ВСН 94 (1970) 151-57/4 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
ВСН 99 (1975) 83-87 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
Chiron 6(1976) 12-13/3 2/2 од 3 в.п.н.е војнички
Fossey, ЕВ i 55 кр. на 3/п. на 2 в.п.н.е. посвета
IG VII2795 2 в.п.н.е. посвета

Акрајфија
ВСН 87 (1963) 25-7/1 2/2 од 6 в.п.н.е. посвета
Guillon, 55, А6 кр. на 6 в.п.н.е. посвета
IG VII2730 кр. на 6 в.п.н.е. посвета
Jeffery, 95/13 кр. 6/п. 5 в.п.н.е. посвета
Guillon, 54-55, A3 кр. 6/п. 5 в.п.н.е. посвета
Ducat, 416/263 1/2 од 6 в. п.н.е. графит
Guillon, 57/B1 6 - 5 в. п.н.е. посвета

каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог

каталог
каталог

каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
каталог
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Guillon, 58, B2 1/2 од 5 B. п.н.е. посвета
IG VII 2735 1/2 од 5 B. п.н.е. посвета
IG VII4153 ср.4/ср.З в.п.н.е. религиозен декрет
BCH 22(1898) 243-245/1 ср.4/ср.З в.п.н.е. посвета
IG VII 2723 1/2 од 3 B. п.н.е. посвета
IG VII2724 1/2 од 3 B. п.н.е. посвета
IG VII 2724a 1/2 од 3 B. п.н.е. посвета
IG VII 2724b 1/2 од 3 B. п.н.е. посвета
IG VII 2707 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII2708 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 2716 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 2717 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 2718 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 2719 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 2720 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII2721 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 2724c 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 2724d 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
IG VII 4136 2/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
IG VII4137 2/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
IG VII4156 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
IG VII4157 2/2 од 3 в.њн.е. посвета
IG VII4159 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
AE (1936) 43/220Ш 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
AE (1936) 43/220IIa + SEG 3/362 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
AE (1936) 43/2201Љ + SEG 3/362 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 23 (1899) 90-91/1 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
BCH 23 (1899) 90-9l/II 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
BCH 23 (1899) 193/1 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 23 (1899) 194-5/II 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 23 (1899)200-201/VIII 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 44 (1920) 245-6/6 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 86 (1962) 569-577 2/2 од 3 B.n.H.e. посвета
SEG 3/356 + Hermes 66(1931)342-343 2/2 од 3 в.п.н.е. економски декрет
SEG 3/359 + Hermes 66(193l)343-6/C 2/2 од 3 в.п.н.е. економски декрет
SEG 3/357 2/2 од 3 в.п.н.е. економски декрет
SEG 3/361 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
AE (1936) 43/220 Ia + SEG 3/362 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
SEG 3/360 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII2714 кр. 3/п. 2 в.п.н.е. декрет
IG VII2715 кр. 3/п. 2 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 23 (1899) 94-96/IV2 п. на 2 в.п.н.е. проксенија
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BCH 23 (1899) 94-96/TV4 п. на 2 в.п.н.е. проксенија
ВСН 23 (1899) 94-96/IV5 п. на 2 в.п.н.е. проксенија
IG VII4127 1/2 од 2 в.п.н.е проксенија
IG VII 4128 1/2 од 2 в.п.н.е проксенија
BCH 23 (1899)91-94/1111 1/2 од 2 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 23 (1899)91-94/1112 1/2 од 2 в.п.н.е. проксенија
BCH 23 (1899) 91-94/III3 1/2 од 2 в.п.н.е. проксенија
BCH 23 (1899) 91-94/III4 1/2 од 2 в.п.н.е. проксенија
BCH 23 (1899)91-94/1115 1/2 од 2 в.п.н.е. проксенија
BCH 23 (1899)91-94/1116 1/2 од 2 в.п.н.е. проксенија
BCH 23 (1899) 91-94ÆII7 1/2 од 2 в.п.н.е. проксенија
BCH 79 (1955) 419-22/1 1/2 од 2 в.п.н.е декрет
BCH 79 (1955) 422-3/3 1/2 од 2 в.п.н.е посвета
BCH 79 (1955) 422/2 1/2 од 2 в.п.н.е посвета

Теба
Jeffery, 94/1 кр. 8/ п.7 в.п.н.е. посвета
Jeffery, 94/2b п. на 7 в.п.н.е. посвета
Jeffery, 94/7 кр. 7/ n. 6 в.п.н.е. посвета
IG VII 2526 2/2 од 6 в.п.н.е. посвета?
IG VII 3585 2/2 - 6/ 1/2 - 5 в.п.н.е посвета
IG VII 3586 2/2 - 6/ 1/2 - 5 в.п.н.е посвета
IG VII 3590 2/2-6/1/2-5 в.п.н.е. посвета
Wolters-Bruns, 34 2/2 - 6 /1/2 - 5 в.п.н.е. посвета
IG VII 3587 1/2 од 5 в.п.н.е посвета
IG VII 3772 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3774 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3778 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3780 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII3784 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII3786 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3787 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3788 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3795 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3797 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3798 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3799 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3823 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3892 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3898 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3900 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3906 1/2 од 5 в.п.н.е графит
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IG VII 3907 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII3935 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3936 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3938 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3939 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3941 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3952 1/2 од 5 в.п.н.е графит
IG VII 3968 1/2 од 5 B.iLH.e графит
IG VII 2560 1/2 од 5 в.п.н.е епитаф
IG VII 3752 cp. на 5 в.п.н.е. графит
IG VII 3805 cp. на 5 в.п.н.е. графит
IG VII 3894 cp. на 5 в.п.н.е. графит
IG VII 3955 cp. на 5 в.п.н.е. графит
IG VII 3782 2/2 од 5 в.п.н.е. графит
IG VII 3785 2/2 од 5 в.п.н.е. графит
IG VII 3825 2/2 од 5 в.п.н.е. графит
IG VII 3903 2/2 на 5 в.п.н.е. графит
IG VII 3970 2/2 од 5 в.п.н.е. графит
IG VII 3620 2/2 од 5 в.п.н.е. графит
BCH 25 (1901)363/3 кр. на 5 в.п.н.е. граничник
IG VII 3905 5 в. п.н.е. графит
IG VII 3922 5 в. п.н.е. графит
IG VII3588 кр. 5 / п. 4 в.п.н.е. посвета
Wolters-Bruns, 40 2/2 -5 /1/2-4 в.п.н.е. графит
IG VII2427 1/2 од 4 в.п.н.е каталог
IG VII 2407 1/2 од 4 в. п.н.е. проксенија
REG 97 (1984), 46 1/2 од 4 в.п.н.е. проксенија
REG 97 (1984), 47-48 1/2 од 4 в.п.н.е проксенија
IG VII 2418 ср. на 4 в.п.н.е. екомски декрет
Roesch (1982), 120 2/2 од 4 в. п.н.е. посвета
BCH 94 (1970) 140-144/1 кр. 4/п.З в.п.н.е. проксенија
R.Ph 39 (1965) 252-265/Ш2 кр. 4/ п. 3 в.п.н.е. посвета
BCH 102 (1978)382/2 кр. на 4 в.п.н.е. проксенија
IG VII2468 4 в.п.н.е. посвета
IG VII 2409 ср. 4 / ср.З в.п.н.е. проксенија
IG VII 2465 ср.4/ ср.З в.п.н.е. посвета
IG VII2430 ср. 4 / ср.З в.п.н.е. војнички каталог?
IG VII 2431 ср. 4 / ср.З в.п.н.е. војнички каталог?
IG VII2432 1/2 од 3 в.п.н.е. каталог
IG VII 2428 ср. на 3 в.п.н.е. религиозен декрет
IG VII 2468a ср. на 3 в.п.н.е. посвета
IG VII2421 2/2 од 3 в. п.н.е. религиозен декрет
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IG VII 2429 
IG VII2433 
BCH 94 (1970) 144-6/2 
IG VII 2435
BCH 94(1970) 146-51/3 
Feyel (1941), 19-24/1 
Wolters-Bruns, 21-26/2 
IG VII 2467 
IG VII2434 
IG VII2438
BCH 28 (1904) 430-434/2 

Микалес
ABSA 14(1907-8) 263/5

Антедон
IG VII4172 
Roesch (1982), 12+13 
IG VII4175 
IG VII4177

Танагра
IG VII 546
IG VII 537
IG VII 538
IG VII 1557
Schwyzer, 462В
IG VII 552
IG VII 504
IG VII 505
IG VII 506
IG VII 507
IG VII 508
IG VII 509
IG VII 510
IG VII 511
IG VII 513
IG VII 516
IG VII 517
IG VII 519
IG VII 520
IG VII 522

2/2 од 3 b . п.н.е. 
2/2 од 3 B .  п.н.е.? 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 B.n.H.e. 
кр. 3/n. 2 в.п.н.е. 
кр.З/п.2 в.п.н.е. 
n. на 2 в.п.н.е.

1/2 од 5 в.п.н.е.

2/2 од 3 в.п.н.е. 
кр.З/п.2 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е.

1/2 на 5 b. п.н.е. 
cp. 4 / cp. 3 B. п.н.е. 
cp. 4 / cp. 3 b. п.н.е. 
cp. 4 / cp. 3 B. п.н.е. 
1/2 од 3 B. п.н.е. 
cp. на 3 b. п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.

војнички каталог? 
декрет 
проксенија 
војнички каталог 
војнички каталог 
економски декрет 
религиозен декрет 
посвета
војнички каталог 
војнички каталог? 
посвета

потпис

војнички каталог 
проксенија 
посвета 
посвета

посвета
војнички каталог 
војнички каталог 
епитаф
религиозен декрет
посвета
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
проксенија
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IG VII 523 
IG VII 524 
IG VII 531 
IG VII 557 
Schwyzer, 462A 
Roesch (1982), 81 
IG VII 528 
IG VII 548 
IG VII 556 
IG V II1546 
IG V II1552 
IG VII 1560 
IG V II1561 
IG V II1570 
IG VII 518 
IG V II1551 
IG VII 525 
IG VII 526 
IG VII 529

Платаја
IG VII 1685 
IG VII 2464 
IG V II1672 
IG V II1673 
IG V II1674 
IG V II1664 
IG V II1665

Теспија
Jeffery, 94/6 
BCH 46(1922) 292/173 
BCH 50 (1926) 391/5 
BCH 99 (1975) 749-54/8 
IG VII 3467 
BCH 82 (1958), 117/61 
IThesp. VI/316 
IThesp. VI/321 
BCH 50 (1926) 401-3/18 
Roesch (1982), 380 
RPh 40 (1966), 70-71 
IG VII2222

2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 B.n.H.e. 
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е. 
n. на 2 в.п.н.е. 
n. на 2 в.п.н.е. 
1/2 
1/2 
1/2

cp. на 5 в.п.н.е. 
кр. на 4/ср,- 3 в.п.н.е. 
2/2 на 3 в.п.н.е.
2/2 на 3 в.п.н.е.
2/2 на 3 в.п.н.е.
кр. на 3/п. на 2 в.п.н.е.
кр. на 3/п. на 2 в.п.н.е.

кр. на 7 в.п..е 
п. на 5 в.п.н.е.
1/2 од 5 в.п.н.е.
1/2 од 5 в.п.н.е.
1/2 од 5 в.п.н.е.
1/2 од 5 в.п.н.е.
1/2 од 5 в.п.н.е.
5 в.п.н.е.
1/2 од 4 в.п.н.е.
1/2 од 4 в.п.н.е.
1/2 од 4 в.п.н.е. 
ср. 41 ср. 3 в.п.н.е.

проксенија
проксенија
проксенија
посвета
религиозен декрет
проксенија
посвета
посвета
посвета
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
проксенија
епитаф
проксенија
проксенија
проксенија

потпис
посвета
посвета
посвета
посвета
проксенија
проксенија

посвета
посвета
граничник
декрет
посвета
епитаф
посвета
посвета
религиозен декрет 
посвета
религиозен декрет 
декрет?

од 2 в.п.н.е. 
од 2 в.п.н.е. 
од 2 в.п.н.е.
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IG VII 1779 cp. 4 / cp. 3 в.п.н.е. ослободување
IG V II1747 2/2, 4 / cp. 3 B. п.н.е. војнички каталог
IG V II1751 2/2,4 / cp. 3 B. п.н.е. војнички каталог
IG VII 1831 2/2 од 4 в.п.н.е. посвета
IG VII 1788 1/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
IG VII 1789 1/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
BCH 70 (1946) 476-77/2 1/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
BCH 26 (1902) 119-160/6 1/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
Roesch (1982), 126/6 1/2 од 3 в.п.н.е. граничник
SEG 3/333 1/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 4155 cp. на 3 в.п.н.е. посвета
Roesch (1982), 307 cp. на 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 1722 2/2 на 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 1723 2/2 на 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 1724 2/2 на 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 1726 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 1729 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
IG V II1740 2/2 од 3 в.п.н.е. договор
IG VII 1741 2/2 од 3 в.п.н.е. договор
IG VII 1742 2/2 од 3 в.п.н.е. договор
IG VII 1745 2/2 од 3 в.п.н.е. каталог
IG VII 1749 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 1750 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG V II1752 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG V II1753 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 1755 2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 1758 +
BCH 82(1958) 159-60/12

2/2 од 3 в.п.н.е. војнички каталог

IG V II1785 2/2 од 3 в.п.н.е. граничник
IG V II1795 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
IG VII 1806 2/2 од 3 в.п.н.е. декрет
BCH 19(1895)375-79/28 2/2 од 3 в.п.н.е.? посвета
BCH 21 (1897) 553-568/2 2/2 од 3 в.п.н.е. договор
BCH 26 (1902) 296-96/14 2/2 од 3 в.п.н.е. религиозен декрет
BCH 50 (1926) 391-92/6 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 50 (1926) 391-92/7 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 50 (1926) 391-92/8 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 50 (1926) 396-99/16 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
BCH 70 (1946) 477-78/3 + 
IG VII 1754

2/2 од 3 в.п.ње. војнички каталог

BCH 60(1936) 177-180/2A 2/2 од 3 в.п.н.е. договор
BCH 60(1936) 181-3/2B 2/2 од 3 в.п.н.е. договор
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BCH 61 (1937) 217-235
IG V II1739
BCH 82 (1958), 155/2
BCH 82 (1958), 162-3/15
SEG25/511
IG V II1780
BCH 25 (1901)361-3/2
BCH 50 (1926) 422-23/43, p.
IG V II1816
BCH 50 (1926) 408/22
BCH 50 (1926) 413/25
BCH 50 (1926) 413/26
BCH 50 (1926) 414/28
BCH 50 (1926) 422-23/43, p.
BCH 50 (1926) 423/44
BCH 50 (1926) 430/58
BCH 50 (1926) 430-31/59
IG VII2115
IG V II1721
IG V II1730
IG VII 1733
IG V II1746
IG V II1786
IG VII2466
SEG 1/132
BCH 50 (1926) 409/24 
IG V II1748 
IG V II1719+1744 
Hesperia 37 (1968), 255-6 
BCH 50 (1926) 425-26/48 
BCH 25 (1901)359-61/1 + 
Darmezin, 138 
IG V II1728 
IG VII 1731
BCH 70 (1946) 478-79/5 
BCH 70 (1946) 479-80/6 
BCH 70 (1946) 480-81/7 
BCH 70 (1946) 481-82/8 
BCH 70 (1946) 482/9 
BCH 119(1995) 22-24 
IG V II1725 
IG V II1727

2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 B.n.H.e.
2/2 од 3 в.п.ње.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е. 

6-11 2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.? 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.

1-5 2/2 од 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е. 
2/2 од 3 в.њн.е. 
2/2 од 3 в.п.ње. 
2/2 од 3 в.п.н.е. 
кр. на 3 в.п.н.е 
кр. на 3 в.п.н.е. 
кр. на 3 в.п.н.е. 
кр. на 3 в.п.н.е. 
кр. на 3 в.п.н.е. 
кр. на 3 в.п.н.е. 
кр. на 3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
кр. 3 / п. 2 в.п.н.е. 
кр. 3/п. 2 в.п.н.е. 
кр. 3 / п. 2 в.п.н.е. 
кр. 3/п. 2 в.п.н.е. 
кр. 3/1/2 од 2 в.п.е

п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е.
1/2 од 2 в.п.н.е. 
1/2 од 2 в.п.н.е.

договор
договор
војнички каталог
војнички каталог
граничник
ослободување
ослободување
ослободување
посвета
посвета
посвета
посвета
посвета
посвета
посвета
посвета
посвета
епитаф
проксенија
проксенија
проксенија
каталог
религиозен декрет
посвета
декрет
посвета
војнички каталог 
економски декрет 
војнички каталог 
посвета

е. ослободување

проксенија 
проксенија 
војнички каталог 
војнички каталог 
војнички каталог 
војнички каталог 
војнички каталог 
декрет 
проксенија 
проксенија
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ВСН 70 (1946) 483-4/12A 1/2 на 2 в.п.н.е. војнички каталог
IG V II1817 cp. на 2 в.п.н.е. декрет

Тизба
IG VII2232 cp. 4 /1/2 од 3 в.п.н.е. посвета
IG VII2223 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 2224 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
SEG 3/351 2/2 од 3 B.n.H.e. војнички каталог
SEG 3/352 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
SEG 3/353 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
SEG 3/343 кр. на 3 в.п.н.е. проксенија
SEG 3/344 кр. на 3 в.п.н.е. проксенија
SEG 3/345 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
SEG 3/346 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
SEG 3/347 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
SEG 3/348 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
SEG 3/349 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
RPh 39 (1965), 252-256 п. на 2 в.п.н.е. економски декрет
IG VII2228 2/2 од 3 в.п.н.е. ослободување
IG VII 2246 2/2 од 3 в.п.н.е. обележје?

Сифа
Hesperia 29 (1960) 123-5/1 4 в.п.н.е. посвета
Hesperia 29 (1960) 123-5/2 4 в.п.н.е. посвета

Хорсија
IG VII2385 2/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII2386 кр. на 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 2387 кр. на 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 2388 кр. на 3 в.п.н.е. проксенија
IG VII 2389 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
IG VII 2390 кр. на 3 в.п.н.е. војнички каталог
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Преглед на тесалските натписи
што содржат примери на генитив сингулар

Тесалиотида
Кјериј
Lorenz, 2 5 в.п.н.е. епитаф
IThess. 1/26 п. од 4 в.п.н.е. епитаф
IThess. I/14A 3 или 2 в.п.н.е. проксенија
IThess. 1/15 1/2 од 2 в.п.н.е. проксенија
IThess. 1/17 A 1/2 од 2 в.п.н.е. каталог

Фарсала
IThess. 1/87 кр. на 5 в. п.н.е. епитаф
IThess. 1/58 п. од 4 в.п.н.е. посвета
IThess. 1/75 1/2 од 4 в.п.н.е. посвета
IThess. 1/115 350-330 г.п.н.е. епитаф
IThess. 1/63 4 в.п.н.е. посвета
IThess. 1/73 4 в.п.н.е. посвета
IThess. 1/91 кр. на 4/п. на 3 в.п.н.е. епитаф
IThess. 1/53 1/2 од 3 в.п.н.е. проксенија
IThess. 1/92 1/2 од 3 в.п.н.е. епитаф
IThess. 1/60 2/2 од 3 в.п.н.е. посвета
IThess. 1/61 2/2 од 3 в.њн.е. посвета
IThess. 1/50 кр. на 3 в.п.н.е. декрет
IThess. 1/59 кр. на 3 в.п.н.е. посвета
IThess. 1/93 3 в.п.н.е. епитаф
IThess. 1/94 3 в.п.н.е. епитаф

Тетониј
Jeffery, 99/10 450/25 г.п.н.е. декрет

Хестиајотида
Матропол
ВСН 94 (1970) 161-162 2/2 од 3 в.п.н.е. декрет
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Пелазгиотида
ВСН 66-7 (1942-3) 144/3

Пагаса
IG IX.2/357 
IG IX.2/381 
IG IX.2/388

Скохуса
SEG 43/310 
IG IX.2/398 
SEG43/311

Фера
ВСН 88 (1964) 400-402/1 
ВСН 88 (1964) 402/2 
REA 66 (1964) 311-312/2 
ВСН 88 (1964) 407-8/8 
ВСН 88 (1964) 410/11 
Bequignon,78-79/1 
SEG 42/533 
Bequignon, 96/78 
Bequignon, 95/75 
La Thessalie, 222-223 
Bequignon, 82/21

Кранон
AD 16(1960) 181 
IG IX.2/458 
IG IX.2/466 
IG IX.2/459 
REA 66 (1964) 313 
IG IX.2/460 
IG IX.2/461a 
IG IX.2/461b
BCH59 (1935) 37 - 38/lb 

Атракс
ZPE 14 (1974) 28/4 
AE (1934-5) 140 
AE (1932), xp. 17/1 
IG IX.2/475

3 в.п.н.е.

4 в.п.н.е.
4 в.п.н.е.
4 в.п.н.е.

кр. на 4 / п. на 3 в.пн.е.
3 в.п.н.е.
197-185 г.п.н.е.

5 в.п.н.е.
5 или 4 в. п.н.е.
4 в.п.н.е.
4 в.п.н.е.
4 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
кр. на 3 / п. на 2 в.п.н.е. 
кр. на 3 / п. на 2 в.п.н.е. 
хел. период

2/2 од 5 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 или 2 в.п.н.е.
3 или 2 в.п.н.е.
2 в.п.н.е.
193 г.п.н.е.
135 г.п.н.е.
2/4 од 2 в.п.н.е.

6 в.п.н.е.
6 в.п.н.е.
кр. на 4 в.п.н.е.
3 или 2 в.п.н.е.

декрет

епитаф
епитаф
епитаф

декрет
проксенија
декрет

проксенија
проксенија
епитаф
проксенија
проксенија
проксенија
декрет
посвета
проксенија
каталог
посвета

епитаф
проксенија
епитаф
проксенија?
проксенија
декрет
декрет
декрет
економски декрет 

епитаф
религиозен декрет
посвета
посвета

420



Лариса
IG IX.2/575 5 в.п.н.е. епитаф
Peek, 18 5 в.п.н.е. посвета
IG IX.2/584 4 в.п.н.е. посвета
SEG 33/460A 2/2 од 3 в.п.н.е. декрет
IG EX.2/517 кр. на 3 в.п.н.е. декрет
SEG 27/202 кр. на 3 в.п.н.е. декрет
SEG 29/529 кр. на 3 в.п.н.е. декрет
IG IX.2/513 3 в.п.н.е. декрет
SEG 33/460B 3 в.п.н.е. каталог
IG IX.2/1030 3 в.п.н.е. ?
SEG 42/513 3 в.п.н.е. посвета
IG IX.2/637 3 в.п.н.е. посвета
IG IX.2/683 3 в.п.н.е. епитаф
IG IX.2/736 3 в.п.н.е. епитаф
IG IX.2/737 3 в.п.н.е. епитаф
IG IX.2/741 3 или 2 в.п.н.е. епитаф
IG IX.2/594 3 или 2 в.п.н.е. посвета
Mnemosyne 23 (1970)251-2 п. на 2 в.п.н.е. декрет
IG IX.2/505 197 г.п.н.е. декрет
IG IX.2/512 171 г.п.н.е. декрет
Axenides, 48 170 г.п.ње. декрет
AE (1931) 178-9/18 сред. на 2 в.п.н.е. посвета
IG IX.2/511+ Corr. p. XIV 2 в.п.н.е. проксенија
IG IX.2/504 2 в.п.н.е. декрет
IG IX.2/506 2 в.п.н.е. декрет
BCH 59(1935) 55-56/2 2 в.п.н.е. декрет
IG IX.2/515 2 в.п.н.е. декрет
IG IX.2/516 2 в.п.н.е. декрет
SEG 42/510 2 в.п.н.е. декрет
IG IX.2/553 2 в.п.н.е. ослободување
IG IX.2/5 89 2 в.п.н.е. посвета
SEG 42/512 хел. период посвета

Moucnj
IG IX.2/1056 3 в.п.н.е. декрет?
SEG 48/660 3 в.п.н.е. проксенија
ABSA (1908-9)/244/4 3 или 2 в.п.н.е. посвета

Apryca
JHS33 (1913)316/7 п. на 5 в. п.н.е. епитаф
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Кондаја
IG IX.2/1036 3 в.п.н.е. декрет?

Магнезија
Деметриово
Jeffery, 98/8 cp. на 5 в.п.н.е. епитаф
IG IX.2/378 3 в.п.н.е. епитаф
IG IX.2/385 3 в.п.н.е. епитаф
IG IX.2/1159 3 в.п.н.е. епитаф
SEG 3/ 486 3 в.п.н.е. епитаф
AE (1932) 26/1 Oa 3 в.п.н.е. епитаф

Мелибоја
Schwyzer, 605 5 в.п.н.е. епитаф

Пелиј
Lorenz, 12 cp. на 5 в.п.н.е. епитаф

Горица (денешно име)
SEG 27/197 3 в.п.н.е. графит

Перајбцја
Гони
Helly, 214 4 в.п.н.е. епитаф
Helly, 216 п. на 3 в.п.н.е. епитаф
Helly, 217 1/2 на 3 в.п.н.е. епитаф

Фалана
IG IX.2/1228 3 в.п.н.е. декрет
IG IX.2/1233 3 в.п.н.е. посвета
IG IX.2/1229 2 в.п.н.е. декрет

Азор
SEG 35/552 4 в.п.н.е. епитаф
SEG 35/547 кр. на 4/ п. на 3 в.п.н.е. епитаф

Олосон
Lorenz, 10 п. на 5 в. п.н.е. епитаф

Xnpenija
SEG 27/192 ср. на 4 в.п.н.е. епитаф
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Преглед на лезбоските натписи
што содржат примери на генитив сингулар

Митилена
IG XII.2/6 +
ZPE 63(1986)120-128 
ZPE 63 (1986) 109-119 
IG XIL2/8 +
ZPE 63(1986)115-116 
IG XII.2/5 
IG XII Suppl.2 +
Hodot (1976) 48-52 
IG XII.2/12 
IG XII.2/14 
IGXII.2/21 
IG XII.2/73 
IG XII.2/74 
IG XII.2/75 
IG XII.2/81 
IG XII.2/84 
IG XII.2/96 
IG XII.2/97 
Charitonidis, 81 
IG XII.2/394 
IG XII.2/299 
IG XII.2/15, p. 13-37 
IG XII.2/18 
Charitonidis, 31 
IG XII Suppl./137 
IG XII Suppl./63 
IG XII.2/343 
IGXII.2/317 
IG XII.2/315 
IG XII.2/298 
IG XII Suppl./138 
IG XII.2/295 
IG XII Suppl./74 
IG XII Suppl./75 
IG XII Suppl./76 
IG XII.2/300 
Charitonidis, 88 
IG XII.2/339 
Charitonidis, 89 
IG XII.2/329 
IG XII.2/327

околу 332 п.н.е.

334-332 п.н.е. 
околу 330 г.п.н.е.

кр. на 4 в. п.н.е. 
кр. на 4 в. п.н.е.

п. на 3 в. п.н.е.
3 в.п.н.е.?
3 в.п.н.е. ?
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.?
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.?
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.?
214/213 г. п.н.е. 
кр. на 3 в.п.н.е.
3 или 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е.? 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е.? 
п. на 2 в.п.н.е.? 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е.? 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е.

декрет

декрет
декрет

декрет
декрет

декрет
декрет
декрет
религиозен закон
каталог
каталог
каталог
каталог?
посвета
посвета
епитаф
епитаф
епитаф
декрет
декрет
посвета
декрет
посвета
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
декрет
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
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IG XII.2/318 околу 200 г.п.н.е. епитаф
IG XII.2/296 околу 200 г.п.н.е.? епитаф
IG XII.2/477 околу 200 г.п.н.е.? епитаф
IG XII Suppl./3 малку по 196 г.п.н.е. декрет
IG XII Suppl./142, p. 46-88 ср. на 2 в.п.н.е. декрет
IG XII Suppl./l 2 в. н.е. инвентар
IG XII.2/220 2 в.п.н.е.? посвета
IG XII.2/225 2 в.п.н.е.? посвета
IG XII Suppl./72 2 в. п.н.е.? епитаф
IG XII.2/330 2 в.п.н.е.? епитаф
IG XII.2/320 2 в.п.н.е.? епитаф
IG XII.2/321 2 в.п.н.е.? епитаф
Charitonidas, 87 2 в.п.н.е.? епитаф
IG XII.2/3 34 2 в.п.н.е.? епитаф
IG XII.2/322 2 в.п.н.е.? епитаф
Charitonidis, 86 2 в.п.н.е.? епитаф
AD (1967) 461 2 в.п.н.е.? епитаф
IG XII.2/3 33 2 в.п.н.е.? епитаф
IG XII.2/331 2 в.п.н.е.? епитаф
IG XII.2/348 2 в.п.н.е.? епитаф
IG XII Suppl./83 2 в.п.н.е. епитаф

Метимна
SEG 45/1085 5 или 4 в. п.н.е. граничник
IG XII Suppl./l 15 1/2 од 3 в.п.н.е. декрет
IG XII.2/499 2/2 на 3 в.п.н.е. закон
IG XII.2/502 2/2 на 3 в.п.н.е. декрет
IG XII Suppl./l 14 2/2 на 3 в.п.н.е. декрет
IG XII.2/498 кр. на 3 в.п.н.е. декрет
IG XII.2/500 п. на 2 в.п.н.е. декрет
IG XII.2/503 п. на 2 в.п.н.е. декрет
IG XII.2/504 п. на 2 в.п.н.е. декрет
IG XII Suppl./l 39, p. 1-57 1/2 на 2 в.п.н.е. декрет

Epec
IG XII.2/526 3/3 од 4 в.п.н.е. декрет
IG XII.2/529 3 в.п.н.е. декрет
IG XII Suppl./121, p. 15-37 2/2 од 3 в.п.н.е. декрет
IG XII Suppl./l22 209-204 г. п.н.е. декрет
IG XII.2/527 кр. на 3 в.п.н.е. декрет
IG XII Suppl./125 кр. на 3 в.п.н.е. декрет
IG XII Suppl./127 + 
Hodot (1976) стр. 60-65

3 в.п.н.е. каталог

IG XII.2/534 3 в.п.н.е. посвета
IG XII.2/528 + Suppl., стр.36 околу200 г.п.н.е.? декрет
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IG XII.2/532 
Charitonidis, 128 
IG XIL2/551 
IG XII Suppl./126 
IG XII Suppl./39, p.58-106 
Charitonidis, 122 
IG XII Suppl./692 
IG XII Suppl./21 
IG XII.2/554

Hecoc
IG XII.2/645 
IG XII.2/646

Тенед
SEGIV 720, p. 18-30 
IG XII Suppl./147 
IG XII Suppl./148

Троада
Schwyzer, 639 
Schwyzer, 638 
Schwyzer, 638, фус. 
Troad, 18 
Schwyzer, 637 
Jeffery, 378 
IK 4/4

Acoc
IK 4/3
Schwyzer, 641,3 
IK 4/56
Schwyzer, 641,1 
IK 4/55
Schwyzer, 641,5 
IK 4/58
Schwyzer, 641,7 
Schwyzer, 641,6 
IK 4/65 
IK 4/59 
IK 4/61

Мирина
Neer. Myr., 16 
Neer. Myr., 44

околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е.
1/2 од 2 в.п.н.е.
2 в.п.н.е.
2 в.п.н.е.
2 в.п.н.е.?
2 в.п.н.е.

околу 318 г.п.н.е.
3 в.п.н.е. или кр.на 4 в.:

3 в.п.н.е.
1/3 од 2 в.п.н.е.
2 в.п.н.е.?

5 в.п.н.е.
5 в.п.н.е.
6 в.п.н.е.
5 в.п.н.е.
5 в.п.н.е.
кр. на 5 в.п.н.е.?
216 г.п.н.е.

4в.п.н.е.?
3 в.п.н.е.?
3 в.п.н.е.?
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.? 
околу 200 г.п.н.е.? 
околу 200г.п.н.е.? 
п. на 2 в.п.н.е. 
п. на 2 в.п.н.е.? 
п. на 2 в.п.н.е.? 
п. на 2 в.п.н.е.?
2 в.п.н.е.

3 в.п.н.е.?
3 в.п.н.е.?

каталог ?
посвета
епитаф
декрет
декрет
декрет
декрет
посвета
епитаф

декрет
:.н.е. каталог

декрет
декрет
декрет

посвета
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
графит
декрет

економски декрет
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф
епитаф

епитаф
епитаф

425



Neer. Myr., 43 кр. на 3 в.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., 19 околу 200 г.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 46 околу 200 г.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 34 околу 200 г.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 2 п. на 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 12 п. на 2 в.п.н.е. ? епитаф
Neer. Myr., 1 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 9 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 15 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 17 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 26 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 30 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 58 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 41 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 13 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 47 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 31 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 49 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 8 2/1 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 4 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 29 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 45 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 57 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 59 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 36 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., 53 2 в.п.н.е.? епитаф
Neer. Myr., стр.206/1 200-100 г.п.ње. епитаф
Neer. Myr., стр.207/2 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.207/3 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.207/4 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.207/6 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.207/9 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.207/10В 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.207/13 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.207/14 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.208/17 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.208/23 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.207/15 200-100 г.п.н.е. епитаф
Neer. Myr., стр.177/39 2 в.п.н.е. епитаф

A jra
Schwyzer, 644 п. на 3 в.п.н.е. договор
AltAigai, 41-43 п. на 2 в.п.н.е. посвета
AltAigai, 52-53 2 в.п.н.е. посвета
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Кима
IK 5/1 
IK 5/4 
IK 5/8 
IK 5/7
Chiron 9 (1979), 73-81
IK 5/11
IK 5/35
IK 5/30
IK 5/54
IK 5/6
IK 5/5
IK 5/12
IK 5/52
IK 5/13,1 и III
IK 5/9
IK 5/64
IK 5/66
IK 5/32
IK 5/31

315-306 г.п.н.е. 
cp. на 3 в.п.н.е. 
cp. на 3 в.п.н.е. 
cp. на 3 в.п.н.е.
2/2 од 3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.
3 в.п.н.е.? 
кр. на 3 в.п.н.е.? 
кр. на 3 в.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
околу 200 г.п.н.е. 
кр. на 2 в.п.н.е.
2 в.п.н.е.
2 в.п.н.е.?
2 в.п.н.е.?
2 в.п.н.е.?
хеленистичка епоха

декрет
проксенија
проксенија
проксенија
декрет
закон
закон
декрет
епитаф
проксенија
проксенија
економски декрет
епитаф
декрет
проксенија
епитаф
епитаф
посвета
посвета
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